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П е р е д м о в а

у  вітчизняному та зарубіжному мовознавстві склалося два оовивнаж 
нааряшш вивчення власних назв -  авалів окремих груп ономаотачно! лак 
оаки в с ів ! мовно-етнічно! території І овомаствчяе дослідження окремих 
р ег іон ів .

Можливість виявити закономірності І тенденції розвитку та функціо­
нування власних назв, які характеризують мову в цілому,дав загальнона­
ціональний аспект.

Проте в становленні й розвитку власних нй8в велику роль відіграв 
місцева традиція, іоторкко-географічні умови певного краю, діалектні 
особливості. При загальнонаціональному аспекті ці питання висвітлюють 
оя побіжно І відсуваються на другий план. Тому виправдовує себе р ег іо ­
нальний аспект дослідження власних назв т ів ! або іншої мови. Регіональ­
на методика в овомаотичних дослідженнях найкраще забевоечуа зручність 
і економність обстеження ономастичного матеріалу і можливість макси­
мального використання додатково! л ін гвіотичн ої, іоторико-географічної, 
етнографічної та іншої інформації.

Монографія е першою спробою комплексного дослідження ономастики 
окремого регіону -  Інгуло-Бузького межиріччя. Предмет дослідження -  
три групи власних назв зазначеної тери тор ії: назви жителів, назви на­
селених пунктів 1 назви річок. У роботі аналізуються також в ідтоп он і- 
мічні похідні (прикметники). Такий добір  матеріалу в , на думку авто­
р ів , закономірним, оокільки вказані ономастичні групи взаємозв'язані і 
постійно взаємодіють (порівн. ойконім прибужаки — катойконім прабужа-; 
ни —гідронім Б уг).

фронтальне топонімічне обстеження території Інгуло-Бузького басей­
ну здійснюється вперше. Незважаючи на те , що окремі назви цього райо­
ну (в першу чергу назви річок) , як і Інших територій Північного При­
чорномор'я, здавна привертали увагу дослідників, загальний стан збору 
й аналізу ономастичного матеріалу ці в ! території вкрай н ед оста тн ій .

Карпенко Ю.О. Актуальні проблеми вивчення топонімі! Північно- 
~іномор"я. -  У й н .: Питання ономаотики Південно! України. К .,
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Основними джерелами дослідження власних назв Інгуло-Бузького ба­
сейну були експедиційні аалиои ономаотичного матеріалу, здійснені без­
посередньо на місцях, великомасштабні карти і плани колгоспних земель 
Миколаївської і Кіровоградської областей, а також численні друковані, 
рукописні, та картографічні Історичні джерела минулих стол іть .

Робота, побудована у вигляді словника, складається в трьох роз­
д іл ів : ! )  Топоніми, відтопонімічні прикметники, назви жителів (В.О.Гор- 
пинич); 2)Назви населених пунктів Правобужжя (В.В.Лобода); 3) Назви 
річок Інгуло-Бузького басейну (Л.Т.Масенко). Додаток до роботи стано­
вить описок використаних джерел.



ТОПОНІМИ, ВІДТОПОНІМІЧНІ ПРИКМЕТНИКИ, НАЗВИ ЖИТЕЛІВ

І . Мета й завдання оловняка

За межами словників ще й досі залишається велика к ількість олів, 
що активно живе в усній 1 писемній формах мови. Це відтононімічні-прик­
метники 1 назви жителів (катойконімя), утворення та вживання яких у с у -  
чаеній українській мові не унормоване.

Відсутність спеціального філологічного словника відтопонімічних 
утворень сприяв тому, що в усній мові, д іловодстві, пресі поширюється 
невиправдане, а Іноді й помилкове використання діалектних та розмовних 
форм 1 варіантів, топонімічних утворень,які не відповідають словотвор­
чій  системі літературної мови. Крім цього, зустрічаються й штучно утво- 

I рені прикметники 1 катойконіми, що призводить до порушення уже устале­
ної норми.

Усе це свідчить про невідкладну потребу в словнику, який: а ) зафік­
сував би відтопонімічні похідн і, які мають давню традицію і високу сту­
пінь поширеності; б )  зареєстрував би нові прикметники і катойконіми,що 
виникли на зміну^застарілим формам; в )  сприяв би популяризації і закріп­
ленню в літературній мові (зокрема в офіційно-діловому стилі I I ) ,  тих 
форм 1 варіантів, що давно живуть у розмовній мові, мають велику тради­
цію і відповідають словотворчим закономірностям української літератур­
ної мови; г )  диференціював би вживання варіантних форм прикметників 1 
катойконімів у різних стилях української мови.

Але значення словника цим не вичерпується. Для назв жителів ба­
гатьох населених пунктів в українській мові немає спеціальних сл ів -тер - 
м ін ів . У цій функції вживаються або відтопонімічні прикметники, або 
іменникові сполучення, наприклад: с.Підвисбке -  підвисбцькі люди, п ід - 
висбцька дівчина, хлопці з Підвисбкого.

Словник сприятиме виникненню і закріпленню в усній 1 писемній мо­
в і назв, які повністю відповідатимуть літературній'нормі.

Крім практичного застосування словник має 1 філологічне значення, 
оскільки він фіксує зібраний і лексикографічно упорядкований матеріал, 
який може бути не лише посібником з культури мови й джерелом вивчення 
відтопонімічного словотвору української мови.

Думка про створення такого сло_вника виникла ще в ХУШ от. До не! 
не раз зверталися як вітчизняні, так і зарубіжні мовознавці. Так,фрак
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цузький словник P e t i t  Larousse (P arie, 1908) вводить y овій  реестр на 
правах звичайних слів назви жителів великих м іст . Назви жителів пере­
важної більшості Інших м іст Франції подаються в географічній частині 
словника. Тут для катойконімів застосовуєтьоя не філологічний, а енци­
клопедичний принцип.

На філологічній основі укладено нормативний словник прикметників 
Гкатойконімів словацької мови, який подав похідні в ід  назв у с іх  насе­
лених пунктів Словаччини (м іст , селищ, с іл ) ,  а також в ід  назв найголов­
ніших м іст та країн в словацькій літературній мові.

У радянському мовознавстві такий словник для РРФСР вперше був ук - ( 
ладевий колективом авторів за редакцією О.М.БабкІна (Словарь названий 
жителей РСФСР. М., 1964). Проте він реєструє лише назви жителів м іст 
та районних центрів . Назви жителів с іл , виселків, селищ, хуторів та 
Інших малих поселень у ньому не фіксуються. На цих же эасадах побудо­
вано і "Словарь названий жителей СССР" (за редакцією О.М.БабкІна, М., 
1975).

Словник прикметників І катойконімів Української PCP укладається 
вперше. У ньому наводяться похідні від назв населених пунктів Південної 
України (Інгуло-Бузьке межиріччя).

Основою для словника послужили усвомовні прикметники 1 катойконі- 
ми, що були записані з уст міоцевих жителів під час спеціальних топоні—! 
мічних 1 діалектологічних експедицій автором і працівниками Інституту 
мовознавства їм. 0 .0 .Потебні АН УРСР, мовознавчих кафедр університетів 
та педагогічних Інститутів республіки.

П. Склад І структура словника

1. У словнику подаються такі в ідом ості: а ) назви наоелених пунктів 
їх  місцезнаходження; б )  відтопонімічні прикметники, які входять до окла; 
ду назв областей, районів, сільських, міських чи оелищних рад, p lshhi ! 
установ, підприємств, організацій; в ) назви жителів населених пунктів; І 
г )  наголос у назвах поселень, прикметниках, назвах жителів; д ) стиліс­
тична диференціація вживання прикметників та катойконімів.

2 . Відтопонімічні прикметники і назви жителів розташовані в алфа- і 
вітному порядку за областями.

3. Заголовком кожної словникової статті е назва поселення (топо­
нім ), яка подається у відповідності з Існуючою схемою адміністративно- 
територіального поділу Української PCP.

Варварівка іуляйлільський район
Інжегіерне Пологівоький район
Глухів Глухівський район

І Slovnik Bioxeaekeho jazyka. VI.diel.Doplnky. Dodatky,Bratisla­
va, 1968,



4. Інколи в дужках 8 відповідною ремаркою наводиться колишня або 
місцева наава населеного пункту Це буває лише в тих випадках, коли 
прикметники чи катойконіми, утворені в ід  таких назв, побутують у мові 
ніоцевих жителів:

Добропілля (Башавул, Хвалиббгівка кол .)
іуляйпільсьішй район /
добропільський, добропільці
башавульський, башавульці -  м ісц .розм .васт.
хвалибогівський, хвалибо'гівці -  м іоц .ровм.заст.
Журбинці Козятинський район (Журбинка розм .)
Журбинецький
ж ур бЕ Н С Ь К И Й  ( р о з м . )

5. В дужках з відповідними ремарками наводятьоя також граматичні 
та вимовні варіанти топонімів, прикметників, кятойконімів: Дубове 
Калинівський район (Дубова роем.)

Цуляйлоле (Гуляйполе розм .) 
гуляйпільський (гуляйпольський розм .) 
гуляйпільці (гуляйпольці розм .)

. 6 . Відтопонімічні прикметники подаються лише в чоловічому р од і.
І Відмінкові й родові закінчення не вказуються, оскільки зміна прикмет­

ників за родами 1 відмінками не викликає труднощів.
7 . За прикметниками йдуть назви жителів у такому порядку: мно­

жинна форма (кияни’) , назва чоловічого роду (киянин), .назва жіночого 
роду в однині (киянка).

8 . В багатьох випадках відсутні чоловічі І жіно.чі назви жителів, 
що пояснюється причинами позамовного і внутрішньомовного характеру 
(отруктурного, граматичного, лексичного, оемасіологічного):

Варварівка Гуляйпільський район, варварІвський, варварівці, вар­
вар і вець.

Грушевий Гуляйпільський район, груше'вський, грушева!.
9 . До словника не вводятьоя ті топоніми, в ід  яких назви жителів 

не утворюються 1 не вживаються в мові міоцевого населення чи інших дже 
релах. Словник рееструв також 1 ті випадки, коли назви жителів познача 
ються відтопоаімічними прикметниками:

Каланчак Каланчацький район, каланчацькі (люди), каланчацький 
(чоловік)

10. Словник фіксує словотворчі варіанти як відтопонімічних прик­
метників, так 1 назв жителів з відповідними ремарками. На першому м іс­
ці подається основна форма, а потім Н варіант: Багринівці Літинський 
район, багриновецький, багринівський (р о зм .), багринівчани, багрії 
(р озм .), багрій (р озм .), багрі'йка (р озм .).

11. У в с іх  назвах доставлено наголос, який відбивав акцентуацій­
ну систему мови міоцевого населення певної тери торії. Тому укладач не
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змінював наголосу навіть у  тих випадках, коли одні й ті *  в структурне 
оемантичиому відношенні топоніми та їх  похідні наголошуються по-різно» 
Павлівна Генічерький район, п^влівський, павлівці, але Павлівна Бого- 
духівоький район, павлівоький, павлівці.

12. Назви жителів мають граматичну характеристику: множинна фор­
ма, катойконіми чоловічого та жіночого родів наводяться у називному ві; 
мінку. Отже, тилова словникова стаття має такий вид: Глухів Глухів- 
оький район, глухівський, глухівчани, глухівчанин, глухівчанка.

Ш. Система стилістичних ремарок у словнику

1. Нормування відтопонімічних прикметників і наав жителів не мо­
же здійснюватися шляхом нав”язуваннл мові (хоч і у певних І ! різнови­
дах) штучних форм, утворених окремими особами або групою о с іб  за ана­
логією навіть до активних чи продуктивних моделей сучасної літератур­
ної мови. Науково .неспроможна також вимога тотожності у словотворі і 
слововживанні похідних від  топонімів аналогічно! морфемної структури 1 
(топоніми з кінцевіш -н -е  дають форми на -енськ-ий, -е н ц -і, з кінце­
вим -н -а  -  форми на -анськ-ий, -а н ц -і) .  Ненауковим в намагання "забо­
роняти" або "відхиляти" одні відтоаонімні утворення, що живуть у мові 
народу., а "дозволяти" у вжитку другі -  їм варіантні й заміняти їх 
іншими, яких об’єктивно в природі не Існує, наприклад форму "баничів- 
оький" замість загальнов яшаної "баницький" в ід  топоніма Бааичі Сум­
сько! обл асті.

2 . Завдання доолідників-лекоикографів -  зафіксувати функціонуючі 1 
відтопонімічні утворення, оцінити варіантність 1 дублетність у системі 
відтопонімічного словотвору та слововживання, визначивши при цьому як 
основні, так 1 варіантні літературні форми, показати процеси їх  ево­
люції й на цій оонові сприяти приведенню у відповідність з літератур­
ною нормою оучасне слововживання відтопонімічних прикметників 1 назв 
жителів. При їх  лексикографічній характеристиці це може бути здійсне­
но за допомогою спеціальної системи ремарок.

3. У цьому словнику застосовуються такі позначення: офіційно-діло­
ве, розмовне, пестливе, зневажливе, міждіалектне (Інтердіалектне), д і­
алектне, архаїчна, місцеве,сказіовальне, індивідуально-авторський но­
вотвір .

4 . Одним з найскладніших питань в визначення літературної норми 
в аналізованій групі відтопонімічних дериватів.

Діалектизмами (вузьковживаними формами) вважають єдині неваріант- 
ні утворення, які обмежені дуже малою територією І функціонують в го ­
вірці одного села.

Шляхи діалектизмів у літературну мову р із н і. Одні з них спочат­
ку розширюють сферу розповсюдження, переростають в міждіалектне явище 
і внаслідок цього стають літературними, Інші з діалектно! попадають
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спочатку а розмовно-побутову оферу, а звідти вже і в літературну шву 
ще Інші входять в літературну оферу вжитку відразу, без проміжних ота 
ДІЯ.

Вузьковживан! форми відтолонімічних утворень можуть набути ознак 
літвратурн#®ті в ідразу, як тільки їх  зафіксує лексикографічна або ін­
ша спеціальна література. Вузьковжявані форми, які утворилися за про­
дуктивними в літературній мові моделями, не порушують норм в ідтоаон і- 
мічного літературного словотвору, а в стилістичному відношенні в нейт­
ральними, набувають ознак літературності відразу (без проміжних ста­
д ій ) ,  як тільки вони будуть зафіксовані в л ітературі, 3 цього погляду 
утворення типу Кармановий, карман^вський, кармановці сл ід  визнати л і­
тературними, оскільки вони структурно збіглися з літературною моделлю 
типу Миколаїв, миколаївський, миколаївці.

Звичайно, названі критерії певною мірою в ід н осн і, в їх  розумінні 
та застосуванні допускаються незначні розбіж ності, передбачаються по­
передні наукові дослідженая в галузі літературного словотвору. Проте 
їх цілком достатньо для того , щоб вузьковжявані безваріантні форми, 
утворені за допомогою простих суф іксів -ськ-ий , —ц—І (-е ц ь ) ,  ~ан~н 
(-ян -и ) в ід  твірних основ, які при цьому не допускають фонетичних вмів, 
зарахувати до літературних.

Шляхи утворення таких форм різноманітні: і )  етимологічно приовій? 
на прикметникова топонімічна основа аа - о в -  ( - ів ~ )  + простий суфіко 
-ськ-и й , -ц - і  (-ец ь ) або -ая-и  (-я н -и ), -чан-и: Любитове -  любитів- 
ський, любитівці (См); 2 ) етимологічно присвійна прикметникова основа 
на -и н - + простий суфікс -ськ-ий, -ц -І  ( -е ц ь ) , -ан-и ( -я н -и ), -чан -и : 
Стешин -  сте'шиноький, сте'шикці (См); 3 ) етимологічно катойконімна ос­
нова на -а н -(-я н -)  + простий суфікс -ськ-ий , -ц - і  ( -е ц ь ) :  Вербляни -  
верблянський, верблянці (Лв"); і )  іменникова топонімічна основа на-ець 
(-ец ь ) + простий суфікс -ськ-ий, -ан-и ( -я н -и ): Дунаець -  дунаецький, 
дунайчани (См); 5) іменникова топонімічна основа на -иц-я + простий 
суфікс -ськ-ий , -ан-и ( -я н -и ): Студениця -  студенвдький, етудвнчани 
(Хм); 6) етимологічно прикметникова топонімічна основа на -цьк + ад“ ек 
тивна флексія -ий, -а , -а ,  суфікс -ан -и ; Луцьк -  луцький, лучани (Вл); 
7) етимологічно прикметникова топонімічна основа на -ськ  + ад"вктивда 
флексія -ий, -а ,  - е ,  суфікс -ц - і  (-ец ь ) або -ан-и ( -я н -и ), -чан-и: 
Лимарське -  лиманоький, лиманчани (Х рс); 8) іменникова топонімічна ос­
нова з компонентом -город + простий суфіко -ськ-ий , -ц - і  ( -е ц ь ) :  Ново- 
миргород -  новомиргородський, новомиргородці (Крв); 9 ) іменникова то­
понімічна основа з компонентом -п іл ь  (-поль)+дростий суфікс -ськ-ий , 
-Ц -і ( -е ц ь ) :  Метрогііль -  метрипільський, метро'пільці (Х рс); 10) топо-: 
німічна основа з.формантом - ів к -а  (при випаданні морфеми - к - )  + простий 
оуфікс -ськ-ий , -ц - і  ( -е ц ь ) ,  -ан-и (-я н -и ), -ч а в -и : Семенівка -Семе­
ні воький, оеменівці (СМ); ї ї )  топонімічна основа з формантом -шш~а
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(ари випаданні морфеми - к - )  + простий суфіко -ськ-ий , -ц -1 (-ец ь ) 
або -ан-и (~ян-и), -чая-и : Лебединка -  лебединський, лебединці (Крв);
12) топонімічна оонова на -ич-1 + простий суфікс -оьк~ий з модифіка­
цією •ч+оьк— -  -ц ь к -І , -ан-и  (я н -и ): Кушювичі -  купновицький, куп- 
нович^ни (Лв); ІЗ) топонімічна основа на -инц-1 + простий суфікс (в 
вотявним е ) ,  -ан-и ( -я н -и ): Кол одинці -  колодинецький, колодинчани 
(Внї; 14) топонімічна основа на -Ів ц -І  + простий суфікс -ськ-ий (з  встав- 
ним 5 .) , -ая -и : ЛошкІвцІ -  лошковецький, лошківчанв (Вн).

ЦІ та !м подібні форми наводяться в словнику як літературні з ре­
комендацією до вжитку в пресі, д іловодств і, в художній, науковій, пуб­
ліцистичній та довідковій літературі (в тому числі й у спиоках адміні­
стративно-територіального поділу),

5 , Значні труднощі при визначенні літературної норми викликають 
варіантні (дублетні) форми, які за сферою вжитку бувають однопланові Й 
р і зноплановІ.

До однопланових відносимо ті варіанти, які функціонують в одній 1 
тій  же мовній офєрі (дві варіантні форми живуть лише в літературній мо­
ві або лише в д іалектах), наприклад, множинні назви полтавці, полтавча­
ни в літературній мові, назви чоловічого роду однини, як от ставч^н, 
ставчаниця (о.Ставок Ровенсько! о б л .)  в поліських діалектах. До різно­
планових відносимо т і варіантні форми, які функціонують в рівних мов­
них сферах (одна -  в літературній, інша -  в розмовній чи діалектній 
м ов і), наприклад, назва чоловічого роду однини вінничан -  в розмов­
ній чи діалектній І вінничанин в літературній мові.

Ступінь активності варіантних назв, як правило, р ізн а . З-поміж 
двох (Інколи більше Однопланових варіантних форм одна е більш пошире­
ною (ч е р н іг ів ц і), друга -  менш поширеною (черніг(вчани). У літератур­
ній мов! ступінь активності варіантних форм має принципове значення, 
бо зв"язане з культурою усно! 1 писемної мови. Словник мусить в ід п ов і­
сти мовцям на питання: "Черкасці чи черкащши?" Тому вводяться ремарки 
"більш вживана літературна форма", "менш вживана літературна форма", 
критерієм визначення і розмежування яких е статистичні спостереження 
над сучасним їх олововживанням.

Для різнопланових варіантів ступінь активності кожної форми з 
погляду культури мови не є суттєвою рисою, тому в словнику вона не ха­
рактеризується. В ідсутн ість ремарки означає, що слово спільне для р із ­
них офер вживання. Більш вживана форма подаетьоя на першому м ісц і, менш 
вживана -  на другому.

в . На відміну в ід  назв жителів, відтопонімічаі прикметники вжива­
ються, крім Інших офер, ще й у  діловому сти л і. Переважна більшість прик­
метникових форм усного мовлення, літературно-художніх стилів зб ігаєть­
ся 8 офіційно-діловими: київський, львівський, запорізький, таращан- 
ський та ін . У словнику вони кваліфікуються як загальновживані літера­
турні .
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Частина відтопонімічаих прикметників відрізняється морфемною бу­
довою, наприклад: с,Червоне -  в адміністративно-територіальних словника* 
червбненський, в усному побутовому мовленні чарвбноьквй, в літературно­
му усному мовленні червонянський, у мові приїжджих червонівський.

Форми які засвідчені адміністративно-територіальними довідниками, 
але не мають відповідників в усному побутовому або літературному мов­
ленні, позначаються як оф іційно-ділові.

7 . Є назви, які утворені за моделями, що функціонують в літератур­
ній мові, але порушують місцеву традицію словотвору та слововживання. 
Модель топонімічна основа на - і в  ♦ оуфіко -чан-и продуктивна в л ітера­
турній мові: Глухів -  глухівчани, Козлів -  ковлівча'ни. Проте вживана 
п р и їж д ж и м и  з Ровенщинн назва миколаївчани (в ід  Миколаїв) замість тра­
диційно! (вона ж й літературна) миколаївці в Миколаївській обл. 1 на 
всій  території України не може бути визнана літературною. Соди зарахо­
вано 1 прикметники типу червонівський (заміоть літературного червонян- 
оький). Такі поодинокі назви, хоча 1 утворилися за літературними зраз­
ками, порушують традиції літературного словотвору та слововживаїшя, в 
нерегулярними 1 несистемними, мають дуже вузьку сферу поширення, не 
підтримуються мовною практикою народу. В словнику вони позначаються 
ремаркою "оказіональне".

Крім зазначених до оказіональних Відносимо: І )  прикметники, які 
утворені за моделями Інших мов: любельський в ід  Люблін (з  польсько!), 
п ор івн .: люблінський; 2 ) прикметники, які утворені в ід  топонімів на 
-Івц -1  за допомогою суфікса -Івськ -и й ; РемезівцІ -  ремезівцівський, 
Федорівні -  федорівцівський; 3 ) назви жителів Києва 1 Одеси з оуфік- 
сом -ц -1 : київці (замість кияни), одесці (замість одесити); 4 ) назва 
дітей за міацем проживання чи народження: ереванчата (д іти , які наро­
дилися в Єревані) .

8 . Не можна відносити до літературних в сі без винятку формя.іцо 
функціонують у ш в і місцевих жителів. Це стосується в першу чергу тих 
назв, які зберігають емоційна забарвлення. Маємо на увазі назви з в ід ­
тінком зневаги на -ук  (-ю к ), -ак ( -я к ) ,  -чак, -чат~а, -у х  (-ю х ), ун 
(-ю н ), а також з відтінком пестливості на -оч к -а , -аночк-а (-яночк-а) 
тощо: Бреч -  бречук, Глинськ -  гланщбк (Вн), Грімне -  грімнюхи, Терем­
ки -  терешкун, кияночка, полтавч^ночка, харк!в"яночка.

Хоча слова такого типу виникли за продуктивними в мові моделями 1 
вийшли за межі д іалектів, проте вони не можуть придбати ознак літератур­
ності внаслідок то їх), що емоційний відтінок в значенні міцно утримує 
їх  на надціалектному рівні (в розмовно-побутовій сфері вжитку). Такі 
форми в словнику позначаються ремарками "розм. зн ев ." , "розм.пестливе".

До розмовних також відносимо утворені в ід  колишніх назв населених 
пунктів прикметники 1 катойконіми, які І )  функціонують у мові як єдині, 
бо апелятиви в ід  нових топонімів ще не утворилися: Порик (до 1964 р.
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Солфаірка) -  соломірський, соломірщяни; Зелена Діброва (до 1963 р . Яб- 
лунівка) -  яблунівський, яблонці (й г ) ;  2 ) домінують у мові над формами 
від  нових топонімів: Пушкіне (кол.БожщшІвка) -  частіше божид^івський, 
божадаївці, рідше пушівяанп! ; 3 ) перетворилися в рідше вживані варіан­
ти до основних форм в ід  нових назв поселень: Леніне (кол,Ставки) -  час­
тіше ленінський, ле'вівціі рідше отавчаяоькнй, ставчаян ( І т ) .  !х  варто 
навивати б регіоналізмами.

Розмовними вважаються: І )  похідні в ід  неофіційних назв населених 
пунктів: Матвіївна (неофіційне Червове) -  червонянський, червонячи;
2) множинні катойконіми, структура яких ловкіотв зб ігається  а структу­
рою топонімів: о.Яковешга -  жителі яковенк^; 3 ) жіночі назви жителів 
на -Івк~а, -® н -а ,  -анк-а , як! ва структурою збігаються з назвами тих 
«є поселень; с.ПерелІсянка -  жителька переліоянка; 4 ) прикметники 1 наз­
ви жителів, ідо співвідносяться не з будовою сучасного топоніма., а з 
структурою відповідного топонімічного етимона: Копіївка -  копіями

До розмовних зараховуємо назви жителів чоловічого роду однини на 
~ан ( -я в ) ,  -чан, які з територіального погляду е міждіалектними, тому 
що поширені на всій  території старожитніх говорів (у  новожитяіх г о в ір - 1 
ках зустрічаються спорадично): Івшоківц! -  Івашківч^н (ч .р .о д н .) ,  Ма­
зурі вка -  мазурівч^н. Така розповсюдженість цих форм на значній укра- | 
Інській мовній території не в достатньою підставою вважати їх  явищем 
наддіалектним у зв’ язку в тим, що вони не виявляють тенденції- до про­
никнення в літературну мову.

9 . Ремаркою "діалектне” в мовнику позначаються: І )  назви жителів 
чоловічого роду на -и ц -я , які зустрічаються у волинсько-поліських го­
вірках: Звіздівка -  звізяаниця; 2 ) прикметники на -енськ-ий, що функ­
ціонують в буковинсько-покутських говірках: Товтри -  товтренський. До- 1 
пуша -  лопушнєнський; 3 ) прикметники на -ейськ-нй в буковинс'ько-по- 
кутоьких говірках: Багна -  багне'йський, Рівня -  рівненський.

10. Архаїчними вважаються: І )  утворені в ід  колишніх топонімів наз~: 
ви жителів та прикметники, як! вже вийшли з ужитку:'сучасне Донецьк 
(кол.Юзовка) -  сучасне донецький, донечани, архаїчне юзовський, юзов-
ц і ; 2 ) назви, які змінили свою морфемну будову внаслідок історичного 
розвитку словотворчої системи українсько! мови: Львів -  сучасне львів ’ я­
ни, архаїчне львовчани; Глухів -  сучасне глухі вчави, архаїчне глухівща- 
ни, глухов"яни.

11. функціональна активність т і є ї  чи іншої форми не зв'язана з 
характером словотворчого суфікса. Домінуючими можуть бути назви як з І 
суфіксом -ан -и  ( -я н -и ), -чан-и, ^так 1 з суфіксом--ець ( - ц - і ) :  Буди -  
частіше будяни, рідше будявці; Обтове -  частіше о б т ів ц і, рідше обтов - 
чани.

12. Історична послідовність виникнення като&конімів теж не впли­
вав на активність їх  сучасного слововживання. У нинішній період р оз-
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ївитку мови частіше вживаною (нерідко і єдиною) може бути форда п ізн і­
шого походження, а первісна стати менш вживаною або зовсім вийти з 
ужитку (перетворитися в архаїзм): Глух ів -  колишні нині не вживані глу- 
х ів ц і, глухов"яня, глухівщани, сучасне глухівча'ни.

ІЗ. За структурою назв жителів можна визначити відносну хронологію 
їх  утворення: Стрілиця -  стріличани -  отріличанці (Хрк). Але і відносна 
хронологія не характеризує катойконіми з погляду їх  слововживання. В 
одних випадках вони е частіше вживаними, в Інших -  рідше вживаними,

[4 . У зв"язку з перейменуванням населених пунктів змінюються й 
прикметники та назви жителів. Проте ці процеси протікають не одяочасо- 
во . У мові народу нерідко протягом тривалого часу не виникають похідні 
назви за новими Іменами поселень, а живуть і досить активно функціону­
ють колишні, утворені в ід  топонімів, що вже вийшли з офіційного і част­
ково з розмовно-побутового мовлення: нове Гран(тне, колишнє Стара Ка­
рань -  старокаранський, старокараяці. Хоч такі назви жителів єдині (во­
ни не мають ні варіантів, ні дублетів) 1 активні, проте літературними 
їх  визначити не можна, бо з часом похідні в ід  нових топонімів все-таки 
виникають 1 вживаються паралельно з старими. Останні і ва цих умов збе­
рігають свою активність, інколи довгий час. їх  позначаємо ремаркою "м іс ­
цеве" (регіонал ізм ). Основними і літературними в таких випадках слід 
вважати нові назви, бо неодмінно старі відімруть 1 вийдуть з ужитку, 
як і їх  етимони.

Словник відтопонімічних прикметників і назв жителів Інгуло-Бузько- 
го  басейну (в межах Вінницької, Миколаївської, Кіровоградсько! і Чер­
каської областей), укладено на цій осн ові.

В і н н и ц ь к а  о б л а с т ь
/ , /

Андріївна Шаргородський район, андріївський, аядр іівц і, андрія-
ни (р озм .),

Антоніль Томашпільський район, автолільський, антопільчшш, анто- 
пільчйн (р озм .), антопільчанка.

Бабчинці Могилів-Подільський район, бабчинецький, бабчани (розм .).
Багринівці Літинський район,^багриновецький» багринівський, баг­

р і !  (р озм .), багр(й (р о зм .), багрійка (розм .).
Балабанівка Іллінецький район, балабанівський, балабанівці, ба­

лабани (р озм .), балабан (р озм .), балабанка (р озм .).
Баданівка Бершадський район, балаяівський, баланяни.
Бар Барський район, ба'рський, барчани, барча'нин, барчанка.
Біла ЯмпІльський район, білянський, біляни, білян (р озм .), білян­

ка.
Біликівці Жмеринський район, біликовецький, біликівський (р озм .), 

біликівчани, біликівчші (р о зм .). г г
Блажі і вка Козятиноький район, блажіівський, блажіївці, блажі івіцаия 

(р озм .).
ІЗ



Бойл І в НемирІвоькиЙ район, боблівський^ боблівці.
Борівка Могилів-Подільський район, борівський, борівчани.
Бортники Тульчинський район, бо'ртницький, бортничани.
Брацлав НемирІвоькиЙ район, брбцлавоький, брацлавоький, брацдав- 

чааи. брацлівц!, брацлавчанин, брацлавчанка.
Брбниидя Могилів-ПодІльоький район, броннацький, бронничани, брон- 

аичаяии, бронничанка.
Будьки Жмбриноький район, будьківоький, будьківчани, будівчави 

(роам .), будівчанин ({ю зм .) ,  будівчанка (р озм .).
Букатинка Могилів-ДодҐльоький район, букатиноький, букатяни. 
Бубнівка Гайсиноький район, бубнівоький, Оубнівський, бубнівчани 
Бушб Ямпільоький район, бушаяоький, бутани, бушанин, буша'нка, 

буибнці.
Велика Будника НемирІвоькиЙ район, великобушинецький, бушинбцький 

(роам ,).
Велика Мочулка Теалицький район, валикомоч^льоький., мочуляни (р оя
Великий -Митник Хмельницький район, великомитницький, митницький 

(р озм .), митничбни (р озм .).
Великі Крудшмці Вінницький район, валикокрушлинецький, велико- 

крушлинчани.
Ве'рбка Чечельницький район, вербоький, вербчаии, вербчанин, верб- 

чанка.
Верболози Ко ялтинський район, верболо'зышй, верболІзчани.
Віл а Томбяшільоький район, вилінський.
ВІла-ЯрузькІ Могкдґв-Под<льський район, вило-ярузькнй, вил^ноький 

(р озм .), виля'ни (р озм .), вилянин (р озм .), вилянка (р озм ,).
Вищий Олчедаїв Барський район, вищеолчеда'ївоький, вищеолчеда'івці, 

олчедаївці (розм .).
Вівояники Козятиаський район, вівоянецький, вівсяне’цькі (р озм .).
Вільшанка Крижопільоький район, вільшаноькнй, вільвннацький (розм. 

вільшанчани, вільшанчанин, вільшанчанка.
ВІнвиківцІ Вінницький район, вінниковецький, вінниківщааи, в ін - 

никівщбнин, вінниківщанка. (
Вінниця Вінницький район,вінничани,вінничанин,вінничанка.
Вовчинець Козя’тинеький район, вовчинецький, вовчанв, вовчанин, 

вовчанка.
Гавриш/вка Винницький район, гавришівський, гавршдівчани.
ГальжбІІвка Ямпільоький район, галькбіІвоький, гажбівоький (роам.) 

гахбіяни (р озм .). ^
Ганні'вка Лидовецький район, ганнівоький, гаьЛ вцІ, ганнівбць.
І’линоьк Калинівський район, гданський, глинщаки (р озм .), глин- 

щак (р сзм .).
Глухівці Козятинсышй район, глуховецький, глухівський (р озм .), 

глу*1вчбни.
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Гнівань Тиврівоький район, гніванський, гніванчани, гніванчйин,
гніванчйнка.

Годендри Калинівоький район, голе'ндр і воький, голендрівці, голенде- 
ри (р озм .).

Голубівка Калин і воький район, голубівський, голубі вчави, голубів- 
чанин, голубівчанка.

Гонорівка Ямпільський район, гонор Івський, гояорівчани, гонорівча- 
ішн, гонорівчанка.

ГордЙвка Троотянецький район, горд(івоький, гордівц і (розм .), 
гордівчаяи, гордівйць (роем .) ,  гордівчанка.

Городище ЛІтинський район, городищеноький, городищвнський, города- 
;іани, городищанин, городиианка.

Городок Іллінйцький район, городоцький, городяиський (р о зм .) ,го ­
родяни .

Грабарівка Могилів-Подільський район, грабарівоький, грабарІвчй- 
зи, грабарІвчанин, грабарйн (розм ,).

Гранів Гайоинсыгай район, гранівеький, граніаці.
їстшка Могилів-Подільський район, грузинський, грушаня.

. Дашківці Літинський район, дадшовецький, дапшівський (розм ,), 
цашківчани.

ДемидІвка Троотянецький район, демвдівський, демидяня, демидявець- 
цемидянка.

Дере мова Муровано-Куриловецький район, дерешівський, дереші (р озм ,)
ДержанГвка Козятинський район, держанІвський, держанівчани.
Даигі'вка^мпільський район, дзигГвський, дзигівчани.
Довжок Ямпільський район, Кетр^си ( код. ) ,  дсвжоцький, кетрооїв - 

ський (р озм .), кетроояни (р озм .).
Дорошівка Ямпільський район, дорошівський, дорошівчани, дорошів- 

чан (р озм .), дорошівчанка.
Дубове Калинівський район, Дубова (р о зм .), дубівський, дубівча- 

ни, дубівчйн (р озм .).
Дубові Махаринці Козятинський район, дубовомахарине'цький, маха- 

ринський (р о зм .), махаринчани (р озм .), махаринчанин (розм ,), махарин- 
чанка (розм .).

Дяківка Бершадський район, дяківський, дяківчани.
Дяківці Хмельницький район, дяксве’цький, дяківчани, дяк івчанин, 

дяківчанка.
Кежелів Козятинський район, жежелівський, жЄж єлівці.
Жмеринка Жмеринський район, жмеринський, жмеринецький (розм .), 

жмеринці, жмйринець, жмеринчани, жмеринчанин, жмеринчанка.
К(іртще Іллінецький район, жорнищоький, жорнищани.
Журавлівка Барський район, Чемериси Волоські (к о л .) , журавлів- 

ськнй, чемериський (р озм .), журавлівці, журавлівчани, чемерищвни (розм
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'  / / /
Журавлівка Тульчинський район, журавлівський, журавлини, журав­

лин ин.
Журавне Хмільницький район, курівненський, журавецький (розм .), 

журавлі' (розм. зн а в .).
ЯурбинцІ Козятиноькай район, Іурбинка (р озм .), журбинецький, жур. 

бщоький (р озм .), журбинчаша, журбинчания, журбинчНка.
Забужжя Немирівоький район, забузький, забужанський, аабужааи, зі 

буженин, забуявш а.
Заріхаа Бершадський район, Червоне, Т^мяа (к о л ,) , завітняноький, 

червонянський (розм .), червоняни (р озм .), червонянці (р озм .), темняни 
(розм .) • /

Зарічне Тульчинський район, Кобилівка (к о л .) , зарічненоький, кобі 
лівоький (р озм .), кобиляни (р озм .), кобилян (р озм .), кобиляяка (розм .) 
кобилівча'ни (р озм .), кобилівчавин (р озм .), кобилІвчНка (р озм .).

Зарудинці Намірівський район, зарудия^цький, зарудинчани, зарудин 
чаяин, зарудинчанка.

Зеленянка Немирівоький район, Кароліна (к о л .) , зелешшський, зеле 
няиці, каролінці (р озм .).

Зо'зів Лидов^цький район, зовівоький, зозівча'аи, зо 'зівц і.
ЗяньківцІ Немирівоький район, аяньковецький, зяньківчаяи.
ІвашківцІ Ша'ргородоькиЙ район,, івашкове'цький, івашківоький,(розм. 

ІвашківчПи, Івашківчін (р озм .).
ІллІнцІ Іллінецький район, іллінецький, Іллінчани, Іллінчанан, 

іллінчанка,
Ілляшівка Тростянецький район, ілляшівський, ляшівоький (р о з м .) ,1 

.ляшіве'цький (р озм ,), ляшівецька (р озм .).
Іокрине ЛІ ганський район, Іокринський, іскринчани.
Калинівка Калинівський район, калшіівський, калинівчани, калинів- 

чанин, калинівчанка.
Кам"янка Липовецький район, кам"янецький, кам"янчани, кам"янчан 

(р овм .), кам"янчанка.
Каришків Бурський район, каришівоький, караш^ти (р озм .).
Качківка Ямлільоький район, кан івський , качківчПи, вачківчанин, 

качківча'нка, качківляни, качківлянин, качківлянка.
Камері вка Козятинський район, каяшерівоький, кашерівецький 

(р озм .), кашперівчани.
Козлів Могилів-Подільський район, козлівський, козлівчани.
Конищі в іЗароький район, конищі вський, конищани, коннщанин, ко ни­

щенка.
Кодайгород Бароький район, копайгородський, Копайгородчани, ко- 

пайгородчНин, копайгородчанка.
КодІІвка І.-лІнецький район, копіївський, коді І вчави, копі івчаїша, 

копіІвчанка.
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Копі'ївка Тульчинський район, копіївський, кодіяни, коаіян (роам.) 
КмдйшТвка КозятинськиЯ район, ко'рдитівсышй, кордишіна, кордиша- 

нин, кордиштГТрюзм.) ,  кордишанка.
Коси Могилів-Поді'льоький район, косянський (інколи косівоький), 

косяни, коеявські (р о зм .), косяноький (р о зм .), косянська (р озм .).
Костянтинівка Липоведький район, костянтинівський, Костянтинівці. 
Котариіщї~Бершадський район, котаринвцький, котаринський (р озм .), 

котарйнцї (р о зм .), котаринські (р о зм .).
Котсжинці Калинівський район, котюяшнецький, котшшнський (р озм .), 

котюжинчани, котюжани (р озм .).
Кошлани [ллінецький район, кошланоький, кошланні, кошланвць.
Красне Тиврівський район, краснянський, красними.
КоаснЄньке Ілліяецький район, краснвньківоькмй, краснянський 

О ю зм.) .красаяни,  ̂ / /
\ Красноділка Га'йсинський район, краснодільський, краснод і льча'аи, 

ї^раснопільчанин, краснопільчанка.
К Красноеі'лка Бершадський район, краснооґльський, краснооільчанв.
\ Кривеньке Чичельнинький район, кривечанський, кривечани, кривеча- 

ліин, кривечінка.
^  Крижспіль Крижодільський район, крижодільський, крижопільчани, 
крижшільчан (р озм .), крижовільчанка, ^крижоиільці,

Кудлаї Немирівоький район, кудлаІвський, кудлаяни.
Кузьминці Ба'рський район, кузьминецький, кузьминчани, кузьминча- 

нин, кузьминчанка.
Кулига Лі пінський район, кулизький, кулюшш, кулижан (р о зм ,), 

кулижаика.^
Кулишів Погрейиаіенський район, кулишівський, кулишани, кулшшниа,

кулишйнка.
Кукули Піщанський район, кукуля'нський, кукуля'ни, кукулян (р о зм .), 

кукуляяка.
Кустівці Хмельницький район, кустовецький, кустівщани, кустівщан 

(розм .) .
Лаврівка Вінницький район, лаврівчани, лаврівчан (розм »),
Латанці Тиврівський район, латанецький, латааський (р о зм .), ла- 

танчани.
Левківка Погребищеноький район, левківськйй, левківчани, левк ів- 

чанин, левківчанка, левківчанини (р озм .).
Левківці Тульчинський район, левківськйй, левківчани.
Лєухи Іллінецький район, леухівський, леуський, леуш^ни, леуша-

яин, леушанка.
Лиловець Липовецький район, липівці (р озм .), лшюве^цький, липі - 

чани, липівчанин, липівчан (р озм .), липівчанка.
Диса Гора Іллінецький район, лиоо г ір с ь к и й ,___

Ці (розм .), лисогорчани, лисогорчанинІ^исоздв^ова бібліотека
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Лисогірка Жмеринський район, лиоогірський, лисогбри (р о зм .), ли- 
оогбр (р о зм .), лисого'рка (р о зм .). ]

ЛІ тинка ЛіЧинський район, латинський, літияйдькяй (р озм .), літин-
чани.

Лозівка Козятиноький район. лозГвський, лозівчани, лозівчзінин, ло 
зівчанка.

ЛопбтинцІ Ша'ргородоький район, лопатинецький, лопатиноький (роам. 
лопатинчбни, лопатинчбнин, лопатничанка, лопатеряики (розм ., зн е в .).

Лугова' Бершадський район, луговацький (р озм .), луговани, лутова- 
нин, лутовапка.

Лукб Немирівоький район, луцький, лучанський, лудани, лучанин, 
лучинка.

Лука'-Жабокрицька Тульчинський район, Слобідка (р озм .), Лука-Іа- • 
ббкрич (р о зм .), лук<5-жабокрицький, лука-жабокрнцький (р о зм .), слобід­
ський (р о зм .), слобідчани (р озм .), слобідчйшн (р озм .), слобідчанка 
(р озм .) .

Лук^-Ббрська Барський район, луко'-барський, лучбнк (р озм .), луча­
нин (р о зм .) , лучанна (р озм .).

Лука-Меле'шківоька вінницький район, луко-мелешківський, лук^-ме- 
лешкІвський (р о зм .) , лучани (р озм .). /

Лукашівка Лшовбцький район, лукашівський, лукашани.
Дюбомирка Чечельнвдький район, любомирський, любомирчани, любомир 

чанин, любомирчанка.
Мазурівка Чечельни .ький район, мазурівчанський, мазурівчани, ш - , 

зур1вчаіГ"(розм.), мазурівчанка.
Майдан вінницький район, майданоький, мяйдбнці, майданець, май- 

даланпі (р озм ., зн е в .) . г
Майдан Жмеринський район, майданоький, майдаші (розм ., 'зн ев .). 1
Мала Кир11вка Бершадський район, • алокиріІвський, кирівчани 

(р о зм .) , кирівчанин (р о зм .), кирівчанинка (р озм .).
Малий Оотріжбк Хмельницький район, малоостріжоцький, оотрожаяи 

(р о зм .) . / ,
Маркуші Хмельницький район, маркушівоький, маркушанський, марку- 

шани, маркушанець» маркушаака.
Махаринці Козятиноький район, махаринецький, махаринчани.
Медвеяа Немирівоький район, медвежанський, медвежани, медвежа'н 

(р о зм .), медвежаака.
Меле'шків Гайсинський район, меле'шківський, мелепгківчани, мелеш- 

ківчаїшн, мелешківчбнка., /  /  / /
Мервинці МогилІв-Подільський район, мервинецький, мервинчани.
Мигал/вці Барський район, мигаловецький, мигалівоький (р озм .), 

мигаляни.
Митків Гайсинський район, митківський, митні вчй'м, митківчанин, | 

митківчанка.
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Михайлівні Барськяй район, миха&иовецький, шхайлівчави, махай- 
лівчанин, михайл івчанка.

Михайлівна Бершадський район, михайлівський, михайля'ни.
Михайлівна Вінницький район, михайлівський, михайля'ни.
МізякґаоькІ Хутори Вінницький район, м і зяк івс ько-хуТІро ьКиЙ, мі 

зяковохуторянський, хуторянці (р о зм .), хуторянець (р о зм .), хуторянка 
(р озм .), хуторяни (р о зм .). (

Могилівка Нмеринський район, могилівський, могилівчани, мотилів 
чавин, могилівчанка. / /

Могилів-Подільський Могилів-Подільський район, Металів (р сем .), 
могилГв-додільоький, могилівський (р озм .), могил івчани (р о зм .).

Моівка Могилів-Подільський район, мо'івськай, моівчани.
Мухівці Немирівський район, муховецький, цухівча'ни, мухівчанан, 

цухівчшїка.
Немерче Мур<$ваяо-Куршіовецький район, Нвмерчі (р озм .), немарчвн 

оький, немерчанський, нвмарча'ни, немерчанець, немерчанка.
Новоселівка Тульчинський район, Мачуха (к о л .) ,  новосел Івський, 

новоселівчани, новооелівчан (р о зм .), новоселівчанка, мачушани (р озм .), 
мачушанин £розм .), мачушанка (р о зм .).

Носик івка Миргородський району носиківоький, носиківчани.
Обідне Немирівський район, обідненський, обідняноький, ободяни, 

ободянин.^
Ободі вка Тростяне'цький район, ободівський, ободівчани, ободів-- 

чанин, ободівчанка, ободянці, ободянець, ободя'нка.
Одиниця Троотянецький район, оляницький, оляничани, оляничанан.
Оратів іллінецький район, оратівський, оратівчани, оратівчанин,

оратівчанка,> , / ,
Осіївка Бершадський район, осіївськи й , осіівчани , осіївчанин,

ооі івчанка.
Остапківці Немирівський район, остал"янський (р о зм .), остап"яна 

(р озм .), остая"янин (р о зм .), остап"янка (р озм .).
Отрадне Первомайський район, отрадновсышй, отрадновчани, отрад- 

новчания, отрадновчанка.
Очер^тне Погребищенський район, очвретаяноький, очеретняни, очр- 

ретш(нин, очеретнянка.
Павлівна Іллінецький район, павлівоький, павловецький (р озм .), 

павлівчани, павлівч^нин, павлівчан (р о зм .}, павлівчанка.
, Павлівна Погребищенський район, павлівоький, павловецький, Пав­

лівн! .
, Партизанське Бершадський район, партизанський, партизани, парти-

ванин, партизанка.
Пеньківка Шаргородський район, пеньківський, паньківчани, пеньків 

чани (р озм .), шньківчан (р озм .), пеньківчанка.

19



ЙМІ1 /Калян1вський район, пиківоький, пиківчани, пиківчйнин.
Пиро г ів  Тетр!вський район, пирогівський, пирогівчани.
Писарівна вінницький район, пйоарівоький, пиоарівчйни, писарів- 

чанин, писарівчйнка, пиоаряни (р озм ,), писарян (р озм ,), писарянка 
(р о зм .).

Писарівна Калинівоький район, айсарівський, пиоарівчани.
Писарівна Ямпільоький район, писарівський, писарівчави.
Підвиооне Іллінепький район, підвиооцький, підвисочансьний, підві 

оочани, підвисочая (р о зм .), підвиооча'нка.
ПІоочйн Лшювецький район, пісочи зький, пісочинецький (рбзм .) ,  | 

пісочниці.
Піщанка Кряжспільоький район, піщаноькяй.
ПлебйнГвка Шаргородський район, плебанівський, плебаняни, плеба- 

нян (р о зм .1, плебанянка.
Плесків Погрвбиіцвноький район, плнсківський, длисковецькнй (розм 

плисківчани, ш ш сківц і, плисновець, плескачі (розм ., в н ев .).
Добірка Гайсинський район, лобіроький, побірчані.
Погребище Погребишеноький район, погребиеький (р о зм .), погреби- 

щєноький, погребищанський, погребищ^нк, погребищанян, погребищанка, 
погребииенці.

Подільське Жмеринський район, подільський, Плавівка (розм ,),пль­
вівський (р о зм .), плазівчани (р озм ,), плазівчанка (розмЗ, плавівча-
нии (р о зм ,).

Покутияе Шаргородський район, Гіокугино (р о зм ,), аокутинський, шь 
кутяни, покутян (р о зм .), покутянка.

. Пологи Тешгацький район, пологівський, пологівоький (р о зм .), і 
пал! зький (розм, )̂ , положани.

Польова ЛисПвка Калин Івоький район, польоволжсіівоький, лис 11 в—! 
чани (р о зм .) .

Попел(вка Шаргородський район, попелівський, сопелІвщаяи, попе­
лі вщанин, попелівщаяка.t і /  f • /

Попі вка Линовецький район, попівський, поповецький, попівчаяи, і 
попівчавин, попівчан (р о зм .), попівчанка.

Порик Хмельницький район, колишнє Соломірка, порицький, соломір- 
ський (р о зм .), соломірщани (р озм .).

Потуш Тяврівський район, потушаноький, потушани, потупав (розм .)
•7іпотушанна.
Придністрянське Якимівсьхий район, придністрянський, придністрян 

ц і ,  придністрянецьТ*придністрянка. /
ГГ'ятківка Бершадоький район, п"ятківський, п"ятківчани.
Радянське Крижопільський район, радянський, радянпі.
Рахнл"Польові Тиврівський район, рахнянський, рахняни, рахнян 

(р о зм .), рахиянка.
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Росоша Теплицький район, рооотанський, рооошанці.
Саяьниця Хмельницький район, СаліЕха (ровм .), оальницький, салишя-

ки (р озм .). , , ,  ,
Саша Теплицький район, оашаноький, оашане, оашанці, сашанець. 
Северинівка Жмеринський район, северянІвськи8, оеввринівчави.
Се'ляще Козятияський район, селищавоышй, селиоький (розм.), се­

ли шани. , , /  ,
Се'лище Літияоький район, овлищенський, селищанський, оелишани.
СеменІвка Ша'ргородоький район, оеме'нівоький, семенівчани, Семе­

ні вчанин, оеменівча'н (р озм .), семенІвчанка.
Семки. Хмельницький район, оЄмківоький, семецький, оемчани, оем- 

чЄнян, семчанка.
Сеферівка Бароький район, Чемериои-Воло'оькі (к о л .) , оеферівсякий, 

чемеришани (розм -). чемерищанин (р озм .), чемерищанка (р озм ,).
Скала Погребищенський район, скальоький, скаляноький, скаляни.

Г /окалянин, окалявка.
Скибинці Погребищенський район, окибинецький, скибинці (р озм ,), 

скибинець, окибинчанка.
. Слобода'-Лугі/ Шаргородський район, олободолузький, лужани (розм .), 

лужанин (р озм .), лужанка (розм .).
Сокиринці Вінницький район, сокиринеУцкий, сокириноький, сокирний. 
Сокілець Коялтинський район, сокілецький, соколінж, соколЄн (розм.) 

соколянка, оокільчани.
СоколІвка Крижонільоький район, соколівський, ооколівчани, соко­

лі вчан (р о зм .). /
Стедниця Вінницький район, Мурована (коЛ .), отадницький, мурован- 

ський (р озм .), муровани (р озм .), муровав (р о зм .), мурованка (розм .у.
Станилівка Погребищенський район, отанялівський, станилівчани, ота - 

нилівчанш, станин івчанка.
Стара Прилука Лияовецький район,, староприлуцький, прилучани (р озм .), 

прмучінин (р озм ,), првлучанка (р о зм .). ^
Стіна Ямпільський район, стіняноький, отіняни, отіняй (р о з м .) ,с т і -

няика. / / /  / / 
Стрижавка Вінницький район, стрижавський, стрижавчани, стрижавча-

нин, стрижавчанка.
Стрільчинці Немирівський район, стрільчинецький, стрільчани, 

стрільчанин. /  ■ /
Суботівка Могилів-Подільський район, субо'тівський, оуботівчани.
Тала! Погребищенський район, талаїврькйй, талайчани.
Тарасівна Тульчинський район, тарасівський, тараоївчани.тараоів- 

чанин, тарасівчанка, тарасівчан (р озм .).
Тараски Хмільницький район, тарасківський, тараоковецький, тара- 

щани, таращан (розм .), таращанка.
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Тартак Чачельняцымй районі тарта'цький, тартачаня, тартачан (ров 
тартачшїка. . ]

Телелинці Жмеринській район, телелинерьки», гелелинчани, телелян 
чанян, телелинчанка.

Телепе'ньки Вінницький район, телеае'ньківський, телепеньч^ни, 
Терешки Вароький район, т^решківоький, терешкуни (р о эм .), тереш -' 

куй (р озм .), тервшкунка (р озм .).
Тернівка Коаятиноький район, Фридрів (к о л .) , тарнівоький, фрвдрЦ 

оький (р озм .), фрвдрівці (роам .), фрвдрівець (р озм .), фридровчиа
(р08М.)•

Таврів Тяврівоький район, тиврівський, тиврівчаРи, тиврівчааян, І
таврівчадка.

Титусівка Коаятиноький район, титуоївеький, тиоПвоький (р озм .), 
тиоііни (р о зм .).

То'рків Тульчинський район, торківоький, торківчани, торківчан 
(розм .) .

Торчин Хмельницький район, торчннський, торчинацький, торчани. 
Трибусівка Крижо'пільський район, трибуоївоький, трнбуеяни, трибу- 

оян (р озм .), трнбуоянка.
Тростянець Тяврівоький район, тростянецький, тростянчани. 
Тростяниць Тростянецький район, тростянчани, троотянецькі (розм .) 
Тр(5да Лидовецький район, трощаноький, трощани.
ТурбГв ЛиповЗцький район, турбівський, турбівоький, турбівчаня, 

турбівч^нин, турбівчанка.
Тягу'н Ілліна'цький район, тягуноький, тягунці.
^отя Бершадський район, уотянський, устя'ни, устянин, уотянка. - 
Уладівка Вінницький район, уладівоький, уладівці.
УЗривці Тяврівоький район, уяриие'цький, уяринчани, уяринчан

(р озм ,), уяринчанка. /
Федорівна Тяврівоький район, федорівоький, федорівчани, федорян 

(р о зм .), федорянка (розм .).
Хижинці Вінницький район, хииинецький, хикннський, хижаки. і 
Хмарівка Бершадський район, хмарівський, хмарівчаии, хмарівчан 

(розм .) , хмарівчанка.
Хмільник Хмельницький район, хмільницький, хмільничани.
Ходаки Бароький район, ходацький, ходача'ни, ходачан (р о зм .), х о - 

дача'нка.
Хоньківці Могилів-Подільський район, хоньковецький, хоньківчаня,

хонькізчанин./ / / /
Циб.улівка Крижопільоький район, цибулівський, цибулівчани, цнбулії

чааин, цибулівчанка.
Чепелі Хмельницький район, чеаелянський, чепеляни, чеаеляк (рови, 

чвделянка.
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чярнона Гребля Чечельницький район, червоногребельський, червоно- 
’реблйнський, гребляни (р озм .), греблянии (розм«) ,  гребланка (р озм .).

Червбве Немирівоький район, червонянський, червоняни.
Черем^шне Тиврівський район, черемошаноький, черемошаяноький, че-

іемошани. , / ■ г ,
Чернівці Могилів~Под1льоький район, чернівецький, чернівчани,чер- 

Чвчанин, чернівчанка.
Четвертииївка Троотянецький район, четвертЄнівоький, четвертинів-

Чечельник Чечельницький район, чечельницький, чєчєльничЄяи, че - 
ельничін (р озм .), чечельничанка.

Чуків Немирівоький район, ч^ківоький, чуківці, чунівчаяи.
Шаргород Шаргородоький район, шаргородоький, шаргородці.
Шендерів Тиврівоький район, шевдерівський, шендеряни, тендернії 

р озм .), шендерянка. > /
Шендбрівка Могилів-Подільський район, шендерівоькнй, тендерівща- 

и. '
Шершні Тиврівський район, шершнянський, шершням.

. Щура Немирівоький район, щурський, щуряни, щурянин.
Шура-Копіівська Тульчинський район, шуро-кшіїївський, шуранн 

р озм .), шуранин (р озм .), щуранка (р озм .).
Шура-М тлинбцька Гагринський район, щуро-мітлине'аький, шуран- 

ький (р озм .), щуранці (р озм .), щуранець (р озм .).
Юрківці Немирівоький район, юрковецький, врківчани.
Ял^нець Бершадоький район, яланецький, яланчани, ялаачан (розм .).
ЯиЄнєць. Томашдільоький район, яланецький, яланчани, яланчанин, 

ланчанка.
Ялтушків Бабський район, Ялтушково (р озм ,), ялтушківський, ял- 

ушанн, ялтушанин,' ялтушанка.
Ямпіль Ямпільський район, ямпільськнй, ямпільчани, ямпільчанин, 

мпільчанка.

М и к о л а ї в с ь к а  о б л а с т ь
/  /  /  '

, Агрономія Арбузинський район, агрономівоький, агрономіець, агро-
юмійці. _

Адамівка-Філіповка Доман/вський район, адамівський, філіповоький, 
щамівці, адамівчани.

Актове Возвеое'ноький район, Актово (р озм .), акт ївський (актов- 
іький) ,  актівці (актовц і), актовець, актовчани, актовляни.

Анаотасівка Новобу'зький район, анастасівоький, анастасівці, ана-
ітасовець.

Анатолівка Первомайоький район, анатолівоький, анатолівці, анато-
іівець.
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Анатолівка Березанський район, анатолівський, анато'лівці, ана- 
тОлівець.

ДндрІівка раштанський район, андрПвоький, андріївці, андрієвець.
Андріївна Казанківський район, андр/ївський, ан дріївц і, андріевеї 

андрПвчани, андрїївчанин, андріівчаяка.
Андрі'ївка Миколаївський район, андрПвоький, андрИ вці.
Анетівка Іоманівський район, анетівський.
Антонівка АрбузОноьквй район, Антоново (розм .) ,  антонівський, ан- 

тоні в ц ї, антоновець.
Антонівка Братський район, антонівоький, антонівці, антоновець.
Антонівка Новобузький район, антОнівський, антонівці, антоновець.
Антонівка НовоодеПький район, антонівський, антонівці, антоновець
Антонове Братський район, АнтОново (р озм .), антоПівський, анто­

н івц і, анто'новець.
Антонопїль Братський район, Молярово (к о л .) , антоноПільський, 

антонопільці, антононолець, модярчани, молярчаяин, молярчанка,
Арбузинка Братоький район, арбузинський, арбузинці, арбузяна, ар- 

бузянин, арбузянка.
Аркадіівка Арбузинський район, Аркадія (р озм .), аркадіївоький, 

аркадіївці, аркадіевець.
Артаковв ВерезнегувОтський район, Артаково (р озм .), артаківський, 

артаківц і.
Артем!вка Братоький район, артемівський, артемівці, артемовець. |
Дртемївка Новоодеоький район, артемівський, артемівцї, артемовець
Архангельське Баштаноький район, Архангельськ (р озм .), Бирзова 

(к о л .) , архангельський, архангельці, архангелець, бирзовський (розм ,), 
бирзївці (розм .),

Атаманка Березаноький район, атаманськйй, атаманці, атама'нець, 
атаманка (розм .).

■Афанаоіївка Снігурівоький район, афанасІ ївоький, афана'оі їв ц і , 
афанаоїевець.

БалабанІвка Жовтневий район, балабан івський, балабанівцї, бала- 
бановець.

Баловне Новоодеоький район, Баловна (р озм .), баловненоький, бало­
вании, баловнянин, баловня^ка.

Бандурка Первомайоький район (Софіївоька сільрада), банд/рський,| 
бандурці, бандурець.

Бандурка Первомайоький район (Тарасівська сільрада), бандурськийИ 
бандерівці, бандерівець.

Бандури Первомайоький район, бандурський, бандурці, бандурець. І
Баратівка Снігурівоький район, Баратове (р о зм .),1 баратівський, 

баратівці, баратовець.
Баратівка Новобузький район, Баратове, Баратова (р озм .), баратіН 

ський, баратівці, баратовець.
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Карма аю'ве Жовтневий район, Бармат^во (роам .) ,  бармашівоький, бар- 
машівці. бармашівець.

Баштанна Баштаиський район, баштаиський, баштанці, башт^нець, баш­
танна (р озм .).

Баштанське Баштанськяй район, баштаиський, баштаиівці, баштановець,
Без1м^нне~Сн1гур1вський район, без! ме'нні вський, безіме'ниівці, без- 

іменнівець.
Березанка Береваноький район, березанський, березанці.
Березнегув^те Березнегуватський район, березнегуватський, бв- 

ревнегуватці, березнегуватаць.
Березнегувате Новобузький район, березнегуватський, березнагуват-

Біла Криниця Березнегуватський район, білокриницький, білокринич^- 
ни, білокриничанин, ^білокриничанка. /

Білівка Казанківоькнй район, Біла# (р озм .) ,  білівоький, б іл ів ц і, . 
б іловець.

Білоусівка Возвес^нський район, білоусівський, б іл о у с ів ц і, б іл о - 
уоовець.

Білоуоове Березнегуватський район, Білоусово (розм. 1, б іл оуоівсь - 
кий, б іл оус ів ц і, білоуоовець, х ,

Білоцерківка Новобузький район, Біла Церква (р оа м .), білоцерків­
ський, білоцерківц і, бїлоцерківець.

Благодатна Арбузиноький район, благодати і воышй, благодатненськнй, 
благодати ів ц і, благодатновець, благодатненці.

Благовішенка Казанк/вський район, благовіщаноькнй, благовіщенці, 
благовіщекець.! р  ̂ / У

Бобра Баштаиський район, бобрівський, бобричани, бобричанин.
Богданівна Возяеоеноький район, Богданівське(розм.) ,  богдавів- 

ський, богданівці, богдановець.
Богданівна Доманівський район, богданівський, богданівці,
Богодарівка бла'нецький район, богода'рівський, богодарівці, бого - 

даровець.
Богомази Новобузький район, богомазівський, богомазці, богомазець, 

богомажанин.
Богорбдицьке Снігур і вський район, богоро'дицьквй, богород івц і, б о - 

городовець.
Богословка Первомайський район, богословський, богословці, Оого- 

оловець.
Болгарка Врадіївський район, болгарський, болгарці.
Болгарка-Суходіл Миколаївський район, болгарський, болгарці, бол- 

гарець, суходільні суходблець. .
Болеславчик Первомайський район, болеславчицький, болаславчани, 

болеславчанин.
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/ (  ̂ /
, Бондарівка Ввселинівоький район, бондарівоький, бондарівці, боа 

дар І ведь, бондар івча'нка.
Борщак Ввселинівоький район, борщаківський, борщаківці, борщакі: 

данин, борщаківчанка.
Братолюбівка Єланепький район, братолюбівський, братолюбівці, б[ 

толюбовець.
Братськ Братський район, Братське (р озм .), братський, братчани, 

братчанин.
Братське Баштанський район, братський, братчанський, братчани, 

братчанин, братчанка.
Брід Первомайський район, брідський, брідЧаня, брідчанйн, бр ід - 

Чанка.
Бугорок Єланепький район, бугороцький, бугрівський, буторочці, бу 

горбчець.
Бузьке Арбузинський район, бузький, бужани, буженин, бужаґнка.
Бузьке Вознесенський район, бузький, бужани, бужанин, бужанка.
Бузьке Новоодеський район, бузький, бужанн, бужанин, ОужаНка.
Булацельове Арбузияоький район, Булацельово (р озм .), булацелів- 

оький, булацеловчани, булацеловчанин, булацеловчанка, булацелівц!,бу- 
лацеловець.

Булгакове Баштанський район, Булгаково (р озм .), булгаківоький, 
булгаківц і, булгаківчанин, булгак івча'нка.

Бурд(йне Єланецький район, бурдґйненський, бурдійняни, бурдійня-
нин. / / / /

/ Бурханівка СнігурІвеькиЙ район, бурхаиівеький, бурханівці, бур-
ханіведь. -

Бурячки Казанківський район, бурячк(воький, бурячанський (розм .) 
бурячківці, бурячківець. 1

Вавилове Снігурівоький район, Ваг-\яово (р озм .), вавилівський, 
вавилівці, вавшговець, вавиляни, в&вилянир:.

Варвар!вка Новобузький район, варварівеький, Ьарварівці, варваро
ведь.

Варюшине Ввселинівоький район. Варбшино (р озм .), варюшинці, варт 
шинець, варбпшнка,

Ваоилівка Ее резне дуватоький район, василівський, ваоилівці, вао» 
лівець.

Василівна Очаківський район Шкадбвка, (к о л ,) , василівський, ваші 
лівчани, василівчанин, ваоилівчанка, шкадбвоький (р озм .), шкадовчаниИ 
(р о зм .), шкадовчанин (^розм.), шкадовчанка (розм.-). V

Васблівка Снігурівоький район, василівський , ваоилівці, васи- І 
лівець.

Васильки Снігурівоький район, Васильківський, васильчани, ваоилзд 
чакин.
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Велика Олександрівна Казанківський район, великослександрівський, 
Олександрі ви1. Олександрівець, Олександр і вчанка.

велике Артако'ве Березнегуватський район, Артаково (р озм ,), велико- 
артакЬський, великоартаківці, великоартаковець.

Веліда'рівка Єланецький район, велідарівськш), веліда'рівці, в ел і-
даровець. , ,

Великоолекоандрівка Казанківський район, Олександрівна (р озм .), 
елшї’оолекйндрівський, великоолександрівці, великоолександрсвець, 

олександровець (р озм .), Олександрівні ( р о з м . /
Великооілля Снігурівський район, великопільський, великопільці,

великопілець. /
Великооербулівка Єланецький район, Се'рбула (р озм .), Велика Се'рбу- 

дівка (розм .), великооербулівський, великосірбулівці, ввликооербуло-
вець. , ,

Великофедорівка Казанківський район. Велика Федорівна (р озм .), 
Федорівна (р озм .), великофедорівськвй, великофе'дорівці, великофедоро-
вець.

Вербове Казанківський район, вербівоький, вербівоький (р о зм .) .в в р - 
б івц і, вербівпі (розм »), верб івець, вербовець (розм .).

Верхня Лозуватка Первомайоький район, верхньолозува'тський, верхньо 
лозуватці, верхньолозуватець.

Весела Балка Казанківський район, Балкове (р о зм .), веоелобалків- 
ський, веселобалчани, веселобалч£(нин.

Веселе Березнегуватський район, веселівський, веоел ів ц і, весело-
вець.

Веселе Новобузький район, веселівський, веоелівці.
Веселе Новоодеський район, веселівський, веоел івц і, веселовець. 
Веселий Гай Казанківський район, веселогаівськяй, веселога ївц і, 

веселогаєвець, гайові (розм .), гайовий (р озм .).
Веселий Кут Березнегуватський район, веселокутський, веоелокутці, 

веселокутець.
Веселий Кут Казанківський район, веселокутський, веоелокутці, 

веселокутець./ / / /
Веселий Кут Снігурівський район, веселокутський, веоелокутці,вр~

еелок/тець.
Веселий Поділ Єланецький район, веселоподґльський, веселоподіль- 

ЦІ, веселоподолець, падоляна (р озм .), подоляки (р озм .), падоляк
(розм .).

Веселий Поділ Новобузький район, веселоподільський, вееелолоділь- 
ЦІ, веселоподолець, подоляни (р озм .), подолянин (розм .).

/ Веселий Роздол Братський район, веоелороздольський, веселорбз- 
Дольці, веселороздолець.

Веселий Роздал Воднесенський район, весіелороздольський веселороз 
ДОЛЬЦІ, веселороз дблець. да



Веселинове Веселіші вськнй район, Веселии!вка (р о зм .), веселии!в- 
оький, веселинівц!, веоелиновець.

Веселівка Казани!вський район, веселівоький, весед ів ц і, веоело-
вець.

Вееело-Олекоандрівка Новобузький район, веселоолакоандрівоький, 
веселоолексбндрівці, веселоолексаядрівець.

Виноградне Свігурівський район, виноградиівський, винотриднівці, 
виноградновець, виноградчани, виноградчанин.

Виноградний Яр Арбувиноький район, виноградно^рський, виноградно 
ярівчани, виноградноярівчешин, виноградІвські (р озм .), яровські (рові 
хуторяни (р о зм .).

Виноградний Яр Братський райов, виноградноярський, яровські (розм. 
яровчбнин (р о зм .), яровчйшка (р озм .).

Виноградівка Баштаноький район, виноградІвський, виноградівц!, ві 
ногрбдовець.

Виноградівка Веселинівський район, виноградівоький, виноградівц! 
виноградівець, виноград!вчанка.

Виноградівка Казапківоький район, виноградівоький, виноградівці, 
виноградовець.

Висока Гора Братський район, високогГрський, високогірц і, виооко- 
гбрець, горяни (р о зм .) , горянин (р о зм ,). І

Висунськ Березнегуватський райов, виоунський, висуну!, висунень, 
висунчани, висунчанин, висунчанка.

Висунь Казанківсью:.: район, виоунський, висунці, висунець, вису» 
чани, висунчанин, г /

Вишневе Арбуаинський район, вишнівський, вишнівці, виш івець.
Вишневе Волинський район, вишнґвський, вишнівці, вишні ведь.
Вишневе Новобузький район, вишнівський.
Вівеснівка Новобузький район, вівсянівський, в івся н івц і, вівсян 

вець. /
Вікторівна Братський район, Вікторівський, В іктор івн і, в іктор о- 

вець. '
Вільна Поляна Баштаноький район, вільнополяноький, вільнополяши 

вільнополянець, вільнополянка, п ол ьськ і (р о зм .), полянчани (р озм .), 
долянчашш ^роэм,) .

Вільне Запоріжжя Новобузький район, вільнозапорізький, вільноза 
поріжці, вільно запорожець. ; І

в/льний Яр Вознеоаноький район, вільноярський, вільноярці, вільї 
ярець, ярч^ни (р о зм .), ярчбнин (розм . ) .  / - ,

/ Вітрове Березнегуватський район, Вітрово (р озм ,), В ітрівка (розі 
вітрівський, в іт р ів ц і, вітровець.

Вовків Братський район, вбківоький, в оск ів ц і, ьбвковець.
Вбдник Жовтневий район, винницький, водничани, водничанин, вод- 

няни, воднянин.
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водяне Єланецький район, Водяно (р озм .), Во'дяна (р ов м .), водян- 
зькяй. водяни, ВОЛГИН.

Бодяно-Ло'рине Єланецький район, вс&яно-лоринський, вгідяно-ло'рин-
І|, В(?ДЯНО-лбрИНЄЦЬ.

воєводське Арбузивоький район, воєводський, воеводчани, воеводча- 
ШН, воевбдці, воввбдвць.

Вознесенка Казанківоький район, вознесенський, вознєсЄнці, возие-
іевець. , , '

Вознесеноьк Вознесенський район, вознесенський, вознесена!, в оз -
ієсЄнєць. /  /  /  /

Возоіятське Єланецький район, возс!ятоький, в озс ія тц і, возоіятець, 
зозсіятчани, возсІдтчОнин. /

Волна' Казанківоький район, волнівський, волнянський, волняни, вол-
зінин. , ,  ,

Володимирівна Братський район, Володимирівський, Володимирівні, 
юлодимировець, володимирчани, володимирчанвн, Володимирівчани, воло- 
іимирівчаяин, Володимир і вча'нка.

Володимирівка Казанківоький район, володимирівський, Володимирів-
ї і , володимировець.

Володимирівна Новобузький район, володимирівський, Володимирівці, 
золодимировець. ' '

Володимиро-Матвіївка Єланецький район, володимиро-матвіївський, 
золо^ишро-матвТевці, володимиро-матвіевець, Володимирівні (р озм .), 
«атвіївці (розм .).

Володимире-П^влівка Новобузький район, володимиро-павлівський, 
золодимиро-пбвлівці, володимиро~&авловець.

Воля Арбузинський район, волинський, вольиянський, волями, воля-- 
нин, водянці, валянець.

Воровоьке Жовтневий район, веровеький, воровчани, воровчанин, во- 
ровці, воро'вець.

Воронине Братський район, Бортнянський, вороншщі, воронинець. 
Воронівка Веоелинівський район, воронівський, воронівці, вороні

вець, воронівча'нка.
Воронівка Вознесенський район, воронівський, воронівці, вороні-

' / '  'Воронцівка Новоодеоький район, воронцівський, воронцівці, ворон-
Цівчанин, ворояцівча'нка.

Воскресе'нське Жовтне'вий район, воскресенський, воскресеиці, book
ресе'нець.

Врадіівка Врадіївський район, врадїївський, врадіівчани, врадїїв 
чанин, врадїївчанка. f , ,

Гаївське Первомайський район, гаівський, га їв ц і, гаї вець, гаївча 
ни, гаївчанин.
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і_ / г * / ^
Іалаганівка Снігурівоький район, галаганівоький, галаганівці, 

лагановець.
Галицинове Жовтневий район, Галицинівка (р озм .), Галичина (розц| 

галицинівський, галицинівці, галициновець, галичани, галичанин, і і® 
чайка.

Ганн івка Братський район, гавнівоький, ганяівці, ганновець.
Ганівка Веселішівський район, ганівоький, ган івц і, ганівчанин, 

нівчанка.
Ганнівка Новобузький район, ганнівоький, ганнівці, ганновець.
Гені вка Первомайоький район, генівський, генівчани.
Глибоке Березнегуватоький район, глибоцький, глибо'чці, глибо чащ 

глибочини, глибочанин.
Глибокий Яр Березнегуватоький район, глибокоярський, глибокоярц) 

глибокоярець.
Горожена Баштанський район, Горожена (розм .), горожен івський, го 

роженівці, гороже'нівець.
Горохівка Жовтневий район, горохівський. горохівц і, гороховець
Горо'хівоьке Снігурівоький район, Гороховка (розм .), горохівський 

гор іх ів ц і, гороховець, горохівчани, горохівчанин.
Горбка Доманівський район, горянський, горянці, горянець.
Градівка Веоелинівський район.. гра'дівський. градівці, градівчаня
Гражданка Єла'нецький район, гражданський, гражданці, градцанець
Графти-Сила Доманівський район, графтя^ський, графтя^и, графтя'* 

графтянка.
Графське Новобузький район, графський, графчани, графчанин, граф 

чанка.
Гребеяики Новооде'ський район, Гребе^икове (р озм .), гребеницький 

гребениківський, гребеничани, гребеничанин, гребениківці, гребеникі 
вець, гребєн івц !.

Грейгове Жовтневий район, грейгівоький, грейгівц і, грейговець.
Гречані вка Снігурівоький район, греча'нівський, греч^нівці, гречі 

вець. ■
Грибоно'сове Доманівоький район, грибонОсівський, грибоносяни, гр 

боно'сівці.
Григорівна Братський район, григ^рівський, Григорівні, григОро-

вець.
Григорівна бланецький район, григорівоький, григорівці, григорі

вець.
Григорівна Миколаївський район, григорівоький, григорівці.
Григорівна Новобузький район, григорівоький, григорівці, григо- 

ровець.
Григорівна Новооде'сышй район, григорівоький, григорівці, гри: 

ровець.
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тетер ів сь к е  Вознесе'нський район, Григорівна (розм»), григорів- 
ький, григорівчани, григорівчанин, Григорівні, григо'ровець.

Григо'ро-Мар'Чвка Валлонський район, григо'ро-мар"Івський, григо'ро- 
ар"івн і, григоро-мар^евець. .

Гриднівка Арбузинський район, грвднґвський, груднівці, грвднівець. 
Грушівка Первомайський район, грушівський, грушівчани, грушівчанин.

рушівч^вка. /
Гуляйгородок Снігурівський район, гуляйгородоцький, гуляйгородч/- 

*, гуляйгородчанин.
ТУляницьке Врадіївський район, гуляницький, гулянищани.
Гур'Чвка Новоодеський район, гур'євський, гур "!в ц і, гур"івець. 
Далекий Степ Березнегува'тоький район, далеяостепний, далекоотеп- 

ши, далекоотепчанин.
Дарниця Братський район, Дарницький, дарничани, дарничанин. '
Десята Частина Єланецький район, десяточастинський, деояточаОтан- 

! ,  десяточасгинець.
Дияівське Новоодеський район, дилівоький, дилівчшш, дилівчанин. 
Діброва Новобузький район, дібровський, д ібровці, дібровець.

. Дільниче Новоодеський район, дільницький, дільничими, дільнича-
ІН,

Дмитрівна Березаноький район, дмитрівський, дмитрпвці, дмитровча- 
і,  дмитровчанин, дмитровчОнка.

Дмитрівка Казанківоький район, дмитрівський, дмитрівці, дмитро-
вць.

Дмитрівка Очаківський район, Чехутово (к о л .) , дмитрівський, че~ 
утовоький (розм .), дмитрівці, дмитрівчани, дмитрівчаюю, дмитрівчанка.

Дмитро-Б^лівка Казанківоький район, дмитро-білівський, дмитро-бі- 
івц і, дмитро-біловець. і

Добра Воля Новобузький район, добровольський, добровольчани , доб­
ово льчіІнин, добровольчанка.

До'бра Воля Новобузький район, доброволянський, доброволяни, доб­
ово лянин.

Добра Криниця Баштанський район, доброкриницький, доброкриничан- 
ький, доброкриничани, доброкриничанин. /

До'бра Надія Жовтневий район, добронадійський, добронадійці, доб- 
зонадіець.

Добра Поляна Новобузький район, доброполянський, доброполянці, 
їоброполянець, доброполянка.
/ Добре Башта'ноький район, добре'нський, добренці, добренець, лоб­

ами, добрянин, до'бринці.
Добре Березнегува'тоький район, добренський, добренці, до'бренець, 
Добровільоьке Казанківоький район, добровільський, добровільні, 

юбровілець, добровільчани, добровільчанин.
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ДоОро~Каи"шіка Баштаноький район, Штенгут (к о л .) , доброкам"ян- 
оький, штенгутський (р озм .), хуторіни (р озм .), хуторянець (р озм .), 
хуторянка (р о зц .).

Добрянка Новоодеоький район, добрянський, добря'нці, добрянець,
Дівга Пристань Первомайський район, довгоприотанський, довгопр 

отанці, довгоприотанський, довгопристанка.
Довге Новоодеоький район, дівгівоький, довжанський, довжанці,де 

жанець.
Довженка Доманівський район, довжанський, довжанці.
Доман/вка Доманівський район, доманівський, доманівці.
Дородіівка Вознесе'ноький район, дорошівоький, дорошівці, дорошЬ
Дружелабівка Єланецький район, дружелібівський, дружелкібівці, ді 

жел&овець, дружелібівка.
Єго рівна Братський район, вгорівоький, его'рівц!, егоровець,
Євгенівна Первоншйоький район, евгенівоький, ев г ін ів ц і, евгені- 

вець, евгенівка (розм}
Євгенівна Снігурівоький район, евгенівоький, ев г ін ів ц і, євгено-

вець.
бланець Єланоький район, єланецький, еланчани, еланчанин.
Єлизаветівка Братський район, елизавітівський, елизаветівці, в. 

вавітовець.
Єлизаветівка Снігурівоький район, елизаветівський, елизавзтівц 

елизаветовець.
Єрмоліївка Первомайоький район, Бі/оївка (к о л .) , врмолаівський 

бісівський (р озм .), ермолаївці, ермолаевець, ермолаівоькі (р озм .), 
врмолаівський (розм .), ермолаівська (р о зм .), бісівський (р озм .), бі- 
оівоька (розм .).

Єрмолівка Баштанський район, ермолівоький, ерм ілівці, ермоУлове 
ермолани, ермолівчін (р озм .), ермолівча'нка

Єфремівка Новобузький район, ефремівський, ефремівці, ефремов*
Жовтень Казанківоький район, жовтневий, жовтневці, жовтнівець

жовтянський (р озм .), жовтянці (р озм .), жовтянець (р озм .), жовтянка 
(р озм ,).

|овтневе Жовтневий район, жовтневий, жовтневці, жовтневець. 
Жовтневе Новобузький район, жовтневий, жовтневці, жовтне'вець 
Мурівна Миколаївський район, журівський, журівці.
Забари Первомійський район, вабарський, забаряаи, вабаряния,

барянка. ,
Загальна Користь Новобузький район, загальнівський (р о зм .), ; 

рянський (р озм .), хуторяни (р озм .), хуторянин (і-ЗЗМ.).
Зайве Новооде/ський район, зайвиноький, зайвинці, зайвинещ? 
Зайчівськ, Жовтневий район, зайчівоький, зайчівці, зайчівець 
Засілля Жовтневий район, засільоький, засільчани, ваоїльчаниі 

засіл ьц і, засілець.
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Ярпйнз Левада Первома'йсышй район. Левада (розм .) .  зєленолевад- 
іЬкий, левадоький (р озм .). зеленолевадці, левадці (р о зм .), зеленоле- 
іадець, левадець (розм.).^

Явлена Поляна Арбузинський район, зеленополянський, зеленополян- 
,) і зеленополянець, зеленополяни, зеленополянин.

Зелений Б«/рег Арбуз&ський район, зеленобережанський, бережа'н- 
ький (розм .), зеленобережіни, бережани (р озм .), зеленобережанин, б е -  
ежіаин (розм .)- ,

Зелений Гай Ваштадський район, зеленогайоький, зеленога'йці, зе - 
еногаець.

Зеле'ний Гай Березнегуватський район, зеленогайоький, зеленога'й-
і ,  зеленогаєць.

Зелений Гай Вознесе'нський район, зеленогайоький, зеленогайпі.
— ?

вленогаєць.
Зелений Гай Доманівоький район, зеленогайоький, зеленога'йці. 
Зелений Гай Жовтневий район, зеленогайоький, зеленогаївоький. 

еленогайці, зеленогаець, зеленог^ївці, зеленог^ївець, зеленогаївча- 
и, зеленогаївчанин, зеленогаївчанка.

Зеле'ний Клин Баштанський район, зеленоклинський, аеленоклинді,г /
еленоклинець, зеленоклинка.

Зелений Яр Баштанський район, зеленоярський, зеленоярці, зелено- 
рець.

Зелений Яр Братський район, зеленоярський, зеленоярці, зелено- 
рець.

Зеле'ний Яр Вознеоевоький район, зеленоярський, зеленоярці, зеле-
оярець.

Зелений Яр Миколаївський район, зеленоярський, зеленоярці.
Зеле'ні Кошари Первома'йський район, зеленокош^рський, заленоко- 

арці, зелєнокошарець, зеленокошарчанка.
Златополь Новобузький район, златопольоький, златопольці, зл^то- 

олець.
Зн^м"янка Снігурівоький район, знам"янський, з н ш Л т ц !, внам"я-

ець.
Зоря Вознесе'ноький район, зоряноький, зорянці, зорянець.
Зоря Жовтневий район, зоряноький, зорянці^ зорянець.
Зо^я Казанківський район, зоряноький, зорівоький (р о зм .), зорян-- 

іі» зорівці (розм .), зорянець, зорівець (розм .)
Іларіонівка Первомайський район, іларіонівоький, Іл а р іЛ ів ц і, 

ларібновець]> ! ( і і 
Іллічівка Братський район. Іллічівоький, Ілліч івц і, іллічівець.
Іванівна Арбузинський район, іванівеький, Івад івц і, Івановець, 

Іванчани, іванча'нин.
Іва'нівка Березнегтаа'тоький район, іва'нівський, Іван івц і, івано-

ваць.
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Іванівна бланецький(район, іванівськяй, іван івц і, івановець.
Івано-КІпиве Снігурівський район, івано-кепинсьний, івано-ке- І  

сіянці, івано-кеяинець. І
Івано-Заха'рівка Новооде'оький район, івано-захарівський, іван о-,м  

за х ір івц і, івіяо-захаровець, Захарівні (р озм .), Іванівці (розм .).
Івіяо-Федорівка Доманівоький район, івано-федорівський, І
І агулка Баштанський район, інгульський, Інгульці, Інгулець, інгу] 

чані, інгульч&ян, інгульчанка.
Кавказ Березнегуватський район, кавказький, кавказці, кавказець.
Кавуні Арбузянський район, кавунГвський, кавунянський, кавунівц! 

кавун(ведь, кавуняни, кавунянин. г г 1
Казанка Казанківський район, казанківський, казанківці, казанкі-

вець.
Калабативе Миколаївський район, КЯлабатино (розм .) , калабатинськи 

калабатинці, калабатинець. .
Калачеве Березнегуватський район, Калачівське (р озм .), калачів- 

ський, калачівці, калач(вець.
Калинівка Березнегуватський район, калінівський, калішівці, ка- 

линовець.
Калинівка Жовтневий район, калинівський, калинівці, калиновець.
Калинівка бланецький район, калинівський, калинівці, каліновець.
Каліяівка Первомайоький район, калинівський, кал ін івп і, ' калино­

вець.
Калуга Березнегуватський район, Калузьке (р озм ,), калузький, ка­

лу жц і , калужець, калужани, калужанин, калужанка.
Кам”ян і В^лка Первома'йоький район, Камінна.Балка (р озм .). кам"я- 

нобалківський, каміннббшіьський, кам"янобалківці, кам”янобалковець, 
каміниобілці, каміннобалець, каміннобалчани, каміннобалчания, кам"я- 
нобіли (р о зм ,), кам"янобші (р озм .).

Кам"яна Криниця Казанківський район, .Криниця (р о зм .), К ам ^ е ' 
(р о зм .) , кам"янокриницький, кам"янокриничіни, кам"янокриничанин, крш 
ч& и (р о зм .), кринич^нин (р озм .), криничанка (р озм .).

Кам"яне Березнегуватський район, кам"янський, кам"янц!, кам"янеі
Кам"яне Новобузький район, кам” янський, кам"янц(, кам"яне,ць.
Кам"яЕий Міст Первомайоький район, кам"яномбстівський, кам"яно- 

м((отівці. г ' , і
Кам"яний Потік Братський район, кам"янопотоцький, кам"янопоточа- 

нк, кам"яногтоточінйн, поточанці (р озм .), поточанець (р о зм .),
Кам"янка бланецький район, кам"яноький, кш^'янці, кам” янець. .
Кам"янка Новоодеський район, кам"янський, кам"якці, кам"янець.
Кам"янка Очаківський район, кам"янський, кам"янці.
Кам"яно~Костувата Братський район, Калинова (к о л .) , кам"яно-коо 

ватоький, калинівський (р озм .), кам"яно-костуватш, кам"яно-костува- 
тець, калиновці (р о зм .), калиновець (р озм .).
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кям"янопіль Братський район, кам"яноп1льський, кам"яноп(льц!,
$ам"яноаолець. , ,

кам"януватка Братоький район, кам"януватський, кам"януватці, ка
*"януватеоь. г ,  г

Кандибдн§ Новоодеський район, нандибинський, кандибшщі, канди-
іинець. , ,

Капустине Жовтневий район, капусмінський, капустини!, каиуотивець 
КарлГвка~Миколаївський район, карлівський, карлівці.

І карлівка Новоодеський район, карлівський, карлівці, карловець.
І Катерника Первомайський район, катеринївський, катаринський, ка-
ерйниі. г ,

Катеринівка Арбузинський район, катеринївський, катеринївцї, ка-
ерйновець.

Катеринівка Баштанський район, катеринївський, катеринївцї, кате- 
йновець. г

Катерйнївка Веселинівський район, катеринївський, катеринївцї. 
Катеринівка Новобузький район, катеринївський, катеринївцї, ка-

ериновець. /
Каширївка Казанківський район, каширівськай, калшрівцї, каширо- 

ець, каширяни, каширя'шш.
Кашперївка Новоодеський район, кавшерівський, кашперяни, кашпвря- 

ин, кашерянка, к^шперівці.
Кашперівське Новоодеський район, кашнерївський, кашперівцї, кат- 

зровець.
Кашперо-Миколаівка Баштанський район, кантаре-миколаївський, кі п 

зро-школа їв ц ї, кашперо-миколаевець.
Квітневе Жовтневий район, квітневий, квітнянський, к в їта /вц ї, 

вітнєвець, квїтняни, квітнями.
Київське Баштанський район, київський, київц ї, киевець, ки&ш, 

іянин.
Київське Новоодеський район, київський, київські (розм ,). 
Кирякївка Березанський район, кирякївоький, киряківцї, киряко-

ець

ець.

/  /  /  У /
Киселівка Снїгурївський район, киселївський, киоелївцї, киселіг

. і і і і
Кімовка Миколаївський район, кімовський, кїмовцї, кімовець, 
КІровка Новоодеський район, кіровеький, к їровц ї, к /ровець, кїров- 

ани, кїровчанин.
/  Кобзіірці Снїгурївський район,кобзарецький, кобзарцї (розм .), коб- 
арець (розм.)./ ,  і /  /

Довалївка Вланепький район, ковалївоький, ковалівцї, ковалівець., Ковалївка Миколаївський район, ковалївоький, ковалі вцї',. ковалів­
н и .  ковалівчаний, ковалївчанка.
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І  Ґ Г г /
Коздівка Казанківоький район, козлівський, к озл івц і, козлівець,
Ко зубівка Доманівоький район, козубівський, к озуб івц і, козубівві 

козубівчани.
Доларове Жовтневий район, Коларівка (р озм ,), Доларово (розм .),к  

рівський, коларівц і, юларовець.
Колос Добр^ Арбузиноький район, колосодобрівський, колосодобріві 

ц і , колосодрбрівець.
Колосівка Веселинівський район, колосівоький, колосівці.
Комсомольське Жовтневий район, комсомольський, комсомольці, ком 

сомолець, комсомольські (р озм .), комсо,..оляни, комсомолОнин.
Комісарівка Бере ганський район, комісбрівський, коміоарівці.
Конецпіль Первомайоький район, конецпільський, конецполяни, ко- 

нецполянин, конецполянка.
Копані Доманівоький район, копанівський, копаняни.
Копані Казанківоький райой, копанський, копаняни, копанянин, ко 

панські (р озм .), копанський (р озм .).
Корабельне Арбузиноький район, корабельний, корабельський, кора 

бе'льці, корабелець.
Корчине Миколаївський район, Корчино (р озм .), корчиноький, тор- 

чинці.
Коотичі Баштанський район, Кэстичево (р озм .), Скуртулова (кол.) 

кботичівський, скуртулянський, кбстичівці, кбстичівець, скуртуляни.
Костомарове Березнегуватоький район, коотомаровський, костомарі

Ц І .
Коотувате Братський район, коотуватеький, костуватчани, коотувг 

чаюш, костуватчанка.
Костянтинівна Арбузиноький район, коотянтинівський, Костянтині! 

ц і ,  костянтиновець.
Костянтинівна Баштанський район, коотянтинівський, костянтиніві 

костянтиновець.
Костянтинівна Братський район, коотянтинівський, Костянтинівні.
Костянтинівна Жовтневий район, коотянтинівський, Костянтинівні, 

костянтиновець.
Костянтинівка Новоодеський район, коотянтинівський, Костянтині 

ц і, костянтиновець.
Котляреве Жовтневий район, кбтляревоький, котляревці, котлярев 

котляревчани, котляревчбния.
Котбвоького Доманівоький район, котовський, котовчани, котовча 

нив, котовчанка. * , ,
Котяки Арбузиноький район, котяківський, котяківц і, котяківєцьЯ
Красне Доманівоький район, краснянський, краоня'ни, краснянин, І  

краснянка. І
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/ '  /Красне Знам"я Снігурівський район, краснознам"янський, красно-
нам"янцГ, краснознам"янець.

Красний Яр Братський район, красноярський, красноярці, краоно-
рець ( / ' / 

Коаснопілля Березанський район, краснопільський, краонопільці.
Красноярка Братський район, красноярський, красноярці, красно-

Рець> / і  / ,Кременчуг Вознесенський район, кременчуцький, кременчучці, кре-
енчучець. /  ,  ,

Крива Пустош Братський район, кривопустоський, кривопущани, криво- 
уданин, кривопущанка.

Криве Озеро Кривоозе'рський район, Криве/ (розм .) ,  кривоозерський, 
р и в о о з е р ц і ,

Криворіжжя Новоодеоький район, криворізький, криворіжці, криЬо-
іжець. ■

Кримка Первомайський район, кримський, кримчани, кримчанин, крим-

анка- , , ,
Кринички Миколаївський район, криничанський, криничащі.

. Кр^тівка Казанк{вський район, кротівський, к ротівц і, кр<$тівець.
Крупськё Братський район, кр/пський, крупчани, крупчанин.
Крута Гора Доманівський район, крутогорський, крутогс/рці, круто-

орець.
Крутоярівка Березанський район, крутоярівський, крутоярівці, кру- 

оярівець.
Крутоя'рка бланецький район, крутоярський, крутоярці, крутоярець. 
Кудрявцеве Братський район, Кудрявцево (р озм .), Кудрявське (розм .), 

удрявецький, кудрявоький (р озм .), кудрявчани, кудрявчанин, кудрявчая-
:а.

Кудрявцівка Веселинівоький район, кудрявцівський, кудрявцівці. 
Куйбишеве СнІгурівський район,Куйбишево (розм.),К^йбишевка (розм .), 

суйбишевський, куйбишевці, куйбишевець.
Куйбишевка Зланецький район, куйбишевський, куйбишевці, куйбише-

Нпь. / ,  /  / /
Кумарі Первомайський район, кумарівський, кумарянський, кумаря-

ки, кума^ян (р озм .), кумарянка. ,
Куріпчине Первомайський район, курідчинський, куріпчинці, куріп-

чинець, куріпчани. ’
Курячі Ло'зи Кривоозерський район, курячолозівоький, курячолозів-

ц і.
Кутузи Веселинівоький район, кутузянський, кутузяни.
Лагод і вка Казанківоький район, лагод івський, лагоді^вці, лагодовевд. 
Лазарівка Казанківоький район, лазарівський, лазарівці, лазар і-

вець.

37



Лащівка Перво майе ький район, латиський, лащівські (розм .) ,  лащ 
оький (р озм .), лащівська (розм .).

Леніне Жовтневий район, Леніно (р оем .), ле'нінський, ленінці. 
Леніне Баштанський район, Леніно (р озм .), Забеліна (к о л .) , л^ні 

оький, забеліноький (розм .), ле'нінці, ле'нінець, забелінці (розм .). ] 
Лепетиха Березнегуватський район, лепетиський, лепетисці, лепет

бець.
Лимани Жовтневий район, лиманівський, лиманівці, лимановець. 
Лимани Березанський район, К<4зе (к о л .) , Коза', лиманівський, ко- 

8Яноький (р озм .), лиманівці, лиманівепь, козяни (розм .).
Лиманці Сніїурівський район, лиманцівський, лиманцівці, лиманці

вець.
Лиса Гора Первомайський район, лисогі рський.лисогірці .лисогорец 
Лиоянка Баштанський район, Рино (к о л .) , лисянеький, риновський 

(р озм .), лиоянці,риновці (р озм .). '  /
Дід і ів ка Доманівський район, л ідіївоький, л ід і їв ц і.
Лісове Братський район, лісовський, лі совц і, лі^совець.
Лісове Казанківський район, лісовський, л іоовц і, ліоовець.
ДобріІвка Баштанський район, лобріївський, ліібрН вці, лобріївед 

, Лозове Казанківський район, Лозо'ва (р озм .), лозівський, лозівці 
ЛО81ВеЦЬ.

Лозуватка Первомайський район, лозуватський, лозуватці, лозува-
тець.

Лоцкиня Баштанський район, Лоцкина (р озм .), лощшасышй, лоцкиа
чани, лоцкинчанин, лоцкинці, лоцкинець.

До'цкине Новобузький район, Лоцкино (р озм .), Лоцкина (розм .), ло
МІНСЬКИЙ, лоцкинці, ло'цкинець. І/ / • /  ̂

ЛуканІвка Кривоозероький район, луканівоький, луканяни, лукаяя
(р озм .), л^каня'нка, луканівці.

Лукашівка Первомайський район. Хаінка (к о л .) , лукашівський, хаі 
оький (р озм .), лукашівські (розм .), лукашівський (р озм .), лукашівськ 
(р озм .), хаїнський (розм .), ха'їноька (р озм .).

Лупа^реве Іовтне'вий район, Лупарево (р озм .), лупарівський, лупа- 
р ів ц і, лупаровець, лупаряни, лупарянин, лупарянка. )

Луч Жовтневий район, лучівський, лучівці, лучівець, лучани, лу­
чанин .

Любарка Баштанський район, любароький, любарці, любарець. 
Любимішш Снігурі в оький район, любимівський, любимівці, любямо- 

вець. ■
Лшбине Снігурівський район, 1кх5ино (розм .), Любина (розм .) , д у ­

бинці, любиноць.
Любоїванірка Апбтзиноький район, Люб івка (р озм .), Іванівна (роз*І 

любоіваяівоький* любоів^нівці, любоівановець.
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їїюбомирівка Березнегуватський район, любомирівоький, любомирчани, 
вбомйрчанив, любомирчанка, любомирівці, любомировець.

Любомірівка Казанківський район, любомирівоький, любомирівці, лю-
омиров8ЦЬ/  , , ,

Людмил івка Братський район, лвдмилівський, людмиловці, лвдмило-
еЦЬ. ‘  ї ї ,

Майорівка Новобузький район, майорівський, майорівці, майоровець. 
Майське Новобузький район, майський.
Макарове Братський район, Макарово (р озм .), Макарова (розм .), Макі­

ївський, макарівці, макіровець.
Максимівна Новобузький район, максимівський, максимівці, макси-

звець.
Максимівна Снігур/воький район, Чорнонілля (кол.),^максимівський, 

рноішьський (р озм .), максимівці, максшовець, чорнопільці (розм .), 
рнополець (розм .).

Мала Ганн івка Новоб/зький район, малоганнівський, малоганнівці,
алоганновець.

Мала ЛкуЗарка Баштанський район, малолюбароький, малолюбарці, ма-
злірбарець.

Мала Мар"янівка Братський район, маломар"янівоький, маломар"янів-
I. ( /  , '

Мала Мечетая Кривоозерський район, маломечетнянський, маломечет- 
іни. .

Малахово-Олександродар Доманівський район, олександродарський 
розм.) ,  малахани (розм . )  ̂ малаханин (р озм .), малаханка (р озм .).

Мале Заблоцьке Доманівський район, малозабло^кий, малозаблочани. 
Малий Став Новоб/зький район, малоставчаноький, малоставчйни, ма-

зставчанин.
. Малинівка Новоодеський район, Димівка (к о л .) , малинівський, дп- 
івський (розм .), малинівці, малшіведь, малинчани, малинчанин, ма- 
инчанка  ̂ дймівці (р озм .), дймівець (р озм .}. #

Маліївка Березнегуватський район, маліівський, м ал/ївц і, малів-
зць. / / / / Г

! Малі Солончаки Очаківський район, Аджигол (к о л .) , оолончаків- 
ький (розм .), аджигільський (р озм .), солончак(вці (р озм .), солонча- 
овець (розм .).

Маловозсіятоьке Єланецький район, маловозсіятський, маловозсіят- 
і .  маловозсіятець, маловозоіятчани, маловозсіятчанин.

Малоданилівка Казанківський район, малодашиівський, малоданилів-
і .

Малодворянка Єла'нецький район, малодворянський, малодворянці, 
алодворянець. ,  ,

, Малоаенівка Єланецький район, маложенівський, мадоженівці, мало-
внівець.



Маломар"ян1вка Братський район, маломар"янівський, маломар"я-І 
в ів ц і, маломар"яновець.

Малошхайдівоьке Березнегуватоький район, маломихайлівський, ц 
ломихайлівці, маломихайловець. '

Малооербулівка бланецький район, малосе'рбулівоький, малос^рбул; 
ц і , малосірбудавець. . 1

Малосолоне Вознес^нський район, малосоло'нинський, малооолонинц 
малооолйнинець, малооолоняни, малосолонянин.

Мадофедорівка Казанківоький район, малофедорівський, малофедор 
ц і, малофедоровець. ,  ) /

Малоукраінка вла'нецький район, малоукраінський, малоукраінці, і 
лоукраінець, малоукраінка (р озм .).

МаринІвка Доманівський район, марині-вський, маринівці.
Мар"ївка Капітанський район, мар"ївський, м^р"ївці, мар'Чвець, 

мар"1вчани, мар"івчанин, мар"ївчанка.
. Мар"янівка Арбузиноький район, мар"янівоький, мар"янівці, мар"; 

новець, мар"янівчани, мар"янівчавив.
Мар"янівка Башта'нський район, мар"янівський, мар"янівці, мар"я 

новець, мар"янівчани, мар"янівчанин. >
Мар"янівка Казанківоький район, мар"янівський, мар"янівці, мар 

новець. / / , /
/ Матвіївна Новоодеський район, Червона (к о л .) , матві івоький, ма

в і ів ц і ,  матвіївець, червоняни.^
Матроно-Ваомівка Казанківоький район, матроно-васшівський, ь 

роно-васалі в ц і, матр($но-васильовець.
Матросівка Очаківський район, матросівський, матрооівчани, мат 

сівчанин^ матрос івчанка. /
Мирі я Первомайський район, мигійський, миріІвоький, мигійці, ь 

г іець, м и и їв ц і, мигіївець. /
Микільське Братський район, микільський, микільчани» микільчан] 
Миколаїв , миколаївський, миколаївці, микол^евець, юколаївчани 

(р їд к о ), миколаївчанин (р ід к о).
Миколаївка Братський район, миколаївський, миколаївці, миколаїі 

вець, миколаївчани, миколаївчанин.
Миколаївське Жовтневий район, миколаївський, миколаївчани, микі 

лаївчанин.
Миколаївка Казанківоький район, миколаївський, миколаївці, мик|

лаевець, миколаївчани, миколаївчанин./  / / /
Миколо-Гулак Казанківоький район, миколо-гулаківоький, микало-

гулакТвці, миколо-гулак^вець, гулакївці (р озм .), гулак(вець (роем.)
Миргородка Казанківоький район, миргородський, миргородці, мир- 

городець., миргородчани, миргородчанин.
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| Н" цирне Жовтневий район, мирнівський, мирненоький, мирняни, мир нянин,
іряви, мирянин.  ̂ ' , ,

Мирне Новоодеський район, мирненоький, мирняни, мирнянин. 
Мщолюбівка Братський район, миролюбівський, миролюбівці, миролю- 

|ВЄГДЬ, шролюбівчани, миролюбівча'нин.
Миролвбівка Новобузький район, миролюбівський, миролюбівці, миро- 

Ьбовечь. миролюбівчани, миролюбі вчанин.
Михайлівка Баштаноький район, михайлівський, михайлівці, михайло- 

Іц ь , михайлівчани, михайлівчанин, михайлівчанка.
* Шхайлівка Братський район, михайлівський, михайлівці, михайло-

Михайлівка Єла'нецький район, михайлівський, михайлівці, Михайло-

Михайлівка Казанківський район, михайлівський, михайлівці, ш хай -
|)ВвДЬ • /

Михайлівка Новоодеський район, михайлівський, михайлівці, михай- 
^>вець. ,

»Михайлі вка Снігурівський район, михайлівський, михайлівці,михай- 
вець, михайлівчани, михайлівчанин.

Мих^йло-Жукове Братський район, михайло-жуківський, дахайло-жу- 
к вц і, михайло-жуковець.

Михайло-Ларине Жовтневий район, михайло-ларинський, михайло-ла-
--------- 77.-----  ,—Вінці, михаило-ларинець.
Мізіково-їїогорілове Жовтневий район, мікково-погорілівськиЕЦ мішко'- 

Ь -п о го р іл ів ц і, мішково-погоріловець, погорільці (р о зм .), погорілець 
Ь о з м .) ,  погорільчани (р озм .), погорідьчанин (р озм .),

Мічу'ріне Первомайський район, мічурінський, мічурінці, мічурінець. 
Мор^зівка Миколаївський район, морозівський, морозівчани, моро- 

Ивчанян, морозівчанка.
Мостове Братський райок, мостівський, мостівч^ни, мостівчанин,

І  Мурахівка Березнегуватський район, мурахівський, мурах/вці, мура- 
Ьвець.

Наде'здівка Братський район, надеждівський, надіждівці, надеждо-
Іець.

Незаможник Казанківський район, незаможницький, незаможничани,
Іезаможничанин.

Неудачне Казанківський район, Невдачне (р озм .), неудачненський, 
Іевдачанський, неудачненці, неудачненець, вевдачани, невдачанин. . /

Нова' Андріївна Миколаївський район, новоандріївоький, новоандріїв-

І'

^ р н е  Б р атсь к и й  р а й о н , м и р н ів с ь к и й , м и р н ен оьк и й , м ирняни, м и р н я-
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Нова Андріївна Первомайський район, АндрПвка (р о зм .), андр!ів~ 
оький (р озм .), андріївчани (розм .), андріївчанин (р озм .), андріївчаї 
ка (р о зм .). І

Нова Висунь Казанківський район, нововисунський, нововисунці, 
вовисунець, нововисунчани, ^нововисунчанин.

^Нова Головльова Доманівський район, Головльова (р озм .), нового, 
ловлівський, головлівці (р озм .). -З

Нова Одеса НовоодАський район, новоопаський. новоодесці, новооі 
оець, новоодесити.

Нове Життя Баштанський район, Михайлівський хутір (ко л .), ново) 
т(вський, хутірський (розм .), новожитт^вці, новожиттівець, новожитт 
ка, Михайлівні (розм .), михАйловець (розм .), хуторяни (розм .).

Новий Лодзинський район, новАнський, новинці.
Новий Буг Баштанський район, новобузький, новобузьці.
Новий Буг Новобузький район, новобузький, новобужани, новобужа- 

нин, новобужці, новобужець.
Новий Ставок Арбузинський район, новоставківоький, ставчанськй 

(р о зм .), новоставк(вцІ, новоставк/вець, ставчани (р о зм .), ставчанин 
(р о зм .). г

Новий Шлях Снігур Івський район, новошлях}вський, хуторяни (розл 
хуторянин (р о зм .).

НовоантАнІвка Новобузький район, новоантонівський, новбантоніві 
новоантоновець.

Новобиозулівка Баштанський район, новобирзулівський, новобирзу 
ц і ,  новобирзуліведь, новобирзулівчани, новобирзулівчанин, новобирзу 
чанка.

Новоблагодатне Арбузинський район, новоблагодатніноький, новой 
годАтнівський, новоблагодатнівці, новоблагодатновець.

Новоблакитне Казанківський район, Блакитне (р озм .), новоблакит 
нівський, новоблакитненський, новоблакитнівці, новоблакитновець, блг 
китняни (р о зм ,), блакитнянин (р озм .).

НовобрАтське БаштАнський район, новобратський, новобратчани, га 
вобратчанин.

Нововасшіївка ЄлАнецький район, нововасалівоький, нововасилівц 
нововасшіьовець, нововасилівчани, нововасилівчанин.

Нововасшіївка Казанківський район, нововасАл!вський, вововаси- 
л ів ц і, нововаошьовець.

Нововасшіївка Новобузький район, нововасилі вський, нововас/лів- 
ц і , нововасилівець. . , . ' \

Нововасшіївка Снігурівоький район, нововасилівський, нововаси-і 
л ів ц і, нововасильовець.

Нововисунь Казанківський район, нововисунський, нововисунці. І
Нововсзводоьке Арбузинський район, нововоевАдський, нововоевоА'
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нпвоволодймирівка Березнегуватський район, нововолодимирівський, 
іововолодймирі в ц і, нововолодимировець.

Нпвоволодймирівка Єланецький район, нововолодимирівський, новово 
юдйМирІвцЬ нововолодимировець.

Нововолодимирівка Казанківоький район, нововолодимирівський, 
(0Л0Д2мирІвці, володимирівець, Володимирі вча'нка.

Новогео'ргі івка Баштанський район, новогео'ргі івський, новогеор-- 
-ї ів а і. новогейргіТвець.

Новогоро'жене Баштановкий район, Новогорожено (р о зм .), новогор^- 
івноький, новогорожанський, новогоро'женці, новогоро'женець, новогоро- 
^Нці, новогорожани, новогорожанян.

Новогриго'рівка Арбузиноький район, новогригорівський, яовогри- 
'орівці, новогригоровець.

Новогригорівка Березнегува'тський район, новогригорівський, ново- 
ригорівці, новогригорівець.

Новогригорівка Вознесеноький район, новогригорівський, новогриго'- 
іівціі новогригоровець.

Новогригорівка Жовтневий район, новогригорівський, новогригорі в--
I, новогригоровець./ / /

Новогригорівка Казанківоький район, новогригорівський, новогри-
орівці, новогригоровець, новогригорівчани, новогригорівча'нин, ново-
ригорівча'нка.

Новогриго'рівка Новобузький район, новогригорівський, ноьогриго- 
Івці, новогригоровець.

Новоданилівка Казанківоький район, новоданилівський, новодани- 
Івці, новоданиловець.

Новоданилівка Новобузький район, новоданилівський, новоданилів-
і, новоданиловець.

Новоцмитрівка Новобузький район, новодмитрівський, новодмитрізці
зводмитровець.

Новоегорівка Баштанський район, новоегорівський, новоєгбрівц і,
эвоегоровець.

Новоіванівка Баштанський район, новоіванівський, новоіванівці, 
звоівановець, новоіванча'ни, новоіванчанин.

Новоіванівка Новооде'ський район, новоіванівський, новоіванівці, 
звоівановець, новоіванчани.

Новоінгулка Новооде'ський район, новоінгульський, новоінгульці,
зво Інгулець.

Новокантак/зівка Доманівоький район, новокантакузівоький, ново- 
інтакузяші, новокантакузянка, новокантакузівці, новокантакузівець.

; Новокиівка Снігурівський.район, новокиївський, новокиівці, но-
окиевець.

, Новоконпанове Снігурівоький район, новокондаківський, новокон- 
аківці, новокондаківегіь.
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Новокоотянтинївка Братський район, новокостянтинівський, ново- ' 
Костянтинівці, новокостянтиновець.

Новокостянтинівка Єланецький район, новокостянтинівський, ново- 
костянтинівці, новокостянтиновець, новокостянтинівська Грозм.).

Новокостянтинівка Новобузький район, новокостянтинівський, но— І 
вокостянтинівці, новокостянтиновець.

Новокрасилівка ела'нецький район, новокрасші і вський, новокраси- 
л ів ц і, новокрасиловець.

Новокрасівка Новоодеський район, новокрасівський, новокрасівці, 
новокрасівець, новокраоівчани, новокрасгвчанин, новокрасівчанка.

Новокрасне Арбузинський район, новокр^онівоький, новокрасненсьі 
новокраснівці, новокраснівець, новокрасняни, новокрасшшин.

Новокраснівське Арбузинський район, новокраснівський, новокрась 
чани, новокраснівчанин.

Новол^зарівка Казанківський район, новолазарівський, новолазарї 
ц і , новолазаровець, новолазарівчани, новолазарівчанин.

Новомар'Чвка Баштансышй район, новомар"!вський, новомар"Івці, 
новомар"Івець./

Новоматвіївка Новоодеський район, новоматвіІвський, новоматв(їі 
ц і ,  новоматвіівчани, новоматвіївчанин.

Новомиколаївка Веоелинівський район, новомиколаївський, новомиї
Івц і.

Новомиколаївка Єланецький район, новомиколаївський, новомикол^ї 
ц і ,  новомиколаєвець.

Новомиколаївка Жовтневий район, новомиколаївський, новомиколаів 
ц ї , новомиколаєвець.

Новомиколаївка Новобузький район, новомиколаївський, новомиколі 
ц ї ,  новомиколаєвець.

Новомиколаївка Новоодеоький район,, новомиколаївський, новомикси 
їв ц і, новомиколаєвець.

Новомирівка Березнегуватський район, новомирів'оький, новомирівц 
яовомировець, новомирчани, новомирчанин.

Новомихайлівка Арбузинський район, новомихайлівський, новомихаї 
л їв ц ї, новомюгайловець, михальчани (р о зм .), михальчанин (р озм .). |

Новомихайлівка Братський район, михайлівський, михальчани, ми» 
чанин, михальч^нкаТ ■

Новомихайл івка Новобузький район, новомихайлівський, новомихай 
л їяц ї, новомйхайловець. І

Новоп^влівка Баштаноький район, новопавлівовкий, новопавлівцї, 
нояопавловець, новопавлїчани, новопавлічанин. г

Новсаавлівка Новоодеський район, новопавлівський, новопавлівцї, 
йовоп^влївець.
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рлипЦвлГвка Снігурівський район, новопавлівський, новопавлічани,
кзволавлічанин.

Новопетрівка Баштанський район, новопетрівський, новопетрівці, 
ювопетрівець5 новопетрівчани, новопетрівчанин. /

Новопетрівка Березнегуватський район, новопетрівський, новопет- 
,|Вці, новопетрТвець, новопетрівчани, новопетрівчанин. /

Нпяппетрівка Братський район, новопетрівський, новопетрівці, по- 
іопетрГвець, новопетрівчани, новопетрівчанин. /

рпялпетрівка Новобузький район, новопетрівський,новопетрівці, ■ 
ювопетрівець, новопетрівчани, новопетрівча'нин,^

Япвппетрівка Новоодеський район, новопетрівський, новопетрівчани. 
Новопетрівка Снігурівський район, новопетрівський, новопетрівці,

ювопетрі вець. '  , '
Новопетрівське Новоодеський район, новопетрівський, новопетрівча-

ш, новопетрівчанин.
Новополтавка Новобузький район, новополтавеький, новополтавці, 

ювополтадець, новополтавчани, новополтавча'нин.
Новоолекоандрівка Баштанський район, новоолександрівський, ново- 

злександрівці, новоолександровець.
Новоолександр і вка Баштанський район, новоолександрівський, ново- 

злександрівці, новоолександровець.
Новоолекоандрівка Березнегуватський район, новоолександрівський, 

аовоолександрівці, новоолександровець.
Новоолекоандрі вка Єланецький район, новоолександрівський, ново- 

Олександрівні, новоолександровець.
Новоолекоа'ндрівка Казанк{вський район, новоолександрівський, но- 

воолександрівці, новоолександровець.
Новоолександрівоьке Новоодеський район, новоолексаядоівський, но- 

воолександрі вчани, новоолекоандрі вчанин.
Новоолександрівка Первомайський район, новоолександрівський, но­

воолекоандрі вці , новоолександровець. , г
Новоолекоіівка Братський район, новоолексіївський, новоолексіів~ 

Ці, ноБоолексієвець.
Новоочаків Березнегуватський район, новоочаківський, новоочаків- 

Ці, новоочаковець. / ,
Новоросійськ. Березнегуватський район, новоросійський, новоросій- 

ЧІ > новорооієць.
Новоруськв Жовтневий район, новоруський, новорущшш, новорущашш. 
Новосафронівка Новоодеський район, новосафронівський, новосафр«/- 

н івці, новосафроновець.
Новоойваотополь Березнегуватський район, новооевастопольський, 

новосеваст^польці, новосевастополець.
Новооелівка Арбузиноький район, новоселівський, новоселІвц!, яо- 

в°оеловець, новоселка (р озм .). %
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ііиьооаліака Весели'ні вський район, новоселівський, ново склівці, 
аоноселовець, новоселівчанка.

Новосблівка Братський район, новоселівський, новоозлівці. І
НовоселІвка Жовтневий район, новосел івський, новоселівці, ново, 

оеловець.
Новосёлівка Казанківський район (Лагодівська сільрада), новоое. 

лівоький, новоселівці, новосаловець.
Новоселівка Кааанківоький район (Михайлівська сільрада), новоо< 

лівсвкий, новооблівці, новосбловець.
Новосйлівка Миколаївський район, новоселівський, новоселівці.
Новоселівка Новобузький район, новоее'л і вський, новоселівці, не 

воселовець.
Новосеменівка Доманівський район, новооеме'нівський, новосеменії 

ц і, новосеме'новець.
Новосергіівка Баштаноький район, новосергіІвоький, новосергіЦ  

новосергіевець,
. Новосергі івка БерезнегувЄтоький район , новосергїівський, новоа 

ГІІВЦІ, НОВОСергГевеЦЬ. ' '
Новооергїівка Казанківський район, новосергіівський, новосергі 

вець, новосергТівці.
Новосілка бланеаький район, новосільський, новосільці, новосел
Новое їдка Новобузький район, Новоселівка (р озм ,), ковосільськи 

новоселівський, новосельці, новоселець, новоселівці, новоселовець.
Новосілля Казанківський район, новосільський, новосільчанський 

новосельці, новоселець, новосільчани, новосільчбнин.
Новосілля Новобузький район, новосільський, новосільці, ново-| 

оелець, новосіляни, новооілянин.
Новоскелюватка Казанківський район, новоокелюватський, новоске,

ватц і, новоскелюватець. . І/ _ / / /
Новософіівка Снігурівський район, новософіівський, новософіївці 

новософієвець, новософіївчани, новософіівчанин.
, Новотимоф(івка Снігуріврький район, новотимофПвський, новотимс 

фі ів ц і, новотимофІевець. __
Новотрбїцьде Снігурівоький район, новотро/ їцький, новотроічбни,І 

новотроїчЄнин.
Новоукраінка Баштаноький район, новоукраїнський, новоукраінці,1

новоукраїнець..
Новоукраінка Березнегувбтський район, новоукраїнський, новоукрі 

ц і , новоукраїнець.
Новоукраінка Вознесенський район, новоукраїнський, новоукраінці 

новоукраїнець. *
Н овукраїнка Казанківський район, новоукраїнський, новоукраінці 

новоукраїнець.
Новофедорівна Березнегуьаіоький район, новофедорівський, новофе- 

дор івц і, новофедоровець.

1
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Нпвофедорівка Казаяківський район, новофедорівоький, новофедорів- 
1 новофедорівчани, новофедорівчанин, федорівчанин (ровм .), новофе-
0р1вчанка. /

Нпвосведотівка Новобузький район, новофедотівський, новофедорівці,
овофедотівець. /

НпвоФонтанка Баштанський район, НовофонтанІвка, новофонтанський, 
ов0фонтанці, новофонтанець, новофонтанівський, новофонтанівці, ново-
онтаковець. г г

Нпвохриотофорівка Новобузький район, новохристофорівоький, ново- 
рястофорівці, новохристофоровець.

Новочудневе Казаяківський район, Чудново (р озм .), Чудновка (розм .). 
овоч^нівський, новочуднівці, новочудновець.

Нпволмідтівка Новоодеський район, новошмідтівський, новошмідтіваі,
7

ОВОШМІДТОВвЦЬ.
Новоюр"івка Миколаївський район, новоюр"Івський, новоюр"івці, но-

овр"Івець.
Новоявлевка Блавеиький район, новоявленський, новоявленці, ново-

вленець.
Обухівка Братський район, обухівоький , обух івц і, обуховець, обу- 

Івчйни, обухівчанин.
Одрадне Баштанський район, Отрадно (розм .). Отряда (розм .)» од- 

аднівськйй, одраднівці, одрадновець, отрадівський (р озм .), отрадів- 
і (розм .), отрадовець (розм .).

Одрадне Березнегуватоький район, Отрадно (р озм .), одраднівоккий, 
цраднівці, одрадновець.

Одрадне Первомайський район, одрадиівоький, одраднівчани, одряя- 
івчанин, одраднівчанка.

Озерівка Березнегуватоький район, озерівський, озер івц і, озеро- 
ець, озерівчани, озерівчанин.

Озеркнівка Братський район, озеринівоький, озерйнівці, озерйно-
ець.

Олександрівка Вознесенський район, олександрівський, олександрів-
і. олександровець.

Олександрівна Доман(вський район, олександрівський, олексйндрів-

Олександпівка Казаяківський район, олександрівський, Олександрів -
і» олексавдровець.

Олександрівна Казаяківський район, олександрівський, Олександрів- 
і» олександровець.

Олександрівна Новоодеський район, олександрівський, Олександрів-
олександровець.
Олександр і вка Сні гурійський район, олександрівський, Олександрів-

*1 олександровець.
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Олександрівна Снігурівський район. Олександрівський, Олександрі 
ц і, олександровець./ / / /а

Олексіївна Братський район, олексіївський, ол ек сіівц і, олексі в. 
вець, олексіївч^ни, олексіІвчанин.

Оленівка Жовтневий район, оле'нівський, оле'нівці, оленовець. ]
Оле'нівка Новобузький район, оленівський, оле'нівці, оленівчанин 

оленівчанка.
Олено-Калинівка Новобузький район, оле'но-калинівський, олено-к 

линівці, олено-калиновець.
Ольгополь Новобузький район, ольгопольський, ольго'польці, олы 

лець, ольгопольчанин, ольгопольчаака.
Онуфріївна Баштанський район, Ліпське (к о л .) , онуфріІвський, л 

чанський (р озм .), ону^ріївці, ліпчани (р озм .), ліпча'нець (розм .).
Орлове Пс(ле Братський .район, орловопільський, орловопільці, 0 { 

ловополець./ / / / IіОрлі-вець Казанківський район, орлівецький, орлівчани, орлівча!
Остапівна Арбузинський район, остапівський, осталчани, остапчі 

оотапчанка, остапівці, остаповєць.
Остапівна Новооде'ський район, остапівський, остап івц і, остапої 

ооталівчани, остапівчанин.
Осикова Битка Арбузинський район, осиковобалківський, осикової 

к ів ц і, осиковобалковець, осиківський (р озм ,), осича'ни (р озм .), оси' 
нин (розм .).ф І / І / г

Острівка Очаківський район, острівський, оотрівчани, острівча; 
оетрівчанка.

Острівка Новоодеоький район, острівський, оотрівчани, острівчі 
оетрівчанка.

Очаків Очаківський район, очаківський, очаківці, очаковець.
Павлівна Веоелинівський район, павлівський, павлівці, павлівеї
Павлівна Жовтневий район, па'влівський, павлівці, павловець.
Павлівна Казанківський район, павлівський, павлівці, павловещ
Павлівна Новобузький район, павлівський, павлівці, павловець.
Павлівна Снігурівський район, павлівський, павлівці, павловеці
Павлодарівка Братський район, павлодарівський, павлодарівці, і 

лодаровець. '
Павло-Мар"янівка Снігурівський район, павломар"янівський, пав. 

мар"янівці, павломар"яновець.
Пам"ять Комунарів Жовтневий район, комунарівоький, комунарівц 

комунароведь. / ■ і
Панасівна Казанківський район, панасівОький, панасівці, панаоо

вець.
Панкратове Арбузинський район, Панкратово (розм ,), панкратівсьі 

панкратівці, панкратовець.
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ттяикратівка Братський район, панкратівський, панкра'тівці. 
іт̂ тизанське Жовтневий район, партизанський, партизанці, партиза-

іЄд ь ,'п а р д а а ш Т р °зм О .
пярхомівка Новобузький район, пархомівський, пархомівці, пархомо-

іЄП пяхо'мове Бра'тоький район, пахомівський, пахомівці, пахомовець. 
Пелагеївка Новобузький район, пелагеівоький, пелагеівці, пелагее-

}ЄЦЬ • г / ,
Первенець Веселинівоький район, первенецький, первенчани, первев- 

іанин, первенчанка.
їїарвомайоьк Первомайський район, первомайський, первомайді, пер-

іоміець. , , , . ,
Перемога Баштанський район, перемозький, переможці, переможець. 
Переоадівка Жовтневий район, пересадівський, пересадівці, переса-

[овець. , , ,
Першотравневе Снігурівоький район, першотравнівоький, першотрав- 

і/вці , першотравневець.
Петрівка Арбузинський район, петровоький, петрівцІ, петрівець. 
Петрівка Баштанський район, петрівський, петрівчани, петрівчанин, 

етрівчанка.
Петрівка Братський район, детрівоький, петрівчани, петрівча'нин, 

етрівчанка.г / . г / / / 
Петрівка Веселинівоький район, петрівський, петрівчани, петрівча-

ин, петрівч^нка. , '/ /  / Г ,
Петрівка Миколаївський район, петрівський, петрівцІ, петровець. 
Петрівка Первомайський район, петровоький, петрОвці, петрОвець. 
Петпівське Березнегув^тський район, Петровське (р озм .), петр /в - 

ький, петрівчани, петрівчанин.
Петрівське Братський район, петрівський, петрівчани, петрівчанин. 
Петрівське Жовтневий район, петрівський, петрівчани, петрівчанин. 
Петрово-Висунське Казанківоький район, петрово-висунський, петр<£- 

о-висунчани, петрово-вйсунчанин.
Петровське Жовтневий район, петровоький, петрівчани.
Петропавлівка Березанський район, петропавлівоький, петропавлів- 

1і петропавловець.
Петропавлівка Братський район, петропавлівоький, петропавлівці,

етропавловець.
Петропавлівка Новобузький район, петропавлівоький, петропавлівці. 
Петроп^влівське Снігурівоький район, петропавлівоький, петропав- 

івчани, петролавлівчанин.
Пищевиїм Казанківоький район, пиіцевицький, пищевичани, пищевича- 

ин.
Півні Єланецький Найон, півнівоький, п івн (вц і, півнівець.
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7 / / '1Ндгір"я Первомайський район, Ш дгур"е (р озм .), підг1р"івський
підгурянський (р озм .), п !д г (р "Ів ц і, п ідгір"евець, підгуряни (розм.)
підгурянин (р озм .), підгурянка (р озм .).

ГПдгоро'дна Первомійський район, підгороднянський, підгородняни
підгороднянин.

Підлісне Новооде'ський район, пі дл іонійський, підлісняни, підлі 
нин. г г / '  і

' Піски Валлонський район, пісківський, піщанський, п іск ів ц і, пі 
ківець,; піщани, піщанин. г /  ,

і Піоки Новоодеський район, пісківський, піивнський, п іск ів ц і, п 
кінець, піщани, піщанин.

Плющівка Башта'нський район, плющівський, плйцівці, плющівець. 
Подимове Березнегувітський район, Подимово (ровм .), подимівсьв 

подимівці, подимовець. г
Поділля Веселинівський район, подільський, подільчани, поділь< 

нин, подільника.
Показн і Новобузький район, показнянський, покавнянц!, показняі 

показнянка", показняни, локазнянии.
Покровка Веселинівський район, Покровоьке (р озм .), покровчанн 

покровчінин, покровчанка, покровці.
Покровка Єлінецький район, покровський, покровці, покровець. 
Покривка Казанк/воький район, покровський, покровці, покровец 
Покровоьке Снігурівський район, покровський, покровчанн, покрі 

чания. і
Полігон Жовтневий район, полі горський, полігон і вський, ПОЛІГОІ 

полігОнець, пол ігонівц і, полігоновець.
Половинки Миколаївський район, половиннівський, половинківці, 

ловинковець.
Полтавка Новобузький район, полтавський, полтавчани, полтавчаї 
Полтавка Первома'йоький район, полтавський, полтавчани, полтав1 

нин, полтавчанка.
Поляна Снігурівський район, полянський, полянці, полянець, пoJ 

ни, поління.
Полянка АрбузинськиЙ район, полянський, полянці, полянець. і 
Полянка Братський район, полянський, полянці. И
Порі'ччя Веселинівський район, порічанський, порі чаїнці, поріча- 

нець,~порічанка, порічани.
Прибужжя Доман/вський район, прибузький, прибужани.
Прибувьке Жовтневий район, прибузький, прибужіни, прибужания. 
Привілля Каэанк/воышй район, прив/льський, приволяни, привод 

лянин.

С-*
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І

Привільне Баштанський район, привільнянський, привільнянці, при- 
ільнянепь. привільнянка. / ,

Ррмвільнянське Новобузький район, привільнянський, привільняни,
ИВІЛЬНЯНИН. ,

П риш ий Березнегуватський район, пришибський, пришибці, пришибець, 
ршпибвдіПГ пришибчінин.

П риспівка Братський район, прищепівський, прищепівці, прищеповець
рищепівка. г /  /  /

Приют вланецький район, пршотський, пршзтці, приютець.
П"ятихатки Братський район, п"ятихатський, п"ятихатці, п"ятиха-

Раяго'спне Баштанський район, радгоспівський, р а д м сп ів ц і, рад- 
^сповепь.^ / г

Радгоспне Миколаївський район, радгоспнянський.
Ракове Вознесенський район. Раково (р озм .), раківський, раківц і, 

аковець.^ ' ' ■
Рибалка Арбузинський район, рибальський, рибальчани, рибальчан 

розм.), рибальчанка,
РоО|тник Баштанський район, робітницький, робітнич^ни, робі тни-

іанин
Рогозине Казанківський район, рогозинський, рогозинці, рогозинець. 
Розанівка Новобузький район, розанівськиЯ^роза^івці, розановець. 
Розділ Вознесе'ноький район, роздольський, роздольці, роздолець. 
Романівна Казанківський район, романівський, романівці, ром^но- 

ець, романівчанка,
Романівна Березнегуватський район, романівський, рома'нівці, рома-

овець.
Романівна Казанківський район, романівський, романівці, романо- 

ць.
Романова Балка ІІервомайський район, Романівна (р о зм .), романів- 

ький (розм .), романчани (р озм .).
/ Романо-Булгакове Снігурівський район, романо-булгаківський, ро - 
ано-булгаківці, рома^о-булгаковець.

Еолове Казанківський район, ропівський, роп івц і, роповець. , • 
Ростовець Новобузький район, ростовецький, ростовський, роотовці, 

стовчани, ростовчанин, ростовчанка.
Рябоконеве Арбузинський район, рябоконівський, рябоконівці, рябо- 

знівець.
, -̂ВД°ве Арбузинський район, оадовський, садовці, садовець, садов­
ий, сздовчания.

С^ове Єланецький район,.Садова (р озм .), оадовський, садовчани,
идовчанин, садовч^нка.

Судове Казанківський район, оадовський, садовчани, садовчанин.
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Садове Снігурівський район, садовський, садовчани, садовча’нин.
Самого'рдівка Єланецький район, самогордівський, самогбрдівці, і 

самогордовець.
Сапетня Миколаївський район, сапетнянський, сапетняни, сапетня- 

нень, садетяінка.
Свобода Баштаноький район, свободський, свободяни, евободянин, 

овободянка, евобо’д ів ц і. /
Світла Дача Снігурівський район, світлодачівський, світлод&чів- 

а і ,  світлодачевець.
Світлицьке Баштанський район, овітличанський, овітлицький, с в ік  

личани, світличанин, світличанка.Г г /  / /
Світоч Первомайський район, світоцький, світочани, світочанин,! 

ов1то в ц і, св і товець.
Себине Новоодеоький район, себинський, се’бинці, себинець, оебш 

чани, себинчаішн.
Секретарка Кривоозерський район, секретарський, секретарці,
Селівейстрівка Новооде’ський район, селівейстрівський, селівейсі 

р ів ц і, селівейстрівчанин, селівейстрівчшіка.
Семенівка Арбузинський район, семенівський, семенчани, семенчаі 

семенчанка, семенівці, семеновець.
Семенівка Березнегуватоький район, семенівський, семенівці, сен 

новець.
Семенівка Братський район, семенівський, семе'нівці, семеновець
Семенівка Єланецькгі район, семенівський, семе’н івц і, семеновещ
Семено-Васі(лівка Новобузький район, семеновасилівський, Семенов 

си л івц і, семеновасильовець.
Сембно-Пшхйпівка Єланецький район, семенопилипівський, семенопи 

п ів ц і, оеменопилйповець. . г ‘
СергІївка Березнегуватоький район, сергіївський, с е р г іїв ц і, се| 

евець, сергіївчани, сергіівчанин.
Сергіївна Братський район, сергіївський, с е р г іів ц і, сергіевець, 

сергіївчани, сергіівчанин. г  г ’ ’ Д
Сергі'ївка Казанківський район, ое.ргіївський, с е р г іів ц і, сергі’-) 

евець.
Симонівка Новобузький район, симонівський,- симонівці, симоновеї
Синюшин Брід Первомайський район, Синюха (розм .) ,  синюшинобрід- 

оький, синюський (р озм .), синюшинобрідц!, синюшинобро’дець, синюшино- 
брідчани, синюшинобрідчанин, оинюшани (р озм .), синюшанин (р озм .).

Сільвестрівське Новоодеоький район. Сільвестрівка (р озм .), сіл 
вестрівський, сільве’с т р ів ц і, сільве’стрівець, сільвестрівчани, с іл ь - 
вестрівчанин./ ' / ( І

Скелюватка Казанківський район, скелюватський, скелюватці.
Скобелеве Казанківський район, Скобелеве (р озм .), скобелівський| 

скобел івц і, скббелевець.
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ЙН. скобличанка. х . , ,
Слобідка Казанківський район, слобідський, олобідчани, слобідча-

С к о б л и м  Н о в о о д е сь к и й  р а й о н , с м б л и ц ь к и й , с к о б л и ч ^ н и , о к о б л и ч а -

|ійчанка, софіівчани, софіївчанин, соф іїв ц і, оофієвець. /
сітяні слЬчик Первомайський район, отаніслЬчицький, станіолавча-

іин. Івка Снігурівський район, снігур/вський, сн ігур івц і. сн ігу -

'^ оп к ол /в к а  Баштанський район, ооколівський, соколівц і, соколбвець. 
Сокол івка Бере знегуватський район, сокольський, соколівц і, соко-

1 в е д ь , с о к о л і в ч і н и .  . ,  /  /
Соколівка Братський район, ооколівський, соколівц і, соколівець, 
Соколівка Первомайський район, ооколівський, ооколяни.
Солений Арбузинський район, оолонівський, солонці, солонець. 
^д^Твка Новобузький^район, оофіївський, софійчани, софійчанин, 

юфійчанка, с о ф іїв ц іс о ф іе в е ц ь . , , г ;
Соінївка Первомайський район, соф іїв сьм й , софіяни, софіянин, с о -

I ^  ! 7 І : ___і -----  -----1-------

[Я, стані славчанин. ,
Старі Кошари Первомайський район, старокошарський, старокошаряни, 

ітарокошарянин, старокошарянка.
Старогорожене Баштанський район, старогороженівський, старогороже- 

іівці, отарогороженівець.
Старосолдатське Баштаноький район, старосолдатський, старосолдат- 

іани, старосолдатчанин.
Степанівна Баштанський район, степанівоький, Степанівні, степб’но-

ізць. ,
Степанівна Доманівоький район, степанівоький, степанівці, степа- 

овець.
Степова’ Долина Жовтневий район, степоводолинський, отеповодолиі.- 

;і, степоводолинець.
Степове Миколаївський район, степівський, отепівчани.
Степківка Первомайський район, степківський, степківчани, стед- 

іівчанин, степківчанка.
Сух  ̂ Балка Миколаївський район, Комуна (к о л .) , сухобаяківський, 

смунари (розм .).
Суворі вка Новоодеський район. сув<(рівський, суво^рівці. суворо-

іЄЦЬ.
Сухий вланець Новооде'ський район, сухоєлмецький, сухоелапч^ни, 

Ухоеланчанин. х /
' Суход/лля Казанківський район, суходільський, суходоляни, сухо-

олянин.
, Тарасівна Арбузинський район, тарасівський, тараоівчани, тараоів- 

йнин, тарасівчанка.
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І / ' / [
Тарасівна Казанківський район, тарасівський, Тарасівні.
Тернівка Березнегуватський район, тернівський, тернівці.
Тернівка Жовтневий район, тернівський, тернівці, тернівчани, те^ 

нівчаяин, тернівча'нка.
Тернове' Казанківський район, тернівський, тернівці.
Тернові Поди Снігурівоький район, терновоподівський, терновооо,! 

ці’ , терновоподівець.
Тернувате Миколаївський район, Дворянка (к о л .) , тернуватський, 

тернуватці, дворянці (р озм .).
Тетянівка Березнегуватський район* тет>/нівський, тетя'нівці, тет| 

новець. ,  ' ,  ,
Тимофіївка Братський район, тимофіівський, тимофіївці^, тимофіе 
Тимофіївка Казанківський район, тимофіівський, тимофіївці, т; 

фі'ївець, тимофі ївчйнка.
Токареве Березнегуватський район, Токарево (р озм .), токарівсь: 

ті^карівці, т^каревець, токарівчани, токарівчанин.
Тпидуби Кривоозероький район, тридубівський, тридубівці.
Трикрати Вознесеноький район, трикратівоький, трикратський, тр; 

кратці, трикратівці.
Трикратне Вознесеноький район, трикратнівський, трикратнівці, 

кратновець.
Троїцьке Новооде'ський район, троїцький, троічани, троічанин. 
Трояни Новобузький район, троянівоький, троянчани, троянчанин 
Троянка Казанківський район, троянський, троянівоький, троянцЩ 

троянин, троянка (р озм .), троянський (р озм .), троянська (р озм .).  ̂
Трудове' Капітанський район, трудівський, трудівчани, трудівчан 
Трудове Вознесе'нський район, трудівський, трудівчани, трудівчаї 
Трудолюбівка Братський район, трудолюбівський, трудолюбівці, т] 

долюббвець.
Трудодні івка Снігурівоький район, трудолюбівський, трудолюбівці 

т р у д о л ю б о в е ц ь І  
Трудофадіївка Арбузинський район, Фа^іівка (розм .), трудо^адіІв-І 

ський, трудофадіівці, трудофадіевець, фадіівський (р озм .), фадіівці 
(р озм .), фадіевець (розм .).

Українець Братський район, український, украінчани, украінчані 
Українець Снігурівоький район, український, украінчани, украї 

нин. ' ' •
Українка Жовтневий район, український, украінчани, украінчанин. 
Уральське Єланецький район, уральський, уральчани, уральчашш. 
Уроолівка Веселіш Івський район, уроолівоький, урсол івці, уроо'лі 

вець, уроолівчани, ^урсолівчанин.
І Утішне Каз^.аківоький район, утішнянський, утішняни, утішнянин, 

утішенський (р озм .), утішенці (розм .).
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^д^нівка Братський район, улянівський, улянівці, уляновець. 
улянівка Єла'нецький район, улянівський, улянівці, уляновець. 
тТянівка Новоб/зький район, улянівський, улянівці, уляновець. 
тяянівка Новоодеський район, улЯнівський, уляновці, уляновець. 
УльянТвка Веселинівський район, ульянівський, ульянівці. 
ульянівка Миколаївський район, ульянівський, ульянівці. 
ульянівка Новоодеський район, ульянівський, ульібіівці, ульяновець, 
Федорівка Березнегуватський район, федорівоький, федорівці, фе'до- 

ровець, федорівчани, федорівча'нин.
аяїїОРО-МихЯйлівка Єла'нецький район, федоро-михайлі вський, федоро- 

иихайловціфедоро-миха'йловець.
Фепосіівка Єланецький район, федосіївський, ф едосіІвц і, федосів- 

веоь, федосі ївчЯни, федосіівчанин.
Хмар і вка Арбузинський район, хмарівський, хма'рівці, хмаровець,

хмзр^вчзни - хмаровчанин.
Христофорівка Баштанський район, христофорівський, христофорівці, 

хриотофоровець, христофор;вчани, христофор1вчанин.
Даредарівське Доманівський район, царедарівоький, царедарівські

(розм.). . ,  ,
Нейтральне Снігурівський район, центральнівський, центральнівці, 

центральновець. /  > г
Чаба'нка Казанківоький район, чабанківський, чабанківці, чабан- 

ківець.
Чапаевка Миколаївський район, чапЯевський, Чапаева!, чалаевець. 
Чаусове Первомайоький район, Чаусово (р озм .), чаусівоький, чаусян- 

ський, чауоовці, чаусовець, чаусяни, чаусянин, чаусянці, чауоянець.
Червона Долина Снігурівський район, червонодолиноький, червоно- 

долиняни, червонодолинянин. /
Червона Зірка Баштанський район, червонозірківський, червонозір- 

ківці, червонозірковець. - ,
Червона ЗҐрка Снігурівський район, червонозірківоький, червоновір- 

ківці, червонозірковець, /  '
Червона Знам"янка Казанківоький район, червонознам"янський, чер­

во но знам"янц і , червонознам"янець.
Червона Криниця Березнегуватський район, червонокриничанський, 

червонокриничанці, червонокриничанець, червонокриничани, червонокрини- 
чанин.

Червона Новоселівка Казанківоький район, червононовоселївський, 
чврвононовосаяівці, червононовооеловець..

, Червона Поляна Новобузький район, червонополянський, червонопо- 
лящ і, червонополянець, червонополяни, червонополянин.

Червоне Жовтневий район, червоняноький, червоняни.
Червоне іМле Миколаївський район, червонополянський, червонопо- 

Яіїнці.
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Ч ервон и й  Ор^ч К р и в о о зе 'р сь к и й  р а й о н , ч е р в о н о о р а ч (в с ь к и й , ч е р в о

Червоний рлугатар Баштаноький район, червоноплугатарський, че 
ноплугатйрці, червоноолугатарець'. ,

Червоний Промінь Снігурівоький район, червонопроменівський, ч 
нопроменівці, червонопроменевець.

Червоний Став Березнегуватський район, червоноставоький, черв 
ставці, червоностйвець, червоноотавчани, червоноставчанин.

Червоний Яр Березнегува'тсьКий район, червонояроький, червоноя 
ц і, червоноярець.

Червоноволодимир 1 вка Новооде'оький район, червоноволодимирівоь 
червоноволодимирівці, червоноволодимировець. '

Червонопілля Березнегува'тський район, червонопільський, черво 
ПОЛЯНИ, червонополянин, ЧврВОНОПІЛЬЦІ, червонопілець. '

Чернишівка Новобузький район, чернишівоький, чернишівці, черн 
вець. , ,

Чернігівка Новобузький район, чернігівський, черн ігівц і, черн 
говець.I I '  і

Чорбова Балка Доманівський район, чорбовобалківський, чорбово 
к ів ц і.

Шарованівка Баштаноький район, шарованівський, шарованівці, 
вановець.

Шевченко Арбузинський район, шевче^івський, шевченківці, ше; 
ковець.

Шевченко Баштаноький район, шевченківський, шевченківці, шевч 
ковець.

Шевченко Братський район, шевченківський, шевченківці, шевчеП:
вець.

/ Шевченко Вознесенський район, шевченк і вський, шевченківці, ше: 
ченковець.

■ Шевченко Первомайоький район, шевченківський, шевчеПківці, 
ченковець. і

Шевч^нкове Єланецький район. шевчеПк і вський, шевченківці, шев1 
ковець.

Шевч^нкове Жовтневий район, шевченк і вський, шевченківці, шевчеі 
ковець.

Шевченкове Новобузький район, шевченківський, шевченківці, ше! 
ченковець, шевченківчани, шевченківч^нин.

Широке Снігурівоький район, широ^ківський, широківці, Широкове 
Шкуратове Арбузиноький район, шкуратівський, шкуратівці, шкурі

вець. / І / / /
Шмідтове СПігурівоький район, шмідтівський, шмГртівці, шмідтове 
Щасливка Доманівський район, щасливський, щасливські(розм.) .  1
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яровчанин. , , ,  , •
Ясна Поляна Братський район, яснополянський, яснополяни, яснопо-

іі'ведь- і , г
Щербанівське Вознесенський район, щербанівський, щербанівчани,

ШвР щира кЯтка Братський район, щирохатоький, щирохатці, щирохатець. 
уїорса~Братський район, щорсівський, щорсівці, щорсівець. 
й|орсове Новобузький район, щорсівський, щорсівці, щороовець. 
Юрашеве Доманівський район, Юрашево (р озм .), юрашівський, юрашани,

Шербані В о з н е с е н с ь к и й  р а й о н , щ е р б а н ів с ь к и й , щ е р б а н ів ц і ,  щ ер б а -

ррашанин. юрашанка. , ,
у і в к а  Снігур і вський район, юр"івський, юр'Чвці, ир"евець. 
я-упуняМикол^івський район, я^лунський, я'блунці, я'блунець.
^вкине Баштанський район, явкянський, явкинці, явкинець.
Яковлівка Березнегуватоький район, яковлівський, яковлівці, яков-

левець
Ярове Снігурівський район, ярівський, я р івц і, яровець, яровчани,

лянин. , , , ,
Ясна Поляна Жовтневий район, яснополянський, яонополянці, яснопо-

лянепв. , , ,
Ясна Поляна Миколаївський район, яснополянський, яонополянці, 

яснополянець.
Ясна Поляна Новооде'ський район, яснополянський, яонополянці ,яоно~ 

полянець.
Ясна Поляна Снігурівський район, яснополянський, яонополянці, я о- 

нополянець. /
Ясне Новоодеський район, яснівський, ясн івц і, яснївець.
Ясногородка бланецький район, яоногородоький, ясвогородці, яоного- 

родець.

К і р о в о г р а д с ь к а  о б л а с т ь

Аджамш Кіровоградський район, аджарський, аджЯмці.
Андріївна Он.уфр і ї вський район, андріївський, ан дріївц і, андріїв- 

чанин, андрігвчанка.
Андросове Кіровоградський район, Андросово (р озм ,), андросівський, 

аадрос ів д і,
Антонівка Компаніївський район. антенівський, антонівці, антояі- 

вець. '
Антонівка Кременчуцький район, антор івський, антонівці, антонівець.
Апре’лівка Бобринецький район, апрелівський, апрелівці, алреловець, 

адРелівчЯни, апрелівчарин. . • /
Аредівка Новоукраїнський район, арЯпівоький, арепівцК
Аудиторі яка Кременчуцький район, ауд^торівський, аудиторівці.
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Байдакове Кременчуцький район, байдак Івський, ба^дак/вц!.
Балах Ґвка Петрівський район, балахівський, балах!вці.
БарвІн(вка Бобринецький район, барв!н івоькяй.барвінівц і, барві к̂ |

яєць.
Беретика НовгорбдкІвоький район, Бережин (р озм .), бережінсь«] 

бережини І . / / / /  / І
Березівка Бобринецький район,березівський, березівц і, березівеї 

березівчани, березівчанин. ■
Березівка Маловисківоький район, березівський, березівц і. 
Березівка Уотинівоький район, берегівський, березівц і, бере'зо- 

вець, березівчани, березівчанин.
Березуватка Уотинівоький район, березуватоький, березуватці, а  

резуватець.
Береолавка Бобринецький район, береславський, береолавчани, бе| 

олавча'нин.
Благодатне Делійський район, благодатнівський, благодатнівці, 

годатнівець,
Бобринець Бобринецький район, бобринецький, бобринчани, бобр: 

чанин, бобринчанка.
Бобринка Бобринецький район, бобриноький, бо'бринці, бобринець| 

бобринчіни, бобринчанин.
Богдан і вка Бобринецький район, богданівоький, богданівці, бог;

вець. /  - /  f /
Богодарівка Компані івоький район.богодарівоький,^ богодарівц і.
Бо рис І вка Бобринецький район, борисівський, борисівц і. / 
Бруоівка Компаніївський район, брусівський, бруоївц і, бруоівеї 

, Бузникувате Вільшаноький район, Бузниковата (р озм .), бузникуві 
оький, бузникуватці, бузникуватець, бузникуватка.

Буховіпьке Бобринецький район, буховіцький, буховчани, буховчі 
Варвар і вка Бобринецький район, варваЦівський, варварівці, варв̂

вець.
Варварівка Уотинівоький район, варварівський, варварівці, ва:рві

вець.
ВарваЦівка Бобрине'цький район, варварівський, варварівці, вари 

рівець. /  )
Варламівка Бобринецький район, варлаиївоький, варламівці, варл 

мовець. '
Василівка Бобринецький район, василівський, василівці, ваоилої 

ваоилівчінин. , ' /  п
Василівка КомпаніІвоький район, ваоілівоький, василівці, васил1 

вець• .
Васал!вка Кременчуцький район, васал Івоький, васидьківці. 
ВаойлькТвц! Бобринецький район, васильковецький, васильківц! 

(р о зм .) , ваоильківець.
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р я пмвжа Б алка У с т й н ів о ь к и й  р а й о н , в е д м е я о -б а л к ів с ь к и й , в е д м е ж а м ,
„едмежанець, ведмежанка. /

у я пика Авдруоївка Кременчуцький район, великоандрусІвоький, вели- 

коандРУс,,вці ,
вяїїикг Виска. Маловисківський район, великовноківоький, велико- 

зиоківаї, вищани (розм .).
Вербове Голованівський район, вербівський, вербівчани. 
иерб^ве. КомпанПвоький район, Вербова (р озм .), вербівоький, вер- 

й /вніГв^бТвець.
нярвміївка Бобринецький район, вереміІвоький, верем іївц і, вере-

міевець. ,  Г
Веьхньоінгульоьке Бобринецький район (радгосп "Червона З ірка"), 

верХНЬ0-інгульський, верхньо іагульці, зірковоький (р о зм .), вІрківці
(розм.). , ,  , ,

Вершино-Кам"янка Новгородаівський район, вершинокам"янський, вер -
шинокам"янці.

^єоЄлє Бобринецький район, веселівоький, в есел івц і, вєсЄловєць. 
Веселий Кут Устинівоький район, веоелокутоький, веселокутці, в е -

оелокутець, веселокутка.
Веселівка Бобринецький район, веселівоький, веселівчани, весел ів -

чании.
Веселка Знам"яноький район, веселхівоький, вєсЄл ківц і.
Веснянка Добровеличківоький район, веошмський, веонянчани, в е о - 

шшчанин, весняячанка.
Виноградівка Компаніївський район, виноградІвоький, виноградівці,

виноградівець.
Висо'кі Байраки Кіровоградський район, Високі (р озм .), Кременець­

ка (кол .), Байраки (р озм .), виоокобайріцький, байрачани (р о зм .), байра 
чанин (розм .), байрачанка (р озм .), височаноький (р о зм .), височааи 
(розм.), кремеачанський (р озм .), кременчЄни (р озм .).

Витязівка Бобринецький район, витязівоький, витязібчЄни, витяв ів - 
чанан.

Відрадна Долина Бобринецький район, відраднодолинський, відрадно- 
долинці, відраднодолинець, одрЄднівський (р озм .), одраднівці (розм.,), 
одрадновець (роям .).

Водяне Долинський район, водянський, водянці.
Водяне КомпаніІвоький район, водянський, водянці, вЄдянєць.
Водяно-Михайлівна Бобринецький район, водяно-михайлівський, водя 

ио-михайлівці, ао'дяно-иихайловець. ;
Володищрово-Іллінка Бобринецький район, володимиро-ілліноький, 

в°лодимиро-іллінці,, володимиро-іллінець.
Врронівка Новпукраіноький район, вЄр0НІвський, вЄронівці ^
Ваівка Добровелич'к і вський район, КултЄшова (код.) , гаївський, 

®аівчани, гаівчан (р озм .), гаївчанка, култашівський (розм .), култашаш» 
'Р°зм .),култашан (р озм .), кудташанка (р озм .).
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Гайворон Гайворонськвй район, гбйворонський, гайворонці, гайво,| 
ронець, гайворонка. р

Ганнівка Комданіївський район, г^ннівський, ганнівці, ганнівед 
Ганнбділь Бобринбцький район, ганнопільський, гаяш/пільці, га 

полець,
Ганно-Леовтовичеве Устйнівський район, Ганно-Леонтович (розм .)І 

гбнно-леонтбвоький, ганволеонтовці, ганнолеонтовець.
Гбнно-Требинівка Устйнівський район, ганнотребйні вський, га в *  

требинівці, ганнотребйновець, ганнівці (р озм .), гбнновець (розм .), 
бйнівці (р о зм .). требшовець (р озм .).

Глиняне Добровеличківський район, глиняноький, глинянці, глин]
нець.

Глиняне Долйнський район, глиняноький, глинянці.
Глодбси Новоукраїноький район, глодбський, глодо'оці, глодосеї 

глодосіни.
Голованівськ Голованівоький район, голованівський, головбнівц 
ГординІвка Долинський район, гордииївський, гординівці, горда

вець.
Горошанка Уотйнівоький район, горошанський, горошанці, горооед

. /  /  /
Граніт Комданіївський район, гранітський, гранітці.
Григорівна Кременчуцький район,;григор1воький, григоряни.
Грі'зне Комдані ївський район, грізнівський, грівня'ни.
Грузьке Бобрине'цький район, грузьк(вський, грузьківчани, гру; 

ківчанин. / /
Грузьке Кіровоградський район, грузькІвський, грузьківці.
Грушка Ульяновський район, грутаківський, грушани, грушанш, гц

танка
Гурівка Долинський район, гурівський, гурівчани, гурівчанин, 

рівчанка. *■ ї ї
Дер!Івка Кременчуцький район, дер!ївський, д е р іів ц і.
ЛикІвка Знам"янський район, дик(вський, диківські (р озм .), д* 

ківський (р ов м .), дяківська (р озм .). /
Дівоче пбле Олександр(йський район, дівочепільський, дІвочепЯ 

ЦІ, дівочеділеідь, дівочепілька. ' ! ' 1
Д ібрівка Бобрине'цький район, дібрівський, д іб р ів ц і, д ібрівенн  

дібровчани, дібровчбнин.
Дмитрівка Олександрійський район, дмитрівський, дмитрівські (У 

дмитрівський (р озм .), дмитрівська (р о зм .).
Добре Добровеличківський район, дббрівський, добрівц і. 
ДобровеличкІвка Добровеличківський район, добровеличківський« 

дсбровеличкївці. І ; Ь
Докучаеве Уотинівський район, Докучаеве (р озм .), докучаевськяі

докучаевці, докучаевець. / /
Долил! вка КомданЇївський район, долилівоький, долилівці, лол^

лівець.
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ПІ' кончина Бобринецький район, до'нчинський, дончинці, дончинець. 
ято'рівка Новоукраінський район, егорівський^ егор івц і. 
Й^УвкаБобрин^цький район, жахівський, жахівці, жах/вець, жахів- 

чави ."жахівчанш
Жданове Долинський район, Іданово (розм .) ,  ждааівський, жданівці. 
жпнтневе Бобринецький район, Жовтневий (р озм .), жовтневськиЯ, ху­

торяни (розм .). '  ' ' '
зяяадівка Бобринецький район, завгдівський, завад!вц і, завадоваць, 

давадївчани, завадівчанин.
йав/тне ВільшЄноький район, завітнянський, завітнянці, завітня- 

нень» завітнянка.
йяволоське Уотинівоький район, заворський, заворчани, заворч^нин. 
Завороьке Бобринецький район, заводський, заворчани, заворчанин. 
Завтурова Уотинівоький район, завтурівський, завтурівці, завтуро-

ведь. ' г ,
Захарівна Кременчуцький район, захарівський, захарівці.

, Зеленівка Компанії вський район, зеленівоький, зеленівці, зелені-
ввць. г

Злинка Маловисківський район, злиноький, злинці.
Зоряне Бобринецький район, зирянський, зорянці, зорянець, зоря-

аи, зорянин.
Іва'нгород Олександрівський район, івангородський, івангородці. 
іванівка Новоукраіноький район, іванівський, івав івц і.
Івінівка Бобринецький район, іванівський, іван івц і, івановець.

, іванівка Новомиргородоький район, іванівський, Іванівці.
Інгулець Уотинівоький район, інхулецький, інгульчани, Інхульчанин. 
Інгуло-Кам"янка Новгородківоький район, інгуло-кам"янський, ін гу - 

локам"янці, кам"янський, кам"янці (р озм .).
Інгульоьке Уотинівоький район, інгульський, інгульчани, інгульча-

нин.
Калкатинівка Долинський район, калкатинівоький, калкатинівці, кал-

катиновець.
Нам"ява Криниця Ульяновський район, Камінна Криниця (розм .), камия - 

иокриничаноький, каміннокриничаноький (р озм .), кам"янокриничанці, кри- 
ничанці (розм .).

Кам"янече Новоаохангельоький район, кам"яне/цький, кам"янчани. - 
Нам"яний Брід Ульяновський район, кам”янобрУдоький, кам"янобрідці.

, Кам"яний Міст Новоукраіноький район, кам"яномостівоький, камінно- 
моотівц!

Кам"янка Уотинівоький район, Ганнівка (к о л .) , кам"янський, кам"яв- 
п і. К8м"янець, ганнівський (р озм ,), ганнівці (розм .), ганнівець (розм. і.

ппяин оьк е Д ол и н ський  р а й о н , Д ол и н сь к а  ( р о з м . ) ,  д о л и н сь к и й , д о л и н -
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Капітанів Бобриніцький район, капітанівоький, калітанівці
Капітанівка Новоміргородський район, калІтанІвоький, капітані в. 

(рови.), капітанівці.
КатеринкаІль Кременчуцький район, катеринка Ільський, катериной 

ЦІ.
КІхове Кременчуцький район, Кахово (ровм.), кахівський, кахІец{_
Кетриоанівка Бобринецький район, кетрисанІвоький, кетриса'нівці; 

ке трисінівець!
Киоилівка Олександрівський район. Хильчино (кол.1. Кирилів н  

киралівці, кирилівець, хальпійський (ровм.), хильчіни (роем.). Р
Кірове Бобрине'їхький район, кіровський, кіровпі, кіровець.
КІровка МаловіскІвоький район, кіровоький, кіровці.
Кіровоград, кіровоградський, кіровогрідці, кіровоградець, кір 

градин
Кобзар(вка Кременчуцький район, к о б за р сь к и й , кобзаряни. І  
Комищувате Новоукраінський район, комищуваСький, комишу ватці, ||

мишуватець, ; комишуватка.
КомданІІвка КомпаніІвоький район, комлан/івоький, комдан/івці. 
Коневе Компан/Івоький район, Коньова (р озм .), конівоький, коні;
Костянтинівна Устинівоький район, КостянтинІвоький, Костянтини 
Котлярівка Бобринецький район, котляр івоький, котляр(вцІ, котд»

вець.
Котовське ГолованІвоький район, котівоький, котовці. 
Краснопілдя Голованівський район, Краснополе (р озм .), краонопИ 

оький, краснопільчіни, краснопільчанин, краснопільчанка,
Кременчувате Комлан/Івоький район, Кременувате (розм .), кремея 

ватський (р озм .), кременуватці (розм .).
Криничувате КомпаніІвоький район, криничуватоький, криничуватйі 

криничуватець.
атці,Криничуватка устинівоький район, криничуватоький, криничуватці 

криничуватець
Крупоьке Кіровоградський район, Ка'рлівка (к о л .) ,  крудоький,

лівоький (розм .), карлівчани (р озм .). /
Крупоьке Маловисківський район. Миколаївка (кал .) , крупо*

миколаївський (р овм .), миколаївці (р озм .).
Крутоярка Бобринецький район, крутоярський, крутоярці, круто 
кУца Балка Новоукраінський район, куцобілківоький, куцянй (ро
Куневолівка Кременчуцький район, купевілІвоький^ куцевілівці! 
Куцівка НовгородкІвоький район, куцівський, куцівці.
Кущове Кременчуцький район, кущ/вський, кущівці.
Лазаропіль Кременчуцький район, лазаропільський, лаза^опільаі 
Лащівка Гпованівоький район, лащ/вський, лащівці, лащівець.в 
Лелеківка Кіровоградський район, лелеківський, лелеківці.
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ігяиінка Устин!воький район, ле'ніноький, ленінці, ленінець, ле- 
яінки (роям.).
В ть'иіноьке Комоді Івський район, Ле'нінка (розм.), ленінський, ле-

ВІВД їїагір.пинка Головані воький район, лебединський* лебединці, лебе-

В"Н Леніна Маловііскі вський район, Арделівка (кол.), Л^ніно (розм.), 
Ленінка (розм.), л&Іноький, ленінці, арделівоький (розм.), арде'лів-

П* ^Лозоватка НовоукраЕнський район, лозоватський,  ̂ лововатчани. 
Луга'нка Петрівоький район, луганський, луганці". 
їїшбовичка Устінівський район, лвбовицький, любовичани, любови-

Мак/вка Бобринецький район, мак(вський, маківці, маковець, макі-
• / / / (
Мяковіівка Бобринецький район, макові Івський, маковіївці, мако-

чанин

ведь

віевець. /  /
Майське Бобринецький район, майський, майчани, майчанин.

. мала Березівка Кременчуцький район, малоберезівський, малобере-

ЗІВЦІ- , , , ,  /Мала Виска Маловиоківський район, маловисківський, маловисківці,
вищани (розм .). '  '

Мала Ганнівка Усіинівоький район, малоганнівський, малоганнівці,
малоганнівець. ,

Мала Помічні Новоукраїнський район, малопомічнянський, малопоміч-
ЕЯНЦІ.

Маловодяне Долайсь кий район, Мала Водяна (ровм .), маловодянський, 
маловодянці, маловодянець, маловодянка.

Мальч^вське Уотинівський район, мальчевський, мальчевці, маль- 
чеввць.

Маріуполь Бобринецький район, маріупольський, марі/польці, маріу- 
полець, маріуполяни, маріуполінин. /

Марфівка Долиноький район, марфівський, марфівці, марфівець. 
Мар"янівка Бобрине'цький район, мар"янівський, мар"янівц!, мар"я- 

новець.
Мар"я'нівка Олександрі і вський район, Куково (к о л .) , мар "ян і воький, 

мар"янівц1, мар"янівець, жуківський (розм .), кукани .(р о зм .).
Мар"янопіль Новоукраїнський район, мар"яш(яільський, мар"янопіль- 

ЦІ.
. / . ,  г
медирічка Голованівський район, межиріцький, межирічківський, ме-

•ирічани, метрічанин, межирічанка, межирани (р озм .), межиранин 
Роэм.), межиранка (р озм .).



Микйтиноьке Устинівоький район, микитинський, микитинці.
Микольське Добровелйчківоький район, микбльський, микольчбни, 

кольчанин, мидольчйнка.
Миколо-Бабанка, Бобринецький район, миколо-бабаноький, школо- 

ббнці, миколо-бабанець.
Мирне Бобринецький район, мирнівський, мирнівці, мирновець, ма$ 

'няни, мирняния.
Миро'нівка Кременчуцький район, миронівський, миро'нівці.
Мирбпіль Маловисківоький район, мирбпільський, мирбпільці.
Митрофбнівка Бобринецький район, митрофанівоький, митрофанівці 

митрофанець. І
Михайлівна ОлександрІвоький район^ михайлівський, Михайлівні.І
Млино'к Онійбрі і воький район, шинківський, млинча'ни, млинчанин,.

млинчанка. ,/ / г /
Моргунівка Маловисківоький район, моргун івоький, моргунівці.
Морозівка Онуфрії воький район, моро^івоький, морбзівці, морові 

вець, морозівка (розм .).
Нечаівка КомданІІвоький район, неча'івоький, нечаївці, неча'івеї
Никонбрівка Бобринецький район, никонорівський, никонбрівці, 

коноровець.
Нова Прага Новопразький район, новопразький, новопракці.
Новоархангельськ Ново архангельський район, новоархбнгельоькиі 

новоархангельці.
Новий Стародуб Петрівоький район, новоотародубоький, новостаро- 

дубці.
Новогеоргіевськ Кременчуцький район, новогеоргіївський, ново: 

г і ів ц і ,
Новоградівка Бобринецький район, новоградівоький, новограцівц: 

вовоградівець.
Новогригбрі вка Маловиок і воький район, Комуна, (к о л .) , комуніВ' 

ський (розм .), комунари (р о зм .).
Новоданилі вка Долиноький район, новоданалі воький, новоданалівці 

новоданиловець.
Ново золотарі вка Олександрійський район, новозолотарівський, но#: 

золотарівці, новозолотарівець. ]
Новокйівка Бобринецький район, новокиівоький, новокиївці, ново 

киевець.
Новомиколаівка Бобринецький район, новомиколаївоький, новомикоі) 

їв ц і , новомиколаївець.
Новомиколаівка Новгорбдківський район, новомиколаївоький, ново- 

миколаївці.
Новомиргород Новомиргородоький район, новомі/ргородоький, нової 

городці, Миргорода! (р озм .).
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^пиполекоандрівка Бобринецький район, новоолекоандрівоький, но- 
оолекоандрі в ц і, новоолекоан^рівець.

В нпяоплексНвка Новоукраіноький район, ковоолекоі івський, ново- 
одвксТТваі, Олекси вці (р озм .).

Новопавлівка Кіровоградський район, новопавлівоький, новодавлів-

ЦІ ■ Новопавлівка Новоукраїнський район, новопавлівоький, новопавлів-

ці*

ці>

/ / / / 
нпяоукраінка Новоукраїнський район, новоукраіноький, новоукраін-

новоукраінець. >
нпяочигиринка Уотинівоький район, новочигириноький, новочигирин-

ЦІ, вовочигиринець.
Обла'нка Бобринецький район, обланський, обланець, обланці, облан- 

чани, обланчанин.
/ Оврахове Кременчуцький район, Оврах({во (р озм .), оврахівоький, о>- 

рахівці, оврахівець, оврахів"яни.
Одая Ульяновський район, одайчаноький, одайчани, одайчанин, одай-

чанка
Олександрівна Олександрівський район, Олександрівоький, олекоанд-

* / ( /  /
Олександрівна Уотинівський район, Олександрівоький, Олександрів­

ні, олекоандровець. г
, Олександрія Олександрійський район, олександрійський, Олександ­

рі йці, Олександрієць.
• Олексіївна Бобринецький район, олекоіівоький, ол ек о /ївд і, Олек­

сі евець.
Оленівоьке Бобринецький район, оленівоький, оленівці,
Онуфр і ї вка Онуфр і і воький район, онуфріІвоький, он^ррі їв ц і. 
Ооикувате Бобринецький район, осикуватський, осикуватці, осику- 

ватець.
Ооитняжка Новоукраїнський район, оситш/зький, оситняжці.
Павлівка. Кременчуцький район, павлівський, павлівці.
Павлівна Новоукраїнський район, павлівський, павлівці. г 
Павло гіркі вка Бобршюцький район, павлогірківоький, шавлогір- 

*Івц), павлогірковець. /
Пантазіівка Знам"янський район, пантазіівоький, цан тазіївц і. 
Валькове Бобринецький район, паньківський, паньківці, панькі-

ввць.
Дєтрівка Онуфріівоький район, петрівоький, петрівчани, петрівча-

““и, нетрівчанка. г
Ваірівське Бобринеігьки^ район, петрівоький, петрІвці.

' Д_етрозагірІ’ я Олександрійський район, петрозагіроький, петроза- 
РП'. петровагірець, йетроаагірка.
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Первомайоьк Маловірок і воький район, Первомайка (р озм .), первомаМ 
оький, первомайді.

Перемога Добровеличківоький район, перемМзький, переможани, пере* 
можанин, переможника.

Перлівка Новоукраіноький район, перлівський, перлівці.
Перчтнове Добровеличківоький район, перечуйІвський, перчунівці, І 

перчунівець.
Підлісне Олександрівський район, п.дліснянеький, підліснянці. І
Піщаний Брід Добровеличківоький район, піщанобрідський, піщанобц 

ЦІ .

Р е т р о м е т р ів  Н о в о м й р го р б д о ь к и й  р а й о н , п е т р о о с т р ів о ь к и й ,  п е т р о о с т ^ І
р і в ц і .

Плоске Олександр івський район, плоек івський, плосківські (розм.), 
плооківець, плоекІвський (р озм .), пло'сківська (р озм .).

Пле'тений-Тадишк Маловисківський район, плетенотапшицький, таш- І 
личани (р о зм .), тапшичанин (р озм .).

Подорожнє Кременчуцький район, подорожненський, подорожнянеькии 
подорожненці, подорожнянц!.

Покровка КомпаяІІвський район, покровський, покровці.
ПолМхівка Маловисківський район, полохівський, полохівці.
Полтавка КомпанІівський район, полтавський, полтавці, полтавець!
ПомічнМ Добровеличківоький район, помічнянський, домічнянці. і
Привільне Бобринецький район, привільнянський, привільняни, при* 

вільнінин, прявільнянці, цривільнянець.
Приінгульоьке Бобринецький район, Тарасівна (к о л .) , п р и ін г/л ь -1  

оький, тарасівоький (р озм .), тарПсівці (р озм .).
Пролетарське Долинський район, пролетарський, пролетарчани, про4 

летарчанин, пролетарі (р о зм .), пролетар (р озм .).
Проокурівка Бобринецький район, проскурівський, йроскурівці, ар® 

скуровець. г ■
Протопбдівкз Олександрійський район, протопоп івський, протопопів- 

ц і ,  протопопівець, протопопівка (роам .).
Пушкіне Кіровоградський район, П^шкіно (р озм .), Божидаевка (колі 

пушкінський, пушківчанці, пушківчанець, пушківчанка, божидаївці (роз^ 
божидНевець (розм .) ,  божидаевка (розм .) .

П "ятотколаївка 0 ну фрі івський район, П”ята Миколаївка (розм .) ,  І  
п"ятоміро лаівський, ^"ятомиколаівці. .

Рівне Новоукраіноький район, рівнянський, рівнянні.
Роднияївка Олекоандрівський район, родниківський, родниківці, І 

род никІвець, родник і вчанк а .
Рожнятівка Кіровоградський район, Телетинка (к о л .) , рожнятівсь- 

кий, рожнятівці, телетинський (р озм .), телетинці (р озм ,).
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чеввЦЬ- , / , /
Ромашки Компаніївський район, Савутина (к о л .) , ромашківоький, с а -  

ттяни (розм .), савутянець (розм .) ,  савутянка (розм .) . ^
Рошахівка Бобринецький район, рощахівський, рощахівці, рощахівець. 
ружичеве Олександрівоький район, Ружичево (р озм .), ружичаноький, 

рухичани, ружичанин, ружичанка.
Пягайдак Уотинівоький район, сагайдацький, сагайдачаїни, оагайда-

чанин. / , ,
Світлоділь Олександрійський район, Трандафирово (к о л .) ,  Світлопіл 

дя (розм .), світлопільський, світл оп іл ьц і, світлопілець, трандафи- 
рівський (розм ,), трандафирівці (р озм .), трандафиріваць (р озм .).

О^днівка Устинівський район, седнівський, седн івці, оедніваць,
оеднівчани, седнівчанин.

пяяіванове Устинівський район, Селіванова (р озм .), селіванівський, 
оеліванівці, селівановець.

Семенівка Олександрійський район, семенівоький, семенівці. 
Семигір"я Кременчуцький район, Семиторівка (р озм .), семигорів- 

оький, семигорівці.
Семидуби Голован івський район, семидубівський, семидубівці, 
Сидорова Балка Уотинівоький район, сидоровобалківоький, сидорово­

балкі вці, оидоровобалківець, сидоровобалківка.
Синицівка Ульяновський район, Молдаванка (к о л .) , оиницівоький, 

молдаванський (р озм .), молдавани (р озм .).
Скелеватка Додинський район, скелеватський, скелеватці.
Сміливе Добровеличківський район, сміливський, сміливці, сміли­

вець, / / / /
Солдатське Петрівський район, Моокалівка (к о л .) , солдатський,

москалівні (розм .).
Сонцеве Устинівський район, сонцівський, оо^щівці, сонцевець. 
Солонцюватка Бобрине'цький район, оолонцхшатоький, солонцю ваті,

солонцюватець./ , '  ,
, Сотницька Балка Новоукраінський район, оотницькобалківоький, с о т -

Оалківський (р озм .), оотничани (р о зм .). . '
п і * '  * Г г ґСо^пвка Компані ївський район, софіївський, соф іів ц І, софіІвець.
Спільне Новогородківський район, опільнянський, спільнянці.
Станіславове Ульяновський район, отаніславський, отаніолавчани, 

°тан|олавчанин, станіславчанка.
Степані яка Бобринецький район, отеца'нівоький, степанівці.

, Стешнцвка Устинівський район, степ^нівський, степанівці, с т е -  
пановець,  ̂ Степанівна (р озм .)..

Стримі вка Олександрі воький район, стримівський, стрі£мівці.
Скід_ Новоукраінський район, оходівоький, оход івц і.

р с з т и ч е в е  Б обр и н ец ьк и й  р а й о н , р о з т и н ів о ь к и й , р о з т и ч і в ц і ,  р о в т и -
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табан?абанове Голованівоький район, ТабанЄва (розм .), табанівськийі 
в ц і, табанівець.

ТарасІвка Бобрияе'цький район, тараоівський, тарЄсівц1.
Тросика Знам"яноький район, троянський, троянці.
Труд івка Олександрійський район, трудівський, трудівці, труді', 

вець, трудІвка (р озм .).
ТрудолюбІвка Бобринецький район, трудолюбІвськнй, трудолюб1вц| 

трудолі5бовець.
Турія Новомиргородський район, турійоький, турійці.
Ударне Бобринецький район, ударныеький, ударнівці, ударні в ея  
Улянівка Новоукра(нський район, улянівський, улянівці. 
Ульяновка Ульяновський район, ульяновський, ульяновці.
Уопенка Кременчуцький район, уопенський, успенці.
Уотинівка Долинський район, уотинівоький, уотинівці.
Уотинівка Уотинівоький район, уотинівоький, устЄнівц1, устині

В9ЦЬ- , /
федПвжа Бобринецький район, федіівоький, ф ед іївц і, федііве

діівчани, федіївчанвн. /  /
Федорівна Кременчуцький район, федорівський, федорівці. 
Федорівна Бобринецький район, федорівський, федорівці, Федорі 

вець, федор!вчЄни, федорівчанин. г г , ]
Фурд/вве Уотинівоький район, фурдіївоький, ф урдіївці, бурдівї 

фурдіївчани,фурдіівчанин.
Фурман 1 вка Новоукраінський район, фурманівський, фурманівці. 
Хащувате Гайвороноький район, хащуватсышй, хащ уваті. 
Христовка Кременчуцький район, хриотовський, христівц і, хриоі 

вець, хриотов"янка. |
Христофорова Ульяновський район, Хриотофбрівка (р озм .), хрис 

фбрівський, хриотофорани (р озм .).
Цвітне Олександрівоьяий район, Цвітна (р озм .), цвітненський, 

цвітняноький, цвітняни, цвітнянин, цвітнянин (р озм .), цві^тнянка.. 
~Цибул(в Олександрівський район, цибулівський, цибулівці. 
Чарівне Бобринецький район, чарівняноький, чарівняни, чарівня

:оро-

,  і

;

нин. г ■
Червона Кам"янка Олександрійський район, червонокам"яноький,І 

червонокЄм,,янці.
Червона Слобода Компані Івський район, червонослобідський, край' 

няни (розм . ) .  г ■
Червове Озеро Долинський район, червоноозероький, червоноозар- 

ц і ,  червоноозерець, червоноозе'рка.
Черво'ний Кут Кіровоградський район, червоаокутський, червонокґ

ЦІ,
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/ / /
Червоний Маяк Долинський район, червономаяківоький, червономая-

г , '^ рвон ом аяк івець, червономаяківка.
к ^ервонозорівка Бобринецький район, червонозорівоький, червоно-

/ Івці, черво но зебр! ведь.
80 г̂ ягириноьке Устинівський район, Чигиринка (р озм .), чигириноький, 
чгГйрйи<. чигиринечь.^ ,  •

ЧистопІлля Голованівоький район, чиотопільський, чиотопільці,чис- 
топілепь, чистопілка. ,  ^

Шамівка Знам"янський район, шамівський, шамівчани.
Шавчбнкове Бобринецький район, Шевченків (розм.Ч, шевченківський,

иевченківці • /
Шевченка Маловисківський район, шевченківський, шевченківці. 
Шостакбве Устинівський район, Шоотикова (р озм .), шоотаковський, 

иостакйвпі, шостакбвець, шбстиківський (р озм .), шбстиківці (розм.-) ,  
шгіотиківець (розм .), шбстиківка (р озм .),

Явдокймівка Новоукраїнський район, явдокймівоький, явдокимівці. 
Якймівка Маловисківський район, якймівський, якймівц!.
Ярбмївка Кременчуцький район, ярбмівський, ярбмівці, ярбмівець.

Ч е р к а с ь к а  о б л а с т ь

АндрИвка ДрЄбівський район, андріївський, андріївці.
Антипівка Золотоніський район, антшівоький, антипівчани,
Бабанка Уманський район, бабанський, бабанці. 1 ^
Бакаеве Чорнобаївський район, Бакабво (р озм .), бам івський, ба- 

каівці, бакаївчбяин, бакаївчанка.
Балбндин8 КЄмпяноький район, баландинський, баландинці.
Безпальче ДрЄбівський район, безпальчівський, безпйльчівці, без- 

пальчівець.
Бббриця Канівський район, бббрицький, бобричани, бобринчанин,

Собринча'нка.
Вогодухівка Чорнобаївський район, богодухівоький, богодухівці. 
Бондарівка Драбівський район, бондарі воький, бондарівці. г. 
^бнГвська Слобідка Золотоніський район, бубнівсько-слобідський, 

слобідці (розм .).
Етаиїде Звенигородський район, будищенський, будищаяський, буди- 

шани, будища'нин, будиланка.
Будите ЛисСнський район, будищенський, будищанський, будищани. 
_Будище Черкаський район, будищенський, будищенський, будищани,

йїдищанин, будищанка.
Бувуків Черкаський район, бузуківський, бузуківц і, бузуківець. 
Бурта'' Шполянський район, буртівський, буртяноький, буртянці. 
Васбтинці Чорнобаївський район, васйтинський, васютинці.
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Батуті не Звенигородський район, ват/тінський, ватутінці.
Велйкі Канівцґ Чорнобильський район, великоканівбцький, вел^ 

Канівчани.
Вербовець Катерижшільоький район, вербівецький, вербівчшш 

вербівчашш, вербівчанка.
Верещйи Лисйноький район, верещацький, верещачани, верещачу 

верещачанка. ,
Вишнопіль Тальнівський район, вишнопільський, випшопільді, 

яополець.
Вільшана Звенигородський район, вільшанський, вільшанці. І
Ворбнинці Чорнобаї вський район, воро'шінський, воронинчй'ни, вс 

нинчанин.
Гай Дра'бівоький район, гаївоькйй, гаївцГ.
Гельм"яз1в Золотоніський район, гельм"яз1вський, гельм"яз1вц]і 

гєльм" яеіівєць, гельм"і1вІвка.
Глідківщана Золотоніський район, гладківщинський, гладківцш 

гладківець, гладкі вчбіка.
Гнилець Звенигородський район, гниленький, гнильчани, гнильяа 

гнжльчанка.
Городище Городшценоький район, городищеноький, городищаноькні, 

городищани.
Горбані Драбівоький район, горбанівоький, горбанівці, горбааі- 

вець, горбанівка.
Гребенки Золотоніський район, гребенківоький, гребенківці. ■
Гута Селицька Корсунь-Шевче'нківський район, гутосшшцькийЛч 

тоседища'нський, гутоселищани, г/тооелищанин, г/тоселищанка.
Дацькй Кбрсунь-Шевчбнківський район, дб'цьківоький, дацьківці, 

дацьківчанин, дацьківчаяка.
Дашуківка Лиоянський район, дашуківський, дашуківці.
ДвензелТвка Маньківський район, дзензелівський, дзен8ел1вці|
ДрНбів Дра'бівоький район, драбівоький, дробівці.
Дрббівка Короуаь-Шевчвнківоький район, дра'бівоький, дробівці
Дуб і"? вка Черкаський район, дуб і'ї вський, д у б іїв ц і.
Думанці Черкаський район, думанецький (думанецький), думанч '̂ 

думанчанин, думаача'нка.
Єлизаветівка Черкаський район, едизаветівоький, елизаветчан^' 

єлизаветовець.
Жартів Жашківський район, жашківський, жашківці, жашківщаня 

(розм .) .
Жорвожльови Драбівоький район, жорнокльовський, жорнокльовДІ' 

жорнокльбвець, жорноюшвчани (р озм .).
Журжинці Лисяноькйй район, журжинецький, журжиноький (розм.)1 

журжани, журжанин.
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Залевки Омілянський район, валевківський, залевківчани, 8алевків- 
ш  залевківчанка.^
,8В ддояятородка Звенигородський район, Звенигородський, звенигорбд-

п*‘ з0лотоноша Золотоніський район, золотоніський, 8олотонісці.
|иангород Христинівський район, івангорбдоький, івангорбдці, іван- 

-орбдень. 1 вангородка,
івйньки Маньківський район, іваньківський, іваньчани,- іваньчанин,

Іваньчанка.  ̂ __
[вбньків Канівський район, іваньківський, іваньківчани, іваньків- 

ланин ГІваньк і вчанка.
іскрене Шполянський район, Іскрено (розм .) ,  іскрянський, іс к -  

^ . І с к р А ц і , іскрянин, іскрянець.
Р Каленики Золотоніський район, калениківський, калениківці.

КяьГянЙ Брід Лисянський район, кам”янобрідський, кам”янобр!дці, 
Ка1іі"янка Кбм"янський район, кам"янський, к4м"янці, кам"янчбни. 
Кбнів Канівський район, канівський, канівчаяи, канівці, канів- 

чбішй, канівчбяка.
.КанівцҐ  Золотоніський район, канівський, Канівчани.
Капустине Шполянський район, Капустино (розм .), кадустянський, 

кап/стинський, капустини, капустянці, капустяний, капуст/нець.
Карбшине і(брсунь-Шевчбнківський район, карбшинський, карашинці. 
Катеринбпіль Катеринопільський район, катеринок і льський, катерино- 

пільці, катеринопілець, катеринбпілка.
Кедина Гора"'Золотоніський район, кединогіроький, кединоький 

(розм.), кбдинці (розм .).
Келеберд/ Канівський район, келеберд/нський, келебердяни, келе- 

бердянин.
Кизівер Чорнобаївський район, кизіверський, кизіверці, кизіве- 

репь, кизіверка, кизіверчани.
Клішинці Чорноб/івський район, кліщинський, кліщинці (розм .), 

міщйнець, кліщйнка.
Ковалйха Смілянський район, ковалиський, ковалищбни, ковалии^-

мн, ковалищбнка.
Ковтун/  Золотоніський район, ковтунівський, ковтуняни.
Королівна Жашківський район, королівський, королівчани, королів- 

чании, королі вчанка.
Кбрсунь-Шевчбнкі вський Кбрсунь-Шевчбнківський район, кброунь- 

шевчй'нківський, кбрсунь-шевченківці, корсунці (розм .).
Краснохижинпі Чоряпбяіяський район, краснохйжиноький.краснохи- 

*анч̂ ки’ краснохижинчанин.
ІРЩш Шполянський район, кримківський, кримчани, кримчанин,

*Рамчі4ка.~
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/  /  • /  /
КуликІвка Кам"янськай район, куликівський, куликівчани, кулшф

чанин, куликівчйнка.
Кудівка Смілянський район, куцівоький, куцяаи.
Д а з ір д ґКанівський район, лазірдівоький, лазірцівчани, лазірців. 

нин, лазірцівчанка.
Дбвчеикове Драбівський район, Левченки (р озм .), левченківськи#, 

левчавківці.
Легедзине Тальнівоький район, легедзинський, легедзинці.
Ли хол Іти Ч орнові вський район, лихолітський, лихолітчани, лихої, 

чанин, лихолітчанка.
Лозівбк Черкбоький район, лозівський, л оз івц і, лозіве'ць. 
Домо'вате Черкаський район, ломбватський, ломоватчани, ломоват-1 

чёГн (р озм .), ломоватчбнка, ломовбтці.
Лубенці КбьГянський район, лубенецький, лубенський (р озм .), лус, 

чбни, лубенчанин,’ лубенчбака.
Малі" К анівцҐЧорноббівоький район, малоканівбцький, малоканівчаї 
Маньк 1 вка~МанькІвський район, маньківоький, маньківчани, манькі; 

чанин, маньківчанка, маньківці.
Маотинівка Канівський район, мартинівський, мартинівці. 
Мар"гі'нівка Шполяноький район, мар"янівський, мар"/н івці.
Матуєів Шдоляноький район, матуоівський, матусівці, матуояни.І 
Мбльники Чорноббівський район, мельниківський, мельникГвці, мав 

никіведь.
Мельниківка Смілянський район, Меликівка (р озм .), меликівчаниі 

(р о зм .), меликівчбнин (розм .), меликівчбнка (розм .).
Мехбді вка Дрббівський район, мальдівський, мехЬдівці. і
Михайлівна Кам"яноький район, михайлівський, михбйлівці. ■  
Монаотйрище Монастиршценоький район, монастирйщенський, мона-| 

стиршцбни, монаотирищанин, монастирищбнка, монастирйщенці.
Мбринці Звенигородський район, мбринський, моринчбни, моринчаш 

моринчбнка, моряни (р о зм .). Я
Мбринці Кбрсунь-Шевчбнківоький район, мбринський, моринчааи.Я 

ринчанин, моринчбнка.
Мбшни Черкаський район, мошнівський, мошенці.
Новб Грббля Жашківський район, новогреббльський, ново гребельці' 
Нове" Життя" Чорноббівоький район, новожиттівоький, новожиттівиЬ 

новожитте'йці (розм .), новожиттеець (р о зм .), новожиттбйка (роам .).Щ  
Новоселівка Черкаський район, новооблівоький, новооблівці, нов(- 

сбліведь. /
Носачів Смілянський район, нооачівський, носачівці.
Одбй Жашківський район, Одая (р озм .), одайчани, одайчанин, о #  

®  чанка. ■. Я
Озірне,-Звенигородський район, озірнянський, озірнянді.
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Оксанине Уманський район, окоаниаський, оксавинці.
Чорноббівський район, пайківоький, пайківчани, найківча-

Не а ь , ^ івча/нка- -Палбночка Маньківський район, паланоцький, паланський (р озм .), на- 
лаііЧйни. ,

Переможниці Корсуаь-Шевченківський.район, ТуркенцІ (к о л .) , дере- 
^ жиН̂ к и й 7  переможинський (р озм .), туркенча'ни, туркенчйнин, туркен-

П ервинці Драбівський район, перервинцівський, перервиноький 
( озмТУГпереРвинчани, перервинчбнин, аерервинчанка.

Писарівка Лисянськай район, ниоарівський, писаряни, диоаряшш,
диоарянка. х х

Питальники Канівський район, пищальницький, пищальниківчани, ан-
щальниківець.  ̂ / / /

Плешкані Золотоніський район, плешканівський, плеашанівці, олень- 
нанівець.

Почапинці Лися'нський район, ночапиноький, почаяинчани, почапин- 
Чанин, почаяинчаяка.

Погреби Драбівський район, догребівський, догребоький, п о г р е б е ­
на, погреб"янин, погребнянка.

Потйдці Канівський район, дотапцівський, доталецький, догадці 
(розм.), поталбць (р озм .), потапчанка.

Прутшіьці Корсунь-Шевче'няівоький район, друтяьаький, друтильча- 
ни, арутильчйшн, прутильча'нка.

Радчиха Катеринопільський район, радчиський, радчиоькі (ровм . ), 
радянський (розм .), радянська (р озм .).

Райгород Кам”яноький район, райгородоький» райгородці.
Райок Канівський район, райківоький, райківчани, райківчашш,

райківчанка.
Ревбинці Чорноба^івський район, ревбинський, ревбинчани.
Ризине Звенигородський район, рязанський, ризинці.
Руська Поляґна Черкаський район, руоькодолянський, руськополянці. 
Сагугнівка Черкаський район, сагунівоький, сагун івц і, оагуняни, 

оагунян (розм .), оаіунянка. , ’
^елище Корсунь-ІІіевче'нківський район, саяищеноький, селищанськнй, 

оелищани, оали данин, сели танка.
Сердйгівка Шполянський район, сердегівоький, оердагівц !, оерд егі-

вець.
Сщнаївка Шполянський район, оигнаївськяй, сигнаївці.
Ситники Корсунь-Шевченківський район, ситнвдыий, оитнжчави, са т - 

^чанин, сптничанка.
Сміла Смілянський район, смілянський, омілянці, смілянещ», ом і- 

ЗДна> смілиния.
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Станіславчик Шполянський район, отаніславський (р озм .), станіс- 
лівчицький, стІЇПславчіни.

Стебл1 в Корсунь-Шевченківський район, стеблівський, стеблівчани,
Сушки'' Канівський район, сушківський, сушківці, сушківець.
Тальнё- Тальнівський район, тільнівський, тальнівці.
Тараща Корсунь-Шевченківський район, таращанський, таращани, та- 

ращанин, таращанка.
/мань Уманський район, уманський, уманці, уманець, уманчани, ума 

чанин, уманчанка.
ФранкІвка Чорнобіївський район, франківський, франківчани, франк 

чанин, франківчанець, франківчанка.
Хівинці Лисінський район, хижинський, хижани (р озм .), хижанин 

(ровм .) ,  хижінка (р озм .).
Хижня Жашківський район, хижнянський, хижняни, хижнянин, хижнян- 

ка.
Ховківка Шполянський район, ховківоький, хо'вківці, ховківець.
Хрестателеве Золотоніський район, Довге (к о л .) , хрестителі вськві 

хреотителівці, хрестителівчани, хрестителівчанка, довжаяський (розм.), 
довжіни (р о зм .), довжанин (р озм .),

Хриотинівка Христгінівоький район, христинівський, хриотинівці.
Худяки' Черкаський район, худяківський, худяцький, худячани, ху- 

дячінин, худячінка, худяківці.
ХудолГівка Чигиринський район, худоліївський, худол іївц і, худолГ

В0ЦЬ •
.Хутори Черкаський район, хутірський, хуторяни, хуторянин, хуто­

рянка.
Червоний Кут Жішківський район, червонокутоький, червонокутці.
Черкаси Черкаський район, черкаський, черкасці, черкасець, черг 

ка, черкащани, черкащанин, черкащанка, черкасяни, черкасянин, черкас.1' 
ка.

Чеснівка Лиояноький район, чеснівоький, чеснівчани, чеснівчания, 
чеонівчанка.

Чигирин Чигиринський район, чигиринський, чигиринці.
Чорнобій  Чорнобіївоький район, чорнобіівський, чориобаївці,
Чорнйвка Черкаський район, чорнявоький, чорнявчани, чорнявчавїЯ' 

чоряявчйяка.
Чу б П вва Черкаський район, чубіївоький, чубівчани, чубівчанш, 

чубівчінка.
Шабаотівка Монаотирищеноький район, шабастівоький, шабастяни.
ШаУлиха Тальиївоький район, шаулиський, шауля’ни, шаулян (розм.)' 

яаулінка.
Шоотакове Звенигородський район, Шостаково (р озм .), шостаків- 

оьхнй, шоотаківці, шостаківець, шостаківка.
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Шпола Шполянський район, шполянський, шполянці, вшолбш, шиолйнеіи
ааолАяш^'тол^н т -

щ^сууюда Хриотйнівськяй район, щукайвоцський, шукайвоцяни.
К^рсунь-Шввченківський район, яблунівський, яблунівці, 

яблунівчавин, яблунівчанка.
Я дс а о з ір ня Черкаський район, яснозіроький, яонозірці.



НАЗВИ НАСЕЛЕНИХ ПУНГ ТІ В ПРАВОКУИЯ

У розділ і пояснюються офіційні назви населеній пунктів Правобу« 
жя (в межах Миколаївської о бл а ст і); тут же подаються неофіційні і за. 
буті назви.

Стаття, присвячена назві, включає в себе :
а) вотупну частину (А ), де подається офіційне найменування посе- 

лення в навивному і родовому відмінках ( І ) ,  можливі усномсвні варіан­
ти (2 ) ,  тип поселення (3 ) ,  його локалізація за АТП-УРСР, 1972^ (4 );

б )  історичну частину (Б ), в якій подається коротка історична до­
відка про поселення (чао і обставини заснування, найважливіші етапі 
розвитку, що впливали на зміну чи переоформлення назви);

в )  лінгвістичну частину (В ), в якій дається інтерпретація назви 
поселення за і !  походженням, з посиланням на відповідні джерела, фік­
суються фонетичні й структурно-словотворчі зміни у назві чи впливе аі 
л огій ; якщо поселення мало кілька першоназв або перейменовувалося, т 
лізуються в с і найменування. У тих випадках, коли назва населеного пут 
ту вторинна й дублює найменування іншого географічного об"єкта чи ю 
кориотовуе його твірну основу, встановлюється походження первинної ш 
ви.

А -І . Внесення початкової форми в реєстр здійснюється на основі є: 
ційиої назви, поданої в АТІІ-УРСР, 1972. Коли в довідниках назви реє­
струються по-різному, у вступі називаються всі варіанти. Трапляються 
випадки, коли в довідниках подаютьоя форми, що не відповідають фоне­
тичним чи словотворчим нормам оучасно! української літературно! мовг 
або не підкріплюються історією  1 розвитком назви: Кахівка замість й- 
х івка , Улянівка заміоть Ульяновка І под ібн і. У таких випадках в реве' 
вноситься офіційна назва, а в статті пояснюється форма назви, що по­
винна б функціонувати в довідниках.

Наголос подається за офіційними джерелами (ІМС-МО, ІМС-ОдО) та; 
анкетами; фіксуються випадки паралельного наголошування.

А-2. Усномовні форми назви подаються тільки в тих випадках, ке.г 
вона варіантні. 2

1 Назви документів тут 1 далі подаються через абревіатурні 0# 
роченвя, повні найменування яких наведені на с .7 7 -80 .
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д-3 І А -4. Тш поселення (о .-с е л о ; селище; смт. -  селище місько­
м у ;  м .-м істо ; х .-х у т ір )  та його локалізація подається за АТП-УРСР 

г° 2 з урахуванням пізніших змін.
Б. Історія поселення встановлюється здебільшого документально, а 

оЖ лінгвістично. Лінгвістичне датування ведетьоя порівнянням даних 
Т®льКох хронологічних зр із ів  (1795-1820-1850-1896-1926-1947-1972 рр .) 
о використанням достовірних довідників описового і картографічного га­

леру (наприклад, зр із 1795 р. базуетьоя на ВАВН, 1795 і КВН,І795 
^  планів Вознесенського, Богопольського і Очаківського п ов іт ів ; зріз 
1850 р- -  113 АС—І , АС-2, АС-4, АС-6 разом з детальною ВТКХГ, 1855 то­
що). Якщо поселення має низку назв без фіксування перехідних наймену­
вань, допускається метод координатного визначення ранішого поселення 
за картами одного характеру.

В. У лінгвістичній частині пояснюється перша і в сі пізніші назви
та іх варіанти.

Умовні скорочення

АКОД, 1937 

АС-І

АС-2

АС-4

АС—6

АТП-МС, I960 

АТП-МО, 1969 

АТП-УРСР, 1946 

АТП-УРСР, 1969 

АТП-УРСР, 1972 

ВАВН, 1795 

ВС°РІ, 1849 

ВОГПГГ, 1844

ВП®Г, 1855

УРСР. Адміністративна карта Одеської області (за 
даними на 15 лютого 1937 р . ) .
Алфавитный список городам, селениям, деревням и 
хуторам Ананьевского уезда Херсонской губернии с 
означением числа дворов и селений, принадлежащих 
военным поселениям, 1850 (ППВІА, ф.ВУА, спр.19154)
Алфавитный список городам ... Александрийского уез­
да . .  . (там же).
Алфавитный список городам ... Одесского уезда . . .  
(там же).
Алфавитный список городам., 
(там же).

Херсонского уезда

-  Адміністративно-територіальний поділ Миколаївської 
області на І серпня I960 р. Миколаїв, I960.

-  Миколаївська область. Адміністративно-територіаль­
ний поділ на І січня 1969 р. Одеса, 1969.

-  Українська PCP. Адміністративно-територіальний по­
діл на І вересня 1946 року. К ., 1974.

-  Українська PCP. Адміністративно-територіальний по­
д іл . К ., 1969.

-  Українська PCP. Адміністративно-територіальний по­
діл на І січня 1972 р. К4, 1973.

-  Ведомости к атласу Вознесенского намесничества, 
1795 (ЦПВІА, ф.ВУА, сп р .18333).

-  Воєнно- 'атистическое обозрение Российской импе­
рии, т .X I, Херсонская губерния. СПб., 1849.

-  Ведомости спискам селений Херсонской губернии, 
составленным яри исправлении специальной карты 
сей губернии в 1844 году (ІЩВІА, ф.ВУА, спр.1915б

-  Военно-топографическая карта России. Губерния Хер­
сонская, 1 8 5 5 (ЦДВІА, ф.ВУА, спр .21514).
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ГКНГ, 1779 

ГКНГ, 1782 

ГКНК, 1816 

ГКОЗ, 1791

ГКПО, 1795

Грінч.

ГССРІ, 1863

ВКБР, 1851

ЗагоруЙно

3001Д, 1848

ІМС-МО

ІМС-ОдО 
К-Буг, 1805

КВГ, кІа.ХУШ ст

КВН, 1795

ККН, 1786

ККН, 1790

ККПР, 1824

КНГ, 1800

КПРІ, 1769

КПРІ, 1783

К-42, 1792

К-42А, 1792 

К-34, 1798

КХГ, 1809

Генеральная карта І 
ленной на уе8дн, IV

BODoc П п Т Л ? '
-  Генеральная карта Новороссийской губернии, 1782 

(ЦДВІА, ф.ВУА, опр.20137).
-  Геометрическая карта Новороссийского края, 1816 

(ЦДВІА, ф.ВУА, опр.18366).
-  Карта географическая, изображающая область Озу ая* 

Еднзан, иначе называемую Очаковскою землею и пгаос 
диненную ныне к Российскому государству, 1791 (Щ 
ф.ВУА, опр.201!Ю).

-  Географическая карта вновь приобретенной области с 
Порты Отоманской, ныне принадлежащей Вознесенскоїк 
намесничаству, 1795-1798 (ЩШІА, ф.416, спр.262).

-  Словарь української мови (упорядкував Б.Грі нчє нкоі  
т .І - 4 .  К ., 1907-1909.

-  Географическо-статистический словарь Российской и» 
перии. Составил П.Семенов, т .1 -5 , СПб., 1863-1885,
Этнографическая карта Европейской Роосии, 1851, 
(ЦДВ1А, ф.ВУА, опрГI8423).

-  В.Загоруйко. По страницам истории Одессы и Одесчн- 
ны, вы п.I, 1957.

-  Записки Одесского общества истории и древностей,! 
Одесса, 1848.

-  Історія міст і с іл  УРСР. Миколаївська область. К.. 
1971.

-  Історія  міот і с іл  УРСР. Одеська область. К ., 1969
-  Карта реки Буга от г.Николаева до Ольвиополя, 1805 

(ЦДВІА, ф.ВУА, спр .23970).
-  Карта Вознесенской губернии, кон.ХУШ ст . (ЩШІА, 

ф.ВУА, спр.20757).
-  Карта Вознесенского намесничества, 1795 (ЦДВІА, 

ф.ВУА, спр.20152, л . 1 -27).
-  Карта Екатеринославского намесничеотва, 1786 

(ЦДВІА, ф.ВУА, сп р .18856, л .5 ).
-  Карта Екатеринославского намесничества, бл.І790 

(ЦДВІА, ф.ВУА, сп р .20170).
ний южного края России, 1824 (ЦДВІА,ф.ВКарта колон 

оп р .18405).
Карта Новороссийской губернии, 1800 (ЦДВІА, ф.ВУА, 
сп р .19900, л .3 8 ).
Пограничная карта Росоийской и .
Польши, 1769 (ЦДВІА, ф .4І6, спр.

й империи в

Карта, представляющая полуденную отрану Российскоі 
империи, 1783 (ЦДВІА, ф.ВУА, опр.20140).
Карта Екатеринославского намесничеотва и земли Че' 
номорских Козаков -  "Российский атлао иэ сорока * 
ты^ех^карт состоящий", 1792 (ЦДВІА, ф.ВУА, спр.

Карта новсприобретенной области от Порты Отомав- 
ской (там же).
Карта № 34 з "Атласа, содержащего генеральную кар 
ту полуденной части России" , 1798 (ЦДВІА, ф.4 1 6 , 
спр .230).
Ка^та^Херсонской губернии, 1809 (ЩШІА, ф.ВУА,сор 
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КЧМТ. і 766 

КЧ0Г. 1798 

КЧР. 1769 

МОДА
їоз-хг, 1083 

Ник.

НПМО. 1926 

ОАНГ. 1799 

ООДА
Опио-Волан.

ПБП, 1795

ПВП,- 1795 
ПГОР-14. 1910

ПМК, 1799

Покр., 1926 
ПОП, 1795

РЕІУ

Симашк.

Скальк,

снмхг, 1863

СНМХГ, 1896 

снмхг, 19І2

СУМ
ТК*Г. 1820

УРЕС

®аомЄр

-  Карта части Малбй Татарии очаковских нагайцов, 
1756 (ЩШІА, ф.ВУА, додаток, спр.244).

-  Карта части Новороссийской губернии бывш.Очаков­
ской степи, 1798 (ШВІА, ф.ВУА, спр.21507).

-  Карта части России, лежащей около Черного и Азов­
ского морей, 1769 (ЩШ1А, ф.ВУА, спр .20116).

-  Миколаївський обласний державний архів.
-  Материалы для оценки вемель Херсонской губернии, 

т . І .  Одесский уезд, Херсон, 1883.
-  В.А.Никонов. Краткий топонимический словарь. М.,,

19 62,
-  Населенные пункты Николаевского округа по переписи 

17 декабря 1926 г . Николаев, 1927.
-  Описание атласа Новороссийской губернии, 1799 

(ШВІА, ф.ВУА, спр. 18336, ч . І ) .
-  Одеський обласний державний архів.
-  Донесение, касающееся географического и топографи­

ческого положения области Озу или Едисана,’ обще' 
названной очаковской степью, служащее к объяснению 
карт и планов (переклад 1791 року).

-  План Богопольокого уезда, 1795 (ЦДВІА, ф.ВУА, спр. 
20152, л .27 -28 ).

-  План Вознесенского уезда, 1795 (там же, л .5 -6 ) .
-  Россия. Полное географическое описание нашего Оте­

чества, т .14 . М., 1910.
-  Подробная милитерная карта по границе России с Тур­

цией, 1799- I 800 (ЦДВІА, ф.ВУА, спр .20157).
-  Первомайська округа. Харків, 1926.
-  План Очаковского уезда, 1795 (ШВІА, ф.ВУА,спр. 

20152, л .7 ) .
-  Радянська енциклопедія Істо р ії України, т . І -4 ,  К ., 

1969-1972.
-  Историко-географический и этнографический очерк

долин. Сочинение М.Симашкевича, вып.1 (из Подоль­
ских епархиальных ведомостей), 1875.

-  А.Скальковский. Опыт .статистического описания Ново­
российского края, ч .1 , П.

-  Списки населенных мест Российской империи по сведе­
ниям 1859 года, т .4 7 . Херсонская губерния. СПб.,- 
1863.

-  Список населенных мест Херсонской губернии и ста­
тистические данные о каждом поселении. Херсон,
1896.

-  Список населенных мест Херсонского уезда на 1912 год. 
Херсон, 1912.

-  Словник української мови, т .1 -У . К ., 1970-1974.
-  Топографическая карта Херсонской губернии, 1820- 

1823 ТЦдВ1А,ф.416, спр .270).
-  Український радянський енциклопедичний словник, 

т Л -3 . К ., 1966.
-  М.Фасмер. Этимологический словарь русского языка 

(перевод с немецкого и дополнения О.М.Трубачева), 
Т .І -ІУ . М., 1964-1973.
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ХГ, 1835 
ХОДА 
ДІАДА 
ЦДВІА

Шмідт

-  Херсонокая губерния, 1835 (ЦДВІА, ф.ВУА, спр.2І03;
-  Херсонський обласний державний архів.
-  Центральний державний архів древніх актів .
-  Центральний державний військово-історичний архів

-  Материалы для географии и статистики России, с<% 
ные офицерами Генерального штаба. Херсонская гу5е: 
ния. Соотавшг А.Шмидт, ч . I —П. СПб., 1863.

Список скорочень
аа адміністративно-територіальним поділом

Вере а . ,  
Б ерез., 
Б ерез., 
Б ерез., 
Берез., 
Б ерез., 
Б ерез., 
Б ерез., 
Б ерез., 
Б ерез., 
Б ерез., 
Б ерез., 
В есел ., 
Веоел., 
В есел ., 
В есел ., 
В есел ., 
Весел., 
В есел ., 
В есел ., 
В есел ., 
В есел ., 
В есел ., 
В есел ., 
Возн•, 
В озн ., 
В озн ., 
В озн ., 
Врад., 
Врад., 
Врад., 
Врад., 
Врад., 
Врад., 
Врад., 
Врад., 
Врад., 
Врад., 
Доман., 
Ломан., 
Ломан., 
Доман,, 
Ломан., 
Доман., 
Ломан., 
Доман., 
Доман., 
Доман. ,  
Доман., 
Доман.,

Анат.
Берез.
Басил.
5анил. 

митр. 
Кім. 
Кобл. 
Лиман. 
Матіяо. 
Риб.
Таш.
Туэл.
Весел.
Катер.
Кубр.

]§с^ян.
Микол.
Н .-С віт
Поділ.
Покр.
Поріч.
Ставк.
Широк.
Білоуо.
Дмитр.
Прибуж. •
Ястр.
В .-В ес. ■
Врад.
Гулян. •
Доброжан
Жовтн.
Іван.
Кр.-Ш л.'
Кумар. - ■
И.-Павл.
Сирів.
Богд.
Волод.
Доман.
Зеленояр
Йозуб.
ЛІД.
Марин.
Мост.
Ол.-Дар.
Прибуз
Царед.
Щасл.

ВеселинІвський район, 
Веселии і вський район, 
Веселии Івський район,

Березанський район,' Анатолівська сільська рада 
Березанський район, Березанська оелищна рада 
Березанський район, Василівська сільська рада 
Березанський район, Данилівська сільська рада 
Березанський район, Дмитрівська сільська рада 
Березанський район, Кімівська сільська рада 
Березанський район, Коблівська сільська рада 
Березанський район, Лиманівська оільоька рада 
Березанський район, Матіясівська оільоька рада 
Березанський район, Рибаківська сільська рада 
Березанський район, Ташинська сільська рада 
Березанський район, Тузлівська сільська рада 
ВеселинІвський район, Веселинівська селищна рада 

Катеринівська сільська рада 
Кубряцька сільська рада

__ _ __ _ ____ „____.  Кудрявцівська сільська рада
ВеселинІвський район, Луб янська сільська рада

-  Веселинівський район, Миколаївська сільська рада
-  Веселии і вський район, Новосвітлівська сільська рад
-  Веселинівський район, Подільська сільська рада
-  Веселинівськиіі район, Покровська сільська рада
-  Веселинівський район, Порічанська сільська рада
-  ВеселинІвський район, Ставківська сільська рада
-  ВеселинІвський район, Широколанівська сільська рад
-  Вознесеноький район, Білоуоівоька сільська рада'
-  Вознесеноький район, Дмитрівська сільська рада
-  Вознесеноький район, Прибужанівська сільська рада
-  Вознесеноький район, Яструбині вська сільоька рада
-  ВрадІІвський район, Великовеселівська сільська рад
-  ВрадІІвський район, Врадіївська селищна рада
-  ВрадІІвський район, Іуляницька сільська рада 

ВрадІІвський район, Доброжанівська сільська рада
—  і . --------- - --------  Жовтнева сільська рада

Іванівська сільська рада 
Краснопільська оільська рада

_________ , _____  Кумарівська оільська рада
ВрадІІвський район, Новопавлівська сільська рада 
ВрадІІвський район, Сирівська сільська рада 
"оманівський район, Богданівська сільська рада 

оманівський район, Володимирівська сільська рада 
оманівський район, Доманівська селищна рада 
бманівоький район, Зеленоярська оільська рада 
оманівський район, Козубівська оільська рада 

доманівський район, Л ідіїьська сільська рада 
Доманівський район, Маринівська сільська рада 
Доманівський район, Мостівська сільська рада 
Доманівоький район, Олександродерська сільська 
Доманівський район, Прибувька оільська рада

" — '  Царедврівська сільська рада 
Щасливська сільська рада

ВрадІІвський район, 
ВрадІІвський район, 
ВрадІІвський район, 
ВрадІІвський район,

Доманівський район, 
Доманівський район,
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Криво03,

кривооз.
Кривооз-

Мик

Багач. 
Бурил.ЬУР;
1.-М[0ЧЄТ. -

Кривооз. -  
Кривооз.- 2 -

М ик.. Мик.. Мик.. Мик..
М и к . , Мик.. Мик., М и к . , Мик., Мик., О ч а к . , О ч а к . , Очак., О ч а к . , О ч а к . , Очак., Оч а к . , О чак., Оч а к . , 
Первом., 
Первом.,

Лукан.
Ы.-Мечет.

Секр. 
Тридуб.
В.-Корен. -

Кир"як.
Ковал.
Коме.
Кривобалк.-

Крин.
Нечаян.
Ольшан.
Петр.
Раде.
Улян.
Дмитр.
Кам.
Козир.
Куцур.
Очак.
Парут.
Покр.
Р1вн.
Чорн.
Груш.
Кам"янобалк

Кривоозероький район, Багачівська сільська рада 
Кривоозерський район, Буршіївська сільська рада 
Кривоозероький район, Великомечетаянська сільська 
рада
Кривоозерський район, Кривоозерська сільська рада 
Кривоозерський район, Кривоозерська друга с іл ь -

Куряче-Лозівська сільська

Луканівська сільська рада 
Маломечетнянська сільська

друга сіл ь­
ська рада

Кур.-Лоз. -  Кривоозерський район, 
рада
Кривоозерський район,
Кривоозерський район, 
рада
Кривоозерський район, Секретарська сільська рада 

-  Кривоозерський район, Трвдубівська оільська рада 
Миколаївський район, Великокорениська селищна
рада

Кир"як1вська сільська рада 
Ковалівська сільська рада 
Комсомольська сільська рада 
Кривобалківська сільська

Миколаївський район, 
Миколаївський район, 
Миколаївський район, 
Миколаївський район,
рада
миколаївський район, 
Миколаївський район

Первом. ,КяМ”ЯНОМОСТ.-

Первом., К1нецьп. -

Первом., Крим. 
Первом., Кумар. 
Первом,, Лукаш. 
Первом,, Ш дгор.

Первом., Ром.-Бал к.
Первом., Степ.

Криничанська сільська рада 
Нечаянська сільська рада 

Миколаївський район, Ольшаяська селищна рада 
Миколаївський район, Петрівська сільська рада 
Миколаївський район, Радеадівська сільська рада 
Миколаївський район, Улянївська сільська рада 
Очаківський район, Дмитрівська сільська рада 
Очаківський район, Кам"янська сільська рада 

Козирська сільська рада 
Куцурубська сільська рада

____  ____ ж . . Очаківська міська рада
Очаківський район, Нарутинська сільська рада 
Очаківський район, Покровська сільська рада 
Очаківський район, Рівненська сільська рада 
Очаківський район, Чорноморська сільська рада 
Первомайський район, Грушівська сільська рада 
-Первомайський район, Кам"янобалківська сільська 
рада
Первомайський район, Кам"яномостівська сільська 
рада
Первомайський район, Кінецьпільська сільська
рада
Первомайський район, Кримська оільська рада 
Первомайський район, Кумарівська сільська рада 
Первомайський район, Лукашівська сільська рада 
Первомайський район, Підгороднянська селищна

Очаківський район, 
Очаківський район, 
Очаківський район,

рада
Первомайський район, Романобалківська сільська
рада
Первомайський район, Степківська сільська рада

Адбмівка. -и ; с . ,  Врад., Жовт. Засноване наприкінці XIX с т . Пер- 
»оназва "Адаменка х ."  (СНМХГ, 1896) відантропонімна, пізніше замінена 
Однотипною, що пристосована до утворення від  ім ен і: Адамівка -  хут. 
(АТП-УРСР, 1946), село (АТП-МО, 1960).

. Акмечетоькі Ставки, -их Ставків; м ісц. Ахмечетські Ставші, Ахме-- 
Ч0ТЬ> Ставка -  с „ ,  Доман., Прйбуз. Виникнення села в ХІУ-ХУ с т . дов"я- 
8ане 3 Існуванням тут опорного пункту татарської Ямболуцької (Джамбо- 
лУИької) орди (див.Побужжя). З першоназв відомі Голе (Опис, 1791),
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Голенка (ВСПХГ, 1844). Сучасна назва мотивується розташуванням села ц; 
ставках, які раніше відносилися до с.Акмечетки; закріпленню ї ї  сприяв 
організація (1931) радгоспу "Акмечетські Ставки"; назва утворена ойко. 
німізаціею словосполучення з географічним терміном. Приєднано (1968 р, 
хут.П асіка, відаятропонімна назва якого (Цассека) пристосована до від. 
апелятивноі (пасіка) І в найменуванням кутка.

Анатолівка, -и ; місц.Анатоліівка -  с . ,  Б ерез., Анатол. Засноване 
не пізніше 1798 р . , порі в . :  "пустош вдовы генерал-майора кены Анны Неї І 
ровой дочери Гакоовой коя ныне состоит во владении подполковника и кан; 
лера Кобле" (ВАВН, 1795) і "сл.КоблавВКд" (КЧНГ, 1798). Отже першоназу 
Кэбле (Коблівка) утворена в ід  прізвища землевласника і е усномовним s; 
ріаятом назви. Офіційна назва також відантропонімна: "Анатолиевка о.* 
(СНМХГ, 1896), скорочена в офіційних довідниках АТП, що віддаляв II 
в ід  твірного слова -  Анатоль замість Анатолій.

Андріево-Збрине, -о г о ;  місц.Андріянове, Зоріно с . ,  Берез., Ма­
т і я с . Засноване до 1790 р. як "дер.Анд^шновка^секунд-майора Григорщ 
Федорова сына Зарина" (ВАВН, 1795); на початку XIX с т .  власником посе­
лення став син, в ід  імені якого було утворено нову назву. Таким чином, 
першоназва Андріянівка, перехідні -  АндаПвка (ТКХГ, 1820; ХГ, 1835) 
та АндрН вка^^ (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .ІО ) та сучасна складена
Андрієво-Зорине (утворена в ід  імені і прізвища) -  відантропонімні.

Андріївна, -и ; І . с . ,  Б ерез., Берез. Це поселення з кінця ХУШ ст, 
відоме під назвою "хутір  Ко^оевих" (КЧНГ, 1798), утвореною в ід  прізвя- 
ща землевласника (ВСПХГ, 1844). Тут мешкали втікачі з північних райо­
н ів , що служили пастухами в турків Аджигасану і Аджияски (на кладови­
щі є сліди поховань І680-І7І2 р р .) .  Сучасна назва вживається з початку 
XIX с т . (ЕЩАДА, ф .І355, о п .І ,  од.збер.2060 за 1805 р . ) ,  вона утворена 
в ід  імені сина І.Г.К ороева. Першоназва Короєва (псевдоправильні Корові 
но, Коровено) використовується також ят паралельне найменування с.Ма­
ківки (д и в .) , що виникло поряд (анкети); 2. с . ,  Мин., Ковал. Засновак 
на р.Південному Бузі близько 1790 р . :  Андреевка (Опис, 1791, КХГ, 180S, 
ХГ, 1835), "Андреевка (Зрделева) д ."  (СНМХГ, 1896), "Андреевка (Эрделе 
в о ) ,  д е р ., жит,64І, укр ." (НПМО, 1926). Офіційна назва утворена від 
імені, а неофіційна, що використовується й досі (Ерделі, Е^делівка) - 
в ід  прізвища землевласника (ВСПХГ, 1844).

Андрійчикове, -о г о ; міоц.Андрійчиково -  о . ,  В оза ., Яотр. Органі­
зоване як оелище відділена колгоспу "Прапор комунізму"; назва відант­
ропонімна, утворена зміною твірної основи: ^| )ійчакове замість Анд- 
рійченкове (анкети).

Анбтівка , -и ; с . ,  Доман., Прибув. Організоване в середині XIX ст 
назва його відантропонімна, наприкінці XIX ст . супроводжується відгід- 
ронімнов (за назвою р ічки ): Анетовка (ВТКХГ, 1855, р .2 8 , л .9 ) ,  "Бала­
кала (Анетовка) х . при х .Кошта" (СНМХГ,1896), Анетівка (АТП—УРСР, 1946'

82



днтонівка_. -и ; с.,Д оман ., Марин. Засноване на початку XIX от.
„  І8 2 0 ) і  в середині XIX с т . (ВСПХГ, 1844) тут з"явилося кілька 

* пів з вторинним найменуванням, утвореним в ід  першонавви за допо- 
їуІ° 0уфікса -сь к ( 1 ): х .Антоновские (ВТЮСГ, 1855, р .28 , л .9 ) .  Хутори 
^«вднаві наприкінці XIX с т . новим землевласником "Антоновка (Антонов- 

g х.фаатца) Д. при д.Счастливке” (С1ШХГ, 1896). Зарав відантропопім 
°К0першоназва відновлена.
88 рагачівка, -и ; с . ,  Кривооз., Багач. Засноване в оередині ХУШ о т . :  

і 795~Р  ̂ вже нараховувалося 33 двори, понад 160 мешканців (ВАВН,1795) і 
Фіксується у назвах Богашовка (КВГ, кін.ХУШ о т . ) ,  Багачевка (ВТКХГ,
1855, Р-27' л -9 ) та 1н< Назва відантропонімна, утворена в ід  прізвища 
зем левласн и ка  Богашевича чи Богачевського (ВСПХГ, 1 8 4 4 ) ,  дооформлена 
суфіксально, пристосована до відаяелятивно! (Богашевича> Богашевка^ 
Богачевка, укр. Багач івка -  в ід  багач) .

Бакай, -я ; с . ,  Вози ., Дмитр. Організоване в 1907 р. на відрубах; 
назва відаделятивна, метонімічна (бакай-вибій з водою, калюжа на доро­
зі; баюра -  СУМ, 1 ,9 1 ): "Бакай, х у т ., жит. 123; укр ." (НПМО, 1926),
Бакай -  хут. (АТП-УРСР, 1946), село (АТП-МО, I960).

Баланове, -о г о ; міоц.Баланово -  с . ,  Очак., Кам. Заоноване напри­
кінці ХУШ ст . його першоназва teTejwfdjHsa (ПМК, 1799; КНГ, 1800), "дер. 
Катериновка майора Алексея Селехова" (ВАВН; 1795) -  відантропонімна. 
Сучасна назва також відантропонімна вживається а середини XIX с т . :  "Ба- 
ланово х. при с.Анчекраке" (СНМХГ, 1896), порівн. сусідні хутори: Ба- 
лаяа, Баланив або Бананова (там же); пізніше: "Бананово, х у т ., жат,
321, укр." (НПМО, 1926), Баланове (АТП-УРСР, 1946).

Безводне, -о г о ; місц.Безводня -  о . ,  Мик., Кривобалк. Заоноване 
наприкінці XIX с т . на землях поміщика Рено, дозалюднене в 1924 р . пе­
реселенцями із с.Реп"яхи Первомайського району (залишились куток 1 
вулиця Реп^дхівська). Назва відапелятивна, характерна степовим посе­
ленням: "Безводный х ."  (СНМХГ, 1896), "Безводный, х у т ., жит. 173; укр." 
(НПМО, 1926), X.Безводний (АТП-УРСР, 1946), с.Безводне (АТП-МО, I960). 
Паралельна неофіційна назва Ренсґ (Рино') відантропонімна.

Березанка. -и ; см т ., Берез., Берез. Засноване в 1860-х р. нім- 
ОДми-колопістами (ООДА, ф .9І, о п .І -б , спр.243, л .І - 7 ) ,  назване Олек -̂ • 
ЙН^ерфельд (Олександрове поле): "Александерфельд (Адамовка) нем.кол." 
(СНМХГ, 1896). Першоназву пов"язують також із  ім"ям 0 .В .Суворова, який 
У 1798 р .  перебував тут. Пізніше, у 1914 р . ,  одержує назву ^сво^^вка.
У зв"язку з перенесенням овди з селища Анатолівки центру Тилігуло-Берє- 
азнського району було повторно перейменоване; нова назва Тилі^дзо^Бе^ 

відгідроаімна, мотивувалася розташуванням району і його центру 
7йлітульським і Березанським лиманами. У 1966 р. відбулося ще одне 

аеРейменування, за яким назва спрощена. Селище має також неофіційно па­
ралельне найменування в архаїчною моделлю називання: Суворова (за наз-
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вою господарства). У смугу селища включено (1965-1968) села Вільне, 
лиші, Адамівку, назви яких виступають назвами кутків та використовую^ 
ся для творення назв мешканців.

Берізки, -ок ; місц.Березки, Берестки -  с . ,  Кривооз., Лукан. І сну. 
вало іце у ХУШ о т . ,  засвідчене у варіантах Берестки (К-42, 1792; ВАВН, 
1795; ГКПО, 1795 та 1 н .), Верески (ГКОЗ, 1791; КЧНГ, 1798; ПМК, 1799), 
нарешті, Бе£езки (ТКХГ, 1820; ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) .  Зіставленая за. 
фіксованих форм дозволяє робити висновок про походження назви від апе. 
лятива берест з пізнішими фонетичними змінами (спрощення т , одзвінчен. 
ня с ) ,  що привело до можливості зміни твірної основи (береза) при збе­
реженому наголосі.

Веооарабка, -и ; с . ,  Б ерез., Кобл. Засноване наприкінці XIX от. 
Першоназва дублює відетнонімне прізвище чи прізвисько: "Бессараба х." 
(СНМХГ, ІВ95), дооформлена суфікоально: Бесарабка (АТП--УРСР, 1946), 
Бессярабка (АТП-МО, I960).

Біляеве , -о г о ;  м ісц.Б іляіво -  с . ,  Врад., И.-Павл- Організоване 
в П половині ХУШ с т . Документально свідчиться в різних словотворчих 
варіантах: Бе(ля)евка (КЧНГ, 1798), Беляевка (ТКХГ, 1820; ВСПХГ,
1844; ВТКХГ, 1855, р .2 8 , л .9 ) ,  "Беляевка (Нажевича), д ."  (СНМХГ, 1896), 
Назва відантропонімна: "Беляевка, дер. помет.Беляева" (ВСПХГ, 1844), 
утворена за допомогою оуфікоа -к (а ) .

Благодатне . - о г о ;  с , ,  Очак., Рівн. Організоване в 1923^-1924 р. 
як "Селище другої дільниці вівцерадгоспу ім.Шмідта" (НПМО, 1926), пе­
рейменоване (1946) під  впливом назви с.Благодатного Березаноького ра­
йону, звідки переселилася частина жителів. Приєднано (I960 р . )  х.Анд- 
р ієв е . Дубинки, Червоні Кошари, найменування яких виступають назвала 
кутків .

Бобрик, -а ;  с . ,  Врад., В .-В ес. Організоване в 1922 р . переселен­
цями із  о.Великого Бобрика на Одещині Назва перенесена.

Богданівна, -и ; І .  с . .  Берез., Дмитр. Засноване у П половині ХУШот 
Назва відантропонімна, п ор івн .: Богданова (К-34, 1798) і Богдановка 
(ГКПО, 1795; ВТКХГ, 1855, р .29 , л .ІО ), "Богдановка (Большие Заботы) !• 
( СНМХГ, 1896 ) .  Припускається, що пооелення колись називалось БЩ 
іЦщсою  ̂ (а н к .), але документально припущення не підтверджується; 2, 5' 
Доман,, Богд. У ХУІ-ХУК ст . на місці села існувала слобода Гард в урО' 
чищі Гард. Протягом трьох сторіч  запорожці утримували тут прикордон­
ну заставу і найголовнішу переправу через Південний Бут (ВСОРІ, 1849)- 
Запорожской гард (К -задніпр., 1745), Гард (ГКНГ, 1782), Гард Вестянсб 
(К-42, 1792), Гард Весняной (ЇЇМК, 1799). Поселення Гардове зазнало 
кілька руйнувань. Сучасне оело існує з 1801 р . ,  засноване поміщиком 
А.Д.Акацатоввм, якому воно далося безкоштовно -  богом дане -  (МОДА, 
ф.Р-2199, о п .І ,  спр.54; ООДА, ф .І , оп.192, спр.67 за 1841 р . ;  ІМС-МО- 
384-385 та І н .) ,  Отже, першоназва утворена за назвою урочища, що в
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„о чергу в похідною (в ід  гард -  "на Україні у ХУП-ХУШ ст . риболовний 
°дроЯ, дерев"яна г р е б л я ..."  -  УРЕС, П .  Сучасна назва є топонімізова- 
^  словосполученням з релігійним спрямуванням, що стягнене в одне сло- 

1 дооформлене суфіксально за моделлю відантропонімних назв.
Ппгтт^нівське. -о г о ; місц.Друга Богданівна -  с . ,  Ломан., Зеленояр. 

Псгавізоване на початку XIX ст . міщанами з Богданівни. Початково мало 
охіДНУ множинну назву "хут.Богданівські" (ВСПХГ, 1844), невдовзі 

0Й"ЄДнані в х.Богдановский-Больгаой (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) .  Назва, 
отже, відойконімна, дооформлена суфіксом -оьк(ий) ;  х.Богданівський ■ 
(АТП_УРСР, 1946), с .  Богдан і вське (АТП-МО, 1960).

Богеюа, -и ; с . ,  Врад.., Доброжан. Засноване вихідцями з Богемії 
(Чехії) на початку XX с т . ,  які переселилися сюди в Подільської губер- 
Н1 І. Назва відетнонімна, утворена за допомогою суфікса - к ( а ) .

Болгарка, -и ; с . ,  Врад. Сирів. Організоване як селище в ід д і­
лення колгоспу "Штихом Леніна" в 40-х р. XX о т . ,  введене у довідники 
діл в 1960 р. Назва відетненімна, утворена за допомогою суфікса - к ( а ) .

БондарІвка, -и ; с . ,  В есел., Кудр. Засноване в П половині XIX ст . 
майже одночасно з Колосівкою (д и в .). Початково хутір мав вторинну наз­
ву: Мала Колооївка (протиставлення -  Велика Колооївка). У середин!
XIX ст7~з"явилаоя паралельна назва Бовдарівка, утворена в ід  прізвища 
землевласника Бондаренка (ВСПХГ, 1844); Мал.Колосовка-Бондаровка 
(ВТКХГ, 1855, р .29 , л .9 ) ,  яка стала офіційною: "Бондаревка (Колосовка, 
Малая Колосовка)" (СНМХГ, Г896), "Бондаревка (Малая Колосовка), х у т ., 
кит.209; укр. -нем". (НПМО, 1926). Хутір дозалвднений переселенцями 
в Київщини.

Вуаоварове, -о г о ; місц.Безброво, Безуварово -  с . ,  Весел., Луб. 
Засноване на початку XIX ст . на "пустош! Олександра Таранова" (ВАЬН, 
1795), чим пояснюються відантролонімиї першоназви Та^ановка^(ТКХГ,
1820) та Александровна (КХГ, 1809). Після зміни землевласника з"явля- 
ються нозі назви, які переплітаються з першими найменуваннями: Безуаровг 
ій<,(ХГ, 1835), "Александровка-Безуара помет.Безуара" (ВСПХГ, 1844), 
Александровка (Безуаровка) П д . " ,  також: "Шмальца (Александровский,, 
Еезуароьа) х ."  (СНМХГ, 1896). Таким чином, з-поміж сучасних наймену­
вань найдавнішими е Б е з ^ ю в е , що пізніше змінюється фонетично (поява 
епентетичного в між двома голосними) в Безува[)ове_(ШМО, 1926), яка 
виступала паралельною. Офіційна назва е результатом семантичної транс- 
формаці х на базі звукової подібності (Безуварове >Бузоварове); за ана- 
в°гіеп до відапелятивного ( базар) утворилася неофіційна назва Базгузове .̂ 
ввиіша назва Олександ^іміа, заступилася новішими, оскільки поблизу вод- 

80430 існувало ще кілька Олександрівок: див., наприклад: "Александров- 
8а (при р.Чичиклее), Александровка (между колон.Раштадт и Минхен),
, ек°андровка (меящу д .Лубянкою и Нововоокресенской), Александровка 
На восток от д.Нововоскреоенской)" (АС—2, 1850).
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Бурилове, -о го ; місц.Бурилово -  о . ,  Кривооз., Бурил. Засноване■  
в другій половині ХУШ ст . Першоназва "д.Бурилова" (ВАВН, 1795) овід., 
нить про II відрнтропонімне ПОХОДЕЄННЯ.

Вартине, -  ого; міоц.Вершино, Варушно -  с . ,  Весел., Покр. 1 
Обідниться ХУТП ст. :  Варушина (ГКІІО, 1795), "дер .Покровская и Варюопщ$ 
коллежского советника Андрея Иванова сына Милашевича" (ВАВН, 1795), ^ 
рівнина (КХГ, 1809), "Варюшина (Старая Варушина, Варушина) д ."  (СНМХГ? 
1896). Можливо, що с.Варюшине засноване на місці ранішого о.Б ілувднЛ  
го . Сучасна офіційна назва, очевидно, відантропонімна: розбіжність фо. 
нетачноі будови пояснюється впливом діалектної вимови (отвердіння р). 
Поселення має неофіційні найменування: ОлексПшса^ і Воза. Перше Пара, 
лельне найменування вмотивоване: до с.Варюшиного приєднано (1961) 1 
о.Олексіівку, відантропонімна наэва якого виступає мікротопонімом і вС; 
ночас поширюетьоя на все поселення. Мотив використання назви Роза не 
з"ясований. '

Ваейлі.вка, -и ; і .  с . ,  Берез., Васил. Вважають, що поселення заср, 
ване в 70-х р. XIX ст. (ІМС-МО, 226) переселенцями з німецьких коло, 
ній, мало назву Вільгельмсталь. Однак є всі підстави вважати, що село 
засноване значно раніше, д и в . Васильевна, Зориновка тож"(АС~4, 1850), 
Васильевна (Зориновка) (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .ІО ). Паралельна назва їя- 
динівка_ пояснюється тим, що село розташоване на подарованих Г.Ф .Зорину 
(Зоринову) землях. Офіційне найменування, що є відантропонімним (утво­
рене, можливо, від імені брата Г.Зорина -  Василя), заступилося в 1870} 
назвою Вільгельмсталь, яка існувала до 1914 р . :  "Вшіьгельмоталь, нем, 
кол." (СНМХГ, 1896). У 1914 р. відновлена першоназва; 2. с . ,  Очак., 
Покр. У ХУ11І от. тут існував Олександрівський редут (ГКП0, 1795). Хоч 
документально поселення в цей час і не засвідчується, однак інші гео­
графічні об"екти, назви яких могли зумовити найменування поселення, за­
реєстровані: поблизу фіксуються два острови з відантропонімними назва­
ми -  Нижній Василмів і Верхній І^илькп^ (ГКНГ, 1778).

Велика Корениха? ~ої Коренихи; см т ., Мик., Корен. Населений пункт 
засвідчується найдавнішими пам'ятниками. Матеріальні знахідки поперед­
ніх епох (див.ІМС-МО, 561), дослідження істориків і археологів дозво­
ляють робити припущення, що сучасне поселення (раніше -  КгуошП] КЛ ? 
засноване наприкінці ХІУ от. У пам"ятках П половини ХУШ о т . свідчить^ 
під назвами Коргениха_ (КЧНГ, 1798; КХГ, 1809), Николаевка (КВГ, кіи. 
ХУШ с т . ;  К-34, 1798) або Корениха-Николаевка (Ш 10, 1795). В 1820 р- 
утворюється назва з протиставним членом: "Большая Корениха ( ік а ігД  
1820), Николаевка-Бол.Корениха (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .ІО ). Уоі назви 
мають досить прозору етимологію, мотиви називання також зр о зу м іл і!]! 
Миколаївка (за культовим святом); Корениха (за назвою балки, на які 
розташоване селище). Заміна назв відбулася після заснування міста ЩШ 
лаева. Вживання розрізнювального члена ускладнило назву, однак п о і®
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аь0Му викликана необхідністю (в межах одного району організувалося 
іеяо Мала Ко£Єниха).

велика Мечетня, - о і  Мечетні; о . ,  Кривооз., В.-Мечет. Засноване 
и половині ХУШ от. українськими оелянами-втікачами з північних райо- 

(в Та молдаванами. Як доводять історики, у Х1У от. тут споруджено 
оПОрНяй пункт татар. Після російсько-турецької війни залишалася мечеть, 

„сутність якої зумовила назву нового поселення: о.В.Мечетна (КВН,
Т795), о.Мечетна велика (ВАВН, 1795), Великомечет (КЧНГ, 1798), Мечет­
на (К-34, 1798), Вел. Мечетна (ВТЮСГ, 1855, р .27 , л .9 ) .  Отже, назва 
иідапелятивна (населені пункти на землях, що були під владою Порти Ото- 
ианської, називалися за апелятивами: мечеть, агаиечеть тощо). Вживання 
розрізнювального члена зумовлено організацією в межах району ще одного 
„оселення, названого Малою Мечетцьою.

Великівка, -и ; м ісц. Великівське, Великівоький -  о , ,  Д оман.,'Зе- 
ленояр. Засноване на бал.Назарів Яр (система р.Бакшали) на межі XIX- 
XX от. Раніше тут {снували господарські двори х.Богдан івських, зокрема 
х.Великого -  так званий"ск.дв” (ТКХГ, 1820). Пізніше утворилася назва- 
словосполучення з географічним терміном: "^Дазаров^Яр," (ВТКХГ, 1855,
р.28., л .9 ), що була витіснена новою, вторинною: Великівоький (х . був 
при Великому Богдан і воькому -  тепер сЛ(а^ліш<а): Великовский (Цезаров- 
ка, Назаров Яр) х . (СНПХГ, 1896), яка дооформлена за зразком творення 
ааав населених пунктів на - івк (а ) .

Великовеоёле, -о г о ; місц. Весела, Веселе -  с . ,  Врад., Весел, За­
сноване близько 1790 р . ,  початково мало відалелятивну назву Весела;
д.Веселая (КЧНГ,І798;ПМК, 1799 та ін . ) , дер.Веселая (ВАВН, 1795). Сприят­
ливі умови стали передумовою швидкого залвднення села за рахунок пере­
селенців і втікачів з північних районів: якщо в 1809 р. тут нараховува­
лося ЗО дворів (КХГ, 1809), то в 1844 р. -  65 господарств (ВСІІХГД844), 
Це зумовило появу означального члена Велика: "Большая Вєоелая (Веое- 
ловка, Столбовая,Чичиклея) д . ;  бал.Столбовая; дв.84" (СНМХГ, 1896), 
який пізніше виконує й розрівнювальну функцію: на початку XX от. поб­
лизу організувалося кілька хуторів і селищ під назвою Веселе або з 
використанням цього слова в ролі означального члена. Двослівна назва 
Тягнена: Великовеселе (АЇП-УРСР, 1946).

Веселе, -о г о ; І .  о . ,  Врад., Іван. Засноване в 30-х р. XIX о т . :  
Веселая (ВПСХГ, 1844; ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) .  Назва поселення відане- 
Стидна, перенесена без дооформленая переселенцями (див.Великовеселе.

Рзяіше мало назву Веселе), узгоджена з номенклатурною назвою село;
• °м Ломан., Мост. Засноване в 1802 р. німцями-колоністами на зем- 

* *  поміщиці Милашевич; назва утворена шляхом перенесення наймену- 
ЗХЙЦ (ГКНГ, 1816; ККПР, 1824; ВТКХГ, 1855, р .29 , л .ІО ). Зрідка 

Рплельно використовувалася назва Малашевська, Милашевка чи Милашеви-  
^  (СНМХГ, 1896). Сучасна відапелятивна назва утворена в перші ро­
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ки Радянсько! влади: Веселая (ООДА, ф .5, о п .І , спр,433, 1920 р . ) .  ys- 
годжена з номенклатурною назвою село (АТП-УРСР, 1946). Першоназва в», 
користовуеться ,в ролі неофіційного паралельного найменування (Зульц,

S? ЗД ьцівське).
Веселий Лан, -о го  Лану; с . ,  Врад., Кр.-Піл. Організоване в 1924; 

переселенцями з оточуючих оіл та новопоселенцями з Київщини. Назва yj. 
в'орена шляхом ойконімізаці! словосполучення, яке включав апелятив (лав 
засіяне поле) і означальний член Веселий, що був поширений на цій те­
риторії й раніше (Веселе, Великовеселе і п о д .) .

Веселий Розд&п, -о го  Роздолу; с .,Д ом ан ., Ол.-Дар. Засноване в 
40-х р . XIX с т . :  у 1795 р. тут свідчаться землі "порозжие казенные", 
у 1855 р. -  "д.Веселий Раздор-Юрашевка" (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ); 
вживання визначального члена (gasjog  замість цаздол) помилкове, поріьк 
"Веселий -  раздол, Юрашева тож" (АС-2, 1850). Ця назва утворена пшяхої 
ойконімізаці! апелятавного словосполучення з популярним на оточуючій 
території означальним членом (див.наведені вище назви). Паралельна ае: 
фіційна назва Юрашева (Юрйнпево), що вживається 8 часу заснування ое- 
ла, утворена в ід  прізвища землевласника, використовується в ролі міс­
цевої назви та для творення похідних найменувань.

Веоелинове, -о г о ; місц.Веоелінова, Веселіновка -  см т ., Весел., 
Весел. Утворене в перші роки XIX с т . Припущення про заснування Весе- 
линового у 1840 р. (анк.) чи наприкінці ХУШ ст . полковником Веселшш- 
вим (ІМС-МО, 287) недостатньо аргументовані. По-перше, власністю помі­
щика Веселинова була М_иколаРвка_ (д и в .), що в 1844 р. включала 8 дворів, 
у яких проживало 20 мешканців (ВСПХГ, 1844). По-друге, наведені припу­
щення не підкріплюються історією  назви. Адже наприкінці ХУШ ст . поблі- 
зу поштово і станції Ганнівки, нині приєднаної до Веселинового, землі 
одержали поміщики Ілля й Олекоандр ВасиленчиковІ (ВСПХГ, 1844). Перше 
село з назвоюВасиленчика^було власністю Олександра, тому й свідчить- 
ся під двома назвами: Васелеачика-Александровка (ІКХГ, 1820), Васелен- 
чика (Александровна) (ВСПХГ, 1844). Поряд заснована Іллінка, яка бам 
ко 1850 р. злилася з Олександр і вкою. Цьому сприяло те , що землі в цей 
час скупив О.Веселинов, який спорудив маєток у Кремнівці, а церкву в 
Олександрівні, Таким чином, першоназви утворені від імен та прізвищ 
землевласників. Нова відантропонімна назва Веоелинове наклалася на в 
шоназву Ваоиленчика, в результаті чого утворилася назва-гібрид Вам- 
лином (ВТКХГ, 1855, р .28 , л, 9 ) , "Александровна (Веселиновка, Васели- 
ново, Веселиново) с ." (СНМХГ, 1896), також:"Николаевка (Васелинова) Д.' 
(там же), яка й досі вживається в ролі м ісцевої. Варіантна назва Васз- 
лідоза^ (Васеліновка) зберігає давнішу твірну основу й особливості ро­
сійської вимови. Приєднано (1967) с.Ганнівку, яке було організоване £ 
у ХУШ от. як "п о ч т .ст ,"  (ГКОЗ, 1891), "почта" (К-42А, 1792); залюднене 
в 1820 р . ,  тоді ж з'явилася відантропонімна назва Анновка (ГКХГ, 162-
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дяновка (почт. станови)" (ВСПХГ, 1844), яка використовується в мікро- 
селища ( Ганнівський кутсж, Ганн|вськ£ кладовище) .  

і0Я° весняна Квітка, - о і  Квітки; с . ,  В есел., Катер. Засноване в 1908 р, 
оеленцями з Катеринівки, дозалюднене в 1924 р. переселенцями з п ів -

йічких областей: у 1926 р . стало селищем, в якому нараховувалося б іль-
3 0 0  мешканців СИПМО, 1926). Назва утворилася шляхом ойконімізаці!

Ш° лятивного словосполучення з позитивним забарвленням (село гарна,як 
Меняна квітка).^

Весняне, -о г о ; селище,Мик., В .-Корен. Введене в облікові дані 
д'рП-УРСРТ 1969. Назва відаделятивна образна: по-весняному нове.

Виноградівка. -и ; с . .  Весел., Кудр. Безіменні хутори (пізніше -  
х йа7Щ* Кологлії засновані в 1914 р, вихідцями з Колосівки,
Кудрявдівки і Бондарі вки,до залюднені в 1922 р. переселенцями з Київщини 
і Вінниччини. На базі села сформувалися два н ов і: с.Ста^овиног^адИвка^ 
(приєднане в 1968 р. до Виноградівки) і с.Виноградівка, що мало назву 
КаздаФІШІ ( назва в ід  імені першопоселенця Казимира Бантуса). Давня 
назва використовується як паралельне найменування. Сучасна назва в ід -  
апелятивна, мотивується виробничим спрямуванням господарства.

Виноградний Сад, -о го  Саду; с . ,  Доман., Богд. у XIX с ї .  тут 8ия - 
вився безіменний хутір (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) .  Сучасне поселення зас­
новане переселенцями з Богданівни у 1880-х р . :  "Виноградный Сад х. при 
д.Богдановке" (СНМХГ, 1896). Наявність садів і виноградників зумовила 
назву поселення, що е , отже, ойконімізованим словосполученням з вироб­
ничим терміном.

Вікторівна, -и ; І .  о . ,  Берез., Лиман. Засноване наприкінці 
ОТ от ., сучасна назва з"явилаоь наприкінці XIX от . Детальні в ійськово- 
топографічні карти на місці Вікторівни фіксують село під назвою Лящева, 
яка дублює прізвище болгарського переселенця, пізніше управителя у Де­
рибаса; "дер.Лящева контр-адмирала Осипа Михайловича Дерибаса" (ВАВИ, 
1795; також: ВСПХГ, 1844; АС-2, 1850). Пізніше село стало власністю 
кн.Барятинських, нова назва утворена в ід  імені одного з них -  Віктора 
(ООДА, ф .І, оп.193, спр.104, л .І 9 ) :  "Викторовка х . при д.Тузлах"
(СНМХГ, 1896); 2. с . ,  Доман,, Зеленояр. Засноване у перші роки XIX от .
раніше тут свідчиться "пустош полковника Милашевича дочерей" (ВАВН,, • 
І795). Першоназва Піщаний Брід, е ойконімізованим відапелятивним слово- 
сполученням з географічним терміном бр ід : Пещаной Брод (КХГ, 1809). У

р.ХІХ ст . з"явилася паралельна назва, утворена в ід  імені земле- 
в-іасника: "Песчаный брод, Викторовка той" (АС-1, 1850; ВТКХГ, 1855,
Р'28, л ,9 ). З метою уникнення в межах Первомайеької округа двох одно­
денних поселень (Піщаний Брід) з 1923 р. колишня допоміжна назва ви- 
к°Риставуетьоя в ролі офіційного найменування, а першоназва залишилася 
як місцева назва.
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Вокзал, -а ; о . ,  Вози ., Дмитр. Засноване як селище радгоспу
їм. Тімірязева (раніше: їм .Бульонного); назва відапелятивна: Вокзал, 
хут. (АТП-УРСР, 1946), село (АТП-МО, 1960), але мотивація ї ї  сумнівщ 
бо поселення віддалене в ід  залізниці та шосейної траси.

Володимирівна, -и ; 1.. с . ,  Доман., Волод. Засноване в другій по­
ловині ХУШ ст . (ІМС-М0, 407). У середині XIX с т . у верхІв"І бал.Гай­
дамацько! вперше засвідчується пооелення: " х . Казенный-Гусева" (ВТКХГ, 
1855, р .28 , л .9 ) ,  що координатно збігається  з сучасним населеним пущ. 
том та дещо раніше Існуючим "х.Троскевича (Гайдамацкое)” (ВСПХГ, 18441 
Наведені вище назви не фікоуються сере,, оучаоної мікротопонімі! чи нео. 
фіційних назв села. Це може пояснюватися хіба що заміною поселенців: 
масове залюднення відбулося у 80-х р. XIX с т .  державними селянами, і® 
були поселені на ділянках казенно-оброчних земель (переселенці з Київ- 
щини й Волині). Сучасна назва відантропонімна, утворена за зразком оф|. 
дійного називання державних поселень. Нове поселення включило й раніше 
заснований хутір:"Владимировка (Гайдамацкая к а з .-о б р .ст . й» 2, уч,І и 
П) д . я хут.Гусєва (Казенный, Три Хатки); бал .Гайдамацкая'( СНМХГ, 
1896), Володимирівна (АТТІ-УРСР, 1946); 2 . о , ,  Доман., Щасл. Органі зова- 
не переселенцями з Костянтинівни (Арб.) у 1923 р. Назва відавтропоя!*- 
на, увічнювальна: утворена в ід  Імені В.І.ДенІна (а н к .) ; 3. о . ,  Очак,, 
Кам. Засноване близько 1850 р. як х.Маклакошш (ВТКХГ, 1855, р.ЗО.л.ІС! 
Першоназва утворена в ід  прізвища землевласника. Перейменування відбуло­
ся у 1870-х р . ,  очевидно, під впливом назви іу б е р н ії, з якої прибули 
переселенці (МОЗ-ХГ, 18?3). Першоназва використовується в ролі пара­
лельного найменування:"Владимировка (Маклаков Хутор) д." (СНМХГ,1896), 
Владимировка (МОДА, ф.Р-985, о п .І ,  спр.985, 1920), Владимировка (Мав- 
лаково), дер. (НПМО, 1926), Володимирівна (АТП-УРСР, 1946).

Воля, - і ;  с . ,  Доман., Марин. На місці сучаоного села в середині 
XIX с т .  існував х.Вольного (Счастливская) (ВТКХГ, 1855, р .2 8 , л.9)> 
що самоліквідувався 1 в списках АТП не реєструється (див.ООДА, ф.599, 
о п .І ,  спр.433, 1920). Нове залюднення відбулося в 40-х р. XX ст . Ши 
пояснюється назва Н о в ^ о л ^  (АТП-МО, 1960), розрізнювальний член якої 
показує, що поселення нове, а визначальний член вказує на зв"язок з 
першоназвою і є популярним відалелятивним найменуванням. Сучасна назг 
Воля утворилася шляхом скорочення двохелементно! назви.

Воронівка, -и ; о , ,  Весел., Кудр. Засноване в 1891 р. переселени­
ми Із с.Зеленого (раніше -  Старосир 1 тонкого чи Сирітського). Першонаг 
повторювала назву села (Сирітське) з використанням розрізшивального ®: 
на "ново-* , що вказував на характер поселення і відрізняв його від од­
нойменного першопооелення. Назва Новосирітське використовується досі 
як місцева, а офіційною з 1930-х р. виступає Воронівка, яка з"явидас: 
очевидно, під  впливом назв Воронівка і Воронівського (села в межах б1'-1' 
несеяського району).
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ярадііака, -и ; см т ., Врад., Врад. Засноване в середині ХУШ о т . ,  
[79Ї~"р - мал0 відшелятивну назву Хутор (ГКОЗ, 1791), яка заступила- 

®° в|даііТропонімною: В5адш(К-42, 1792), "казенных селений Кумаревой и 
сЯ ееВки" (ВАВН, 1795); назва утворена дублюванням прізвища організа 

а заселення, дооформлена суфіксом - ів к (а ) .  У зв"язку з організацією 
1 [802 Р* с.Малої Врадіївки в офіційних списках назва села вживається 
Б зрізнювальним членом: Большая Врадиевка (ВСПХГ, 1844; АС—І , 1850; 
ВТКХГ, І855’ Р -28> Д«9 )* У 1964 р . відновлена першоназва.

Г а м о в е , -о г о ; міоц.Гамово, -а ;  с . ,  В есел., Кубр. Виникло на п о- 
ча№у1СІХ с т . :  х .Гамова (ТКХГ, 1820), д .Гамова (АС—4, 1850; ВТКХГ,
1855, р.29, л .ІО ). Гамова х. (СНМХГ, 1896), Назва населеного пункту 
в ід а н т р о п о н ім н а , утворена дублюванням прізвища землевласника, дооформ- 
лена за ви м огою  узгодження з номенклатурною українською назвою: Гамове 
(АТП-УРСР. 1946),

Ганнівка, -и ; місц.Анновка -  с . ,  Б ерез., Дмитр. Засноване на пра­
вому березі р.Сасика південніше Олександрівки до 1835 р . :  Анновка 
(КХГ, 1335; ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .ІО ), дозалвднене в 1870-х р. німцями- 
колоністами, що зумовило вживання тимчасової (до 1914 р . )  форми; "Ан- 
ненталь нем.кол.” (СНМХГ, 1896). Назва утворена від імені дружини зем­
левласника О.Наришкіна (МОЗ-ХГ, 1883), дооформлена фонетично (приотав-
ний £).

Ген]вка, -и ; місц.Ге'ново -  с . ,  Первом., Ром.-Балк. На початку 
XIX ст. тут засновано Хутор (ТКХГ, 1820), що в середині XIX с т . став 
власністю поміщика Гені, в ід  прізвища якого утворилася назва, пізніше 
адаптована до в і дап елятив но і : Гений (ВТКХГ, 1855, р .27 , л .9 ) ,  дооформ­
лена за ойконімїчною словотворчою моделлю:"Гиновка (Гени) х ."  (СНМХГ, 
189$), Гені і вка (АТП-УРСР, 1946), фонетично окорочена шляхом стягнення 
голосних: Ге ні вка (АТП-МО, 1960).

Глибоке, -о г о ; с . ,  Берез., Тузл. Організоване в 1924 р. пересе­
ленцями із с.Ташиного; назва відапелятивна (глибокий^- розташований 
далеко від якого-небудь місця, пункту, віддалений. -  СУМ,П): х.Глибо­
кий (АТП-УРСР, 1946), с,Глибоке (АТП-МО, 1960).

Глюгозе. -о г о ; місц.Глюгово, -а ;  с . ,  Возн., Прибуж. Засноване
в 1Э14 р. Назва утворена від прізвища власника хутора В.Глюга (а н к .) . '

Голоскове. -о г о : місц.Голосково -  с . ,  Кривооз., Маломеч. Засно- 
аане у кінці ХУШ ст . Голосков (ВАВН, 1795), Голосково (ВТКХГ, 1855, 
Р*г?* л-9 ), містечко з 1841 р. (Симашк., 369), Назва за овоею модел- 

е відантропонімною.
.  Голуби', —їв ; с . ,  Доман., Зеленояр. Засноване наприкінці XIX ст . 
 ̂ Раоназва відантропонімна: Гзлубовскої^ х . (СНМХГ, 1896), пристосо- 
8На до відапелятивної фаунонімічної: Голуби (АТП-УРСР, 1946).

Горянка, -и ; с . ,  Доман., Козуб. Створене в 1930 р . ,  до 1957 р.
0 0 °оисову назву: "Селище четвертого відділку радгоспу ім.Луначар- 

ОГо" (АТП-УРСР, 1946), яка замінена сучасною фізіографічною, що
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мотивується розташуванням поселення на підвищенні. Усічена першоназва 
зберігається як неофіційне паралельне найменування -  Четве^те^ (-о го ).

Градівка, -и , м ісц. Грбдовка; с . .  В есел., Поріч, Засноване в 
1796-1797 р . :  "пустош польского шляхтича Ивана Иванова сына Градовско. 
го" (ВАВН, 1795), Градовского (КЧНГ, 1798; ГШК, 1799). Після зміни за*, 
леапасника: "д.Городовка майора Батизшанского” (ВСПХГ, 1844) дооформ^ 
еться першоназва, утворена .дублюванням прізвища землевласника, дефор. 
муеться (не без впливу аналогії до інших близьких за звучанням 
назв), а це зумовило словотворчо-морфологічні зміни: Градовка (КХГ, 
1809; ВТКУГ, 1855, р .29 , л .9 ) ,  Гордовка (ТКХГ, 1820), нарешті: Гро- 
довка (АС-2, 1850). Сучасна назва, отже, відантропонімна, дооформлена. 
Приєднано (1968 р . )  села О летсш щ івку 1 Стеузб По^іччя^, назви яких 
виступають мікротопонімами.

Грибонбоове, -о г о ; міоц.Грибонбсово -  о . ,  Доман., Олекс, Засно­
ване в 1831-1832 р . на балках Скаженій і Реді переселенцями з-п ід  Оде­
си. Першоназва Чорноморське (Чорноморська) витіснена вторинною в ід - 
антропонімною назвою, що утворилася в ід  імені або прізвища землевлас­
ника: "д.Грибоносова (Черноморское), помет,Грибоносоваґ (ВСГІХГ, 1844), 
Селивес "ровка-Черноморская (ВТКХГ, 1855, р .28 , л . 9 ) , 'Трибоносы (Прошв- 
ского) д . "  (СНМХГ.І896), Грибонооы (ООДА, ф.599, о п .І ,  спр.433, 1920 р, 
Грибонооове (АТП-УРСР, 1946).

Григорівна, -и ; о . ,  Весел., Поділ. Засноване в 1906 р. Як хутір й- 
дючий (СНМХГ, 1912), назва якого вважається фаунонімічною (а н к .). До 
1925 р . тут поселилося 120 мешканців, частина яких -  переселенці з Ки­
ївщини, Центром сільради був х.Гадючий, сільрада називалася Григоро- 
Гадючинською (НПМ0, 1926). Найменування оільради поширилося на населе­
ний пункт: сільрада перенесена в 1930 р . в колишній хутір , а х.Гадвчаі 
став с.Григоро-Гадючим. Двочленний ойконім був спрощений, дооформленій 
суфіксом -1 в к (а ). Давня назва використсзуеться в ролі паралельного наі- 
менування.

Грушівка, -и ; о . ,  Первом., Груш. Заоноване в 1790-х р . :  дер.Гру- 
піевка (ВАВН, 1795). Назва зазнавала тільки словотворчих змін див.: 
Грушка (ТКХГ, 1820). Найменування села, без сумніву, зв"язане з флоро- 
німічною назвою р.Грушкувато!, береги якої заросли дикими грушами.

Гуляницьке, -о г о } с . ,  Врад.; Гуляя. Організоване у 1922 р . пере­
селеннями із  с.Сирового. Найменування е відантропонімною увічнювалі- 
ною назвою, утвореною на честь героя громадянської війни Г.М.Гуляншь- 
кого.

Дальнє, -о г о ; о . ,  В есел ., Н .-Світ, Організоване в 1906 р. пере­
селенцями з колонії Рорбах. У 1946 р. першоназва Ней^ельд -  нове пей 
(00ДА, ф.599, о п .І ,  спр.433, 1920 р . )  замінена увічшавальною Будьов- 
н івське, а остання -  відаделятивною с.Дальнє, що мотивується розташу­
ванням села. Деформована першоназва Ноль^іт використовується в ролі 
неофіційного найменування.
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Данилівд§> -и ; с . ,  Берез., Данил. Засноване в перші роки XIX ст . 
ілянД*’ яка «априкінці ХУ1ІІ с т . фіксується як "пустош авдитора Яко- 

118 я прапор“®1'9 Данилы Васильевых, детей Касыновых" (ВАВН, 1795). По- 
88 ково вважається, що "заснування Данилівни належить до 80-90 років 

сТ. ” (ІСМ-МО, 226). Першоназва, таким чином, відантропонімна, як 
в*®ане ^ середині XIX ст . паралельне найменування, яке дещо спотво- 

* яе: Даниловка (ХГ, 1835), Даниловка-Косянова (ВТКХГ, 1855, р .29 ,

С ю ). ,Дитяче, -о г о ; о . ,  Кривооз., Лукан. Сучасне поселення з відапеля- 
„ввокГназвою сформувалося і введене в реєстр довідників АТП перед 

І960 р. (АТП-МО, 1960).
Дмитрівна, -и ; І .  с . ,  Берез., Дмитр. До 1795 р . на місці пооелення 

ф ік с у єтес я  "пустош Варваровка подпоручицы Варвары Вольской" (ВАВН,
1795). Пізніше землі придбав Дмитро Степанович Вантулов чи Винтулов, 
який заснував пооелення, назва якого утворена в ід  імені землевласни­
ка: Дмитровка (В К Г, кін.ХУШ с т . ;  ГКПО, 1795; КХГ, 1809), Дмитриевка 
(ТКХГ, 1820; ХГ, 1835). У 1840-х р. таку ж назву мало ще одне село 
(див.Михайлівна Березаноького району), що розташоване також на р.Саси- 
ці, .3 метйю розрізнення їх  використовуються допоміжні найменування: 
"Дмитриевка, Винтулова тож" і "Дмитриевка, Михайловка, Дерибасова тож" 
(АС-4, 1850), "Дмитриевка (Вантулова)" 1 "Дмитриевка (Михайловка, Дери­
басова)" (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .ІО ), див. також ООДА, ф. 91, оп .З ,сир,ІЗ , 
Зустрічається помилкове пояснення назви: "до І850 р . -  Віятулівка"(ІМС~МО, 
226). Офіційна назва і паралельне найменування, таким чином, відантропо- 
німні. Назва кутка Бдагодатне зберігає давнє найменування приєднаного у 
1968 р. села; 2 . с . ,  Возн., Дмитр. Населений пункт заснований в другій 
половині ХУДІ о т . (ІМС-МО, 356). Село залюднене в перші роки XIX с т . Пер̂ - 
иопазва Дмитрівна відантропонімна, з Іншими найменуваннями не сп ів існ ує: 
Дмитриевка (ТКХГ, 1820; АС-2, 1850), Дмитровка (ВТКХГ, 1855, р .29,л .ІО  
та Ін .). Село дозаявднене (1923-1924 р . )  переселенцями з Дніпропетров­
щини; перенесена назва с . Янчупш (на р.Яячул) використовується як неофі 
Дійна (порівн. помилкове: "Дмитрівна (давня назва Янчуловє)" (ІСМ-МО,
356); 3. с . ,  Очак,, Дмитр. У 1797 р . на балці Водяній орендар Дмитро Ча 
ЧВДов заснував хутір ; назва поселення утворилася в ід  його ім ені,а  бал- 
*8 Водяна почала називатися Чехутовою чи Чухутовою (ККН, 1790). Початко- 
80 Для називання населеного пункту використовували обидві назви: "Днит- 
Рисвка, ЧехутоЬо тож" (АС-4, 1850), Дмитриевка-Чехутова (ВТКХГ, 1855,
Р’ ЗО, л. Ю ),Дмитриевка (Чефутбво) (СНМХГ, 1896; ООДА, ф.599, о п .і ,
5ГГР* 433), Дмитровка-Чехутово (НПМО, 1926). Паралельна назва вживається 
ак м1сцева: 'А к т о в о , Чех^тюва (ан к .) -  офіційно не засвідчена; порівн. 
По,илкове; "до 1920 р. Дмитрівка називалася Чехутовою" (ІМС-МО, 652).

Дніпровське, -о г о ;  м ісц .Д ніпровка,-и ;о.,О чак., Парут. Населений 
а?Нк’р заснований у 40-х р. XIX с т .  як грецьний хутір  (МОЗ-ХГ, 1883).
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Першоназва Сари Комиші (розм.Сарикбмиш, Царикомиш) флоронімічна (від 
тюрк, "сарі комиш" -  жовтий очерет): х.Сары Камыши (ВТЮСГ, 1855, p,gj 
л .10; СЮДА, ф.[>99, o n .I ,  cap .433, 1920 р . ) ,  Сари-Комиші (НПМО, 1926), 
Перейменуванням (1946) утворена сучасна відгідронімна назва з чіткеє 
мотивацією: поселення розташоване на березі Дніпровсько-Бузького ли­
ману. Першоназва у формі Царикомиш використовується як місцеве найме­
нування.

Доброжанівка, -и ; с . ,  Врад., Доброжан. Засноване у 40-х р. ХІХст, 
десятинщиками, про що свідчила його відапелятивна присвійна назва: 
х.Десятинщикрв (АС-2, 1850 та ін . ) ,  залюднене переселенцями з Тирас­
польського повіту в 1892 р. (ІМС-МО, 370). Сучасна назва відантропо- 
німна: Добржанських х. (СНМХГ, 1896), фонетично пристосована до назвг 
більшого села Доброжанівки (О д .), що сформувалася раніше (див.:СНМХГ, 
1896, С .І2 І) .

Довга Могила', -о ї  Могили; с . ,  Доман., Лід. Виникло в 30-х р.
XIX от . Першоназва х .Немецкий відетноніша.ускладнювалася паралельної 
(Ерделі), що водночас виступала в ролі розрізшивального члена: note 
зу Існували два однойменні хутори. Оскільки поселення залюднене аересе- 
леицями з колоні! Вормс, з'явилася вторинна похідна назва: "ХдНовдй 
Вормс (Эрдели)" (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) ,  порівн. раніш у:"х.Немецкие, 
Эрдели тож"(АС-2, 1850). Сучасна назва утворена в радянський час; це 
топові мі зоване словосполучення з географічним терміном; назва вмотиво­
вана: південніше села була могила, що в геодезичних джерелах XIX от, 
називається Довгою або Гострою (див.ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) .

Доманівка, -и ; см т ., Доман., Доман. Вважається, що поселення ви­
никло на базі хутора молдаванина Худобашева на початку XIX от . (ІМС4С 
372). Дійсно, за межуванням 1794-1795 р. тут була "пустош польського 
шляхтича Иосифа, де могила Беловича" (ВАВН, 1795). Пізніше землі при­
бав поміщик Доманівський, в ід  прізвища якого утворена назва поселення: 
Домановка (ТКХГ, 1820), також: "Домановка помещ.Домановского” (ВСПХГ, 
1844), Доманивка (ХГ, 1835), Доманевка местечко (АС-2, 1850; ВТКХГ, 
1855, р .28 , л .9 ) ,  Доманевка-(Думаневка) м. (СНШТ, 1896) та ін . Вкия- 
чено (1968 р . )  в смугу селища с.МайО£Оьке^ назва якого використовуєть­
ся для найменування кутка.

Елеваторне, -о г о ; І .  місц.Еліватор;селище,Берез., Васил. Заснова­
не в роки колективізації сільського господарства (1929-1931 р . ) .  Назва 
поселення відапелятивна; 2 .селище,Б ерез., Матіяс. Засноване переселен­
цями з сусідн іх  с іл , що будували в 1929-1932 р. елеватор, працювали® 
ньому. Назва поселення відапелятивна.

близаветівка, -и ; с .,Б е р е з ., Дмитр. Засноване в 30-х р. XIX от. 
Першоназва Миколапзка відантропонімна. Залюднене додатково в 1870 р. 
німцячи-колоністами, що замінили назву також відантропонімноц з увіч- 
нювальним значенням: Елисаветовка (СНМХГ, 1896; ООДА, ф.599, оп.І,
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спр.433, 1920 р . ) .  Приєднано (1968 р . )  с . Луб"янку, відантропонімна 
назва якої використовується в ролі мікротопоніма.

Жовтень, -я ; о . ,  Очак., Кам. Засноване в 1912 р . (а н к ,). його пер- 
яовазва відантропонімна: х.Майдановского (СНМХГ, 1912). Хутір дозалюд- 
нений переселенцями-поляками в 1923 р . ,  які встановили назву на честь 
річниці Жовтневої революції: "Октябрь (Еовтень, Майдановский), хут ., 
Мї.155, поляки" (НПМО, 1926). Приєднано (1968 р . )  °-Коігашуват1вК£, 
відапелятивна назва яко! виступає найменуванням кутка.

Жовтневе, -о г о ; І .  о . ,  Врад., Еовтн. Засноване у 1838 р. (М0Э-ХГ, 
1883). Першоназва Малимонівка (помилк.Малиновка) (ВТ1СХГ, 1855, р .28, 
л.9) в1дантропон1мнаТ!гМаломана (Долинского, Леонтьев, Малимоновка)" 
(СНМХГ, 1896). Згодом землі придбав поміщик Волинський, прізвище яко­
го дублює нова назва Полиночке (ООДА, ф.599, о п .І ,  опр.433, 1920 р . ) ,  
що вживалася до 1926 р . ,  пізніше отала паралельним неофіційним найме­
нуванням і побутує досі (а н к .). Протягом 1926-1958 р. село називалося 
Бдашівкою (назва увічнювальна), сучасна ідеологічна назва встановле­
на на честь 40-річчя Жовтневої революції (АТП-МО, 1960); 2 . с . ,  Доман., 
Прибув. Засноване в 50-х р. XIX от. і називалося прізвищем землевлас­
ника: хЛІеделькин (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .ІО ; МОЗ-ХГ, 1883). Хутір дова- 
вднений в 1924 р. переселенцями з Київщини, що організували ТСОЗ "Не­
заможник" (ООДА, ф .І012. о п .І , спр.267, 1929 р . ) .  Назва господарства 
використана для творення назви населеного пункту: х.Незаможний (АТП- 
УРСР, 1946), яка використовується д осі як місцева назва. Сучасна наз­
ва встановлена на честь 40-річчя Жовтневої революції, використовується 
діоля 1959 р. (АТП-МО, 1960); 3 .селище,Мик., Кривобал. Утворене в 1931- 
1932 р. у зв"язку з організацією радгоспу імені ХІУ роковин Жовтня.
Його описова першоназва "Селище четвертого відділення радгоспу "ХІУ 
роковини Жовтня" замінена сучасною шляхом перейменування (назва рад­
госпу збережена у новому найменуванні): Жовтневе (АТП-УРСР, 1946);
4, о ., Первом., Степк, Поселення засноване в 1838 р, помІщ.Гамільтоно- 
вим (МОЗ-ХГ, 1883), а отже, першоназва ДдГамильтомвс (ВСПХГ, 1844;
АС-2, 1850) чи х .Гамильтона (ВТКХГ, 1855, р .28, л .9 ) відантропонімна. 
Пізніше землі придбав поміщик Щубович, що зумовило утворення паралель­
но! назви: "Гамильтоновка х . и Шубовича зк ."  (СНМХГ, 1896). Сучаона 
назва утворена в 1945 р . ,  при цьому назву господарської одиниці ("рад­
госп імені ХХУ річниці Жовтня") , перший відділок якого розташований 
уо.Гамільтоновому, перенесено на село у скороченій формі: "Двадцять 
п'ятого Жовтня". У 1968 р. назва спрощена (АТП-УРСР, 1968).

Журівка, -и ; о . ,  Берез., Дмитр. Засноване наприкінці XIX о т . ,  
розташоване на р.Сосиці при о.Короева. Назва відантропонімна, раніше 
виступала паралельною: "Короева-Поселок (Журавка, Журавского) д . ”
(СНМХГ, 1896),"д.Короевский поселок (ЖуровкаГ (ООДА, ф.599, о п .І , 
спр.433, 1920 р . ) ,  Журівка (АТП-УРСР, 1946).
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Задор 1 ю м , -я ; місц.Хутір чи футір, - а ;  оелище,Первом.Кумар, 
Засноване в 1929 р. переселенцями із Запорізько! обл ., назва седа 
перенесена.

Захарівна, -и ; с . ,  Врад., Іван. Засноване в I91I р. переселенц, 
ми з північних районів України. Назва поселення відантропонімна. Цр8' 
нано (1968 р . )  о.ОлексПвк^г, назва якого виступає мікротопонімом. *'

Звенигорбдка, -и ; с , ,  Весел., Весел. Засноване в другому деояд, 
річчі XIX ст . Назва відантропонімна: "д.Звенигородка, помещ.Звениго. 
родской" (ВСПХГ, 1844), також: Звенигорода (Т̂ СХГ, 1820; АС-2, 1850; 
СНМХГ, 1896 та ін . ) .  Приєднано (1968 р . ) с .В ол оск и , найменування 
го виотупає назвою кутка.

Зелене, -о г о ; І .  с . .  Весел., Кудр. Пооелення засноване у 1798р 
(МОЗ-ХГ, 1883). його першоназва "хут.Сиротинокого" (ТКХГ, 1820) від. 
антропонімна, використовувалася до 40-х р. XIX с т . ,  до часу органіаа. 
ц і! дрібних хуторів, для називання яких бралася існуюча назва: "Сиро­
тинка, д в .6 " , "Сиротиаокие, д в .І2 " , "Сиротинский, дв.2" (АС-2, 1850), 
а також: ”х.Сиротинка", "х . Сиротине ко е (Фрица)", "х.Сиротинка (Немец, 
кий)" (ВТКХГ, 1855, р .29 , л .9 ) .  З 1922 р. "х.Сиротинский (Фрица)" М- 
зиваеться Старосирітоьким (з використанням розрізнювального члена та 
заміною твірного слова на базі подібності звукового складу й семантич 
ноі близькості ! х ) .  У 1960 р. утворена сучасна відаделятивна назва 
(АТП-М0, 1960); 2 . с . ,  Мик., Комс. Засноване в 1914 р. групою Солгар- 
переселенців з Тернівки (Жовтневий р -н ), які назвали поселення Зеле» 
(навколо багато зел ен і). Водночас використовувалася відетнонімна назаа 
"Зеленый (Болгарский), х у т ., жит.160" (НПМ0, 1926). Паралельна назва 
втратилася, а офіційне найменування змінило форму відповідно до змін! 
номенклатурно! одиниці: Зелений х . -  Зелене с .

Зелений Гай, -о г о  Гаю; І .  с . ,  Доман,, Зеленояр. Засноване в 
1924 р. Його назва -  топонімізоване словосполучення з географічним тер­
міном (поблизу був гай помістя Кузнецова); 2. о . ,  Мнк., Улян. Заснова­
не в 1914 р . ,  дозалвднене (1923 р . )  переселенцями з Вінниччини, його 
першоназва -  топонімізоване словосполучення: Зелений Гай (НПМ0, 1926) 
була калькованою (нім.Гршвальд) у зв"язку з організацією Карл-ЛІОи- 
нехтського району, в 1945 р. відновлена (АТП-УРСР, 1946).

Зелений Яр, -о го  Яру; І .  с . ,  Доман., Зеленояр. Засноване в 
ХУШ ст . Перша назва відантропонімна: "дер.Ійцговка^коллегского ассе»’ 
ра Карна Иванова сына Роде" (ВАВН, 1795); "Карловка (КВН, 1795; Ті® 
1820 та і н . ) ,  є місцевою назвою оела. Сучасна назва вживається піоля 
перейменування (1946 р . ) ,  є топонімізованим словосполученням з геогр8 
фічним терміном;2.оелище,Мик., Петр. Організована в 1932 р. як "СЙ*“ 
ще центральної садиби радгоспу "П п"ятирічка", описова назва якого 
замінена (1946 р . )  сучасною (утворення ї ї  аналогічне 4 ) .
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ралені Кошари, -их Кошір; с . ,  Первом., Степк. У середині XIX ст . 
йуло організовано кошари, збудовано колодязь (ВТКХГ, 1855, р .28 ,

ЙГКИТГ ППГЯНІВІГЙЯТ
І«®)’

на базі яких організувався в 1907 р . х.Зелені Кошари (назва у т -
* ' ' ' аа топонімізаціею словоополучення з господарським терміном).
80 зимнйцьке, -о г о ; с . ,  Врад., Кр.-Ш л. Засноване до 1798 р. на "дуо- 

щн шляхтича Земницкого" (ВАВН, 1795). Існувала і паралельна назва,
1 ко* відантропонімна: Земницкова (КЧНГ, 1798), Землянкова ЦіМК, 1799), 
І^айл°вка (КХГ, 1809; ХГ, 1835), Михайловка, Земницкого (ЇКХГ, 1820; 
ВТЮСГ, 1855, р .28 , л .9 ) ,  "Зимницкая (Михайловка) д.при д .Іаховке"
(СНМХГ, 1896). Сучасна назва має пристосовану форму (з  твірною основою 
замн- замість земн- ) ;  Земницкого > Зимницького > Зимницьке; сформована, 
^св ідчать ф іксац ії, наприкінці XIX ст .

Зоря", - Ґ ;  с . ,  Весел., Ставк. Засноване в 1906 р. при колодязях, 
до існували ще до 1850 р , (див.ВТКХҐ, 1855, р .29 , л .9 ) .  Свди пересе­
лилися кілька сімей з колонії Рорбах, отже, назва Нов^ Рорби е вторин­
ною: визначальний член у ній спотворений (Рорбах-Рорби), розрізнювали- 
ний член був популярним на даній тери тор ії. Уоічена першоназва Рорби 
виотупае міоцевою. У зв"язку з початком св ітово ! війни . (1914) назва 
була замінена відантропонімною: П^лжино (ООДА, ф.599, о п .І ,  спр.433,
1 9 2 0), пізніше відновлена (НПМО, 1926). Сучасна назва відапелятивна, 
оимволізуюча: вона встановлена перейменуванням (АТГІ-УРСР, 1946).

Іванівна, -и ; І .  с . ,  Весел., Кубр. Виникло в 1818 р. як колонія 
німецьких поселенців. Першоназва окладна, перенесена: Йоганненсуадь 
(балка Погана), Іоганисталь (ККПР, 1824; АС-4, 1850), Іоганесталь 
(ВТКХГ, 1855, р .29 , л .ІО ). Сучасна відантропонімна назва вживається 
після перейменування (АТП-УРСР, 1946); 2. с . ,  Весел., Луб"ян, Засно­
ване наприкінці ХУШ ст . Його першоназва Чичиклея (Чичаклея) в ідгідрон ім - 
на (поселення розташоване на лівому березі однойменної р ічки): Чичиклея 
(ГКОЗ, 1791; ГКПО, 1795), Чичаклея (КХГ, 1809; ХГ, 1835). До 1840 р. 
поселення називається Васил і вкою (К-34, і 798) -  така назва утворилася 
від імені землевласника: "дер.Чичаклея коллегскогб ассесора Василия 
Ильина сына Шостака" (ВАВН, 1795). У 1838 р. пооелення стало власністю 
Олександра Кантакузена, що привело до заміни першоаазви відантропонім- 
а°ю: "Александровка (Чичиклея) кн.Кантакузина" (ВПСХГ, 1844), "Алекг 
сандровка (мевду д .Лубянкою и Нововоскресенкой)" (АС-2,. 1850), Алек- 
°андровка (ВТКХГ, 1855, р .29 , л.ІО ) та ін . У 1860 р . землевласником 
0їав І.Янчул (МОЗ-ХГ, 1883), поселення поступово стало називатися Яа- 
МЭДИм: "Янчелово, д е р ., жит.247" (НГМО, 1926), Янчелево (АТП-УРСР, 

у формі Янчулово виступає місцевою назвою. Сучасна назва в ід -  
^ропонімна, вживається після перейменування (1946 р . ) ;  3. с . ,  Врад., 
Іаан. Засноване на балці Стовповій до 1820 р.(за ШС-М0.-37І, у 1837 р . ) ;  
Иаановка-Малая Павловка (ТКХГ, 1820), " д .Ивановка (Малая Павловка),
“°МеЩ.Павловского" (ВСПХГ, 1844), "Ивановка, Павловка малая тож" (АС-2,
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1850). Сучасна назва відповідає першоназві, що утворена в ід  імені зем­
левласника, в ід  його прізвида утворилася паралельна назва Павлівна^(вщ. 
велася з роврізаювальним членом -  мала) ■ Паралельна назва втратилася;
4 . о . ,  Доман., Лід. Організоване в 1909 р. його найменування відаятропо. 
німне: "х у т .Ивана Сичкаренка" (СШ-ХТ, І9 І2 ); 5. с.,Д оман ., Щас. Засно­
ване близько 1880 р . ,  дозалвднене в 1923 р. переселенцями з Вінниччини, 
Назва відантропонімна: "Ивановка (Вендеровскогс, Федоровка), д ."  (СНМХГ, 
1896), Ивановка (ООДА, ф.599, о п .І ,  спр.433, 1920), Іванівна (АТП-УРСР, 
1946); 6 . селище, Кривооз., В~Мечет. Організоване на місці безіменно­
го  хуторе (1908 р . ) ,  дозалвднене в 1923 р . переселенцями з Довгої Прист*. 
ні.Первомайська й блшішіх с іл . Сучасна назва відантропонімна, утворена 
від  імені організатора переселення (а н к .); 7.о.,М ик.* Нечаян. Заснова­
не до 1795 р. Назва відантропонімна: "д е р .Ивановка порутчика Степана 
феофилова сина Иванова" (ВАВН, 1795). Після Жовтневої революції було 
утворено складну назву: Ново Іванівна (НПМО, 1926), що пояснювалося ад­
міністративною будовою краю (в межах Варварі вського району була ще Іва­
нівна, нині Очаківського району). Першоназва відновлена (АТП-УРСР, 
1946); 8 . с . ,  Очак., Куцур. Засноване до 1820 р . :  Ивановка (ТКХГ,1820). 
Оскільки поселення розташоване на бал.Воловій, офіційна відантропонім­
на назва супроводжувалася паралельною (словосполученням "географічній 
термін 1 його назва"): Ивановка (Воловая балка) (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, 
л.ІО ; СНМХГ, 1896), "Ивановка (Волова балка)" (НПМО, ,1926), Назви Jo- 
лбва балка, Волова, Волове виотупають як м ісц ев і;9 . селише,Нервом., 
Ром.-Банк. Засноване в 1812 р. переселеними поміщиком Івановим (першо­
назва відантропонімна) селянами з Полтавщини (на безіменній балці поб­
лизу острова Корабельного на р.Південний Б уг), див.М03-ХГ, 1883. Ці 
обставини зумовили вживання уточнюючої паралельної назви, яка висту­
пає й досі як місцева: "Ивановка (Карабильна)” (ТКХГ, 1820), ”д .Ивановка 
(Корабельна)” (ВСПХГ, 1844; АС-2, 18 5 0 ),"Ивановка (Корабельная), д ,; 
бал.Корабельная” (СНМХГ, 1 8 9 6 ),"Іванівна (Корабельна)” (Покр., 1926), 
Іванівна (АТП-УРСР, 1946 та і н . ) .

Іваново-Федорівка, -и ; місц.федорівка -  о.,Д оман., Олексан. Засно­
ване в 1925 р. переселенцями з ближніх о іл  Ананьівського повіту. Назве 
утворена в ід  імен перпгапооеленців Івана Хоміцького та Федора Прушака 
(анк.

Іжицьке, -о г о ; раніше Іжицьке (див.АТП-УРСР, 1969 та попередні) - 
о . ,  Очак,, Рівн. Засноване на пустоші М.Комбурлія (ВАВН, 1795) в пер­
ші роки XIX о т . :  Конбурлиевка (КХГ, 1809), Комбурлевка (ТКХГ, 1820), 
Комбурлевка (ХГ, 1835). В 1840-х р . з"явилася також відантропонімна 
паралельна назва: "Комбурлевка, Ижицкая тож" (АС-4, 1850), порівн.: 
"Комбурлевка, Николаевка, Пикуш тож" (там же), "Комбурлевка-Ижицкан" 
(ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .ІО ), Наведені ф іксації ц іє ї назви псевдоправидь- 
н і: серед землевласників цього району овідчиться Гижицький чи Гажидь-
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(ХОДА, ф.І4» о п .І ,  спр.305, л .ІО -ІІ за 1792 р . ) ;  також: Гижицко- 
поселень), Гижицкое (2 поселення), Гиквцкой, але жодного разу 

Г° зуотрічаетьоя Ихицкое (див.СНМХГ, 1896). Після Новтиевої революції 
НЄ яала°я першоназва: Камбурлеевка (МОДА, ф.Р-985, о п .І ,  спр.985,
В 20 Р-* И1® * І 9 2 6 ) * 3  1 9 4 6  р . офіційною виступає спотворена паралель- 

[жийьке (АТП-УРСР, 1947; АТП-МО, 1968) та Іжицьке (АТП-УРСР, 1972);

08?'
аіоназва е місцевим найменуванням.

Йосипівна, -и ; І .  с . ,  Врад., Гуляв. Засноване на початку XIX от .
Змиградським (ВСПХГ, 1844), який переселив сади польських с е -  

ці обставини зумовили виникнення відантропонімної і відетнонімноі 
(архаїчної) назви: Юзефполь (ТКХГ, 1820; ХГ, 1835), "Юзефполь, Ляхова 

(АС-2, 1850), "Взеф-Поле (Малая Ляхова), д ."  ( СИ.ІХГ, 1896 ) ,
Рзафполь (ООДА, ф.599, о п .І ,  спр.433, 1920 р . ) .  У ролі офіційноі закрі­
пилася відантроповімна першоназва, що була перекладена (1932 р . )  і пе­
реоформлена шляхом заміни псевдодавнього елемента -поль ойконімним су­
фіксом - ів к (а ). Місцевими виступають давні назви Ляхова і Юзефпіль; 
2 .оелищз,Кривооа., В .-Мечет. Засноване в 1908 р . ,  проте тут існував 
безіменний xyTtp ще в середині XIX от. (ВТКХГ, 1855, р .27 , л .9 ) .  Су­
часна назва сформувалася в 1930-х р. як відантропонімна, увічнювальна.

Казаринське, -о г о ; с . ,  Доман., Доман. Засноване наприкінці XIX от. 
за місці ліквідованого в 1857 р. села Брошкового, що існувало з 1803 р. 
і було засноване на пустош! Брошковського (ВАВН, 1795). Наприкінці 
1830-х р. с.Брошкове придбане поміщиками Казариновивд (ВСПХГ, 1844), 
а прізвипюм яких пов"язуеться сучасне відантропонімне найменування: 
"Николаев (Казаринов) х . при с.Лидиевке" (СНМХГ, 1896), переоформлене 
суфіксально: Казаринське (АТП-УРСР, 1946).

КалаОатине, -о г о ; місц.Калабатино, - а ;  с . ,  Берез., Кім. Засно­
ване наприкінці XIX с т . Назва села утворена від  прізвища апелятивного 
походження (калабатина-  топке місце, калюжа), дооформена узгодженням 
8 номенклатурною назвою: "Калабатин х ."  (СНМХГ, 1896; ООДА, ф .59 9 ,оп .І, 
сл р .433 , 1920) -  с.Калабатине (АТП-УРСР, 1 9 4 6 ) .

Калинівка, -и ; і .  с . ,  Весел., Луб"ян. Сучасний населений пункт 
заснований у 1890-х р. як приют з корчмою, залюднений в, 1923-1924 р. 
переселенцями із с.Веселиаового та з Вінниччини. Першоназва була.відант- 
роаонімною: "Мит^офановка (Кричунова, Приют) х ."  (СНМХГ, 1896), замі­
нена сучасною відапелятивною: балка Суха, що знаходилась поблизу, б у - 

заросла калиною; 2 . о . ,  Доман., Богд. (місц.Каліновка, Калініна). 
Іонізоване в 1910 р. і залюднене в 1921—1923 р. членами комуни ім е- 

“ -̂Маркса -  переселенцями із с.Богданівни (НПМО, 1926). Першоназва 
Селення відантропонімна, увічнювальна, зберігається в усномовному 

на І̂ Г" найменування .(невдало утворене) підведене під поширену
Україні модель відапелятивного типу: Калінівка (краще б Калініика)> 

«S Ü S S . (в ід  калина) 1.
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Кам'яна Балка, - о і  Балки; І .  о . ,  Мик., Кир"як. Засноване напри­
кінці ХУШ ст . (ХОДА, ф .І4 , о п .І ,  спр .305 ), залюднене частково Пересе, 
ланцями з Крюковського повіту, до зумовило вживання паралельного най­
менування Кцоківка. Офіційна назва в топонімізованим словосполучен­
ням "географічний термін і його назва" (поселення на балці Кам"яній .  
о.Кам"яна Балка): Каменна (КХГ, 1809), "Камен.Балка" (ТКХГ, 1820),Ка­
менная балка (ХГ, 1835), "Каменная Балка-Крюковка" (ВТЮСГ, 1855, р.29, 
л.ІО ; НПМО, 1926); 2. с . ,  Первом., Кам”янобал. (міоц.Камінна Балка). 
Засноване в І половині ХУШ с т .  (ІМС-МО, 702), хоч матеріальні рештки, 
сліди військових сутичок свідчать про .снування тут більш раннього 
пооелення. Назва поселення в ойконімізоваяим словосполученням типу 
"географічний термін і його назва" (в даному випадку фізіографічна): 
Камен.Балка (ПМК, 1799), Каменная балка (КВН, 1795; ВАВН, 1795, КЧНГ, 
!798 та і н . ) .

Кам'яний Мі от , -б го  Мосту;І.селище,Первом,, Кам"яномост. (міоц. 
Камінний М іст). Засноване в середині XIX с т .  у зв 'язку з будівництвом 
залізниці. Наава (відапелятивне ойконімізоване словосполучення з гео­
графічним терміном) перенесена (див.нижче); 2 . с . ,  Первом., Кінецьп. 
(місп.Камінний М іст), засноване в П половині XIX о т . ,  хоч, як свід­
чать матеріальні рештки, на Його місці існували раніш! поселення. П$р- 
шоназва К а^ щ га  (рос.Каменка) утворена від- апелятивної твірної осно­
ви (камінь), дооформлена за топонімічною моделлю, свідчиться' з кінця 
ХУШ с т . :  " д .Каменка" (ВАВН, 1795; ПМК, 1799; КЧНГ, 1798). Сучасна ваз- 
ва утворилася після побудови через кам"янисте дно Кодими мосту між пе­
редмістям Кінецьполя і Кам"янкою; вживається з початку XIX с т . :  Ка­
менной мост (И Г , 1809; ТКХГ, 1820; СНМХГ, 1896 та ін . ) ;  вона е топо­
німі зованим словосполученням з географічним терміном.

Кбл"явка, -и ; с . ,  Очак., Кам. Виникло після залюднеиня українцям 
й росіянами "татарського авула в урочк іі Ханчакрак" (Рапорт полковника 
Ф.Покотила, 1753) після 1791 р . Назва поселення дублювала назву бали, 
фіксується в кількох модифікаціях: Янчакрак (КПРІ, ' 1783), "деревня (у 
развалинах) Якчокрад на бал.Янчокрак" (Опис де Волана), Янчокрак (ПМК, 
1799 та і н . ) ,  Янчекрак (ПІКО, 1795), Ян Чокрак (ККН, 1790), "Анчекрак 
(Янчокрак)" (СНМХГ, 1896; НПМО, 1926), використовується в уономовнш 
варіантах як місцева назва. Сучасна відапелятивва назва встановлена 
перейменуванням (АТП-УРСР, 1946).

Капітанка, -и ;  місц.Капітанівка -  с . ,  Врад., Гулян. Засноване па 
межі ХУШ—XІX ст . Першонавва Улянівка^відантропонімна: Ульяновка (КХГ, 
1809), використовувалася в ролі уточнюючого члена, д осі вживається як 
неофіційна паралельна назва (Ульянівка). Пізніша зміна офіційної назв* 
зумовилася тим, що пооелення придбав капітан Сидорович (ВСПХГ, 1844). 
Нова назва відапелятивна, творилася за допомогою суфікса - івк (а ) чи 
- о ьк (а) : Капитавовка (ТКХТ, 1820), " д .Капитанская (Ульяновка)" (ВСПХГ.
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4)і ульяновка-Капитановка (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) ,  "Капитановка 
ГУльяяовка) Д." (СНМХГ, 1896). Сучасна назва використовує давню с е -  

етичну основу, переоформлена суфікоально (АТП-УРСР, 1946).
10 Каталине, -о г о ; Катблене (АТП-МО, I960), Катблине (АТП-yPCF,
Т9 4 6 ) ;  c •, 0чак*’ ПаРУТ* На початку XIX от . (очевидно, до 1840-х 

) на пуотоші Ф.Є.Секретарева (ВАВН, 1795) поміщик Кателин, що вже 
о̂лоДІв деякими поселеннями (ВСПХГ, 1844), організував хутір , названий 

Кого арізвищем: х.Кателин (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .Ю ), Кателина (МОДА, 
t р_985, оп. і , спр.985, 1920), "Кателино, х у т ., жит. 313, укр."  (НПМО, 
1926). Таким чином, сучасна назва села відантропонімна, II вживані 
форми поевдоправильні.

Катеринівка, -и ; І .  о . ,  Весел., Катер. Засноване в 1817 р . (ІМС- 
МО, 306), засвідчується у формі Катериненталь (АС-4, 1850; СНМХГ,
18 9 6 та ін . ) ,  що е окладною назвою, сформованою на німецькій м^вНій 
основі (долина Катерини). Сучасне найменування встановлене калькуван­
ням в процесе і перейменування (АТП-УРСР, І946).

Катеринка, -и ; місц.Катеринівка -  с . ,  Первом., Кам"яномост. Іс ­
нує з~І778 р. (ХОДА, ф. 14, о п .І , оп р .5 І ). Першоназва йте^иновка (КХГ, 
1809.; ХГ, 1835 та ін . ) ,  "Катериновка помещ. Петра Бакунина" (ВСПХГ, 
1844) відантропонімна, утворена, очевидно, в ід  імені дружини Бакуніна 
(інше своє село поміщик назвав Петрівкою). Сучасна назва деформована, 
встановлена перейменуванням (АТП-УРСР, 1946).

Каштан І вка, -и ; о . ,  Доман., Доман. Засноване в 1,840-х р. його 
иершоназва утворена від  прізвища землевласника, пізніша -  за його 
рангом: Едлерова (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) ,  "Майорское (Ново-Майорокое, 
Здлеровка) д . "  (СНМХГ, 1896). У роки Радянської влади закріпилася вто­
ринна назва: х.Майо£Ський (АТП-УРСР, 1946), що замінена в 1957 р. су­
часним відапелятивним найменуванням, але першоназва зберігається як 
иіоцева назва. t

Киево-Олекоандрівське, -о г о ; місц.Киево-Олександрівка, Київка; 
о., Весел,, Ставк. Організоване в 1923 р. переселенцями 8 Київщини. 
Двочленна назва утворилася в результаті поєднання першоназви Олександ­
рівна та розрізнювального слова Київська: Києво-Александровка (НПМО, 
1926), Київо-Олександрівський (АТП-УРСР, 1946), с.Києво-ОлексаддрІв- 
°ьке (АТП-УРСР, 1969).

Кир"яківка. -и ; о . ,  Мик., Кир"як. Засноване на початку XIX о т . :  
наприкінці ХУШ от. тут овідчитьоя ’'пустош пример-майора Михайла Ми­
р о в а  енна Кириякова" (ВАВН, 1795; КВН, 1795). Назва відантропонім- 
На> фіксується в 1820-х р. у формах: Кирьяковка (ККПР, 1824; ХГ.І835; 
ВТ®Г, 1855, р .29, л .Ю ), Кириаковка (СНМХГ, 1896), Кирьяковка (НПМО, 
І926). Кір"яківка (АТП-УРСР, 1946), нарешті: Кир"яківка (АТП-УРСР,
1969), що аЄрЄдае міоцеву вимову назви.
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Кімівка -и ; місц.Кімовка -  о . ,  Берез., Кім. Засноване в 1934 р>; 
назва утворена в ід  абревіатурної назви Комуністичного Інтернаціоналу 
Молоці ( ІМС—МО, 226) за допомогою суфікоа: Кімовка (АТП-УРСР, 1946), 
Кімівка (АТП-УРСР, 1969).

Кінецьпіль, -я ; місц.Конєцполь -  с . ,  Первом., Кінецьп. Засновав 
не пізніше початку ХУП с т . ,  фіксується Бопланом у 1634 р. його назва 
Чаото пояснюється топонімізацією відапелятивного словосполучення "кі. 
нець поля" чи "кінець Польщі" (з  усіченням другого члена), адже пів­
денніше йшли володіння татарсько! орди (а н к .). Насправді назва відаят- 
ропонімна і пов"язана з арі звищем Станіслава Конєцпольського ( Нопіес- 
роїзкі) -  польського магната, який мав численні маєтки на Брацлавщані,
З його ініціативи й було вбудовано Г .-Л .де Бопланом фортецю на кордо­
ні з ордою. Дооформления (фонетичне й графічне) назви за аналогією 
отворило псевдоправильний варіант I I ,  що зустрічався в документах і ра. 
ніше: Кднецпол (КВН, 1795), Конецлоль (К-42, 1792; ВАВН, 1795), на­
в іть  Конецполе (ККН, 1790), Канисполь (ПМК, 1799). Поселення мало пара- 
лельну назву Поно^овка (також відантролонімна -  від прізвища управите­
ля кн.Любомирського), яка зрідка вживалася, однак не закріпилася; "Ко- 
нецполь, (иначе Поноровка), мест.владельч." (Симашк.).

Кірове, -о г о ; місц.Кірово, -а , о . ,  Мак., В.-Корен. Поселення
а відгідронімною назвою засноване в 1876 р. (МОЗ-ХГ, 1883): "Волчий 
х . ;  бал.Волчья" (СНМХГ, 1896), "х.Дубинки, х.Жайворонка, х.Пономаренка 
мають спільну назву Вовчий Яр" (ЫПМО, 1926), "Вовчий Яр -  ргп ім.Кіро­
ва" (КМО, 1945). Сучасна увічнювальна назва встановлена за найменуван­
ням радгоспу (АТП-УРСР, 1946).

Климівка. -и ; міоц.Климівка -  оелище, Кривооз., Багач. Засноване 
в 1840-х р. його назва відантропонімна; Климовского (ВСПХГ, 1844) і 
"сл.Климовка" (ВТКХГ, 1855, р .27 , л .9 ) .

Коблеве, -о г о ; місц.Коблево, - а ;  с . ,  Берез., Кобл. Засноване по­
ряд з ранішим Троїцьким (в середині ХУШ с т . )  після 1792 р . ,  коли виз­
начилася ділянка землі Х.О.Кобле (ХОДА, ф»І4, о п .І ,  сп р .5 І ) . До 1795 р. 
тут ще свідчитьоя "пустот пример-майора Фомы Александрова сына Кобла" 
(ВАВН, 1795), пізніше: Тоблевка (помшік.) (ПМК, 1799), Коблевка (КЧНГ, 
1798; КХГ, 1809; ТКХГ, 1820 та ін . ) .  Назва, отже, відантропонімна. По­
ряд існувала заснована раніше поштова станція і поселення Троїцьке 
(назва утворена за культовим святом), що на детальних картах і в до­
кументах свідчитьоя паралельно з Коблевим (КЧНГ, 1798; КХГ, 1-809; ХГ, 
1835 та ін . ) .  У 1650-х р. поселення злилися (після масових переселеаі 
з північній областей Р о с і ї ) ,  після чого назви !х вживаються паралель­
но, хоч деяка перевага надається ранішій назві. Цьому, очевидно, спр» 
яла офіційна традиція називати за наявністю в селі церкви і пошти: 
"Троицкое (Коблево, Талигул) о . "  (СНМХГ, 1896). Думка,що "Коблеве (Д° 
1850 року -  Троїцьке)" (ІМС-МО, 227), неточна.
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Ковалівна, - и ; І .  о . ,  Врад., H.-Павл. Населений пункт організу- 

^ вй в 1923 р. на базі х.Матковського, заснованого у 1887 р. (СНМХГ, 
* 6 , .  Сучасна назва вторинна, перенесена; 2 . с.,М ик., Ковал, (місц.

ддьовка). Засноване не пізніше середини ХУШ с т . ,  коли на березі 
|8дЄНн°го Бугу поселилися 36 родин козаків (Опис-де Волана). Назва 

віддаться у двох варіантах: Ковалевка (ГКОЗ, 1791; ПМК, 1799 та ін .)  І 
КоВЫЛовка (КЧНГ, 1798). Напевне, пор і вн. остання фі ксація, вторинна, з "явила­
ся в результаті пристосування до відапелятивноі,яка характеризує рослин- 
ВІ(!ТЬ степу навколо села. Первинна назва за своєю словотворчою моделлю 
яідантропонімна. Поселення має паралельні неофіційні найменування:
ТкачГвка (Качівка) та АвдотПвка, що пояснюється поширенням відантропо- 
|^^Г"назви приєднаного до Ковалівки х.АвдотіІвки чи Ткачівки на все 
село. Хутір заснований на початку XIX с т . ,  влився в село не на початку 
XIX ст. (ІМС-МО, 542), а в 1860-х р . :  "3592. Авдотьевка (Ткачевка-) д ."
І "3599. Ковалевка м ." (СНМХГ, 1896), "Ковалевка, село , жит.23ІІ" і 
"йдотьевка (Ткачевка), д ер ., жит.549, до Ковалевки 3 км" (НПМ0,І926),
o. Ковалівна І х.Авдотіівка (АТїї-УРСР, 1946), с.Ковалівка і х .А вд отіїв - 
ва (АТП-МО, I960), с.Ковалівка (АТП-УРСР, 1969).

. Ковдри, Ковдр; с . ,  Врад., H.-Павл. Засноване в 1849 р. (МОЗ-ХГ, 
1883). його першоназва Kogöe відантропояімна: х.Корбе (ВТКХГ, 1855,-
p. 28, л .9 ), зустрічається й пізніше в ролі паралельного найменування. 
Назва асимільована під впливом молдавського олова кодри -  дрімучий л іо ; 
можливо також, що хутір  став власністю Кодра чи Кудра (в поселенні жи­
ли чабани-молдавани): "Кодрн (Кудрн, Кєрбов) х". (СНМХГ, 1896). У роки 
Радянської влади відбулося вторинне пристосування двох планів: Кадри 
(Карта землекористувань Миколаївсько! області, 1949) і Ковдри (АТП-УРСР, 
1946; АТП-УРСР, 1969 та ін . ) .

Козирка, -и ; с . ,  Очак., Козир. Вважається, що сучасне село засно­
ване в П половині ХУШ ст . (ІМС-МО, 652), але на детальному плані і в 
опис! кінця ХУШ ст . свідчиться "пустош вице-адмирала и кавалера Федора 
Федорова сына Ушакова" (ВАВН, 1795; КВН,' 1795). На цьому ж плані фіксу­
ються гідроніми "Дерклея", "ниж.Дерклея"; на генеральній карті Очаків­
ського степу (до 1786 р . )  відповідно: Ниж.Дереклея, Дереклея, Верх, 
їерклея і безіменне поселення у гирлі Верхньої Дереклеї (назва не на- 
несена); пізніше ” ов.:сред.Дереклея","ов.:бол.Дереклея", "ов.:мал.Д е- 
реклея" (КЧНГ, 1798), але поселення між Коренихою й Ільіноьким не фік­
суються. Нарешті, на військово-топографічних картах з'являються назви: 
X'?SKSiL (нині с.Радсад) на Вер.Дереклеї, Богданівна чи Де|юкла (нині 
'•Новобогданівка) на Середній Дереклеї; Kacagcim на "бол.Дереклее"
(ТКХГ, 1820). Пізніше вони відповідно називаються: м.Дереклея, Дерек- 
Лвя- Коэырская (ХГ, 1835), ще пізніше: "х.Фонтан" в яру Вонючому, "Бог- 
^ н°вка (Бол.Диреклея)" на бал.Богдан ів ц і; "Мал.Дереклея (Козирка, Ман~ 
ГаааРи)" на б .Мал.Дереклеї (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .ІО ). Таким чином,оу-
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чаоне аооелення розвинулося у гирл! Мало! Дврекла!, назва якої в 
Ш  ст . виступала головною і серед назв аооелення. Назва села пов"я-1 
вуеться в наведеними вище Касарка і Козырская, що опіввідноситься з І  
ранішою назвою коси на лимані та її  графічним позначенням: к.Ожарскаї 
(ПОП, 1795; КЧНГ, 1798 та ін . )  > кожарска (не зафіксовано) > кооарД 
ока, пізніше за аналогією до козир, коза (недалеко було о .К озе)> К о-1  
зирка.В кінці XIX с т . існували порад "3450.Малая Дереклея д."?345І.М*. 
лая Козырка х . при д.Дереклее", ”3437.Большая Козирка х .  при д .Малой 
Дереклее" (СНМХГ,1896).Після Жовтневої революції всі поселення злилися 
в одне село; було використано давню ндзву; н орівн .: "д.Козирка” і "хЛ 
Малая Дириклея" (МОДА, ф.Р-985, о п .І , опр.985, 1920) -  "Коаырка, дер. 
кит.669" (НПМО, 1926).

Козубівка, -и ; с . ,  Доман., Козуб. Засноване в 1778 р. (ХОДА, ф.Ц, 
о п .І , сп р .51 ). Першоназва Мрлдавка відетнонімна: початково сюди були 
поселені молдаванй-чабани. Дозаоелене в кінці ХУШ ст . переселенцями а 
Вітебсько! губернії та о.Кантакузівки в 1840 р. Свідчиться в одній фор. 
мі більшістю джерел (КЧНГ, 1798; ПМК, 1799; ТКХГ, 1820; ВСПХГ, [844; 
СНМХГ, 1896; ООДА, ф.599, о п .І ,  сар.433, 1920). Першоназва використо­
вується як місцева назва. Сучасна назва встановлена після перейменуван­
ня (1946 р . ) ,  дублює відантропонімну назву балки.

КоломГївка, -и ; КоломГївське (АТП-УРСР, 1946), Коломиівка (ІМС- 
МО, 672); с . ,  Первом., Крим. Засноване в 1908 р. як х.Коломійцева 
(СНМХГ, 1912), який раніше мав землеволодіння в Єлисаветградському ос­
в іт і (див. № 2872, 2883 у СНМХГ, 1896). Першоназва його відантропо- 
німна, дооформлена. Спостерігається тенденція до підміна твірної осно­
ви за аналогією до назви Коломия.

Колооівка, -и ;  о . ,  В есел., Кудр. Виникло на початку XIX от. його 
назва відантропонімна (за прізвищем землевласника). Оокільки поблизу 
існувало однойменне село, назва ускладнилася розрізшовальним членом: 
"Бол.Колосовка” (ВТКХГ, 1855, р .29 , л .9 ) ,  що вживався факультативно 
аж до перейменування Мало! Колосівки на БогдаМвк^ (д и в .): "Колосова 
(Большя Колосовка, Балдыцкая) д ."  (СНМХГ, 1896 та ін . ) .  Приєднано 
(1968 р . )  х.Кавказ^(назва за балкою), найменування якого виступав наз­
вою кутка.

Комісарівка,-и ;  о , ,  Берез., Дмитр. Засноване в 1846 р, переселен­
цями з Одещини (МОЗ-ХГ, 1883). його першоназва Казенне відапелятивна, 
відбиває характер заселення і мотивується ним. Пізніше свди прибула 
переселенці із  с , Авдрієво-3ориного. Назва замінилася на початку 
1850-х р. відантропонімною, утвореною від  прізвища землевласника-зев- 
леміра М.О.Комісаренка (ООДА, ф .І , оп .І93 , спр.104, 1850): Комиссаров 
ка (ВТКХГ 1855, р.ЗО, л .9 ; СНМХГ, 1896), х.Комисаренка (МОДА, ф.Р-58- 
о п .І , спр.985, 1920).

Комсомольське, -о г о ; селище,Мик., Комс. Засноване на початку 
XX ст . поміщиком Бернадським, що мав кілька поселень в Ананьївоьш№
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[Г{ (див.№ 1409, 1518, 1713, 3973 у СНМХГ, 1896). Першоназва відант- 
°и* н[мна: Бернадоький, (СНЮСГ, 1912), Бернадоький (Новицький), хут.

1926). У 1930-1940-х р. аоселення мав описову назву: "Селище 
|^[10радгоспу "Нечаяяський", яка замінена (А'Ш-УРСР, 1946) сучасною
ідеологічною назвою.

КопаяГ, - ї в ;  6 . ,  Доман., Царед. Засноване в 30-х р. XIX о т . :  "х .
К инички, помещ. Павловского" (ВСПХГ, 1844), х .Копаны (ВТКХГ, [855,

2 8 , л .9 ). Назва аоселення відапелятивна: поселення розташоване на бал 
а численними криницями (копанками): "Копани х . ;  колодцы; дв.ЗО; 

" тЛ7 5" (СНМХГ, 1896 та ін . ) .
Копи, Код; с . ,  Доман., Волод. Засноване наприкінці XIX ст . Його 

дазва відапелятивна множинна: копа-копи; порівн.рос. "Копицн х ."
(СНМХГ, 1896).

Королівське, -о г о ; місц.Королево -  с . , Мик,, Кривобалк. Свід- 
ЧІться~з кінця ХІХ с т . як "Королевка х ."  (СНМХГ, 1896). Назва відапе- 
лятивна змінювалася з словотворчого погляду: "п осел .Королевский" (МОДА, 
ф.Р-985, о п .І , спр.985, 1920), "Королево (Марков) х у т ,, жит.І42" (НПШ, 
1926), х.Королівський (АТП-УРСР, 1946), о.Королівське (АТП-МО, 1960).

Корчине, -о г о ; с . ,  Мик., Ольш. Засноване на балці Корчиній у 
|840 р. його назва відгідронімна, пізніше окорочена: "х.Корчикокий" 
(ВТКХГ, 1855, р .29 , л .ІО ), "Корчинокий х . " ;  бал.Корчинская" (СНМХГ,
1896), "Корчинокий х у т . , жит.575" (НПМО, 1926), Корчине (АТП-УРСР,
Ї946).

Котовська, -о г о ; міоц.Кото'вського, імені Котовського; о . ,  До- 
пан,, Олексан. Організоване в 1925 р . переселенцями з Ананьївоького ра­
йону на Одещині. Назва відантроионімна, увічнює героя громадянської 
війни Г.1 .Котовського.

Поштове, -о г о ; місц.Ко'штово -  о . ,  Доман., Зеленояр. Засноване в 
1883 р. орендарями Верескулом і Коштом на землях Мартиновоького, що 
“ав свою садибу в Ахмечеті. Цим мотивуються його назви: "Кошта (Ахме- 
четокий) х ."  (СНМХГ, 1896), одна з яких (Кошта) відантропонімна, а дру­
га, що виступає уточнюючою (Ахмечетоький), вторинна, відойконімна. Ш в— 
аійіє відбулися морфолого—словотворчі зміни: Кошта > хут.Коштів > с.Копь 

* о.Коштове.тів

Шве

Красне, -о г о ; с . ,  Берез., Басил. Наприкінці ХУШ от . тут організо- 
поштова станція, або, як іі  позначали, "Почта" (КЧНГ, 1798). і ііз -
поміїцик Тарнавський збудував трактир і кінну станцію (з  червоної 
(> з червоним дахом: це зумовило появу нової назви -  ойконімізо-

аного словосполучення): "ст.Красной Трактир" (КХГ, 1809), яка спро-
Сталасі
Р . з о ,

я: Красное (ТКХГ, 1820) і дооформилася: Красная (ВТКХГ, 1855, 
л.ІО). у 1870 р . поблизу поштової станції німці-колоністи орга-у  1 0 ( 0  н и ш і и о и і  Ф і а л ц і  і

Поселення, використавши існуючу назву: "Красное нем.кол." 
1896), а поштова станція почала називатися за назвою річки:
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"Сосицкая (Красный Трактир),почтовое отделение и казенн. конно-почт.ст,* 
(там же). В українських довідниках назва не перекладена, але переоформ­
лена фонетично і синтаксично.

Красненьке. -о г о ; с . ,  Кривооз., кур.-Л оз. Засноване наприкінці 
ХУШ с т . ;  його назва перенесена, дооформлена з метою протиставлення 
назві поселення на Вінниччині (Красне), звідки переселилися мешканці: 
Красненька (КЧНГ, 1798; ПМК, 1799), Красненькое (ВТКХГ, 1855, р.27, 
л .9 ) .

Краснівка, -и ; місц.Красновка -  с .,В р а д ., Кр.-Ш л. Засноване в 
1928 р. переселенцями із о.Краснополя і Поділля. Назва похідна, утво­
рена від  основи перенесеної назви за поширеною відантропонімною модел­
лю (красне поле > Краснопіль > Краснівка).

Краснопілля, -я ;  с . ,  Берез., Анат. Засноване в 1862 р . німцями-ко- 
лоністами. Першоназва села Блшменфель^ перекладена (сучасне найменуван­
ня), використовується в ролі неофіційної паралельної назви. Приєднано 
(1968 р . )  селище Веро-Зан.оьке. І села Новокир"яківку та Руські хутори, 
назви яких виступають назвами кутків та в похідних утвореннях.

Краснопіль, -я ;  о . , Врад., Кр.-Ш л. Засноване до 1795 р . :  по-пер­
ше, серед землевласників, які оплачували податок в 1782 р. (ХОДА, ф. 14, 
о п .І ,  сп р .8 8 ) числитьоя І.В.Коленда; по-друге, у відомостях эа 1795 р, 
(дані, без сумніву, вбиралися раніше, є запис: "дер.Краснополь шляхтича 
Ивана Варфоломеева сына Коленды" (ВАВН, 1795). Поселення довгий час ма­
ло дві назви, що чергувалися: крім наведено! вище, д и в .: Колен^ово 
(КЧНГ, 1798), Краснополь (ПМК, 1799; ХГ, 1835), або вживалися паралель­
но: Календово-Краснополь (ТКХГ, 1820), "д.Колендово (Краснополь)" 
(ВСПХГ, 1844), Краснополь-Колевдово (ВТКХГ, 1855, р .28 , л ,9 ) ,  "Красно­
поль (Колендово, Большое Колендово) с . "  (СНМХГ, 1896). У радянських до­
відниках закріпилася форма Краснополь (ООДА, ф.599, о п .І ,  спр.433, 
1920), яка е складною назвою, утвореною від  сполучення красне (га£не) 
поле. Неофіційна паралельна назва, що вживається у псевдоправильних 
формах (Калевдово, &ибвди, Кол^вдове. і п од .) е відантропонімною.

Приєднаво~(Ї968 р . )  с . в ^ я ^ ЧайкГвгст, відантропонімна назва яко­
го виотупае для називання кутка та в похідних утвореннях. Самоотійно 
існувало це село з кінця ХУШ о т . :  Чайковское (КЧНГ, 1798), Чайковка 
(КХГ, 1809), Большая Чайковка (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) .

Кременівка, -и ; с .,В е с е л ., Весел. Засноване в перші роки XIX ст. 
Першоназва Махново відантропонімна: "сл.Махнова" (ТКХГ, 1820), "д.Мах- 
нова помел.Махна” (ВСПХГ, 1844). У 1851 р. село стало власністю Якова 
Чернова, що відбилося на назві: "Яковлево (Махновка)" (ВТКХГ, 1855, 
р .29 , л .9 ) ,  "Махновка (Яковлевка, Чернова) д . "  (СНМХГ, 1896), але: 
х.Махновка (ООДА, ф.599, о п .І ,  спр.433, 1920). Сучасна назва встанов­
лена перейменуванням (АТП-УРСР, 1946) не без впливу назви однойменної 
балки. Раніша назва виступав як місцева: Махново (махновець, махновці’
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ДО
йбД Н а н о  (1968 р . )  села Бумівку та Юльївку , відантропонімні назви 

виступають назвами кутків, господарств та в похідних утвореннях.
** крива Вадка, -<5ї Балки; с.,М и к., Кривобал. Засноване в роки хуто- 

ції (до 1912 р . )  наймитами, що осіли на господарстві Рено: "х .Р е - 
вовка" (МОДА, ф.Р-985, о п .І , спр.985, 1920). У 1922 р. на базі поміщиць- 
„і садиби організувалася агрономічна школа, а  поселення здобуло назву 

А гр ош кол а (Рено, х у т ., жит.96, у к р .)"  (НПМО, 1926), з 1931 р . :  "Сели- 
де р а д г о с п у  " 14 -і роковини Новтня" (АТП-УРСР, 1946), описова назва яко- 
г0 замінена сучасною, яка є ойконімізованим словосполученням "географ іч- 

термін і його назва" (тепер -  балка Мокра). В усномовному вжитку, 
крім офіційного, використовуються найменування Р§но, КЦюва, (за назвою 
к о л го с п у ), а  мешканців частіше називають за назвою колгоспу: к|ровець,

х
КривеОзеро, -о го  Озера; см т., Кривооз., Кривооз. На початку 

ХУП ст. тут існували два населені пункти, що розділялася річкою: обид­
ва вони називалися за найменуванням озера, яке утворювалося, старицею 
р .  Кодами і мало викривлені береги. Назва озера, отже, фізіографічна, 
назва сіл -  ойконімізоване словосполучення типу "географічний термін 
і його назва". Правобережне поселення заселяли українці, воно було під 
владою ханських каймаканів. Лівобережне -  заселяли здебільшого молда­
вани, а також вихідці з Польщі; було воно власніотю кн.Любомирського, 
розвивалося досить інтенсивно (1МС-М0, 517-518). Села злилися в один 
населений пункт після скасування кріпосного права, хоч фактично зали­
шалися роз’єднаними до 1917 р . ,  пор івн .: "Криве озеро с ІЗ семьями"
(Опис де Волана), Криве Озеро (МІРІ, 1783), Кривое Озеро (ГКНГ, 1782; 
КЧНГ, 1798 та ін . ) ,  Красное Озеро -  помялк. (К-34, 1798). Порівн. також 
записи "7 4 .казенных сел Кривого озера и Луканивки (Сырова тож)" і 
77. Село Кривое озеро кн.Любомирского” ( ВАНН, 1795 ) .  Приєднано 
(1968 р .) села Волошине, Гедвилове і Калантирку, назви яких виотупають 
серед мікротопонімів -  назв кутків: розм.Волощино, мД̂ сп̂ єчко, хи^новці, 
ЩДПящі, апродт̂ }, щужикй, ляхи, того бичами (в ід  той б ік ) ,  Калантирка, 
ЙЙІйййо, плядок^тощо.

Кримка, -и ; с . ,  Первом., Крим. Засноване в П половині ХУШ о т . ,  
Документи ж, у яких фіксується поселення, відносяться до кінця ХУЛІ рт, 
(раніших не існує чи не виявлено). Назва відтопонімна, історично аргу­
ментована: поселення належало до ханських (кримських) слобід , заснова- 
Ве Иікачами-кріпаками й запорожцями: Кримка (ГКН, 1782; ГКОЗ, 1791 та 
ій<). Крымка (ККН, 1790; К-42, 1792; К-34, 1798 та ін . ) .  Цікава ф ікса- 
Ч*я ЇШ й Ін а  КЧНГ, 1798; вона дає можливість вивести назву від  апеля- 
гивно! топооснови: кринка (криниця) -  Кринка, чому сприяв також запис 
8азва парез и, а,не ы, -  див^приклади вище, але іншими документами не 
а|адріплюбться , Поселення мав неофіційну відантропонімну назву Бульонов- 

яка зумовлена назвою колгоспу.
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Кринички, -и чок ; о . ,  Мик., Крин. Засноване в І половині ХЦ а і 
(порівн. "Сало засноване у 1878 р ."  в ІМС-МО, 562"): на ТКХГ, 1820 '
позначки "кол" (колодязь) і их". (хутір ) поблизу; на ВТКХГ, 1855, р 
лЛО відповідно: "к ол .” і "х.Софиевка (Колодези)" на бал.Грушівці. о ' 
же, першими були назви: відантропонімна СсмШвка і відапелятивні (^  ' 
тЦь Сучасна відалелятивна назва синонімічна
ній (К олодязі), вмотивована: серед колись безводного степу в балці н» 
ли природні криниці, або копанки. 7 1878 р. поселення стало німецькі' 
колонією, перейменоване: Шенйель5 ^(гарне поле), але давня назва не да 
булася: "Иенфельд (Кринички) нем.кол." .'СНМХГ, 1896), "Шенфельд (Кирні 
ке) ,  кол. ,  7ШТ.588" (Ш1Ю, 1926) і була відновлена (АТТІ-УРСР, 1 9 4 5 )

Крута Гора, -о'ї Гори; с . ,  Доман., Олексан. Засноване в 1841 р, 
В.Худзинським: "Худзинскогр, х ут ." (ВСПХГ, 1844). Відантропонімна назв» 
^оформлювалася: Худзинка (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) .  Поблизу існували 
Вурдюжева, ПелагП^ка, |ер_ебцова-Паламаренка, (див. № 1434, 1473, Н 84 

в СНМХГ, І 896), які після об ’єднання в 1922 р. утворили разом із  Худ. 
зинкою нове поселення з назвою, яка в ойконімізованим словосполученіші 
"географічний термін і його фізіографічна назва’' :  гора Крута > х.Крута 
Гора. Псевдоправильна першоназва ^ д зЬ ш а  виступає в ролі місцевої, 
вакористонується для творення похідних сл ів .

Крутоярка, -и ; селище, Б ерез., Анат. Організоване в 1928 р. на м|; 
ці безіменного хутора (ВЖХГ, 1855),що ліквідувався ,в роки громадянської 
війни. Багаточленна описова першоназва "Селище п"ятоі дільниці Тилігрю- 
Березанського зернорадгоспу" замінена (Аїїї-УРСР, 1946) сучасним найме­
нуванням, яке мотивується наявністю крутих ярів на полях радгоспу.

Кубряки, - і в ;  с . , Весел,, Кубр. Засноване в 1840-х р. Його пер- 
шоназва Кубрагарвідапелятивна ( кубрак-б ідняк .Грінч.) ,  Швніша.фоне­
тична зміна діалектна, п ор івн .: "Кубраки х у т ."  (АС-4, 1850), "х.Куб­
ряки" (ВТКХГ, 1855, р .29 , лЛ О ), "Кубрики д ."  (СНМХГ, 1896; АТП-УРСР, 
1946),

ВУдрявцівка, -и ; місц.Кудрявцево, -а ,  Кудрявцевка; с . , '  Ве­
с е л ., Кудр. Поселення засноване в 1910 р . (ІМС-МО, 360). Першоназва 
Колосйзка^ І снувала до 1923 р. У зв"язку з унормуванням назв, що збіга­
лися (Велика Колосівка, Мала Колооівка, Колосівка) та появою переселен­

ців з Олександрійського повіту вона замінена, хоч і досі виступає як 
місцеве найменування. Сучасна назва відантропонімна, утворена від  пріз­
вища землеміра (а н к .).

Кузнецове, -о г о ; місц.Кузніцово, - а ;  о . ,  Доман., Щасл. З а с н о в а ­

не наприкінці ХУШ от . (ВАВН, 1795). Від часу заснування має дві назви: 

Бакш ла,1 Кузнецове, перша з яких відгідронімна, а друга відантропо­
німна (в ід  прізвища землевласника); фіксуються чергуючись або паралель­
но: Кузнецова (ТКХГ, 1820; ХГ, 1835), " д .Кузнецова (Бакшала) цомещ.КУ8'  
нецова" (ВСПХГ, 1844), "Бакшала-Кузнецова д ."  (СНМХГ, 1896), Бакшала
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«д( ф.599, о п .І ,  спр.433, 1920). Приєднано (1968 р . )  с,Ста£Оіиповт 
(місц.Отароголовльово -  від прізвища землевласників Головльових), 

ї ^ оМу містилася заснована в 1928 р. комуна ім .Карла Маркса. Неофіцій- 
 ̂ „аралельна назва "Комуна Карла Маркса" поширилася на все поселення. 

93 Куйбишевка, -и ; с . ,  Доман., Богд. Організоване в 1926 р. пересе- 
„„да іГ їГ с.Б огдан івки  та північних районів УРОР; його назва відант-
оПо н ім н а .

К ум арі . - і в ;  міс ц . Кумари;І ,
увічнювальна.

с . ,  Брад., Кумар., Засноване в 1718 р. 
мМС'МО, 371), фіксується з кінця ХУДІ с т . :  Кумарева (ГКОЗ, 1791; ГКПО, 
1795). КУмарево (КХГ, 1809; ООДА, ф.599, оп . І ,  опр.433, 1920),(ХГ,
1835). Кумарн (ТКХГ, 1820). Відапелятивна назва утворена від тюркської 
ІВ|ргіо! основи (п ісок ),к и т у  (п іск и ), умотивована: оело розташо- 
ваНе на піщаному грунті; 2. с . ,  Первом., Кумар, (міоц. Кумари), що ви­
нимо в 1770-х р. на лівому березі р.Кодами проти однойменного села 
(див.вище), назву якого дублює: Кумарь (МІРІ, 1783), Кумар (ГКОЗ,1791; 
КЧНГ, 1798), Кумары (ТКХГ, 1820; ВТКХГ, 1855, р .27 , л .9 ),  Кумарево 
(ПМК, 1799), Кумарева (К-42, 1792).

Купрія'нівка, -и ; місц.Цуприяновка,-с.,Кривооз,„В.-Мечет. Органі­
зоване в 1927 р . переселенцями І8 о.Великої Мечетні. Його перщоназва 
дуп£иян^вка утворена від  імені першопооеленця (а н к .). У довідниках 
АТП замінена літературною формою: Куприянівка (АТП-УРСР, 1946), Купрі-
янівка (АТП-МО, 1960),

Курячі Дози, -их Лоз; с . ,  Кривооз.., Кур.-Лоз. Існувало ще в 
ОТ о т ., вперше згадується в 1762 р . у зв"язку з спорудженням тут де­
ревино! церкви (Симашк.). Назва поселення давня, є ойконімізованим 
словосполученням з географічним терміном і його назвою (Лози Курячі). 
Залвднене пооелення вихідцями з Київщини і Поділля, володіли ним різні 
землевласники (Любомирський, Шалайський), які перевели сюди переселен­
ців і здійснили деяку забудову. Особливості забудови і заселення в ід ­
биваються в м ікро топонімах: Самборський ставок, Німеїіький ставок; в у - 
лиці Колбнія (за типом поселення) та Весела (за корчмою); дорога Д5в- 
га Лй іія , кутки Адйлівка^ (дублює назву приєднаного в 1960 р. села),
Калабура.

Кутузівка, -и ; місц.Кутузовка, Кутузи -  с . ,  Весел., Кудр. Засно­
ване близько 1870 р . переселенцями з Колимської волості Одеського по­
віту. Походження нершоназви К£тузя^яов"язують з прізвищем М .І.Кутузо­
ва (анк.). Вірогідніше, що вона відапелятивна (д іал . кутуз -  вузол,
Речі у вузл і, фасмер, П ). Сучаона офіційна назва пристосована до в ід -  
»втропонімноі увічнювальної (АТП-УРСР, 1946).

Куцуруб, -а ;  с . ,  Очак., Куцур. Засноване кріпаками-втікачами в 
*?5б р. Поширена народна легенда походження назви пов”язує ї ї  з пріз­
вищем солдата Куца, якому імператриця Катерина П вручила карбованця 
(руо ) .  Наявні фіксації дозволяють припускати, що у ХУШ от. землі на-
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лежали хану Кючюр-бею, від Імені якого утворена назва Кучурбы (ГКоа 
1791, л .7) за зразком Дерекли, Чичикли,' Башкали тощо. Залвднене noeg 
лбння дублює нцзву балки; пізніше назва трансформується: Кучюруб (дп~ 
1850), Куцюруб (ВТКХГ, 1855, р.ЭО, л .10), Куцуруб (СНМ, 1896; М0ДД1 "*■ 
ф.Р-985, оа .1 , сдр.985, 1920 та ін . ) .

Леніне, -о г о ; місц.Ле'ніно, -а ;  с . ,  Кривооз., Кривооз. Засновав
наприкінці ХУШ о т .,  було власністю Станіслава Шдэельковського, від 
імені якого утворено першоназву Станиславчик (КХГ, 1809; ВТКХГ, 1 3 5 5  

р.27, л .9 ), "Станиславчик (Недзельковокого, Гершуда, Стражица) х ." ' 
(СНМХГ, 1896). Наприкінці XIX ст . в селі мешкали пастухи-молдавани, ^  
зумовило появу паралельно! назви Одая (в ід  молд.одае, множ.одвй -  За,  
гін для худоби), яка виступає досі як місцева. У 1924 р . офіційною 
стала сучасна назва, увічнювальна.

Ленінка, -и ; о . ,  Берез., Кобл. Засноване в 1926 р. переселенцями 
в Хмельницької області (а н к .); назва відантропонімна, увічнювальна.

Лимани, - і в ;  с . ,  Берез., Лиман. Засноване на початку ХУШ ст . Пер. 
ша відома назва Казе  ̂тюркського походження, відапелятивна (тур .Щ е .  
печатка, влада; очевидно, поселення було адміністративним центром).
У 1798 р. землевласником став Дерибас О.М., однак назва, пристосовааа 
до звично! фауномічноі (Коза), існувала до 1945 р . :  Казе (ГКПО, 1795; 
КХГ, 1809; ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .І0> , Коза (КЧНГ, 1798; ПМК, 1799; 1  
СНМХГ, 1896 та ін . ) ,  вживається досі як місцева: Коза (козянський; ко- 
аянин, козяни).

Нова назва відапелятивна, встановлена перейменуванням. І.ї вибір 
умотивованийіоело розташоване на Березанському лимані поблизу Дніяро- 
Бузького лиману..

Лимарське, -о г о ; с .,Б е р е з ., Матіяс. Це нова відапелятивна назва 
населеного пункту. Першоназва "хут.Г^екіГ' відетнонімна: у ХУ111 ст . в пе­
ріод іноземно! колонізації краю тут поселилися переселенці-греки 
(МОЗ-ХГ, 1883), У 1920 р. в хуторі організувалася комуна "Га^матчик- 
Перекопець^ (комунари-артилеристи, іцо брали участь у штурмі Перекопу), 
спроба поширити назву комуни,на поселення не мала успіху (ООДА, ф. 1012, 
оп .І, спр.267, л . 12—ІЗ ). Сучасна назва вмотивована: село розташоване 
на Сосицькому лимані .

Д ідіІвка, -и ; с . ,  Доман., Лід. Засноване наприкінці ХУШ ст . на 
землях поміщика Скаржинського (ХОДА, ф.14, оп .І , о п р .5 І ). Початково 
тут мешкали наймані робітники (так званий люд, порівн. "людська зем­
ля" -  Грінч.)-, чим пояснюється першоназва хутора: Лодик-Скаржинка 
(ТКХГ, 1820), "Людевка .(Скаржника) помещ.Казариновой" (ВСПХГ, 1844). 
Сучасна назва починав закріплюватися після того, лк село придбала по­
міщиця Казаринова. Вона, без оумвіву, вторинна, утворена за відантро* 
понімною моделлю, але в ролі твірної топооонови виступає не жіноче 
ім"я, а пристосований до нього апелятив: Лидиевка (ХГ, 1835), "Ли-
диевка (Скаржника) о ."  (СНМХГ, 1896),. Лидиевка (ООДА, ф.599, о п .І , 
спр.433, 1920 та ін . ) .
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Луб"янка, -и ; о . ,  Весел., Луб''ян. Засноване наприкінці ХУШ ст . 
дселёнчямй з Київсько! і Волинсько! губерній (ІМС-МО, 307), св ід - 

С0ься з 1820-х р . :  Лубянка (ТКХТ, 1820). його назва відантропонімна:
1 Лубянка помещ.Лубянского" (ВСГОСГ, 1844), також: "Лубянка (Лубянско- 
Д) д.при д .Петровке" (СНМХГ, 1896).

Лугове^, -б г о ;  с .,Б е р е з ., Риб. Засноване в 1910—1912 р. хуторяна-
які вийшли на відруби. Сучасне відалелятивне найменування, вста­

новлене перейменуванням: відантропонімна назва Как^ші, місц.Какуша за­
щена на Лугове (АТП-УРСР, 1946), яка мотивується тим, що село розга­
дан е на причорноморському л у зі.

Луканівка, -и ; с . ,  Кривооз., Лукан. Засноване втікачами з Поділля 
яе в І половині О Т с т . (МОЗ-ХГ, 1883). До 1791 р. існували два одно­
денні поселення, що належали до Очаківської області і до Поділля; во­
ни злилися в одне село, розташоване на обох берегах р.Кодами. Назва по­
селення відантропонімна: "с.Луканева, с 8  семейств жителей" (Опио де 
Волана), Луканивка (ГКНГ, 1782; К-42, 1792; КВН, 1795 та і н . ) ,  Лука-
яовка (ГКОЗ, 1791; КЧНГ, 1798; ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ),

Лук"янівка, -и ; с , ,  Мик., Нечаян. Засноване наприкінці ХУШ от. 
його першоназва Коотянтинівка відантропонімна: "дер .Константиновна по- 
рутчика Константина Григориева сына Турченинова" (ВАВН, 1795), також: 
Константиновка (ККН, 1790; ГКОЗ, 1791; ХГ, 1835 та ін . ) .  У 1840-х р . 
змінився землевласник (ВСПХГ, 1844), що зумовило заміну назви: Лукья­
новна (ВТКХГ, 1855, р .29 , л .ІО ; СНМХГ, 1896), але першоназва не втра­
тилася: "Лук"яновка (Константиновка), х у г ., жит.І89" (НПМО, 1926).

Люблине, -о г о ; місц.Любліно, Любляно -  с . ,  Берез., Таш. Заснова­
не на межі ХУШ-ХІХ от. переселенцями-молдаванами. його відапелятивна 
першоназва "і^ ._^утор_" (ТКХГ, 1820) була замінена відгідронімною: 
5а|шгол (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .9 ) .  Після того , як поселення стало влас­
ністю вуйни (Нуйни), називається Людним (СНМХГ, 1896). Сучасна форма 
Люблине (з епентетичним з )  могла утворитися в результаті уподібнення 
до назви м.Любляна (порівн.розм.Любляно, Лйбліно). Приєднано (1968 р . )  
с.Войкове, увічнювальна назва якого разом з названими (Церигол, Куйни) 
виступає найменуванням кутка.

Львів, -а ;  міоц.Львова, Хутір -  с..П ервом ., Ром.-Балк. Організо­
ване в 1921 р. переселенцями з навколишніх с іл , головним чином, з Ро­
г о в о ї  Балки. Назва утворена від прізвища землеуяорядника Львовсько- 
Го (анк.), дооформлена за аналогією до назви м.Львів.

Мазурове, -о г о ; місц.Мазурово, Мазуровка -  о . ,  Кривооз.,Мазур. 
Доноване наприкінці ХУШ о т . :  Мазуровка (КЧНГ, 1798; ПМК, 1799).
Вазва поселення відантропонімна.

Макарівка. -и ; с . ,  Доман., Зеленояр. Засноване в І9І0 -І9І2  р. 
Першоназва Мака^енка^утворена в ід  прізвища землевласника Макарен- 
Ка (СНМХГ, 1912), переоформлена (Макаренка-Макарівка) в роки Радян- 
Ськ°ї влади (00ДА, ф.599, о п .І , опф.433, 1920).
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✓  >
Маківве. -о г о ; міоц.Макійово -  о . ,  Врад., В .-Вес. Засноване іц 

ирикінці ХУШ от. Його першоназва утворена від  прізвища землевласник, І 
Макеевка (ПМК, )7 9 9 ), Макеев (КХГ, 1809), Макеевка (ТКХГ, 1820). у 
1883 р. землі й село придбав новий землевласник, що привело до п о я в и *  

паралельно! назви, яка чаоом виотунала офіційною, однак на формування 
сучасного найменування не вплинула: " д .Макеевка (Цэдгщзьевка}, помед 
Подгурокого” (ВСПХГ, 1844), "Подгурьевка (Макеевка)" (ВТКХГ, 1855,р .^  
л .9 ) ,  "Ново-Подгурьевка (Подгурьевка, Макеево, Большое Макеево, Ново,' 
Воскресенская) д ."  (СНМХГ, 1896), Макеевка (ООДА, ф.599, о п .І ,  спр,4 3 .-, 
1920), Маківво (АТП-УРСР, 1946), Макіеве (АТП-УРСР, 1969).

Мала" БагачІвка, - б !  Багачівки; с . ,  Кривооз., Багач, З'явилося в 
1860-х р. як хутір виселенців с.Б огачівка. Назва утворена дублюванням 
вже іонуючої відантропонімної (див.Багач£Ька). Початково розрівнялися 
синтаксично і уточнюючими назвами: "Богачева (Капитанка) д . "  і "Бога­
чев (Чумацкий Тракт) х ,"  (СНМХГ, 1896). У радянських довідниках АТП 
розрізнювальним членом вживають слово "мала" (ООДА, ф.599, о п .І , спр. 
433, 1920 та ін . ) .

Мала ВрадІІвка, -б !  Врадіївки; с . ,  Врад., Жовтн. Засноване в 
1802 р. І.Врадіем (ХОДА, ф .І4 , о п .І , сп р .441). Назва відтопонімна (дщ, 
В^адЦвка), дублює відантропонімну першоназву з вживанням розрізнивші- 
ного члена: "Мал.Врааиевка” (ТКХГ, 1820), "Малая Врадиевка" (ВСГГХГ,1844: 
СНМХГ, 1896 та ін . ) .  Спроба скоротити назву шляхом заміни розрі знюваль- 
ного члена суфіксом здр ібн іл ості: Врадиевочка (ХГ, 1835) не мала успі­
ху.

. Мала" Корениха, - 6 ї Коренихи; с . ,  Мик., Раде. Засноване в 1840-х р. 
його назва пов"язана з найменуванням "Корениха" (д и в .) . Розрізнюваль- 
ний член "мала” вказує як на пізніше заснування, так і на менший розмір 
села: " д .Мал.Корениха" (ВТКХГ, 1855, р .30 , л.ІО та ін . ) ,  "Малая Корени­
ха, сл об ., жит. 341, укр." (НПМО, 1926 та ін . ) .

Мала Мечетвя, -б і  Мечетні; с . ,  Кривооз., М.-Мечет. Виникло в пер­
шій половині ХУШ от . поблизу руїн стародавньо! мечеті (ІМС-М0, 540). 
Назва села пов"язана з апелятивом-тюркізмом мечеть : "Малой мечеть" 
(КЧНГ, 1798), М.Мечетня (ПМК, 1799), проте, оскільки поселення орга­
нізувалося дещо пізніше за сусіднє і мало менші розміри, для його наз­
ви використовувався розрізнювальний член (у протиставленні: ведіща- 
мала). і

Малахове, -о г о ; м ісц. Малахове -  с . ,  Берез., Берез. Засноване ДО 
1835 р . :  Малахова (ХГ, 1835). У 1870 р. тут організована колонія, наз­
вана Себастіанфельд (нім.поле Себастьяна). Відантропонімна першоназва 
залишилася паралельним найменуванням: "Себастианфельд (Малахова) на». 
(СНМХГ, 1896), але на початку першої св ітово ї війни знову стала офіч 
ною, в перші роки Радянської влади відновлена,див.: "о.СебастиаафельД 
(Малахово)" (00ДА, ф.599, о п .І , спр .433, 1920). Першоназва відновлю
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[923 Р -: Малахове (НПШ, 1926). Псевдонравильяа перехідна назва 
Ступає міоцевою: ^ бастьян ^м ьд .
° иаловарварівка, -и ; с.К ик., Комс. Засноване в 1930-31 р. До 1946 р.

«Селище другого відділення Нечаянського зернорадгоспу". Сучасна ваз- 
"Є утворена не без впливу найменування назви райцентру (раніше -  Ва£ва~ 
івКа) в процесі заміни описового найменування (АТП-УРСР, 1946). 

^ М а л озаболотське, -  ого ; м ісц.Хутір Заблоцьке -  с . ,  Доман. ,  Царед. 
давиклсГв 1809 р. Першиш назвами були: "сл.Заблодского" (ТЮСГ.1820)
І «д.Бакшалка (Малая Заблоцкая) помещ. Ф.Заблодского" (ВСІТХГ, 1844),

„кях одна є відгідронімною з димінутивним суфіксом - к ( а ) , а друга 
утворена від  прізвища землевласника.’ Розріднювальний член "мале” вжа­
в с я  обгрунтовано: поблизу існувало село Ца£еда£Івка чи Велике Заб- 
лопьке (див.ВТКХГ, 1855,- р ,28 , л .9 ) .  Сучасне найменування псевдопра- 
^ е ,  пристосоване до відаделятивяого утворення (за  болотом -  Забо- 
«отське); ще порівн .: Малозаборотське (АТП-УРСР, 1946 та ін . ) .  
л~~~1Лалооончаки, -  ів ; місц.МалґСолончаки -  с . , Очак., Дмитр. Мате­
ріальні рештки свідчать про існування поселення на балці Аджиголь у 
ХУ-ХУП ст. (ІМС-МО, 652). Назва села утворена дублюванням назви балки, 
яка е складною (з  двома тюркськими елементами: аджи, аджі-гіркий, не­
приємний на смак і голь -  озеро, отже, гірке озер о ): Аджиголь (ККН,
1790 і ИНГ, 1798 та ін . ) ,  часто спотворювалася через незвичність зву­
чання: Гаджигиоль (К-42, 1792), Аджиоль (КВН, 1795, л .7 ; К-34, 1798), 
"Аджигиол с ."  (СНМХГ, 1896). Після заснування однойменного поселення 
в 1912 р. назви протиставляються: Старий Аджиголь -  Новий Аджиголь (Б і- 
ляковичі, див.Солончаки). Сучасна назва встановлена перейменуванням 
(АТП-УРСР, 1946); ї ї  вживання вмотивоване: навкруги солончакові зем­
лі. Формант мало-  виконує протиставну функцію.

Приєднано (1968 р . )  х.Пі^т^хйзку (найменування в ід  "хут.Півня" -  
рос.Петуховка), назва якого зберігається в найменуванні кутка.

Манжурове , -  ого ; міоц.Маншурово, - а ;  с . ,  Кривооз., Лукан. Засно­
ване наприкінці ХУШ ст . Назва утворена в ід  прізвища землевласника Ман­
грова (ГОРІ, 1783), який не освоїв  ділянку землі, через що в XIX ст . 
на місці с.Манжурового фіксується анонімний "х у т ."  (ТКХГ, 18 20 ),"х ."  
(ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) .  Наприкінці XIX ст . назва відновлюється , ' 
(Симашк,), але з фонетичною зміною (Манщурове), що фіксувалася д ов ід - 
виками (Покр., 1926) і збереглася в місцевому варіанті на,зви.

Мар"ївка, -и ; с . ,  Доман., Богд. З’явилося наприкінці ХУШ с т . як 
ХутіР на ділянці Свираева (ВАШ, 1795). Від цього прізвища утворена 
Назва балки: Свирина (ГКОЗ, 1791), пізніше: Свирня (ТКХГ, 1820), Швир- 
Вя (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) ;  за аналогією до апелятива (укр .швірень- 
8алізний болт, що кріпить передню в ісь  до в оза ), також Шворень(ККН,
^ 0 ) .  Назва балки дублюється і в назві хутора: Швирня (ХГ, 183 5 ),яка 
у формі Шв£;шев^ виступає міоцевою назвою. У 1840-х р. утворена нова
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назва Ма£І_нбе^г_ ( з німецьким компонентом берг -  < кора), яка пізніще 
адаптована в поширені Маренбург чи Марієнбург, навіть у Маріін Буг / 
офіційні назви): "Швирня (Марин Буг)" (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) ,  "Мд Ві 
Буг (Мариенберг, Швирнева) д ."  (СНМХГ, 1896). Назва спрощена і Прйа£Ц“ 
вана до так ої, що утворена в ід  поширеного ім"я Мар"я: Мар"івка (АТП ^  
1946).

Марківка, ~и; с . .  Берез., Берез. Засноване в П половині ХУШ от 
його першоназва утворена в ід  імені "лейб-гвардии карнета М.Нарышквддл 
(ВАВН, 1795): Марковка (КВН, 1795; КЧНГ, 1798 та ін . ) .  На початку хц 
власником став І.Г.Короєв (ЦДАДА, ф.1355, о п .І ,  спр.2066, л .І8 6 ), 
заволодів кількома хуторами, пізніше названими його прізвищем (СНМХГ 
1896). Серед цих хуторів була й Марківка -  хутір при с.М арківці, Ящ  
розвинувся на базі так вваної слободи Курлиманових (назва відантропо- 
німна). Таким чином, у  X IX  о т .  поруч існували два поселення: М арківка
і Стара Марківка, до яких уточнюючою виступає псевдоправильна назва 
Коротшт чи К<ухтена (перекручено прі звище-першоназву, яку пристосова­
но до відапелятибноі форми): "Марковка-Коровина" і "Курдимаиовка-Ко- 
робива" (ТКХГ, 1820), Марковка-Коровьина 1 Марковка (ВТКХГ, 1855,р.зо, 
л .ІО ), ” 3743.Марковка (Коровина) с . "  і "3756. Старая Марковка (Керова­
на) д . при о . Марковке" (СНМХГ, 1896). На початку XX от . Стара Марків­
ка зникла (на території Марківки е "зникле село Коровено" -  анк.),див,: 
"Марковка (Коровина)" (ООДА, ф,599, о п .І , спр.433, 1920).

Мартенівське , -о г о ; І .  о . ,  Возн., Прибуж. Засноване в 1830-х р. 
як "хутір " на бал.Копаній (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) ,  пізніше "Мартынов­
ских х . "  (СНМХГ, 1896). Назва поселення відаятропонімна;2.селище,Вози., 
Прибуж. (місц.Станція Ма^тан^вка). Організоване в 1908 р . як залізнич­
на станція аоблизу с.Мартиновського. Назва вторинна, перенесена.

Мар"янівка, -и ; о . ,  Врад., Доброжан. Засноване наприкінці ХУШ от., 
залюднене переселенцями з Московської губернії (МОЗ-ХГ, 1883). Його 
назва відантропонімна: Марьяновка (ГКПО, 1795; К-34,1798; КХГ, 1809 та 
ін . ) .  Крім наведеної, відомі дві паралельні назви: Марьяновка-Русскал 
(ТКХГ, 1820) і "Марьяновка (Крижановка) помеи.Крыжановского " (ВСПХГ, 
1844), "Марьяновка (Крыжановского)" (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) .  Перша а 
них відетнонімна (першопооеленцями були росіян и ), друга' відантропоніи- 
на; обидві не закріпилися ні в офіційному, ні в неофіційному вжитку: 
Марьяновка (ООДА, ф.599, о п .І ,  спр.433, 1920).

М аті/оове, -о г о ; міоц. Маті^сово -  о . ,  Б ерез., Матіяо. Засноване 
на ділянці, що навесні 1795 р. подарована поручику Очаківської митниці 
Матіасу (ООДА, ф .І , оп .І90 , сп р .95 ). Першоназва відантропонімна: М ас­
совка (КВН, 1795; ГКПО, 1795). На початку XIX от . була спроба закріпи­
ти назву, утворену в ід  імені поміщиці -  "крыгс-комисарши Агафии Павло­
вой" (ВАВН, 1795): Агафиевка (КХГ, І8П9),Агафьевка (ХГ, 1835), після 
чого вживаються паралельно обидві навчи: "Матиясова, Агафьевка тож
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(АС-4'
1850), однак в офіційний вжиток увійшла першоназва: "Матиясово

(СНМХГ» 1896), "с.Матьясово" (ООДА, ф.599, о п .І ,  спр,433, 1920 та . 
с' ^  і/іатіясове (АТП-УРСР, [946 ). Назва Агафіівка (Агафовка) збер іга - 
*В'оя як місцеве найменування. Паралельною зрідка виступає назва З асі- 
е це найдавніша і єдина назва невеликого хутора, що розвинувся на ба- 

засіки (засіка-оборонний пункт. -  Ж елехів.)- запорізького оборонно- 
3 ( рибацького гарда ХУШ с т . ,  що іонував ще і в XIX с т . :  Засека (КХГ,
[809; ТКХГ, 1820), пізніше влився в Матіясове.

М атр ос і вка, -и ; м ісц . Матрбсовка -  с . ,  Очак., Дмитр. Засноване в 
1 9 1 2  р» Його першоназва утворена від прізвища першопоселення Комйзаркн^ 
йа; "комисаренко, х ут ." (МОДА, ф.Р-985, о п .І ,  спр^.985, 1920; НПМ0.І926) 
д̂ сі виступає в ролі місцевої розмовної: КомГза^і, КошсарГ (поріви.
»х.Комісари" в АТП-УРСР, 1946),Сучасна назва відапелятивна, утворена 
після перейменування з метою унормування назв населених пунктів (АТП- 
урСР, 1946).

Мефбді івка, -и ; с . ,  Мик., Нечаян., Засноване в 1914 р . пере­
селенцями із с.Нечаяного. Його назва відантропонімна: "Мефодиевка.хут., 
т - 150, укр." (НПМ0, 1926), х.Мефодіівка (АТП-УРСР, 1946). Приєднано 
(1 9 6 8  р .)  х.Ш:шалина, назва якого пристосована до відапелятивної (пер­
шоназва відантропонімна: "Розварина (Розварино) х ."  (СНМХГ, 1896) ви-
ступае назвою кутка.

Миколаєве, -о г о ; місц.Миколаево -  селище, Весел., Поділ. Органі­
зоване як селище відділення колгоспу в 1950-х р. його назва утворена 
від найменування обласного центру з відповідним дооформлениям (Мико- 
лаів-Миколаєве).

Миколаївка, -и ; і .  с . ,  Весел., Микол. Засноване дрібним поміщиком 
Веселиновим на початку XIX ст . Назва відантропонімна (через культове 
свято); водночас паралельним найменуванням виступала інша відантропо­
німна назва: "д.Николаевка (Веселиновка), помещ.Васелинова" (ВСПХГ, 
1844), також: "Николаевка (Веселинова) д ."  (СНМХГ, 1896); Николаевка 
(ВТКХГ, 1855, р .29 , л .9 ; НПМ0, І926), Миколаївка (АТП-УРСР, 1946);
2. с . ,  Ломан., Мост. Засноване на межі ХУШ-ХІХ о т . Найменування його 
утворені в ід  прізвища та імені землевласника: "Акацатовка (Николаевка)'
(ТКХГ, 1820), "Акацатовка (Николаевка) помещ.штаб-ротмистр Акацатов." ' 
(ВСПХГ, 1844) -  "Николаевка (Акацатова)" (СНМХГ, 1896). Колишня пара­
лельна назва стала офіційною: Николаевка (ООДА, ф.599, о п .І ,  спр.433, 
1920), Миколаївка (АТП-УРСР, 1946), першоназва стала паралельною і в и  
наетьоя досі як місцева назва. Приєднано (1968 р . )  хут.Майорський, 
назва якого виступає найменуванням кутка; 3. о . ,  Кривооз., Багач.Заоно- 
аане на початку XIX ст . Назва утворена від імені землевласника "хо~ 
РУНїого Николая Тимофеева" (ВАШ, 1795). Крім офіційної, вживалися наз- 
611 паралельні, пов"язані з наведеним епонімом: Тимофеевка-Хорунжеві.а 
(В'ІКХГ, 1855, р .27 , л .9 ) ;  "Николаевка (Тимофеевка, Хорунжева, Черномор- 
пкое ) д>.. (СНМХГ, 1896).
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Михайлівна, -и ; І .  о . ,  Б ерез., Басил. Засноване на початку т* ИЯ 
його першоназва Дерибасове. (Іерибасова) утворена в ід  прізвища з6 **** 
власника: Д ерибасомТтІОГ, 1820), в 40-х р. вживаються нові в і д ^ '  
ропонімні найменування Диитрівкд 1 Михайлівна, що вживаються пап ЙІ'  
но: "Дмитриевка (Михайловна, Дерибасова)" (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л 
У зв ’ язку зі збігом у межах волості двох однакових назв ДмитріБКа ' 
ролі офіційного закріпилося найменування Михайлівка, а першрназва"8 
чала вживатися паралельно: "Михайловна (Дерибасовка) д . н (СНМХГ іяо°Г 
У радянських довідниках АГО назва Дерибас івка не свідчиться (ди^ . '
00ДА, ф.599, о п .І ,  спр.433, 1920; ШІМС, 1926 та ін . ) ,  вийшла вона) 
уснопобутовсго вжитку; 2 . о . ,  Весел., Кудр. Засноване в 1820-1821 р Э 
(МОЗ-ХГ, 1883). Першоназва Акацатова^(ХГ, 1835) утворена від  прі звий» 
землевласника. Село знає ще ряд назв, повпязаних з особою Акацатова 
(Майорське, Петрівка), та абстраговане найменування Веселе, що на ме*| 
ХІХ-ХХ о т . стало офіційним: "Веселая (Майорская, Акацатова, Петров­
ка) д ."  (СНМХГ, 1896).- Дозалвднене в 1924 р . мешканцями з оточуючих 
с іл , зокрема з Старого Сирітського. Сучасна назва однойменна з пер». 
назвою, але пов"язуетьоя з Іменем організатора переселення Михайла 
Шульги (а н к .) ; 3. с . ,  Врад., Доброжан. У 50-х р, XIX ст . у верхів"! 
балки Глибоко! і Стовпово! виникли хутори переселенців із  Врадіївки. 
Деякий час вони були безіменними і позначалися на картах і в списках 
реєстровим словом чи знаком: " х ."  (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ) .  Після ре­
форми 1861 р . хутори розрослися, за ними закріпилися відантропонімні 
утворення Михайліма, і )ювомихайлівкау що можуть бути перенесеним, 
оскільки поблизу вже Існували "1148. Михайповка д ."  і "1140. Ново-Мя- 
хайловка д ."  (СНМХГ, 1896). Назви, як 1 поселення, збереглися і в ра­
дянський час (Покр., 1926), але с.Новомихайлівку приєднано (1968 р.) 
до с.Михайлівни, назва ! !  втратилася; 4 . е . ,  Очак,, Козир. Засноване 
в 1912 р . Назва утворена в ід  імені землевласника, прізвище якого ви­
ступало в ролі уточнюючого найменування:, "Михайловка (Бевбородкшо), 
х у т ."  (НПМО, 1926 та і н . ) . ‘ ' І

Михалкове,. -о г о ; м ісц. Михалкове, - а ;  с . , Кривооз., Мазур.' Зас­
новане на початку XIX ст . Першоназва -  Михальковського (ВСПХГ, 1644) 
вї'дантрояонімна, пізніше спрощена: Михалькова (ВТКХГ, 1855, р.27,л.9)> 
трансформована в сучасну назву відантропонімного типу.

Моро'зівка, -и ; о . ,  Мик., Ольга. Організоване в 1922-1924 р, п®Ре" 
селенцями із  о.Трихати. Першоназва Новоморозівка утворена в ід  у*е яаяг' 
ного на території району ойконіма за допомогою форманта "н ово-". З ча'  
сом назва опростилася; п ор івн .: "Ново-Морозовка,- посел ., кит.92, УЯ5, 
(НПМО, 1926), Морозівка (АТП-УРСР, 1946).

Морське', -о г о ; с . ,  Б ерез., Кобл. Засноване в П половині ХУШ о1, 
його першоназва пов"язана з тюркським складним словом ХВгаЩ  (чорн® 
початок, чорна галова), що могло бути або прізвищем власника хутор8’
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оазивати невеликий мис, на якому розташований хутір : "х.Карабат" 
8л їГ І82°)*  сУча0На назва встановлена перейменуванням (АТП-УРСР,
І***.' мае прозору етимологію, вмотивована.
І® ростове", -ого  І .  селище, В есел., Микол. Розвинулося на базі хуто- 

р^Тше^залізничного р оз"!зд у , організованого в 1910 р. Початково 
Ра’ористовуетвся перенесена назва, сформована під- впливом найменуван- 
в,С<с>',Іостового : внесена в довідники АТП у 1960 р. (АТП-МО, 1960); 2. 
нЯ доман ., Мост. Організоване наприкінці ХУШ с т . Першоназва Дяхове 
!іновлена тим, що залвднене поселення переселенцями з т і є ї  частини Ук- 

яка була під  владою Польщі (КЧНГ, 1798; ПМК, 1799). На початку

1946). Сучасна назва 
встановлена переймену-

jlX ст. з’явилася назва Привільне. (КХГ, 1809), а після побудови на тор­
говому тракті мосту через Чичиклію -  Мостове,. Остання відапелятивна 
назва стала офіційною, однак вживалася з паралельними: "Мостово-Ляхо- 
в0 (Привольное)" (ТКХГ, 1820), "Мостовое (Ляхово, Привольное)" (ЙСПХГ,
1844; СНМХГ, 1896). Приєднано (1968,р . )  с.Зм^ячилів і x.Hejgdkgft, наз- 
5И яких виступають для називання частин села.

Надбузьке, -о г о ;  селище, Мик., Кир"як. Засноване в 1922 р . як 
«Комуна Дзержинського” (НПМО, 1926); у 30-х р. першоназва замінена ін­
шою .описовою: "Селище колоні! НКВД" (АТП-УРСР, 
відапелятивна, мотивується розташуванням села; 
ванням (АТП-УРСР, 1946).

Нечаяне, -о г о ; місц.Нечаяно, Нечаяна -  о . ,  Мик., Нечаян. Засно­
ване поміщиком Козловим у 1792 р. (1MG—MO, 551) на м ісц і, де в ХУП ст . 
існував хутір (на карті Задніпровських місць 1743 р. є позначка мече­
ті), а у ХУШ с т . -  ", старая почта" (ГКОЗ, 1791); залвднене переселен­
цями із с.Нечаянное на Дніпрі (ХОДА,, ф .І4 , оп .2 , спр.І74) та Тульської 
І Рязансько! губерній. Прізвищем землевласника і назвою села, звідки 
переселені мешканці, пояснюються фіксовані назви Нечаяне і Козлова, 
перевага серед яких надавалася перенесеній, а відантропонімна висту­
пала уточнюючим членом: Нечаянна (КВН, 1795), "дер .Нечаянная полков­
ника Федора Козлова" (ВАВН, 1795), Нечаянная (ГКПО, 1795; КХГ, 1809), 
Нечаянное (ХГ, 1835) і "Нечаенная или Козлова" (KBPf кін.ХУШ о т . ) ,  
Нечаянное-Козлова (ТКХГ, 1820), "Нечаянное (Козлово)" (ВТКХГ, 1855,
Р.ЗО, л .Ю ; СНМХГ, 1896 та і н . ) .  Перенесена назва закріпилася як офі­
ційна в радянських довідниках АТП: "с.Нечаянное (Козлово)" (00ДА,ф,599, 
®*І, спр.433, 1920), "Нечаянное (Козлово),' оело, жит.1410, укр."
(НИЮ, 1926), Нечаяне (АТП-УГСГ, 1946). Відантропонімна назва виступає 
Ц® місцева: Козлово ( Козлова.) .

Нове, -б г о ; І .  о . ,  Вози., Прибуж. Організоване у 20-х р. XX ст , 
Назва має позитивне забарвлення, утворена шляхом скорочення словоспо­
лучення Нове сел£; 2 .с .,0 ч а к .,  Кам. Виникло у І половині XIX от . на 
Радці Анчокрак (тюрк, чдкрак -  солончакова річка, що пересихає) чи



внчокрак ("Пограничная карта от Азова до Бендер" йд.1740 р . ) .ц Єо 
х.Турчановский (ВТКХГ, 1855,р.ЗО.л. 10) утворилася .очевидно, від ШОваэ*« 
с.ТурчанІвка, яке було розташоване на сусідній  балці Турча^всь«438* 
Березань. Можна припустити, що назва відетнонімна. Пізніше (І8?з

Р.)
тРоп0-
прв

хутір став власністю поміщика Волкова, і назва заступилася відан, 
німною, що оформилася за аналогією до відапелятивної: "Волчий х. 
с.Анчекраке" (СНМХГ, 1896; НПМО, 1926), перекладена: Вовчи? 7 аТП-Урс 
1946). Сучасна назва встановлена перейменуванням (АТПМ-МО, 1960) и 
позитивне забарвлення (зовсім  нове, не те, іцо було раніше), але без 
достатньої вмотивованості (поселенню прнад сто р ок ів ).

Новий Степ, -о го  Степу; с . ,  Весел., Ставк. Організоване пом іщ у 
Шмальцем наприкінці XIX с т . ,  залюднене переселенцями із с.Олександрі^. 
(Безуарова) на р.Чичиклеї. Це зумовило відантропонімну офіційну ( уТоч 
нюючі назви: "Шмальца (Александровский, Безуаров) х ."  (СНМХГ, 1896) 
Шмальц (КМО, 1945)'. Сучасна назва в ойконімізованим словосполученням 
з позитивним забарвленням (див.вище), встановлена перейменуванням 
(АТП-УРСР, 1946).

НовоандрПвка, -и ; І .  о . ,  Мик., Ковал. (місц.Нова АндрПвка). За­
сноване в 1909 р. як хут.Шлоссера (СНМХГ, 1912). Назва відантропонім- 
на: х.Шлоссера (МОДА, ф.Р-985, о п .І , спр.985, 1920). У 1924 р. сюди 
переселилися мешканці із  Андріївни, - і хутір у зв"язку з цим переймено­
ваний на Новоавд^Двк^: "Новоандреевка (Шлоссера), х ут ., жит.243, укр." 
(НПМО, 1926). У 1927 р. тут організувався ТСОЗ "Борці за правду" (Кол­
го сп ., 1930). Скорочена форма Бощі^ поширилася на поселення і разом з 
давнішою спотвореною (Шльосарський чи Шлюсарський хутір ) виступає се- 
ред місцевих найменувань села; 2. о . ,  Первом., Кам” яномост. (місц.Ново- 
андреївка). Організоване на місці так званих червоних кошар (СНМХГ, 
1896) переселенцями із  с.Кумарів (а н к .). Першоназва відантропонімна, 
поширена формантом "н ов о -” в прямому значенні: Нова АндрПвка (Покр., 
1926), пізніше стягнена. Місцевими назвами виступають топонімізоване 
словосполучення НС],)вон| Кошами (див.вище) та Водовське^ (в ід  наймену­
вання колгоспу).

Новобілоусівка, -и ; місц.Нова Білоусовка -  с . , Вози., Дмитр. 
Засноване в 1922 р. переселенцями із  о.Б ілоусівки, назва якого вико­
ристана для утворення нового найменування; компонент "ново-" не тіль­
ки протиставляє назви, але й характеризує поселення за часом організа­
ц і ї :  "Новобелоуеовка, х у т .,  жит. 42, укр ." (НПМО, 1926), Новобілоусів- 
ка (А.ТП-УРСР, 1946).

Новобогданівка, -и ; 0 . ,  Мик., Раде. Засноване в оередині XIX ст. 
як х.Фонтан^ при впадінні балки Вошочої у лиман (ЬТКХГ, 1855, р.ЗО, 
л .Ю ). Назва відапелятивна (молд.фынтынэ -  джерельце). Хутір залюд­
нений у 1870-х р. переселенцями з Богданівни (Малої Дереклеї) та пів­
нічних районів України й Р о с ії .  Відтоді закріплюється назва похідне1:'
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компонентом "нова", який е показником пізнішого заселення: "Но- 
fJ!V r f l aH0BKa д ‘ " с̂нмхг> IS96) :  після стягнення -  "Ново-Богдановка, 
8а0 дат. 1024, укр ." (НПМО, 1926), хоч вживається І давня форма: 
ЛеР' ’БоГДанІвка (КМО, 1945).
11003 дововоскресенка, -  и; с . ,  В есел., Луб"ян. Засноване наприкінці

от. й о г о  першоназва Воскресенская (КХГ, 180 9 )-чи Воскресенское 
тйГ , 1 8 2 0 ) встановлена за культовим святом, дооформлена у зв"язку зі 
,)гоМ однойменних поселень у межах АнаньТвського повіту: Нововоскре- 

5Єнка (ВТКХГ, 1855, р .29 , л .ІО ); вживається як паралельне найменуван- 
^."Ново-Воскресенка (Воскресенска, Воскресенское, Терпилевское) д ."  
,снМ!сг, 1896). Сучасна місцева назва Те£піиєвське__(Терпуле'вське) утво- 

а від прізвища землевласника у 1880-х р. Приєднано (1968 р . )  х .Б ез- 
званий, назва якого виступає найменуванням кутка: Веззвїне.

Новогригорівка, -и ; місц. Но'ва Григорівна -  с . ,  Весел., Поділ. 
Засноване в 1923 р. переселенцями з Веселинового і навколишніх с іл .
Назва утворена в ід  найменування сусіднього села за допомогою розрі зши­
вального форманта "н ово-", що вказує також на вторинність поселення: 
"йово-Григорьевка, вн сел ., жит. 158, укр." (НПМО, 1926), Ново-Григо- 
рівка -  хут. (АТП-УРСР, 1946), село (АТП-МО, I960).

Новоіванівське, -о г о ; о . ,  Врад., H.-Павл. Організоване в 1850-х р. 
як "хут.Собанюва (Сабово)" (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ; СНМХГ, 1896 та 
ін.), дозалюднене в 1924 р. переселенцями з Іванівни. Сучасна назва 
відтопонімна; формант "ново-” вказує на вторинність назви і розрізняє 
населені пункти.

Новоіллінка, -и ; міоц. Ільїнка -  с . ,  В есел., Микол. Засноване в 
1830-х р. його першоназва Іллінка утворена в ід  імені землевласника
І.Василенчикова (ВСПХГ, 1844): Ильинка (ВТКХГ, 1855, р .29 , л .9 ) ,  "Иль­
инка (Ильевка) д ."  (СНМХГ, 1896). В 1923 р. відбулося Перейменування; 
$ормант "ново-" вжитий для символічного протиставлення нової назви до­
революційній: "д.Ново-Ильинка" (ООДА,. ф.599, о п .І , спр.433, І920;ВПМ0, 
1926 та ін . ) ,  Нова Іллінка (АТП-УРСР, 1946), Ново-Іллінка (АТП-МО;
1960).

Ново кантакуз і вка, -и ; міоц. Но'ва Кантакузівка, Кантакузівка -  о . ,  
Ьман., Козуб. Засноване в 40-х р . XIX о т . На утворення назви мали 
вплив прізвище землевласника і вже існуюча назва: "д.Новокантакузовка 
кв.Кантакузина" (ВСПХГ, 1844), правильніше: Новокантакузенка (ВТКХГ, 
'855, р,28, л .9 ) ,  "Новая Кантакузенка д ."  (СНМХГ, 1896). Закріпилася 
аазва Новокантакузівка, що не відповідає твірній топооснові (Кантаку- 
5̂1~Кантш<̂ зенка̂  чи Кантакузеїпвк^). Потреба у вживанні форманта "н о- 

а°-"> який вказував на вторинність поселення і назви, вже відпала, оо - 
s,JIbKH в словнику ойконімів регіону тепер немає члена протиставного 
Ряду.
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Новокатеринівка, -и ; о . ,  Весел., Катер. Засноване в 1908 р. 
(СНМХГ, 1912). його назва утворена від найменування села (Катеринів- 
ка), з якого переселилися мешканці, за допомогою популярного форман­
та "н ов о -".

Новомиколаївка, -и ; І .  с . .  Весел., Кудр. Засноване на початку 
XIX ст . його першоназва "х.Гречеокие" (ВТКХГ, 1855, р .29 , л .9 ) дублює 
відетнонімне найменування балки Грецької. Наприкінці XIX ст . хутір був 
власністю Миколи Титаренка (МОЗ-ХГ, 1883), що зумовило появу паралель­
ної відантропонімної назви: "Греческий (Николаев, Титаренко) х.'ЧСЩГ, 
1896), одна з яких використана як твірне слово для сучасного відантро- 
понімного найменування, формант "ново-" розрізнює однойменні поселення 
в межах одного району. Спрощена першоназва виступає як місцева: Греки;
2 . с . ,  Врад., Іван. Засноване наприкінці XIX с т . його назва утворена 
за традицією офіційних найменувань казенних поселень: "Ново-Николаевка 
(Николаевка) колЛ  (СНМХГ, 1896). Хутір дозалюднений у 1924 р .,  але 
назва залишилася незмінною: Ново-Миколаївка -  х ут . (АТП-УРСР, 1946), 
село (АТП-МО, 1960).

Новомиколаі вське, -о г о ; с . ,  Врад., Доброжан. Організоване в 1924 р, 
на місці колишнього х.Ладонюка (ВТКХГ, 1855, р .27 , л .9 ) .  Назва перене­
сена, утворена додаванням форманта "ново-" до найменування села, звід­
ки переселилися мешканці.

Новомихайлівка, -и ; с . ,  Мик.,Кривобалк. Засноване в 1906 р. (СНМХГ, 
1912). Назва утворена в ід  Імені й прізвища землевласника М.Кара: "Кара- 
Михайловка, х ут ." (НПМО, 1926). Пізніше формула складної назви зберегла­
ся, але перший елемент замінений панівним на території регіону форман­
том "н ов о -" : Ново-Михайлівка (АТП-УРСР, 1946).

Новоолекоіївка, -и ; о . ,  Врад., В .-В ес. Безіменний хутір , який за­
свідчують детальні військово-топографічні карти (ди в.: ВТКХГ, 1855,р.28, 
л .9 ) ,  існував на місці сучасного села ще в середині XIX с т . ;  дозалвд- 
нений в 1923 р. переселенцями з Олексіївки на Чичиклеї (Од,), яка рані­
ше називалася також Новоолекоіївкою (ООДА, ф.599, о п .І ,  сп р .433,1920), 
Назва вторинна, перенесена. ,

Новопавлівка, -и ; І .  о . ,  Весел., Кудр. Утворене в 1922-1923 р. пе­
реселенцями із Новопавлівки (див.нижче) та з Київщини. Назва вторинна, 
перенесена без дооформления; 2 . с . ,  Врад., Н.-Павл. Засноване напри­
кінці ХУШ ст . (ІМС-М0, 871) кріпаками-втікачами із західних областей 
України. Назва відантропонімна: формант "ново-" в ній з"явився на по­
чатку Х ІХ .от ., коли поселення отало виконувати роль адміністративного 
центра, порівн .: Павловское (КЧНГ, 1798; ПМК, 1799 та і н . ) ,  Новопав- 
ловка (КХГ,- 1809; ТКХГ, 1820; ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ),  "Ново-Павловка 
(Мшанская) м ." (СНМХГ, 1896), "д.Ново-Павловка" і "Новопавловская во­
лость" (ООДА, ф.599, о п .І , спр.433, 1920). Приєднано (1968) с.Сабове 
(в ід  прізвища Собанов), відантропонімна назва якого виступав для най­
менування кутка і господарства.
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. Новопетрівка, -и ; с . ,  Берез., Таш. Організоване в 1925 р. первое- 
лбНЦЯМИ з Поділля. Назва відантропонімна, формант "ново-" вказує, що 
„оселення нове.

Новосвітл івка, -и ; с . ,  Веоел., Н .-С віт. Засноване в 1809 р . пере- 
еЛеноями із  німецького містечка Рорбах (ККПР, 1824). Першоназва пере­

несена: Рорбах (ГКН, 1816; ХГ, 1835 та ін . ) ,  "Рорбах нем.кол.” (СНМХГ,
1 896)• Сучасна назва встановлена перейменуванням (АТП-УРСР, 1946); ут~ 
ворена вона в ід  апелятивної твірної основи (світле -  Світлівка) і по­
пулярного форманта "н ов о -". Першоназва у різних варіантах виступає як 
місцева: Рорби, Стадий Родбад.

Новостепанівка, -и ; с . ,  Врад., Гулян. Організоване в 1923 р. пере­
селенцями із  о.Степанівни на р.Кодимі. Назва похідна; формант "ново-" 
вказує, що поселення нове.

Новоумань, - і ;  с . ,  Ломан., Мост. Засноване в 1926 р . переселенця­
ми з-під м.Умані. Назва відтопонімна, утворена за допомогою форманта 
"ново-", що вказує на вторинність назви поселення, а твірна основа ви- 
являе міграційний шлях першопооеленців.

Новофедорівка, -и ; с . ,  Берез., Тузл. Засноване в 1928 р . як "Сели­
ще третього відділку радгоспу № 208", забудоване в 1933 р . (а н к .) . Опи­
сове найменування замінене (АТП-УРСР, 1946) сучасною відтопонімною наз­
вою, яка утворена за допомогою форманта "ново-" в ід  назви сусіднього 
поселення.

Новохутірське'', -б г о ; о . ,  Доман., Доман. Засноване в середині 
XIX ст. його першоназва Новиі( Х^тіп -  топонімічне словосполучення, су­
проводжується відантропонімною назвою: "Новый хутор (Шварцева)” (ВТКХГ, 
1855, р .28, л .9 ) ,  "Новый Хутор (Шварца, Шварцово) д ."  (СНМХГ, 1896),
”д.Новый Хутор" (СЮДА, ф.599, о п .І ,  сар.433, 1920). Сучасна назва в 
отягненим варіантом первинної: Ново-Хутірське (АТП-УРСР, 1946).

Новоюр"ївка, -и ; с . ,  Мик., Ольш. Створене в 1924 р. переселениями 
з північних районів Херсонщини і Миколаївщини. Назва відтопонімна, вста­
новлена за зразком офіційного найменування нових селищ на базі існуючої 
нідантропонімяої назви: "Ново-Юрьевка, посел ., кит. 313, укр." (НПМО, 
1926), с.Ново-Юр" ївка (АТП-УРСР, 1946).

Олександрівна. -и ; 1. о . ,  Берез., Дмитр. Засноване в 60-х р.ХІХ су . 
переселенцями із  с,Олександрівни, що раніше існувала далі на північ в ід  
о.Дмитрівни (ТКХГ, 1820), але була ліквідована, і частина мешканціа-пе- 
Реоелилася на нове, місце, перенісши назву, утворену від  імені власника. 
Відантропонімна назва вживалася беа дооформления, а також із  формантом 
ново-" або "мало-", що виконував протиставну функцію: "Александровна 

(Мадо-Александровка, Ново-Алєксандровка, Ново-Марковка) х . при д .Дмит­
риевке" (СНМХГ, (896), Олександрівна (АТП-УРСР, 1946). Місцева назва 

(Камуна): в 1922 р. тут організувалася Комуна бідняків (00Д.., 
Ф-Р-969, оп.З, спр.502, 1926); 2. с . ,  Доман., Волод. Засноване в 1927 р,



переселенцями з Олександрівни (В озн .). Назва перенесена без доофорщ^■* 
ня; 3. с . .  Ломан., Олексан. Засноване в 1883 р. (ІМС-МО, 408). його 86'  
назва утворена в ід  імені землевласника О.Кантакузена (ВСПХГ, 1844)« 
"Александровна І ,  д.при д.Степановке" (СНМХГ, 1896). Поблизу існув^ 
ааонованйй у 1878 р. х.Майте; в роки колгоспного будівництва обидва 
поселення об"еднані; назва оела стала офіційною, назва ж хутора вист» 
пае місцевою: Ма'йтово. Н

Олександродар, -а ;  с . ,  Доман., Ол.-Дар. Засноване на початку .
XIX с т . Першонаэва Малахове відантропонімна: " д .Малахове на рЛичнкдЄв 
помещ.Малахова" (ВСПХГ, 1844). Одночасно виникла окладна назва, доофос*. 
лена суфіксом - 1вк (а ): "Олекоандродаровка (Малахова)"’ (ВТКХГ, 1855, 
р .28 , л .9 ) ,  "Алекоандро-Дар (Александровна, Малаховка) д ."  (СНМХГ, 
1896). У радянських довідниках АТП до 1936 р. використовувалася пер- 
шоназва (ІМС-МО, 408), пізніше закріпилося сучасне найменування (АТП- 
УРСР, 1946), а першоназва виступає як місцева: Малахова.

Ольшйіське, -о г о ;  міоц. Ольшанка -  омт., Мик., Ольш. Сформувалося 
в 1957 р . ,  назва увічнювальна, утворена в ід  прізвища Героя Радянського 
Союзу К.Ф.Ольшанського -  командира десантників, які першими висадилиоа 
в Миколаєві (ІМС-МО, 54 ). У рол! місцевої виступав назва Цештвбд (ое- 
ляще утворене в зв"язку з республіканською будовою цементного заводу),

« Очаків, -а ;м .,0 ч а к . Деякі вчені доводять, що на місці Очакова бу­
ло сарматське місто Алектор (ІМС-МО, 614). Наприкінці ХІУ от ’, та в 
ХУ от . тут Іонувало засноване литовським князем Вітовтом місто-форте- 
ця Дащ^в (ПГ0Р-І4, 1910, 657), на місці якої в 1492 р . кримські тата­
ри спорудили фортецю К ^-К армен (тюрк, кага -  чорний, темний; кегтеШа) 
-  укріплення, фортеця). Турки, яким перейшла територія, називали II 
У^г-Кале (тур. игип -  довгий, протяжний; Ш е -  укріплення, фортеця); 
після ХУЇЇ о т . ,  коли фортеця була добудована Н назвали Ачи^Кал^, себто 
фортеця біля виходу у відкрите море (ІМС-МО, 615). Сучасна назва Оча­
ків  (Очаков, Ачаков, нім. Окіаког пол. О сгакои  відома задовго до 
приєднання Очаківських степів до Р о с і ї ,  д и в .: Очаков® на "Карте Росой’ 
1624 р. (ШШ ІА, ф.ВУА, опр .19830). На думку В. А. Никонова, назва відАпе- 
лятивна, утворена в ід  тур. очак (оджаг), що має багато значень, зокре­
ма, -  рудник, р ід , рівчак тощо (Ник., КТС, 317). Думається, що назва 
Очаків могла утворитися в результаті поетапно! траноформаці! турець­
кої назви Ачи-Кале,через російську форму Ачаков, яка свідчиться доку­
ментально (Опио де Волана; КПРІ, 1769 та ін . ) .

Парутине, -о г о :  міоц.Парутино, - а ; с . , Очак,, Парут, Засноване 
некрасівцями -  членами релігійної секти пилипонів, яких переселив І* 
керівник Парута з Чобричів на Д ністрі; в 1789 р. тут було 37 хат і каВ'  
лиця (ІМС-МО, 641). Першоназва Па^утше^, як і найменування балки, мо­
же бути відантропонімною (припускаємо також утворення назви балки вія 
молд.пырэ -  струмок, ручай), була офіційною до 1792 р . ,  коли з"явилао*

1 2 2



0ва відантропонімна назва: "д ер .Ильинская генерал-майора в кавалера 
Графа Ильи Андреевича Безбородьки" (ВАВН, 1795), яка вживається в д о - , 
рентах почергово чи паралельно з першоназвою: Парутина (ГКОЗ, 1791; 

«р( 1835), Ильинская (КВН, 1795; ТКХГ, 1820 та І н .) ,  Ильинокое-Пару- 
тино (БТКХГ, 1855, р.ЗО. л .ІО ; СНМХГ, 1896), Парутино (МОДА, ф.Р-985, 
„ ,І ,  спр.985, 1920), "Парутино (Ильинское), село, зшт.2І62, укр."

(НПМО, 1926), ІІарутине (АТП-УРСР, 1946).
Первенець, -я ;  с . .  Весел,, Поділ. Засноване в 1922 р . пересе­

ленцям® з Київщини. Назва відапелятивна символічна (один Із перших ху­
торів переоеленців, що почали освоювати поміщицькі зем лі): "Первенец, 
^ т , ,  кит.152, укр." (НПМО, 1926), Первенець (АТП-УРСР, 1946).

Першотравнівка, -и ; о . ,  Доман., Моот, Виникло наприкінці XIX ст . 
його першоназва відантропонімна: "Репяхов х . при д.Змунчиловой" (СНМХГ, 
1 8 9 6 ) .  В радянських довідниках першоназва пристосована до флороніміч- 
ЙОї: Реп"яхи (АТП-УРСР, 1946), в 1960 р. замінена новою назвою -  Пе£- 
ік)майське. (АТП-МО, 1960), встановленою на честь Першотравня; назва 
перекладена 1 дооформлена: Першотравнівка (АТП-УРСР, 1969). Перехідна 
аазва Р§п^яхи виступав місцевою.

Перше Травня, -о го  Травня; с . ,  Доман., Волод. Організоване в 
1924 р. переселенцями з Володимирівни. Назва утворена на честь свята 
Першого Травня, е топонімізованим фразеологізмом.

Петрівка, и; І . с . ,  Весел., Луб"ян. Засноване наприкінці ХУШ о т . ;  
його відантропонімна назва змінювала тільки свою форму: "дер .Петровка 
коллегского советника Петра Иванова сына Лорера" (ВАВН, 1795), Петров­
ка (ГКПО, 1795; КХГ, 1809; НПМО, 1926 та ін . ) ,  "д .Петрово пом.Лубян­
ского" (ВСПХГ, 1844), Петрівка (АТП-УРСР, 1946); 2. с . ,  Доман., Богд, 
Засноване наприкінці XIX с т .  Його першоназва відантропонімна: "Петрен­
ка (Петруши) х. при д.Богдановке" (СНМХГ, 1896), замінена сучасною під 
впливом популярнішої, що підтримувалася культовим святом: Петрівка 
(Покр., 1926; АТП-УРСР, 1946); 3. с . ,  Мик., Петр. Засноване в середи­
ні XIX ст . (ІМС-МО, 563) переселенцями з Варварівки; назва села лягла 
я основу творення першоназви, яка супроводжувалася паралельною в ід -  
ннтропонімною назвою: "х.Варваровский (Петрович)" (ВТКХГ, 1855, р .29 , 
*■10). Паралельна назва витіснила первинну: "Петровка, х ."  (СНМХГ, , ' 
1896; НПМО, 1926), а пізніше ускладнилася вживанням у ній колишнього 
номенклатурного члена, що втратився: о.Хутір-Петрівка 1 с.Хуторо-Пет- 
Рівка (АТП-УРСР, 1946), о.Петрівка (АТО-МО, 1960).

Петрбво-Солонпха, -и ; м ісц. Петрівка, Солониха - ' о . ,  Мик., Кир"як. 
Основане в середині ХУШ о т , ;  його назва утворена дублюванням наймену- 
Цвння балки , (назва балки пов"язана з солончаковими грунтами в н ій ):
Балка Солениха и село Солениха (Солониха) или Язкиой. Здесь живут 
2 семьи Козаков" (Опис Волана), Солениха (ГКОЗ, 1791), "дер.Солониха 

^ленского драгунскогр полку капитана Петра Петрова сына Паосека''
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(ВАВН, 1795 та і н . ) .  З початку XIX ст . поширюється назва, утворена І 
від Імені поміщика (див.вище), а першоназва виконує роль уточнюючого 
члена: Петровка (КХГ, 1809), Солениха-Петровское (ТКХГ, 1820), Пет- 
ровское-Солониха (АС-4, 1850; СНМХГ, 1896; IfflMO, 1926 та ін . ) .  Сучас. 
на назва двочленна, включає обидва Давні найменування: Петрово-Солон» 
ха (АТП-УРСР, 1946).

Пилипівка, -и ; о . ,  Врад., Доброжан. Організоване в 1924-1925 р. 
Назва відантрспонімна,

Подй, —fs ; с . ,  Очак., Козир. Засноване наприкінці XIX ст . Назва 
відапелятивна (поди -  низинні місця, долина,-Грінч.) :  "Пади (Поды, 
Парутин) X. при с.Ильинском" (СНМХГ, 1896), "Подн, ху4\, жит.346, удД 
(НПМО, 1926), Поди (АТП-УРСР, 1946).

Поділля, -я ; с . ,  Весел., Поділ. Засноване в 1928 р. (ІМС-МО, зо?) 
Його першоназва Еленталь (АТП-УРСР, 1946), пор івн .: спотворена місц. 
Лилинталь, також Леленталь (ІМС-МО, 307), є топонімізованим стягненим 
словосполученням (в ід  нім. elend -  поганий; бідний, убогий і ta l _ 
долина). Сучасне найменування встановлене перейменуванням (АТП-УРСР, 
1946), дублює назву історичної області, звідки прибули переселенці.

Подолянка, -и ; о . ,  Весел., Микол. Засноване в 1927 р . переселен­
цями з Хмельниччини (а н к .). Назва відапелятивна (АТП-УРСР, 1946).

Покровка, -и ; І .  о , ,  В есел., Покр. (місц.Покро'вське). Припускать, 
що тут існувало позначене на топографічних картах І половини'ХУІ от. 
татарське селище -  фортеця Чикчахли (долина троянд, див.ПГ0Р~І4, 1910, 
608). Після російсько-турецької війни сюди прибули селяни-втікачі з 
центральних губерній Р оо іІ , серби та молдавани; з цього часу свідчить- 
ся "дер.Покровская... коллегокого советника Андрея Иванова сына Мила- 
шевича" (ВАВН, 1795). Культова назва чергувалася з відавтропонімною, 
порівн. ф іксац ії: Покровская (КВН, 1795; ГПК0, 1795), Милашевича 
(КЧНГ, 1798; К-34, 1798), Покровское (ТКХГ, 1820; ХГ, 1835), "с.П окров- 
ское помещ. Красношлошевичевой" (ВСПХГ, 1844), "Покровское (Милашевг- 
чево, Милашевичиво)" (СНМХГ, 1896), "Покровское, село, т е .  2178,укр.’ 
(НПМО, 1926), Покровка (АТП-УРСР, 1946). Давня паралельна назва висту­
пає місцевою: Малашевича  ̂ 2. с . ,  Очак., Куцур. Засноване в 1880-х р- 
на ділянці казенно-оброчної ст а т т і. Назва культова, встановлена за 
зразком офіційного найменування казенних поселень: "Покровка (Ново- 
Покровка, Очаковская каз. - о б р .с т . ,  уч.Ш) посел." (СНМХГ, 1896), "И°к'  
ровка, село, жит.183" (СНМХГ, 1926), Покровка -  х . (АТП-УРСР, 1946). 
село (АТП-М0, I960); 3. о . ,  Очак., Покр. Засноване в П половині ХУШ 0 • 
селянами-втікачами з Чернігівщини (ІМС-МО, 652).• Назва встановлена 38 
культовим святом (див.вище). Д

Полтавка, -и ; с . ,  Первом., Кам"яномост. Засноване наприкінці 
ХУШ ст . переселенцями з Полтавської губернії (МОЗ-ХГ, 1883). 
відтопонімна, утворена за допомогою димінутивного суфікса -к (а ) :  
тавка, дер ." (ВСПХГ, 1844; СНМХГ, 1896; АТП-УРСР, 1946 та ін .) -
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Поріччя, -я ;  с . ,  Весел., Поріч. Засноване як колонія переселен- 
[в 3 провінції Роштадт (Німеччина) у 1809 р. (ІМС-МО, 307). Першоназ­

ва РаийЭК перенесена, деформована: Раштат (ГКНГ, 1816; ККПР, 1824), 
ралітадт (ВСПХГ, 1896). Сучасна відапелятивна назва (поріччя -  понадріч- 

) вживається після перейменування в 1914 р.: Поречье Большое (ООДА,
. 5 9 9 , оп .1, 1920), заступалася давньою в 1920-х р . ,  остаточно віднов­
н а  (АТП-УРСР, І946).Назва вмотивована: поселення розташоване на пра- 
80Му березі р.ЧичиклеІ. Першоназва у різних варіантах (Раштат, Роштйт, 
роштадт) використовується як місцева назва.

Прибужани, Прибужан; о . , В озн ., Прибуж. Засноване в П половині 
хуш от. (ІМС-МО, 357). Відантропонімна першоназва свідчиться в різних 
словотворчих і графічних варіантах: "дер.Кантакузиновка полковника 
Ивана и подполковника и кавалера Николая князей Кантакузиных” (ВАВН,
1795; ТКХГ, 1820 та ін . ) ,  Кантагузина (ПМК, 1799), Кантакузиново '(ХГ, 
[835), "Кантакузовка, м ест." (ВСПХГ, 1844), "Кантакузенка (Кантакузов- 
,а) м. и Кантакузенская э к ."  (СНМХГ, 1896), використовується як м ісце-
ва назва: Кантакузівка. Сучасна назва відапелятивна, встановлена перей­
менуванням (АТП-УРСР, 1946). Вона утворена за моделлю найменування меш­
канців с.Прибулим (див.нижче).

Брибужжя, -я ; е . ,  Доман., Прибуз. У ХУІ-ХУП от. поблизу села і с ­
нувало турецьке поселення Ак-Мечеть (тур. ал -  білий, світлий), що в 
роки російсько-турецької війни було зруйноване (ІМС-МО, 409): "Ахме- 
четь (роззоренная деревня)" (Опис де Волана). Сучасне оело з давньою 
назвою-тюркізмом організувалося наприкінці ХУШ с т , :  "дер.Ахмечеть"
(ВАВН, 1795), Ахмечет (ГКОЗ, 1791); Ахмичет (ГКПО, 1795), Акмечеть (ХГ, 
1835), дооформлена "Ахмечетка (Акмечеть) с .  и Мартыновского э к ."(СНМХГ, 
1896 та ін . ) .  Сучасна назва дублює найменування території поблизу 
р.Південний Буг; мотивація ї ї  чітка; вживається після перейменування 
(АТП-УРСР, 1946). Першоназва виступає як місцева, а також у похідних 
утвореннях (акмечеіщ ; радгосп "Акмечетські. ставки" тощо).

Прибузькеі -о г о ; о . ,  Очак., Парут. Засноване в середині XIX ст . 
Першоназва утворена дублюванням найменування могил Чортуватих: "Ск. 
И.Чертовата" (ВТКХГ, 1855, р.ВО, л .іО ), "Чертоватый, хуг.,ж ит.2І9 ,
Пф." (НПМО, 1926), Чортувате (АТП-УРСР, 1946). Нова назва відапелятив- 
їа, встановлена (1959 р . )  перейменуванням; вона має достатню мотивацію: 
село розташоване "при Бузькому" лимані.

Прогрес івка, -и ; с . ,  Берез., Таш. Організоване в 1857 р. як н і -  
“міькгГколонія (ООДА, ф .91, о п .І , сп р .І2 6 ). його першоназва Нейзац 
^ ні м. Meusatz -  новий стрибок; переселення) в стягненим топонімі-  
Званим оловосполученням; зберігається в місцевих назвах (Нейзєц, Най- 
9еЧь. Нейза'ц): "Нейзац нем.кол.; Тилигульский лим." (СНМХГ> 1896). Оу- 
9а°на назва утворена (АТП-УРСР, 1946) перенесенням назви колгоспу 
Колгосп., 1930) на населений пу:шт.
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Птиче, - о г о ( о . ,  Доман., Прибув. Засноване наприкінці XIX от, 
його першоназва відантропонімна: "Пташинского (Ташинокого) зк."(сдцл, 
1896), пізніше .усічена: Птаїшшське (Пташне), що спричинило пізнішу ' 
заміну II відапелятивно»: х.Птичий (АТП-УРСР, 1946), с.Птиче (АТП-Мо 
1960).

П"ятих^тки, -и ; с . ,  Иик., Нечаян. Засноване наприкінці XIX от. 
Назва відапелятивна, е символічним позначенням дрібного поселення (До 
пулярна форма називання в XIX о т . ) :  "П"яти-Хатки х . при о.Нечаянном" 
(СНМХГ, І8 9 6 ),иП"ятихатка х у т ., жит. 73, укр." (НПМО, 1926), Ппятахат 
ки (АТП-УРСР, 1946).

Радгоспне, -о г о ; селище, Мик., Нечаян. Організоване в 1932 р. у 
зв”язку з організацією радгоспу "Нечаянський" як "Селище Кечаянського 
зернорадгоспу". Описова назва замінена сучаоною відалелятивною: " с е л и ­
ще Радгоспне" (АТП-УРСР, 1946).

Радсад, - а ;  оелище, Мик., Радо. Засноване в 1908 р. Першоназва 
Клшт§ (СНМХГ, 1912) відантропонімна. У 1920 р. в поселенні організував­
ся радгосп винрадгоспів "Советский Сад" (МОДА, ф.Р-985, о п .І ,  спр. 105, 
л ,4 , 1924), пізніше: "Совхоз Укрвиндел Укр/аинц/ Клюнта, хут,, жит.Ц», 
а поблизу "Ник/олаевскийУ Садок, пооел., жит.15, укр ." (ШІМО, 1926).
На базі цих господарств і поселень сформувався в 1930 р . сучасний рад­
госп "Радянський Сад". Сучасна назва поселення абревіатурна, встанов­
лена за назвою господарства.

РибзкГвка, -и ; о . .  Берез.,. Риб. Засноване на початку ХУШ от. йоге 
першоназва використовує тюркську твірну основу агу -  гіркий, неприєм­
ний на запах. Що ж стосується другого компонента, то вживання його у 
різних документах нестійке: Аджиевка (ГКПО, 1795), "дер.Аджийская" 
(ВАВН, 1795; КХГ, 1809 та ін . ) ,  нарешті: Аджиаска (з формантом - аск(а) 
нечіткого походження: можливо, помилкове розшифрування фінальної час­
тини): Аджиаок (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .Ю ), "Аджиаска д ."  (СНМХГ, 1896). 
Сучасна назва відапелятивна, чітко вмотивована, встановлена перейме­
нуванням (АТП-УРСР, 1946).

Рівне, -о г о ; селище, Очак., Рівн. Засноване в 1928 р . ( ІМС—М0.653) 
як "х.Рівний" (МОДА, ф.Р-985, о п .І , сп р .1038, л .7 5 ), у 1930-х р. -  "С е ­

лище радгоспу ім.Шмідта" (АТП-УРСР, 1946). фізіографічна першоназва за­
мінила описову, вона вмотивована: поселення розташоване на рівній міс­
цевості. Приєднано (1968 р .)  села Вільне і Шевченка, найменування яких 
виотудають назвами частин селища.

Родника, - ї в ;  о . ,  Возн., Прибук. Організоване в 1922 р. переселен­
цями із  о.Болгарка (Булгарокая, Булгари), заснованого наприкінйі ХУІ 0,1 
втікачами з,Болгарії (назва відетнонімна). У зв 'язку з включенням Бол­
гарки до м.Вознесенська чаотана і і  мешканців переселилася в долину 
р.Чорталки, перенісши з собою назву села. Сучасна назва встановлена
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рв (іменуванням (АТП-УРСР, 1946), утворена в ід  російського апелятива 
® ^ик -  укр. джерело, криниця! вмотивована.
^ ' " ром&ова Балка, - о і  Балки; місц. Романівна, -и ;  о . ,  Первом.,Ром.-  
а̂лк- Свідчиться з середини ХУЛІ с т . ,  хоч цілком можливе Існування його 

К депо раніше. Одним Із доказів цього може бути функціонування назви, 
пО0"язаноІ з 1м"ям, очевидно, першопоселенця Романа, яка поширилася 
одночасно на балку, поселення й Інші об"екти, зокрема на печеру "діда 
романа", "Романову скелю" (анкети). З-поміж різних варіантів першим 
оаідчиться назва "дер ,Романовна" (ВАШ, 1795; К-34, 1798 та ін . ) .  У 

ст. назва уокладнюетьоя другим членом -  випадок, що суперечить тен­
денції до стягнення назв в ойконімії: "Романова балка (олова "балка" 
дописане олівцем -  В .Л .) (ТКХГ, 1820), Романовна Балка, д ер ." (ВСПХГ, 
1844), "Романовна Балка с . ;  бал.Романкова" (СНМХГ, 1896), нарешті:
o. романково-Балка (ООДА, ф.599, о п .І , опр.433, 1920). Таким чинені, пер- 
ніоназва, яка зберігається як місцева назва, відантропонімна 1, первинна. 
Сучасна назва вторинна, утворена ойконімізаціею словосполучення типу 
"географічний термін і його назва".

Садибне, -ого;оелище,Первом., Степк. Організоване в 1930-х р . як 
"Селище п"ято'го відділення радгоспу "25 років Жовтня" на місці "х .Г а - 
мильтонова и эк.Шубовича" (СНМХГ, 1896), заснованих на початку XIX о т . :  
"Гамильтоновб, д е р ., помет.. Гамильтонова" (ВСПХГ, 1844). Нова назва 
встановилася в результаті' -перейменування (АТП-УРСР, 1946). Місцева 
аазна П"ятий участок, зумовлена господарською структурою радгоспу і 
німієм у ній названого селища.

Сапетня, - і ;  с . ,  Мик., Ольш., засноване в середині XIX ст . його 
назва утворена від  апелятивного найменування балки Сапетні ( с апетня -  
від оапет , сапетка -  плетена в лози корзина. -  Грінч. Очевидно,в 
Палці росла лоза, яку ламали на корзини): "х.Сапетня" (ВТКХГ, 1855,
p. 29, л.ІО; СНМХГ, 1896 та 1 н .), "Салетная, х у т ."  (НПМО, 1926), Саает- 
ЯА (АТП-УРСР, 1946).

і Секретарка, -и ; о . ,  Кривооз., Секр.' Засноване як військова 8а- 
втава в середині ХУШ от . Назва свідчитьоя з кінця ХУШ с т . :  Секретар­
ка (КВН, 1795, К-34, 1798 та ін . ) .  Походження назви пов"язують із  ти­
пом первинного поселення, що ніби називалося секретом (ІМС-МО, 540), 
однак у практиці топонімотворення на території Північного Причорно- 
“°Р"я суфікс -арк(а) не використовується. Думається, що назва оела 
Становилася за найменуванням місцевості і балки, які утворені в ід  
°Дова секретар -  посада землевласника: поблизу були "3 5 .Пустош Сек- 
Ротарей Захария Павленка и Йвана Малцова", " 53. Секретаря Йвана Де- 
Ссьевича" (ВАВН, 1795; СНМХГ, 1863). Цим можна пояснити поширення 
!а3ви £єкретарка чи Секретаровка на Правобужжі (8а даними СНМХГ, 1896, 

мали 10 поселень).
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Семихатка, Семихаток; о . ,  Доман., Зеленояр. Засноване в 
Його назва е топонімізованим словосполученням з числівниковим ч„ '*  ї. 
порівн.: "Семь Хат (Ремихова) х . ,  дв.7" (СНМХГ, 1896), Семихатки680"'
(АТП-УРСР, 1946). Назва утворена за поширеною словотворчою

М0Деллв
називання дрібних поселень (див. П"ятихатки, Трихати і под .),

Сеньчине, -о г о ; місц. Сеньчино, Се'нькино -  о . ,  Мик., Комс ч 
оноване в 1870-х р, переселенцями-рооіянами з Одеського повіту' в!* 
відантропонімна (в ід  зменш, рос.Сенька): "Сенышн (Москаленка) х »аВа 
(СНМХГ, 1896), "Сенькин (Москаленко), жит.194, у к р .-р у с ." (ШМО.'ід
Сеньчине (АТП-УРСР, 1946).

Сергіївна, -и ; селище, Кривооз., Кривооз, Засноване в І905-ідо6 
назва відантропонімна, утворена від імені землевласника (анк,).

Сирове, -о г о ; місц. Сирово - с . ,  Врад., Сир. Засноване в другц 
половині ХУП от . (ІМС-МО, 371) вихідцями з Молдавії і Польщі. Назву 
що свідчиться з кі-нця ХУШ с т . ,  пов"язують з ,тим, що мешканці займали­
ся виготовленням сирів (а н к .). Більш ймовірно (і це підтверджується 
формою назви -  присвійним прикметником), що назва утворена від молд, 
сц>е -  цар, владика, пізніше пристосована до похідного утворення від 
си£: Сырова (ВАВН, 1795), Сирово (ТКХГ, 1820; ХГ, 1835; ВСПХГ, 1844), 
Сирово (ВТКХГ, 1855, р .28, л .9 ; СНМХГ, 1896), Сирове (АТП-УРСР, 1946),

Слава, -и ; с . ,  Доман., Прибув,. Організоване в 1927 р. переселен­
цями з Поділля як колективне господарство "Слава" (Колгосп., 1930). 
Назва ТСОЗу перенесена на нове село; вона відалелятивна, з позитивним 
забарвленням: х.Слава (АТП-УРСР, 1946).

Соколівка, ~и; І .  о , ,  Мик., Комо, (мІоц.Соколбвка). Засноване в 
1921 р. як селище переселенської дільниці на місці колишнього х.Соко­
лова (СНМХГ, 1896): "Пересел.участ. -  316/1 (Соколовка), посел., жит. 
54, укр." (НПМО, 1926). Паралельна відантропонімна назва витіснила 
офіційну описову: Соколівка (АТП-УРСР, 1946); 2. селище,Первом., Ром.- 
Балк. Селище засноване наприкінці ХУШ о т . ,  його назва відантропонімна- 
"майора Соколова" (ВАВН, 1795), Соколовка (КХГ, 1809; СНМХГ, 1896 та 
Ін .) .

Солонці, - і в ;  о . ,  Берез., Матіяс. Сформувалося в 1870-х р.. 8а‘  
явднене переселенцями з Андріївни (Андріево-Зориного), чим зумовлк»- 
оя його першоназва, яка супроводжувалася паралельною відапелятивнов. 
"Андреевский (Солонцы) х. при д.Андреевке” (СіМХГ, 1896), Солонці 
(АТП-УРСР, 1946). ^

Солончаки, - і в ;  о . ,  Очак., Парут. Засноване в 1870-х р. пеРе°® 
ленцями із  о.Аджиголь (див.Малосолончаки), що зумовило його похід

при с.АД'
226.першоназву: "Ново-Аджигиол (Новый Аджиголь, Веляї овича) х. 

асигіоле" (СНМХГ, 1896), "Новый Аджигол (Беляковичи), х уг .. 
укр." (НПМО, 1976). Сучасна назва встановлена перейменуванням ( ^
1946). Мотивація-і і достатня: грунти навколо села солончакові-
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яЗаа У
різних варіантах (Аджігол, Адтатб^ Новий Аджигб^.) виступає

*,вПВГрочинка, -и ; о . ,  Кривооз., Тридуб. Засноване на початку XIX от, 
—^ у т в о р е н а  в ід  прізвища землевласників Сорочанських (Сороча- 

^ . “сараяинка (ВТКХГ, 1855, р .28 , л .9 ; СНМХГ, 1896), пристосована 
«|в' '  г |вю (як Сорочинці) до відтопонімноі: Сорочинка (АТП-УРСР,
з» аііаЛ '
1 ^ іавкй'.  — ів ; о . ,  В есел., Ставк. Засноване на початку XIX от . Нер- 

^["’відтопонімна, дублює популярну назву м-Ватецлоо (Б ельгія ), поб 
№,В якого в 1815 р. зазнав поразки Наполеон; асоціативно в роки яар- 
^Гсвітовоі війни утворилася інша відтопонімна назва -  Бородіно, по- 
"івн.; Ватерлоо (ККПР, 1824), Ватерлоо (ВТКХГ, 1855, р .29 , л .ІО ; 
тщр, 1896), в 1920-1930 р. вживаються паралельно обидві назви: "Боро- 

(Ватерлоо)" (ООДА, ф.599, о п .І ,  спр.433, 1920), "Ватерлоо (Боро- 
о), кол." (НПМО, 1926). Сучасна назва відалелятнвна множинна, вста­

новлена перейменуванням (АТП-УРСР, 1946).
гтар^ Богданівна, - 61 Богданівни; о . ,  Мик., Радо. Засноване напри­

кінці ХУШ от. втікачами з північних районів України, дозалвднене в 
1813 р. переселенцями-болгарами. Першоназва Дереклея_ (Дерекла) утворе­
на від тюркської назви балки Дерекли (дощовий п отік ; джерело чи річка, 
попересихає). З початку XIX от . вживавться відантропонімна назва, що 
закріплюється в ролі офіційного найменування, пор івн ,: Дерекла (ВАВН, 
1795), Богдановка-Дерекла (КХГ, 1820), Дерешіея(ХГ, 1835), "Богдановна 
(Бол.Диреклея)" (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .Ю ), Розрізнювальаий член "стара" 
8“являеться в 1870-х р . після виникнення с.Н ової Богданівки (див.Ново­
брані вка), вказує на первинність поселення: "Старая Богдановна д ."  
(СНМХГ, 1896), "д .С т .Богдановна" (МОДА, ф.Р-985, о п .І ,  спр.985, 1920), 
"Старо-Богдановка, село, жит. 375; у к р .-б о л г ."  (НПМО, 1926), Стара Бог­
данівна (АТП-УРСР, 1946).

Староолекоіївка, ~и; місц. Стара ОлексіІвка -  с . , В есел ., Ставк. 
Засноване наприкінці XIX ст . переселенцями з колонії Шпейер. Першо­
назва відтопонімна, встановлена за зразком найменування переселенських 
населених пунктів: "Новий Шлаер (Шпаерский, Шафа) х ."  (СНМХГ, 1896), 
пізніше Ново-Шпеерове (ООДА, ф.599, о п .І ,  спр.433, 1920); замінена ру- 
аасною складеною після перейменування (АТП-УРСР, 1946). формант "отаро- 
виконує розрізнювальну функцію (його самостійне значення нейтралі зова- 

в межах району вже була НовоолекоіІвка і ОлексіІвка. Давня назва
(осе івдоправильна, деформована) виступає в ролі м ісцевої: Нова Шпалеро--

йгепанйіка, _и; о . ,  В есел., Микол. Засноване в 1916 р. його пер- 
ввзва §ерниго£а_чи Вернигора (ан к .) дублює прізвище землевласника. 
а°на назва також відантропонімна, увічнює пам"ять "червоного парти- 

488 Степана Кузьміна"; (МОДА, ф.Р-161, о п .І ,  спр.735).
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Степківка. -и ; м ісц. Степковка -  с . ,  Первом., Степк. Забудоване 
в 1813-І818рр. переселенцями з Полтавщини. Назва утворена від  аделятя^ 
ноі основи за відантропонімною словотворчою моделлю на - !в к (а ) ; Мотад^ 
ція зрозуміла (село розташване в степ у): Степковка (ТКХГ, 1820; ВСПтр' 
1844; СНМХГ, 1896 та ! н . ) .  '

Степове,-о г о ;  І .  о . ,  Мик. Улян. Засноване в 1809 р. як переселен­
ська колонія. Першоназва утворена дублюванням назви м.Карлсруе (нім. 
КагИгШіе -  відпочинок Карла), свідчиться в кількох варіаціях: Карлопг 
(ГКНГ, 1816), Карлсруе (ТЮСГ, 1820), Карлсруе (ККПР, 1824), "Кол.Карл- 
сруэ, Калестрово (результат фонетичної .рансформаціІ -  В .Л .)" (ВТКХГ 
1855, р .29 , л .ІО ; СНМХГ, 1896), вберігається в м іс ц е в і  назвах Камору'

* СУчаона відапелятивна назва встановлена перейменуванню 
(АТП-УРСР, 1946); 2. с . ,  Первом. Степк. Поселення існувало наприкінці 
XIX с т . як економія Шубовича (разом із  х.Гамільтонівка). ІІа баві них 
у 1928 р . організувався ТСОЗ, пізніше -  "Селище першого відділку радго­
спу "25 років Жовтня". Сучасна відапелятивна назва замінила опиоову 
в процесі перейменування (АТП-УРСР, 1946).

Суха Балка, -61 Бйлки;І. о . ,  Веоел., Мих, Засноване в перше де­
сятиріччя XX от . на балці Сухій. Назва утворена ойконімізаціею слово­
сполучення типу "географічний термін і його фізіографічна назва": "Су­
хая Балка, х ут ." (НПМО, 1926), С.Суха Балка (АТП-УРСР, 1946); 2 . -о., 
Мик., Ко.вал. Засноване в 1880-х р . переселенцями з Андріївни: його пер­
шоназва "Кнебелшана^при д.Андреевке" (СНМХГ, 1896) відантропонімна, 
замінена такою ж у 1908 р . :  "хут. Шщща^ (СНМХГ, 1912). На базі хуто­
ра організована в 1922 р . "Комуна ім.Джона Р іда", найменування якої 
стало назвою поселення: "Джон-Рид. х у т ., жит. 84, укр ." (НПМО, 1926). 
Сучасне найменування встановлене перейменуванням (АТП-УРСР, 1946),ут­
ворене за поширеною моделлю відгідронімного творення ойконімів (див.
вище).

Тарасівна, -и ; с . ,  Врад., іулян. Засноване в перше десятиріччя 
XX ст . переселенцями з Сирового, його першоназва м(льгафта утворена 
від  прізвища землевласника, зберігається як місцева. Сучасна увічню- 
вальна назва (на .честь Т.Г.Шевченка) встановлена в 1923 р . (МОДА, ф. 
Р-2І99, о п .І ,  опр.ІО ).

Ташине, -о г о ; м іоц, Ташіно -  о . ,  Берез., Таш. Засноване напри­
кінці ХУШ ст . У 1792 р. належало Кир"якову М.М. На цей же час припа­
дає закладання оаду і спорудження церкви (ЦДАДА, ф.І355, о п .І ,  спр. 
2066, о .1 81—182). Назва контамінована: використовує як твірну тюркську 
апелятивну основу -  камінь; скеля; стрімчак; камінний і олов яя- 
ський суфіко - ин( е ) , що утворює здебільшого відантропокімні назви: 
Ташине. У 1795 р . власником став Грибовоький, в ід  прізвища якого У750'  
рилася паралельна назва Г£Ибове_ (розм.Грибово), що зберігається 
однак у офіційних довідниках зустрічається рідко, порівн .: "дер.Та®®
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ддковнака а кавалера Андриана Мойсеева сына Ірьібовского" (В.ШН.Г/95), 
ралійна (ГЮГО. 1795; КЧНГ, 1798; ПМК, 1799 та і н . ) ,  Талшно (КХГ, 1809; 
ХКХГ, 1820). "Ташино (ГриОово) о . "  (СНМХГ, 1896; ООДА, ф.599, оп .1 , 
сир.433), Ташине (АТП-УРСР, 1946).

Темнувате, -о г о ; I .  с . ,  Кривооз., В.-Мечет. (місц.Терновата). 
Засноване наприкінці ХУШ ст . його першоназва утворена від  назви балки 
релятивного походження, часом дублює ї ї ,  пор івн .: "с.Терноаатка"
(ВАВН, 1795), "Терновата" (ВТКХГ, 1855, р .27 , л .9 , СНМІГ. 1863 та і н . ). 
Іернувате (АТП-УРСР, 1946); 2. с . ,  Мик., Ольш. Засноване в перша д е са -  
їиріччя XIX с т .  на балці Дернуватій; мало дві назви: Дернувате (за най­
менуванням балки) і .Дворянське (за титулярним рангом землевласника), що 
вживалися паралельно чи позмінно: Терновка-Дворянская (ДКХГ, 1820), 
Іерновка (ХГ, 1835), "Дерноватая (Дворянска)" (ВТКХГ, 1855, р .2 9 ,л .1 0 ), 
с .Дворянское (СНМХГ, 1863), "Дерноватая (Дворянское) д ."  (СНМХГ,1896), 
Іерноватое (Дворянка), д е р ., жит.414, у к р ." (НПМО, 1926), Дернувата 
(АТП-УРСР, 1946).

Тімірязівка, -и ; мІсц.Тімірязевка; оедище, Возн., Дмитр. Заснова­
не в 1930-х р. як "Селище центрально! садиби зернорадгоспу 1м.Бульон­
ного". Описова назва заступилася відантропонімною -  Будьонн|вка (АТІІ- 
УРСР, 1946). Сучасна назва утворена (1958 р . )  в ід  увічнювального най­
менування радгоспу суфікоально: радгосп Ім.ТімІрязева -  о.Т ім ірязівка 
(АТП-МО, 1960).

Тридуби, - і в ;  о . ,  Кривооз., Тридуб. Засноване на початку ХУШ от , 
(ІМС-МО, 540). Назва е топонімізованим словосполученням з числівнико­
вим членом, яке пізніше стяглося в одне слово: Три Дубы (КВН, 1795;
ВАВН, 1795), Трех Дуба (КЧНГ, 1798) -  Тридуби (ВТКХГ, 1855, р .2 7 ,л .9 ) , 
Тридубы (АТП-УРСР, 1946).

Трихати, Триха'т; с . ,  Мик., Крин. Засноване наприкінці ХУШ ст . 
його назва е топонімізованим словосполученням з числівниковим членом,
«Р було популярним засобом найменування дрібних поселень: Трехаты 
(КЧНГ. 1798), Трехаты (КХГ, 1809), Три Хаты (ТКХГ, 1820). З 1840-х р. 
з'явилася паралельна назва Б^лгчшовка, що в окремих джерелах виступав 
головною , залишилася неофіційною пор івн .: "Булгаковка, Трихати тож” 
(АС-4, 1850; ВТКХГ, 1855, р .29 , л .ІО ), але "Три Хаты (Булгаков::) с . "  ' 
(СНМХГ, 1896), с . Три Хаты (МОДА. ф.Р-985, о п .І , олр.985, 1920), "Три- 
гаты (Булгаковское), село, жит.1666, укр." (НПМО, 1926), Трихаты (АТП- 

1946).
Труцолабівка, -и ; с . ,  Доман., Щасл. Засноване в 1922 р. Пересе- 

Лицями з Костянтинівни (МОДА, ф.Р-2209, о п .І ,  спр .5 , 1922). Назва е 
Популярною, утвореною топонімізаціею 1 стягненням відапелятивного сло- 
8°оаолучення: "труд любити" -  Трудолюб.івка (АТПгУРСР, 1946).

Тузли, - ї в ;  с . ,  Берез., Тузл. Засноване в другій половині ХУШ о т . ,  
^Чинене наприкінці ХУШ от. переселенцями з Б ілорусі! 1 чорноморськими
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козаками (IMC-MO, 228). Найменування утворене в ід  назви озера, яка 
відапелятивною (тюрк, tuna -  солоний): Тузла (КПРІ, 1783; КЧНГ,і7дп 
та ! н. ) ,  "Тузлы с .  и эк.Бродского" (СНМХГ, 1896).

Улянівка. -и ; І .  о . ,  В есел., КУдр. (м ісц ,Ульянове, Ульяновка) 
Засноване в 1870-х р. Першоназва утворена від прізвища землевласник 
"Крысса (Криоов, Георгиевский, Сиротский ) х ."  (СНМХГ, 1896), хут ' 
Крисів (АТП-УРСР, IS46). Перейменовано в I960 р . ;  нова назва у в іч ^  
прізвище В .І.Леніна: Ульянове ("Рішення Миколаївського облвиконкому 
¥> 715 в ід  II серпня I960 р . " ) .  Офіційна форма, пристосована до ут^.. 
рання в ід  імені Улянз. не забезпечує зв"язку з твірним словом. Значен 
ня увічнення зберігається в місцевій назві; 2 . с . ,  Мий., Улян. (м ісц ' 
Ульяновкэ). Організоване в 1923 р . переселенцями із  Чернігівщина (щ ї 
МО, 563). Назва увічнввальна (МОДА, ф.Р-985, о п .І ,  спрД І98, л .ІІ2 ): 
"Ульяновка, пооел .” (НПМО, 1926), перекладена, що привело до втрати 
зв"язку з твірною основою.

Фёдор!вка, -и ; І .  о . ,  Берез., Тузл. Засноване на початку XIX от. 
залюднене переселенцями з Курської і Орловської губерній в 1840-х р 
п ор івн .: "Корчма" (ТКХГ, 1820), на етапному шляху (нині Етапний шлях). 
Федоровка (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .ІО ), "федоровка (Барятинокое) д . ” 
(СНМХГ, 1896; ООДА, ф.509, о п .І ,  спр.433, 1920), Федорівна (АТП-УРСР, 
1946). Назва відантропонімна, утворена в ід  імені одного з братів Ба- 
рятанських; 2 . о . ,  Врад., Н.-Павл.Село засноване в середині XIX от. 
його перші назви яов"язуються то з Іменем, то з прізвищем землевласни­
ка, часом вживаються одночасно, ди в .: ” х .Каховские" (ВТКХГ, 1855,р.28, 
л .9 ) і "Каховского (Федоровка)" (ВСПХГ, 1844), пізніше: "Федоровка 
(Копанки) л ."  (СНМХГ, 1896), Федорівка (АТП-УРСР, 1946).

Филимонівка , -и ; о . ,  Врад., Нуляя. Засноване на початку XIX ст. 
на ділянці, подарованій Филимону Горчакову (ВАВН, 1795). Назва відант­
ропонімна: филимоновка-Горчакова (ТКХГ, 1820; СНМХГ, 1896), филимоновка 
(ООДА, ф.599, о п .І , спр.433, 1920; . та ін .),. Обидві назви збережені:пер- 
ша залишилася офіційною, а друга -  місцевою: Горчакова, Гщткюзщ.,

Фрунзе, - є ;  місц. Імені Фрунзе -  с . ,  Доман,, Ол.-Дар. Засноване 
в 1880-х р . :  "фаца и Альберта 2 эк ."  (СНМХГ, 1896), у 1920-х р. встано­
вилася відантропонімна назва: х.Пилипівка (АТП-УРСБ, 1946), витіснена 
найменуванням радгоспу ім .Фрунзе (АТП-МО, I960).

Царедарівка; -и ; о . ,  Доман., Царед. Засноване на початку XIX от. 
на землі, виділеній солдатам, що відзначилися у російсько-турецькій 
війні (IMC-MO, 410). Назва е топонімізованим відалелятивним словоспо­
лученням: "царів дарунок" -  Царевдар (ТКХГ, 1820), "Царев Дар (Большая 
Заблоцкая), д е р .” (ВСПХГ, 1844); найменування.дооформлене, як відант­
ропонімна назва на - ів к (а ) :  Царедаровка (ХГ, 1835), "Царе-Даровка (Б°л‘ 
шое Заблоцкое), д . ;  пруд и бал.Заблоцкая" (СНМХГ, 1896 та 1н. ) .  ПаРе 
дарівка (АТП-УРСР, 1946).
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далзевка, -и ; с . ,  Берез., Кім. Засноване в 1930-х р, як селище 
гоопу ім.Петровського, дозалвднене переселенцями Із ліквідованого 

пЭ5 8  р .)  о.КІровка. Назва увічнює героя громадянської війни В .І.Ч а- 
вва: Чапаєвка (АТП-УРСР, 1946).

в дяУоове Друге, -о го  Другого; міоц. Чавусово Друге -  о . ,  Первом., 
^»янобал. Засноване в середині ХУ1ІІ с т . Назва перенесена: дублює ная­
ду села, що засноване раніше 1 розташоване через річку: Чаусова (ВАВН, 
[7 9 5 ; КЧИГ, 1798), Чаусовка (ВСПХГ, 1844). Сучасна назва з розрізню­
ю ч и м  числівниковим членом встановлена в процесі адміністративно-' 
Іерлторіальноі перебудови (раніше поселення належали до різних губер­
ній, повітів і волостей): о.Чауоове Друге (АТП-УРСР, 1946).

Червона Поляна, - о !  Поляни; І .  о . ,  Дом., Мост.Засноване в 1870-х р, 
переселенцями Із Мостового. Його першонавва Томенк^ (пі зніше Томен- 
ки) відантропонімна: "Томенка х . при м.Мостовом" (СНМХГ, 1896), Томев- 
ки (АТП-УРСР, 1946; АТП-МО, 1960), виступає як місцева назва..Сучасна 
назва вживається після перейменування (1960 р . ) ,  в топонімізованим 
оловоонолученням з позитивним забарвленням; 2. селище, Кривооз..Багач, 
(міоц. Поляна). Організоване наприкінці 1920-х р. його назва е топоні­
мі зованим словосполученням з символізуючим членом.

Червона Українка, - о ї  Українки; місц.Червоноукрйїнка -  с .,Б е р е з ., 
Кобл. Засноване в 1924 р. переселенцями 8  Поділля та навколишніх с іл . 
Назва е популярним топонімізованим словосполученням: Красна Україна 
(КОд., 1937), Червона Україна (АТП-УРСР, 1946; АТП-МО., 1960 та 1н .).

Червоне, -о г о ;  місц.Красне -  сД ом ан., Ол.-Дар. Засноване в 
1880-х р. Його першоназва відантропонімна: "Адамовна (Зслингера.Оо- 
лангера) х ."  (СНМХГ, 1896), зберігається як місцева назва (а н к .). Су­
часна назва відапелятивна з позитивним забарвленням,утворена в 1923 р . , 
офіційно закріплена в АТП-УРСР, 1946. Приєднано (1968 р . )  с.Пилшшку, 
відантропонімна назва якого виступає найменуванням кутка.

Черво'не .Пар/тине , -о го  Парутиного; місц. Червоне Парутино; о . ,  
Очак., Рівн; Засноване у 80-х р. XIX с т . Першоназва утворена ойконімі- 
заціею словосполучення "географічний термін і його фізіографічна назва".' 
"Кривая Балка х . при о.Ильинском" (СНМХГ, 1896). Переселенці з Житомир­
щини (див.куток Житоми|щна) організували один з перших шести на Мико- 
лаівіщші радгоспів (МОДА, ф .Р -І6 І ,  о п .І ,  спр.292, л .І5 )  -  радгооп "Чер­
пне Парутино", найменування якого утворене в ід  назви сусіднього посе­
лення (Парутине) з популярно-символізуючим членом ( червоне) .  Першоназ- 
Ва певний час виступала в ролі паралельного найменування: "Красное Па- 
Рутино" совхоз (Кривая Балка), х у т ., жит.50; укр. (НПМО, 1926). Назва 
Радгоспу закріпилася за населеним пунктом: Червоне Парутине (АТП-УРСР, 
*®4б). Неофіційна назва Перша £ерма встановлена за функцією пооелення 
в Радгоспі: в селі розташоване перше відділення радгоспу ім.П.П.Шмідта.
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Червоне Поле, -о го  Поля,- о . ,  Микол., Улян. Засвоване в 1950-х „ 
як селище другого відділення радгоспу 1м.Тельмана. Назва є топон1мі3о 
ванам словосполученням “ географічний термін 1 розріднювальний член а '  
позитивним забарвленням".

Червоний Київ, -ого  Києва; с.,Д ом ан ., Богд. Організоване в 1922- 
1923 р. переселенцями з Київщини; назва -  ойконімізоване словоспадуч»- 
ня типу “перенесена назва 1 популярний розрізнювальний член": Червони»' 
Київ (АТП-УРСР, 1946).

Червоний Орач, -о го  Орача';овлшде,Мк., Кривооз., Кривооз.-2. Засно 
ване в 1923 р. як артіль-комуна "Червоний Орач" (Покр., 1926), Назва 
артіл і, що є ойконімізованим словосполученням з популярним розрізнв- 
вальним членом, поширена на все пооелення.

Черво'ний Поділ, -ого  Подолу; місц. Червоне Поділля, Червоний По­
дол -  о . ,  Берез., Дмитр. Організоване в 1925 р. переселенцями а Кам"я- 
нець-Подільського району на Хмельниччині. Назва відтопонімна, поши­
рена популярним членом, що виступає водночас і розрізнювальаим членом: 
Червоний Поділ (АТП-УРСР, 1946).

Чврвоноармійоьке, -о г о ; І ,  селище, Мик., Нечаян. Організоване в 
1930-х р. як "Селище першого відділення Нечаяноького зернорадгоспу". 
Сучасна віданелятивна назва з позитивним забарвленням замінила описову 
після перейменування (АТП-УРСР, 1946); 2. с . ,  Берез,, Червоноарм. Ви­
никло на межі ХУШ-ХІХ с т . Первинною була відетнонімяа назва: Булга^я 
(ТКХГ, 1820), яка з 1840-х р . поширюється відантропонімною: "Каляев, 
Булгарка тож" (АС-4, 1850), "х.Кальчев (Булгарка)" (ВТКХГ, 1855, р.29, 
л .9 ),  "Кальчев х . "  (СНМХГ.І896). У 1929 р . першоназва замінена (ІМС- 
МО , 281) сучасною відапелятивною, яка присвячена Радянській (раніше -  
Червоній) Армії,

Чернігівка, -и ; 1. с .Д о м а н ., Мост. Поселення організоване в 
1923 р. переселенцями із  Чернігівщини (МОДА, ф.Р-985, о п . і ,  спр.І308, 
л .5 І ) .  Назва відтопонімна: Чернігівка (АТП-УРСР, 1946); 2 . с ,,0 ч а к ., 
Козир. Організоване за планом освоєння колишніх поміщицьких эемель в 
1923-1924 р. переселенцями іа  Чернігівської обл. (МОДА, ф.Р-985, оп.і, 
спр.1308, л .7 3 ), що відбилося на формуванні його відтопонімної назви: 
"Черниговка, х у т ,, жит.І45, укр," (НГОАО, 1926), Чернігівка (АТП-УРСР, 
1946).

Чорноморка, -и ; с . ,  Очак., Чорном. Засноване на початку ХУШ ст. 
втікачами з північних 1 західних губерній України та з Молдавії. Першо­
назва села, Бейк^вт (пі за . Далекий Бейкуш) тюркського походження (див­
на гір.; тур. Ъауыу -  бідний,злиденний, тюрк, ^ у ^ -в ід д а л е н и й  хутір '  
Даль); Бейкуш (ТКХГ, 1820), Дал.Бейкуш (ВТКХГ, 1055, р.ЗО, л. 1 0 ) ,"Даль­
ний Бейкуш" (СНМХГ, 1896; МОДА, ф.Р-985, о п . і ,  спр.985, 1920). Сучаова 
відаделятивна п з в а  вживається після перейменування (АТП-УРСР, 1 9 4 6 ) ,  
мотивується розташуванням села.
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Шевченко г -а ;  І .  о . ,  Врад., Н.-Павл. (місц.Шевченка, Шевченків).
в 1923 р. переселенцями Із Житомирщини (а н к .). Назва відант- 

^онімна, увічнювальна: вона встановлена на честь Т.Г.Шевченна: Шев- 
^нка -  ХУТ- (АТП-УРСР, 1946), село (АТП-МО, 1960 та і н . ) ;  2 . с.,Домав. 
Золод* (місц.Шевченка, Шевченково). Організоване в 1922 р. на місці 
л ікв ідован ого  хут.Казенного.,що існував від середини XIX с т . (ВТКХГ, 1855 , 

2 8 , л .9 ; СНМХГ, 1896), залюднене переселенцями з північних областей 
украіни. Відантропонімна назва є увічнювальною (МОДА, ф.Р-2І99, о п .І , 
ияр.Ю, л. 18 ) : Шевченка -  хут. (АТП-УРСР, 1946 та 1 н .), с.Шевченко' 
(дТЦ-УРСР, 1969); 3. с . ,  Доман., Мост. (місц.Шевченка, Шевченково). 
Засноване в середині XIX с т . як "хуг.Кантакузина (Немецкий)" (ВТКХГ, 
1 3 5 5 , р .28 , л .9 ) ,  "Немецкий х ."  -(СНМХГ, 1896), дозалвднене в 1922—
[924 р. переселенцями із  Поділля і Житомирщини (а н к .). Нова відантро­
понімна назва в увічнювальною: х.Шевченка (АТП-УРСР, 1946), с.Шевченко 
(АТП-МО, 1960); 4 . о . ,  Очак., Рівн, (місц.Шевченково). Засноване в 
[909 р. Його першоназва відантропонімна: х.Рено (СНМХГ, І9 І2 ) . Піоля 
дозалвднення в 1923 р. переселенцями з північних районів України вста - 
вовлена сучасна увічнювальна назва: "Шевченко, х у т ., ж и т.ІІІ, укр."
(Ш1М0, 1926), яка у зв"язку зі збігом однойменних не закріпилася і бу­
ла відновлена після Вітчизняно! війни (АТП-УРСР, 1946).

Широкі Криниці, -их Криниць; о . ,  Доман.* Лід. Засноване на "в ід ­
рубах" у І909-1910 р . ,  залюднене в 1923 р. переселенцями з північних 
районів України. Назва сформована під впливом найменування балки Кринич- 
ки (Криниці), у верх ів"! якої розташувалося село, е топові мізованим 
словосполученням "географічний термін 1 його назва": Широкі Криниці 
(АТП-УРСР, 1946).

Широколанівка, -и ; с . ,  Весел., Широк. Засноване на початку XIX от. 
Його першоназва перенесена, з"явилаоя у зв"язку з організацією тут ні­
мецької колонії Ландау (ГКНК, 1816; ККПР, 1824; СНМХГ, 1896 та 1н .).
У роки першої св ітов о ! війни була спроба замінити назву новою, встанов­
леною за культовим святом, однак вона не закріпилася і виступала зрід­
ка в ролі паралельного найменування, порівн .: "С вято^рю їіщ ^ (Ландау)" 
(ООДА, ф.599, о п .І ,  спр.433, 1920), "Ландау (СвятогПокроврк.об), кол." 
(НПМО, 1926). У зв"язку з організацією Карло-Лібкнехтського району
(1930) з центром у с.Ландау паралельно виступають дві назви: Ландау і 
Карта Лібкнехта. Сучасна назва встановлена перейменуванням (АТП-УРСР, 
1946), є отягненим алєлятивним словосполученням. Давня назва виступав 
в ролі місцевої і використовується в похідних утвореннях (ландави.лан- 
Давуський).

Шмідтівка, -и ; м ісц. Шмвдтовка -  о . ,  Берез., Матіяс. Організова- 
ае на місці безіменного хутора у XIX ст . (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .ІС ) у 
Р°ки колективізації сільського господарства. Назва відантропонімна; 
Становлена на честь П.П.Шмідта -  одного із  керівників Севастопольсько- 
г° тройного повстання 1905 р.
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Шоотаківоьке, -о г о ; оелище, Мик., Ковал. Засноване в 1930-х р 
Назва відтодонімаа, утворена в ід  найменування села, звідки прибули 
переселенці (дрв.Шостакове): селище Шостаківське (АТП-УРСР, 1946).

Шестакове, -о г о ; місц. Шоот&ково -  с . ,  Мик., Ольш. Засноване на­
прикінці ХУШ от. Назва відантропонімна: "дер.Шостаковка полковника и 
кавалера Андрея Ильина сына Шостака" (ВАВН, 1795), Шестаковка (Пщо 
І795; 00ДА, ф .І , оп.190 та ін . ) ,  Шостакова (МОДА, ф.Р-985, оп .І , 
спр.985, 1920), "Шеотаково, к у т ., жит. 213, укр." (IfflMO, 1926), Шоота- 
кове (АТП-УРСР, 1946).

Ща сливка, -и ; с . ,  Доман. Щаол. Срідчиться з кінця ХУШ от. Першо» 
назва відантропонімна: "дер.Гощевіш полковника Станислава Франсиева 
сына Годлевского" (ВАВН, 1795), також: Годлевка (ГКПО, 1795), Годлев­
ского (КЧНГ, 1798; ПМК, 1799 та ін . ) .  Після смерті землевласника се­
ло поділене на три частини (ООДА, ф .І , он .190, сп р .7 ); з цього часу 
вживається відапелятивна. назва, яка утворена на українській мовній ос­
нові і фікоуеться багатьма російськими документами:Щастлива (КХГ, 1809) 
Щастливое (ТКХГ, 1820), Щаоливое (ХГ, 1835), "о.Щасливое помещ, Год- 
левоких" (ВСПХГ, 1844), поряд з російським відповідником: Счастливое 
(ВС0РІ, 1849), "Счастливка о ."  (СНМХГ, 1896; ООДА, ф.599, о п .І , спр. 
433, 1920) -  Щасливка (АТП-УРСР, 1946),

Юр'Чвка, -и ; о . ,  Врад., іуяян. Засноване в 1922 р. Назва відант- 
рононімна: вона утворена від  імені землеміра (а н к .): Юр” ївка (АТП-УРСї, 
1946).

Яблуня, - і ;  с , ,  Берез,, Кім. Засноване в 1926 р. (а н к .). Назва 
фяоронімічна: Яблуня (АТП-УРСР, 1946).

Яоблка, -и ; о.,Очак.,Куцур. Виникло в другій половині ХУШ от ., 
хоч можна припускати існування в таких сприятливих географічних умовах 
радіших поселень. Назва дублювала назву балки: "село Яселка на бал. 
Яселке" (Опис де Волана), Асилка (КПРІ, 1783), Яосиелка (ГКОЗ, 1791). 
Різне оформлення назви балки свідчить, що вона була незвичною своїм 
звучанням. 6 підстави вважати, що ця назва пов"язана з тюркізмом 
«/Лх-Сандитська, порівн. численні на території Північного Причорно- 
мор”я однотипні слов"янські: Злодійка, Злодійська (СНМХГ, 1896). З се­
редини XIX ст . вживається паралельна відантропонімна назва: "Николаев­
на (Яселка)" (ВТКХГ, 1855, р.ЗО, л .Ю ), "Николаевка (Яселка), оело, 
жит.335, укр." (НПМО, 1926), яка, однак, не закріпилася в ролі офі­
ційної.

Яов4 Поляна, - о ;  Полини; о . ,  Микол., Ковал. Організоване в 1922- 
1923 р. Назва в ойконімізованим популярним словосполученням (данина 
Яоній Поляні Л.М.Толстого): "Ясная Поляна посел., жит,217, укр."
1026), Ясна Поляна (АТП-УРСР, 1946).
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Яотрубинове, -о г о ; с . ,  В оза ., Ястр. Засноване йаприкінці ХУШ о ї .  
цоГо назва відантропонімна: "дер .Дерфельденовка" ( ВАВИ, 1795 ) ,  
дзрфелена (ШШ. 1799), Дерфельдская (КЧНГ, 1798), Дерфельдановка (ГКОЗ 
1 791) ,  замінена на початку XIX от . однотипною: Яотребина (КХГ, 1809; 
дГ, 1835), Ястребино (ВСПХГ, 1844), "Ястребинова (Ястребиняа, Яотреби 
нова, Дерфельденова, Дерфавова) д ."  (СНМХГ, 1896). Яотрубинове (АТП- 
урСР, 1946).



Н А З В И  Р І Ч О К
І Н Г У Л О - Б У З Ь К О Г О  Б А С Е Й Н У

Досліджувана в гідронімічному плані територія охошшв південну 
частину Надбужжя. Соди входять басейни двох найбільших лівих допливів 
П.Бугу -  Інгулу та Синюхи (піоля злиття Тікичів з Великою Виссю), пра­
вого допливу П.Бугу Кодими та притоки нижнього Бугу. За адміністра­
тивно-територіальним поділом до ц іє ї території належать Миколаївська 
і більша частина Кіровоградської області, а також невелика за обсягом 
територія п івнічно-східної Одещини, де протікав Кодима.

До словника гідронімів Інгуло-Буаького басейну входить 226 назв 
проточних вод: річок, ручаїв, струмків. Назви балок, які в досліджува­
ному басейні становлять більшу частину м ікрогідрон ім іі, включені до 
реєстру лише у тому випадку, коли в минулому вони фіксуються в джере­
лах як річки. Звичайно, при цьому лишились поза увагою т і балки, які 
раніше були річками, але з тих або інших причин не були зафіксовані у 
відповідних джерелах. Однак тепер ми не маємо можливості виділити цю 
групу назв балок серед інших, а, оскільки на Півдні України балками ' 
називають як річища пересихаючих влітку або взагалі виоохлих річок, 
так і будь-який яр, заглиблення в землі тощо, то залучення до словни­
ка уоіх  зафіксованих нами назв балок Південного Надбужжя значно,пере­
обтяжило б словник мікрогідроніміею.

Паралельні назви одн ієї річки, похідні в ід  різних лексем, розгля­
даються в окремих словникових статтях. Назви ж однієї й т іє ї  річки, 
які різняться лише наголосом, фонетичними, словотворчими або морфоло­
гічними особливостями, вважаємо варіантами гідроніма.

Як рееотрове слово словникової статті виноситься сучасна форма 
гідроніма, зафіксована в екопедиційних записах. Якщо ж сучасна укра­
їнська форма гідроніма з тих або інших причин не зафіксована, а гід­
ронім засвідчений лише у джерелах, то основною вважаємо форму, засвід­
чену найближчим за часом джерелом і виносимо ї ї  як рееотрове слово ук­
раїнською мовою, але в дужках перед назвою джерела подаємо ї ї  в тій 
транскрипції, в якій вона там зафіксована,- російській  або польській.

Піоля локалізації наводяться всі форми з дооліджених нами джерел 
у хронологічній послідовності. Дата фіксації вказується для ХУ-ХУ® ' 
для XIX ст . не вказуетьоя.
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Обов’язково наводяться воі контактні однойменні або із опільвою 
коревввою чаотиною назви оіл, урочищ, гір, лісів тощо.

При дослідженні походження річкової назви для порівняння з інших 
територій України залучаються, як правило, лише гідроніми, в окремих 
випадках також ойконіми.

В етимологічній частині словника вказується лише вихідний апеля­
нт і антропонім або топонім, від якого утворено річкову назву, етимо­
логія ж їх не розглядається.

Андриевский 
АТП-УРСР, 1946 

АТП-УРСР, 1967 

АГЗР

Величко

Г р і н ч .

Гульдман

Д а л ь

ДТС
San. Од, о-ва

К.
КИ
Конка ш паев  

Дагута

Дойфман, Попов 

Цкорон.Боплан

Карусенко

У м о в н і  о к о р о ч е н н я  

Д ж е р е л а

-  Андриевский А. Материалы для истории южнорус­
ского края в ХУШ с т . CI715—1774), Одесса,1886.

-  Українська PCP. Адміністративно-територіальний 
поділ на І вереоня 1946 р . ,  К ., 1947.

-  Українська PCP. Адміністративно-територіальний 
поділ на І квітня 1967 р . ,  т .І -П , К ,, 1969.

-  Архив Юго-Западной России, издаваемый Комиссиею 
для разбора древних актов, состоящей при киев­
ском, подольском и волынском генерал-губернаторе 
ч .І - tn ,  К ., I869-1914.

-  Летопись событий в Юго-Западной России в ХУП-м 
веке. Составил Самоил Величко, бывший канцеля­
рист канцелярии войска Запорожского 1720 г . ,  
Т.І-Ш, К ., 1848-1855.

-  Грінченко Б.Д. Словарь української мови. У ІУ t . j
т .М У ,  К ., 1907-1909. '

-  Гульдман В.К. Подольская губерния. Опыт геогра­
фическо-статистического описания. Каменец-По­
дольск, 1889.

-  Даль В. Толковый словарь живого великорусского 
языка. У ІУ т . ,  т . і -ІУТ Изд. 4, СПб., М), 1904- 
1912.

-  Древнетюркский словарь. Л ., 1969.
-  Записки Одесского общества истории и древностей. 

Т .І -3 3 , Од., І844-І9І9 .
-  Каталог річок України, К ., 1957.
-  Книга Большому Чертежу, М .-Л ., 1950.
-  Конкашпаев Г.К. Казахские народные географические 

термины. -  У з б . :  Известия АН Казахской ССР, »<99, 
серия географическая, вып.З, Алма-Ата, 1951.

-  Лагута М.Д. Історичні міоця, пам’ ятки старовини 
і мистецтва на Микола!вщині, 1926.

-  Лойфман Н .Я., Попов С.А. Топонимические названия 
Оренбургской облаоти. Оренбург, I960.

-  Ляскоронокий В .Г. Гильом Іеваосер-де-Боплая и его 
историко-географические труда относительно Юж­
ной госсии. К ., 1901,

-  Марусенко Т.А. Материалы к словарю украинских 
географических аяеллятивов (названия рельефов).-  
В к н .: "Полесье". М., 1968, с . 206-255.
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Машт.

Машт. Да.

Машт.Дон

И.еиоп.1967-1971 
Мельничук

Иевдв

Молчанова

Мурзаевн

Иов. I-П

ОН

Пам.

Подол.

Похилевич

Радлов

Редько
Сергиев.

Скальдов.

Стрижак. Запор! там й 

С трижак Л 1то-воогр.

Тверитянов

Толстой

Трубачев

Тупиков

фасмер

-  Маштаков П.Л, Список рек баооейнов Днестра и
Буга (Южного). Пгр., 1917. У

-  Маштаков П.Л. Список рек Днепровского баосейяп
СПб., 1913.  ̂ таа-

>- Маштаков П.Л. Список рек Донекого бабоейна. л 
1934.

-  Матеріали експедицій І967-1971 р.
-  Мелыичтк О.С. Топоніміка Колимського району, 

Одеської області. -  У зб.: Мовознавство,т.Йу 
К., 1957.

-  Подробная карта Подольской губернии в Х І У  листах 
Составил штабс-капитан Менде.Тульчин, 1825.

-  Молчанова О.Т. Тюркокие Названий озер Заш 
Сибири -  В кн.: Языки и топонимия Сибири. 
1966; 'смок,

-  Э. и В.Мурваевы. Словарь местных географичеоюа 
тершнов. М., 1959.

-  Указатель к изданиям Временной комиссии для раз­
боре древних актов, высочайше утвержденной при 
киеюком, подольском и волыноком генерал-губер- 4  
натсре, т.1—П, составил И.П.Новицкий. К., 187В-
1882.

-  Онокастична картотека Інституту мовознавства 
АН ЇРСР.

-  Паштники, изданные Временною Комиооиею для раз­
бора древних актов, т .І -ІУ , К ., 1845-1859,

-  Труды Подольского епархиального иоторико-статио- 
тического комитета, т .ІХ . Каменец-Подольск,19012

-  Похзлевич Л. Сказания о населенных меотноотях 
Киезской іубершш. К ., 1864.

-  Раддов В .В . Опыт словаря тюркских наречий,т.І-ІУ, 
СПб., І8 93 -І9 ІІ.

-  Редько Ю.К. Сучасні українські прізвища. К .,1966."
-  Сергиевский М.В. Молдаво-олавяяокие этюды. М., 

195Э.
-  Скальксшский А.А. Опыт статистического опиоания 

Новороссийского края, ч . І .  Од., 1850.
Херсон. -  Стрижак О.С. Назви річок Запоріжжя, й 

Херсонщини. К ., 1967.
-  Стрижак О.С. Гідронімія Полтавщини фітозоографіч- 

ною семантичного ряду. -  У з б . :  Українська діа­
лектологія і ономастика. К ., 1964.

-  Тверитинов. Военно-статистическое обозрение По­
дольской губернии. СПб., 1849.

-  Толстой Н.И. Славянская географическая термино­
логия. М.. 1969.

-  Тртбачев О.Н. Названия рек Правобережной У крайни ■ 
М;, 1968.

-  Тузиков Н.М. Словарь древнерусских личных соботв8“ 
ныл имен. СПб., 1903.

-  Фа:мер М. Этимологический словарь русского язы**’ 
ТЛ-1У, М., 1964-1973.
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Яерс.губ.

цімвдт

Зварн.

Звари.Иот. 

двори.Слов н. 

дотребов

зо

-  Списки населенных мест Российской империи. Хер- 
сонская губерния,т.47. СПб.,1868.

-  Миидт А. Материалы для географии и отатиотики Рос­
сии. Херсонская губерния, ч.І. СПб., 1863.

-  Эварницкий Д.И. Вольности запорожских коваков. 
СПб., 1890.

-  Эварницкий Д.И. Источники для истории запорожских. 
Козаков. Владимир, 1903.

-  Яворницький Д.1. Словник українсько! мови. Кате­
ринослав, 1919.

-  Ястребов В.Н. Объяснительная записка к карте Вкя- 
саветградской провинции 1772-1774 г. -  В кв.: 
Запиоки^Одесского общества иоторни и древноотей,

_ ЭХотоИс ееоигаГіоепу Кгоіе яТчв Роївкіево і  ІйяусЬ 
кгаЗби вХоиіепвкіоЬ, I-ХУ. Ивгагвия, 1880-1302.

М О В И

алт.
башк.
болг.
герм.
Д .-В .-Н .
Д.-І0Л.
д.-рус.
д.-тюрк.
1-е
Іран, 
казах, 
к. -калл.
кирг.
лит.
мак.
молд.
яогайоьк.
осман.
праол.
польськ.
рос.
рум.
е.-х.
татар.
тур.
турки.
тюрк.
У8б.
УЙГ.
ук р .
чеськ.

В н
Крв
Мк

-  алтайська
-  башкирська
-  болгарська
-  германська-  давньоверхньонімецька
-  давньоїоландоька
-  давньоруська-  давньотюркоька
-  індоєвропейська
-  Іраноька
-  казахська-  каракалпацька
-  киргизька
-  литовська
-  македонська
-  молдавська
-  ногайська
-  османська
-  праслов"янська
-  польська
-  російська
-  румунська
-  сербохорватська
-  татарська
-  турецька
-  туркменська
-  тюркська
-  узбецька
-  уйгурська
-  українська
-  чеська

О б л а с т і
-  Вінницька
-  Кіровоградська
-  Миколаївська
-  Одеська
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І н ш і  с к о р о ч е н н я
л. -  ліва
а . -  права
ар. -  притока
р. -  річка
с . -  село

/
АДКАМКА -  л.пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (М.екоп. 1967; К., 69; Мац» 

42; Скальков., 66; Х ерс.губ ., 36, 38, 39, 41; Звари., 16, 139); і 75' ’ 
Алгамка (Звари., 16).

Можливо, ца річка зафіксована під наввою Ащсинка в гідрограф)^ 
му джерелі 1697 р. "Опиоаніе ріки Дніпра от м.Переволочнаго до Черна°' 
го моря"; "Пятой опочивь на р ічн і Адшнкі, которая о правой сторони '  
припадаєте от Чернаго ліоа и катите в Ингулъ, на которой есть дозье 
и тернь и вода плесами, а идти понадь нею не переходя кь Ингулу" (за„ 
О д.о-ва, I I I ,  578).

На р 1 чаї -  с .Ад жамка, К іровоградові р-ну, у XIX от . тако* Пики- 
2$2SS*&J&$ê!& (3ап .0д .о-ва , I I I ,  85 ). Притока -  S jxaJw gM ta (Эварв., 
139). Варіант гідроніма -  Пік1н^£ка, зафіксований у о.Аджамці (ОК),

За даними, зібраними для Атлаоа Української мови, с.А ажамка було 
ваоноваве у 1733 р. слобідським пікінерним полком 1 назване за пріз­
вищем командира £ео^ Ы ^ А дтм § (АУМ, А 839, I960 р , ) .  Цим відомостям 
оуперечить наведена вище фіксація в джерелі 1697 р. А^юяка. Однак то­
тожність наведеної у джерелі назви Аджинка і сучасної Ад жамка, зваш- 
ючи на відмінність форм, в сумнівною.

В основі назви тур, adzam-  перо (Трубачав, Ю 9 -Ц 0 ), Слід зазна­
чити, що олово ащам -  веараб, Іранець зафіксоване 1 в середньоазіат­
ському тафсирі ХП-ХШ а }

БАКАЙ -  ар.П.Бугу в Гайвороноьк. р—ні на К іровоградові (М.екоп.
1968).

Від географічного терміна бакай, що мав такі значеная: глибока 
яма в р ічц і, ставку; баюра; глибока баюра в балці; яма в болоті; про­
валля та 1н. (Маруоенко, 214). Термін вважається орієнталізмом неяс­
ного походження (Толотой, 235).

БАКШАЛА (БАКШАЛВЯ) -  п.пр.П.Бугу. Брала початок біля омт Враді- 
івки, Врадіївськ. р-ну, Мк; впадає до П.Бугу вище о.Олександрівни, До- 
манівськ. р-ну, Мк (М.екоп. 1968); Бакшала (К ., 67; Машт., 41; Херс. 
гу б ., 72, 77 ); у П.Л.Маштакова також Вакзиаїїа, §акшалія; Бош§М? 
(Скальков., 65 ); Иеквгвїа (80 ,1 ,284 ): Багшала2 . Пор. Бакш -  п.пр.
Сільниці, п.пр.П.Бугу.

1
1963, с

2

EogOBKOB А.К. Лексика среднеазиатского тефоира ХП-ХШ в. М .,  

Оро-гидрографическая карта Херсонской губернии, Спб., 1863.
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Назва тюркського походження, утворена за допомогою ад’єктивного 
-  іу  в ід  тюркського алелятива бакда. Слово бахча. 5акча~сад

багатьом давньотюркським (в тому числі і половецькій) і сучао-
5уфІкоа 
відоме

тюркським мовам, але у фонетичній формі бакща із  значенням город 
іону8 лише в казах0ьк,й * каракалпацькій мовах. В ідсутність фонеми ч 
І заміна II фонемою ш е характерною риоою казахської, каракалпацької І 
ногайсько! мов, які утворюють кипчацько-ногайську підгрупу кипчацьких 
моВ (за класифікацією М.О.Баскакова). Звичайно, оучасні казахську 
або каракалпацьку мови не можна вважати джерелом розглядуваних назв 
українсько І території. Але, виходячи з того, що вони мають генетичні 
зв"язки з мовою ногайських татарів, можна припустити походження цих 
назв з мови ногайських татарів, їїорівн. назву ногайського пооелення 
Бокшали на території Бессараб!І* .
''*'~ЙЗДІРОЧНА -  л.пр.Сухого Ташлика, л.пр,Синюхи, л.пр.П.Бугу (Б єз- 
днрсчная -  Машт., 4 0 ), ,
■^^Можливо,прикметникове утворення з префіксом б е з - в ід  укр. дірка, 
аорівн. Д дева -  р . в колишньому Тарнопольському повіті з польським 
варіантом Dziurewa в ід  польськ. dziurawy — дірявий (Трубачев, 50), 
а також гідронім Dziurka в басейні Віоли (Трубачев, 50 ).

Але порівн. також неясне Бещшк -  п.пр.Сироватки в басейні Пола 
(Машт.Дн., 68 ); Бездрик -  о.Краснопільськ. р-ну на Сумщині (ОК); 
Biezdrowo~ с .  в колишньому Шамотульськ. повіті (SG .I, 223).

БЕРЕЗІВКА -  л.пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу. Протікає на території До- 
лхнеьк. й Уотинівськ. р -н ів  Крв.; впадає біля о.Березівка, Устинівськ. 
р-ну (М.експ.1970; К ., 69 ); Бцзезовка (Машт., 42; Шмидт, 166; Зварну 
15, 139); Berazowka (SG, Ц І ,  291). Утворилося від  береза (вказівка 
на місцеву флору) через прикметниковий етап. В гідронім ії басейну П.Бу­
гу відомо ще чотири аналогічних утворення. Назви, похідні в ід  апедя- 
тива береза, характерні як для гідрон ім ії інших територій України,так 
і для всіх словенських територій (див.Стрижак, Ф ітс -зоогр ,, 152-153).

БЕРЕЗІВКА -  п.пр.Кодами, п.пр.П.Бугу (Березовка -  Гульдмая, 38); 
долина Береровка (Менде); Berezowka (so , І ,  242). Можливо, на ній 
іуЗерезівка, Балтськ. р-ну, Од.Пор.вище.

БЕРЕЗНЕГУВАТА -  п.пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (М.екоп. 1967; Зварн., 
139). Порівн. Берездагувате -  с .  на Кіровоградщині І два села на Мико- 
ДаІвщинІ.

Як і попередні Березівки- гідронім походить в ід  назви дерева бе - 
ЁЦ8, проте спеціального розгляду потребує його оуфікбальна частина, 
відносно першого ї ї  елементу -нег можна висловити припущення, що в д і -  
Сектах українсько! мови досліджуваної території вживався суфікс -н е г / 
І Ї Ї ,  який відповідав загальноприйнятому в украіноькій мові формантові

'скальковокий А,А. Болгарские колонии в Беооарабии и НоворосоиЯс- 
с*°м крає. Од., 1848, с .5 3 .
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-НИК/-НЯВ, що його виділяємо в алелягавах березник /березаяк -  березо­
вий л іо , гай (Г р ., І ,  51 -52 ), липнак/лидаяк -  липовий гай (Г р ., П.360), 
береотиик/берертняк -  берестовий ліо (Г р ., І ,  52 ), бузнжк -  зарості 
бузини (Г р ., І , 107), порівн.гідронім Б^зник^вата досліджуваного ба­
сейну.

Із "Словника" Б.Д.ГрІнченка можна навести приклад паралельного 
вживання суф іксів -някУ-няг: йЯІИШ 1 9ЯІЇ6ЙЕ -  ситник (Гр.,Ш ,67). 
Саме у варіанті - няг цей суфікс властивий ойконімії КІровоградщини, 
вокрема виділяємо його в таких назвах, як: Липняги -  с.Голованівськ. 
р-ну, Липняжка -  о.ДобровеличкІвоьк. р -н у , Оситаяжка -  три села (КІ- 
ровоградоьк., Новомиргородськ. І Новоукраінськ. р -н ів ), Новоосіучщ- 
ка -  с.ОлекоандрІвоьк. р-ну.

Досліджуване найменування Березнегувата на МиколаІвщинІ та Кіро- 
воградщині овідчить, що на цих територіях суфіко вживався також у 
формі -н ет. '

Другий формант, який виділяємо в назві Березнегувата, -  це су­
фіко -ува т , якому дослідники української топонімі! приділили чимало 
уваги*. Основний ареал поширення гідронімів з формантом -уват ( - юваті 
(за літературною нормою), - оват ( -ев а т ) припадав на південні райоав 
України: Середню І Нижню Наддніпрянщину.басейн Південного Бугу, ба­
сейн Сіверського Дінця. Виходячи з того, що південні райони України 
най Інтенсивніше заселялись в період Ш1-ХІХ с т . В .А.Никонов відносить 
поширення назв з суфіксом - уват саме до цього періоду2 . Проте дослід­
ження ареалу гідронімів з цим формантом на Правобережній Україні, зо­
крема, в баоейні Південного Буїу дає підстави відносити час поширен­
ня на Півдні України гідронімів на - уват до давнішого періоду. Карто­
графування гідронімів досліджуваного басейну з суфіксами - уват-а, 
- уватк-а3 показало, що воі вони знаходяться на лівобережному НадбужжІ, 
причому більша частина їх  (25 назв, з них 21 8 суфіксом - уват-а І 4 
з -уватк-а) знаходиться в баоейні Інгулу, решта, крім двох гідронімів 
на - уватк-а басейну Собу, поширена в прилеглих до Інгулу районах (з 
них 10 з суфіксом - уват-а І ,5 з суфіксом - уватк-а) .  Якщо віднести по­
ширення гідронімів з суфіксом - уват до ХУШ-ХІХ с т . ,  то поотае питання: 
чому ці гідроніма відсутні на правобережжі Нижнього Надбужжя, яке за-

1 Трубачев О.Н. Названия рек Правобережной Украины. М., 1968,
о . I26—128; Корепанова А.П. Словотворчі тили гідронімів басейну Ниж-

раины. -  В KH.: Slevlca Praganaiaj V III . Acte ’ In ivereita^ia Carolina*'
P h ilo log ica  1 -3 . Praha, 19Ь6, с . 267.

3 Враховувались не лише річкові назви, а й назви балок.
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свлялось в цей час не менш Інтенсивно, ніж лівобережжя? В той же час 
таке поширення гідронім ії на -уват легко пояснити, якщо зіставити цей 
ареал з кордонами території запорізьких козаків. -Адже саме по П.Бугу 
І його л івій  притоці Синюсі проходила межа між землями запорізького 
козацтва і землями, підвладними Туреччині й Польщі. Цей кордон офі­
ційно зазначено в документах ХУП-ХУШ с т . ,  однак фактично він  існував
раніш е.

Факт, до ареал гідронімів з формантом - уват припадає якраз на 
т і райони басейну П.Бугу, які входили до земель Запорізької С іч і,дає 
можливість твердити, що період інтенсивного поширення цього форманта 
в гідронімії слід поставити у зв"язок з козацтвом і відносити його до 
ХУІ-ХУИі ст .

БЕШ-БАЙРАК -  пр.Мертвоводу, л.пр.П.Бугу (Зварн., 138), порівн. 
с.Бежбайраки, Новоукраїнськ. р-ну, Крв. і Бея^айрацький л ісок  в с .Р ів ­
ному того ж району (М.експ.1970); Бежбайраки -  стара назва с.Кропив- 
ницьке на Черкащині.

Назва тюркського походження. За поясненням Д.І.Яворницького в ід  
татар. беа)-п"ять і байбак-лісове місце (Зварн., 138). Конкретно визна­
чити джерело походження назви досліджуваного гідроніма важко, оскільки 
слово беш~п"ять у такій фонетичній формі властиве багатьом тюркським 
мовам, а походження слова байбак, запозиченого і в українську апедя- 
іивну лексику, остаточно не встановлено (про семантику див.ТолстойДОІ) ,  
М.фасмер зіставляє рос.буерак, баерак, укр.байрак, болг. байбак з тур. 
Ьа)уг -  схил, обрив; горб, що поріс деревами (Фасмер, І ,  231).

Гідронім відбивав особливість рельефу південної частини басейну, 
для якої характерна велика кількість ярів і балок. Як зазначають ге­
ографи, "у північно-західній частіші області (Миколаївської -  Л .М .),в  
межах порожистої долини Південного Бугу і в басейнах його приток -  Чор­
ного Ташлика і Мертвоводу, рельєф рівнинно-хвилястий з досить розвине­
но» мережею річкових долин, ярів та балок, густота яких досягає 0 ,5 0 -  
0,75 км на І кв.км"*.

БІЛОУСІВКА -  л.пр.П.Бугу. Протікав на території Вознесенськ.р-ну, 
Кк. (М.експ. 1967); Белоусовка (Зварн., 133, 138; Скальков., 6 6 ); 1774 

. . .  и верств на 15 отъ Мертвыхъ водь к р ічн і БілоусовкА шіавля начав­
и с ь . . . "  (3ап .0д .о -ва , УП, 180); "БЬло^сошіа, взявшись недалеко изь 
Ничей и почти ручьемь только въ Бугъ впадаетъ, прерываясь у устья 
болотами" (там же, 183).

Порівн. Білоус -  п .пр .Десни, л .п р .Дніпра (0К); б.Бїлоуоова в 
°-Птаййах на Київщині (0К); б.Білоусова -  п .п р .Сів.Дінця і л.пр.Бурлу- 
8а в Цьому ж басейні (Машт.Дон, 65, 4 5 ).

*Грунти Миколаївської області.О деса ,1969, с . 8.
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Від прізвища Білого, порівн.Білоус® -  міщанин Новокостянтинів- 
ський (Н ов., І ,  721 і Йьло^сн, також Билоусь, Биловусь -  селяни (Нов.
І .  7 2 ); БЪлоусыЙ, Бшюусый -  селянин (Н ов., І , 71 ); Білоусюкь -  селя­
нин (Н ов., І ,  7 2 ).У

БОБРШКА -  п .пр.С угодліІ, п.пр.Інгулу. Протікає на території Вов- 
ринецьк.р-ну, Крв. Можливо, друга назва -  Дрюкова (Д£юк1вка) (М.екса. 
1970); в XIX с т . Бобринец (Машт., 42; Скальков., 103; Х ер с.губ ., З,
83, 87; Шмздт, 166; Зварн., 139); Bobryniec (SG, Ш, 291). На річці 
м .Бобринець , райцентр К1ровоградськ. обл. І с.Боб^инка, Бобринецьк. 
р-ну.

Як засвідчують джерела, вихідною формою гідроніма Бобривень е ут_ 
ворення з суфіксом -инець від  назви річкової тварини бобе|> (вказівка 
на місцеву фауну). Сучасна форма Боб^инка виникла, очевидно, в резуль­
таті взаємодії гідроніма з контактним ойконімом -  назвою міста Бобри- 
нець,

БОГОДУША -  п.пр.ГромоклІІ, п .пр.Інгулу. Протікає в с.НововасилІв- 
ка, Малодворянка Єланецьк. р-ну, Мк (М .ексц.І968; К., 69 ); Еюгоцушщя 
(Машт., 42; Скальков., 66; Х ер с.губ ., 84, 85; Шмидт, 166 ,; Эварн.,139).

Від богодушкий -  божьей души (Яворн.Словн., 43 ), очевидно,через 
антропонім.

БОНДАРКА -  п.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу (К ., 65 ); Бондарев в варіан­
том Бондарка (Машт., 4 0 ).

Від апелятива бондар або похідного автропоніма. Аналогічні утворен­
ня поширені в топонімії України.

БОРСУКІВКА -  л.пр.Кодими, п.пр.П.Бугу (Борсуковка -  Гульдаан.ЗЗ; 
Машт., 97; Тверитинов, ЗІ, 4 7 ); Bortrukowka (SG, IV, 24 2 ). Очевидно, 
на річц! знаходиться с.Бо^суки, Балтськ. р-ну, О д., про походження наз­
ви якого в "Трудах Подольского епархиального историко-статистического 
комитета" зазначено; "Воя местность, где ныне расположено село, неког­
да была покрыта лесом и входила в ХУІІІ в . в состав имений князя Алек­
сандра Любомирского. Во второй половине ХУШ от . по'распоряжению князя 
лес был вырублен, и на очищенном месте поселены его поданные из других 
имений, и так как лес изобиловал борсуками, то и село получило назва­
ние Борсуки" (Подол., 5 -6 ) .

Гідронім утворено за допомогою суфікса - Івка в ід  назви села.
БУГ див. ПІВДЕННИЙ БУГ.
БУЗШКУВАТА -  р . в О.БузвикуватІй, Вільшанськ. р-ну, Крв.,(Б£Зу 

никовата -  П одол., 102, 106).
суфіксом - уват-а в ід  апелятива візник -  зарості бузини, пор- 

Бе£езнегувата.
БУЗОВА -  п.пр. Інгулу, л.пр.П.Бугу ( Buzowa -  SO ,III, 291).
Прикметникове утворення від  назви рослини буз -  бузок.
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БУКИ -  л.ар.Плетеного Ташлика, п.ар.Чорного Ташлика, л.др.Синю­
х и , л.пр.П.Бугу (К . , 67; Маліт., 41; Шмвдт, 158, 165; Зварн., 137);
Вуки (Оро-гидрографическая карта Херсонской губернии, СПб., 186..); 
варіант а також Каменные. Буки, зазначав Д.Яворницький (Зварн.,
[ 3 7 ) ;  б.Буки (Х ер с.губ ., 9 7 ); при балке ^уке (Зап.О д.о-ва, т . І 7 ,  9.4).

Зв"язок Із назвою дерева у даному випадку виключений, оскільки 
на Цій території бук не росте.

Два гідроніми Бук. басейну Нрил"яті О.М.Трубачов характеризує як 
іменні утворення від дієслова* bu cati -  шуміти (Трубачев, 203). Як 
показало проведене дослідження, розглядувану назву баоейну П.Бугу ут­
во р ен о  від алелятива бук, що також доходить від  дієслова* buSati, але 
має інше значення, якого лекоема набула внаслідок семантичної зволю- 
цІ і . ^

Дієслово b u c a t i ,яке більшість дослідників вважає звуконаслідуваль­
ним за походженням, відоме більшості словенських мов: польоьк.Ьисгео, 
чеоьк. bu oeti, boukatjl СЛОВЭЦЬК. bu cat' ,  ВврХНЬОЛужИЦЬК. Ьш$ес, с -х  
buketjL, bucati, словен. bu cati, bukati, p o o .бучать, укр. Сучать, був-

У багатьох слов"янських мовах знаходимо й етимологічно споріднені 
з дієсловом Ьисаіі. іменні утворення: с -х  Ьик- місце водоспаду, де во­
да при падінні вирує, шумить; вир; водоспад (йЫ иг, 7 3 ), мак. риса!о  -  
водоспад, польськ. діал. ь^сгаї -  глибоке місце в р іч ц і, с т .-р у с .Ь и к ? / 
Ьика̂  -  шумі рос. Сук -  бучало, букалище, место под мельничным коле­
сом, где вода вымывает омут (Даль, I , 139), рос. буча ~ коренная во­
ді в яроводье, быстрина и глубь от вскрытия до межени, Сучной. -  к буче 
относящийся (Даль, I , 147), укр. буча, -  шум, крик, тривога (Г р ін ч .,
І, 118), бучало. -  вир, водокруть, крутінь, круча, шум .̂

Звідси гідроніми басейну Дніпра Буч, Буча, Бучка, Бучки, БучЛг
ща* 3.

З цією групою утворень етимологічно пов"язаний і український прик­
метник бучний -  розкішний, пишний, багатий, шумний (свди ж бучно^-  роз­
кішно, багато, щумно, бучнкггь -  пишнота, розкіш -  Гр-інч. і ,  118 ), буч- 
ня -  веселий, розкішний, бенкет, розкішне весілля (Яворн. Словн,, 61 ), 
порівн. польськ. buczny -  міцний, сильний; прекрасний, розкішний, риш- 
иий. у наведених вище утвореннях в ід  bucati -  щуміти ознака шумний 
набула іншого відтінку у значенні.

Дослідження гідроніма Буки. і споріднених топонімних і апелятивнях 
Утворень дало змогу виявити ще одну групу похідних в ід  дієслова bu cati, 
появу якої викликав інший семантичний перехід.

 ̂ Jurkowski ІЛ. .Ukraineka. tercninologia h ydrograficzne. Wroclaw- 
"Htazawa-Krakow-adai^ak, 1971, с . 87.
, Q ■ * Словарь росийсько-український. М.Уманець і А.Спілка, т .І .Л ь в ів ,
!8»3, с . 53, 55.

3 Jux'kowski м. Зазначена праця, с . 87.
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За свідченням Д.І.Яворницького, дніпровські лоцмани вживали сло- ' 
во б£К із  значенням "водяний пил, що утворюється від  удару води об 
дніпровські пороги" (Яворн.Словн., 56 ).

Є всі підстави вважати, що в ід  назви водяного пилу (беручи до ува­
ги звуконаслідувальний характер лексеми ЗДк, назви щуму, який утворю­
вала вода, б"ючись </ пороги) слово бук перейшло на позначення самих 
порогів. Доказом цього є оди-н Із лоцманських описів порогів на Дніпрі, 
у  якому кілька разів  зустрічаємо слово Б^к як назву окремих каменів, 
п ор івн .: " ...к а м ін ь  Бук; супроти того , ліворуч шляху, теж камінь Б)гк"̂ .

Підтвердження закономірності семантичного переходу шум води, що 
розбивається об дороги—- пороги,камінь можна знайти в лексиці Кар­
пат. Як зазначав В.М .ілліч-СвІтич, апелятив гр гох о»  в говорах україн­
сь к о ї, словацько! й сербської мов у карпатському ареалі проробив таку о( 
мантичну еволюцію: шум падаючого каміння д ід  час гірського обвалу—
місце в горах, де часто бувають обвали —  кам"янисте місце в горах2.

Від лексами б£к -  камінь, поріг і утворено розглідувану річкову 
назву басейну П.Бугу -  Б^ки, про що свідчить географічний опис цієї 
річки: "Один из таких каскадов (порогов -  Л.М.) находится в окрестно­
стях с.Новоукраинска (Злынки), Бобринецкого уезда, Херсонского посе­
ления, на р.Б^ки. Дно и берега этой речки гранитные, и вода в них 
стремится каскадами, из которых один имеет вышины до 5-ти сажень; во­
да в нем падает под углом 45°, самый же уступ состоит из трёх больших 
камней. После дождей и в полую воду он очень красив" (Шмидт, 157-158). 
Порівн. також засвідчений Д.І.Яворницьким варіант гідроніма Каменные

Й 39/
Очевидно, аналогічного походження і назва омт.Б^ки, Маньківськ. 

р -к у , Чрк., порівн. характеристику його м ісц евост і: "М.Б^пш.. .  Берега’ 
Тикича образуют отвесные живописные скалы; самая река с быстротою стру­
ится между гранитными массами, составляїщими ее ложе" (Похилевич,358). 
Можливо, з цією ж лексемою пов"язан! й Інші назви с іл  Б^ки на Житомир­
щині, Київщині й Черкащині.

Іменникове утворення*б£К в ід  дієслова б^чати -  шуміти Із значен­
ням "поріг,кам інь", якого воно набуло внаслідок семантичної еволюції, 
у "чистому" вигляді збереглось лише в топон ім ії. Однак воно наявне І 
в деяких похідних утвореїшях апелятивної лексики. Так, у говірках Він­
ницької області відоме олово б^чак Із значенням "велике каміння; ве­
ликий твердий камінь, який не піддається обробці" (М .експ.І967; Мару- 
оенко, 219 ), порівн. назву хутора і річки Б £ тк  у Берпйдському р-ні

1 Дніпровські лоцмани. К ., 1929, о .1 14. Слід зазначити, що у ро­
сійських бурлаків на Волзі Існувало слово букатдик, яким жартівливо 
навивали лоцмана (Даль, І ,  143).

^ Иллич-Свитыч В.М. Лексический комментарий к карпатской мигра­
ции олавян. -  Известия АН СССР, ОЛЯ, т.ХІХ, вып.З, М., 1960, с . 229.
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р ,  (ОКі Подол., 811) .  Можна припускати, що й дієслово бучавіти -  твер­
деть, сохнуть (о кожах), прикметник бучави!) -  ссохшийся (Г р ін ч ., 1, 118) 
„ходять в ід  лексеми бук. -  камінь.

З цим же апелятивом пов"язана, очевидно, 1 назва поля Буконина в
я А л л л Л Л л ,

о.ДЯеНках’ Хмельницького р-ну, Вн., де , як пояснюють місцеві жителі, 
"самі скел і, гори, кар"ери" (М.експ. 1972).

Отже, гніздо похідних від  д1єсяова% игві;і -  шуміти в українській 
м0В) можна доповнити алелятивом ІЬук з семантикою "камінь, п о р іг" ,о се ­
редком виникнення якого був, імовірно, район дніпровських порогів, 
8В1дка апелятив поширився й на сусідн і тери торіі, очевидно, в першу 
чергу на райони з подібними природними особливостями, зокрема на ра­
йони порогів басейну П.Бугу. У діалектах сучасно! украіноької мови 
лексем збереглась у похідних утвореннях бучак., б^гчагЦтіь бучавий і в 
топонімії.^

БУЛЬБОКА (БУЛЬБОХА) -  л.пр.Кодими, а,пр.П.Бугу; протікає,в о.Кри- 
чунова, Од., Адамівка, Гедвилове, Мазурове, Мк, впадає в омт.Кривому 
Овері, Мк (М.еноп.1968). Порівн.Больбак^. -  пр.Дністра в Колимському 
р-ні, Од (ОК); ойконіми в БессарабіІ Булбока, Больбоака, Болбочи*.

Назва молдавського походження, в ід  молд. болбоакз -  вир. В ук­
раїнському мовному середовищі гідронім зазнав фонетично! перебудови, 
очевидно, за аналогією до слова бульба -  кулька на поверхні рідини, 
пухир, бульбашка. У варіанті Бульбоха, крім того , відбулась фонетична 
зміна суфіксально! частини за аналогією до топонімів на -иха, - уха,
-сха. ,  ,

ВЕЛИКА КОРАБЕЛЬНА (КОРАБЕЛЬНА, КОРАБЕЛИА) -  л.цр.П.Бугу; проті­
кає в Гарбузиноьк. р -н і, Мк (М .експ.1968); ліва притока -  Мала. Кора­
бельна; Большая Корабельная з притокою МалаяКорабєльная (Машт.,41; 
Скаяьков., 65 ); Корабельная. (Эварн., 137). За А.Шмідтом, Корабельна 
утворюється злиттям двох річок -  Большой^Корабельной і Малой_^<орабедь- 
ной (Шмидт, 165), в "Каталозі" також вказано Корабельну, з двома при­
токами -  Велика Корабельна й Мала Корабельна (К ., 67 ).

На річці -  о.Корабельне, Гарбузиноьк. р-ну, Мк.
Порівн. Корабелное (Карабелное) -  протока в пониззі Дніпра (Ве­

лико, I I I ,  479), тепер р.Корабелка (М.експ.1968); Карабелівка -  о.Тив- 
Рівськ. р-ну, Вн; Карабилівка (Бокове) -  село колишнього Олександ­
рійського повіту , Херсонської губернії (ОК). Останній ойконім М.Ф.Сум- 

відносить до татарських без етимологічного обгрунтування .
Зв"язок ц іє ї ,  на перший погляд, прозорої назви Із словом коден
можна поставити під сумнів, беручи до уваги, по-перше, нетипо-

Сергиевский М.В. Топонимика Бессарабии и ее свидетельство о пр 
„Рр? заселения территории. -  Известия АН СССР. ОЛЯ,вкп. 4, 1946, 
^ О ,  341 „ 346.
с .  ьумцов Н.Ф. Малорусская географическая номенклатура."Киевская 
ТаРина\ 1886, липень, 0.484.
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в іоть  подібних назв для слов"янської г ід р он ім ії, і ,  по-друге, невея 
розміри І мілководніоть ц іє ї річки, яка навряд чи була судноплав^** 
ною і в давніші часи. До того ж взагалі оудноплавотво по П.Бугу мо, 
лива лише в нижній частині його, після того , як кінчаються пороги і '  
річка стає ширшою. Корабельна ж впадає до Бугу значно вище порогів

Виходячи в тюркського гідронімічного оточення назви, можна поста 
вити питання про пізніше переосмислення українським населенням тюрк_ ~ 
оької назви *карабея, перший компонент якої кагв надзвичайно поширена» 
в тюркському ономастиконі, а другий b ä i/b e i,  засвідчений, між іншими 
і в давньотюркських, зокрема в половецькій м ові, означає "горб, ущели­
на, вузький арохід в го р і"  (Радлов, ІУ, 1606-1608). Це олово як гео­
графічний термін і як складова частина географічних назв широко вжива­
ється в Середній А з і ї .  В Казахстані, наприклад, він позначає не лише 
перевали через гірський хребет, а взагалі будь-які невисокі підвищення 
(Конкашдаев, 10 ). Цорівн. казахські географічні назви Карабел, ідабел 
Алабел та 1н. (там ке, 10 )^  а також назву яру в Західній Болгарії Кац§,- 
Рельово_ дере, яку Й.Заїмов вважає похідною в ід  прізвища Карабельов, де 
перша частина -  тур. Kara -  чорний®.

Семантика назви знаходить підтвердження в природних особливостях 
м ісцевості, де протікав Корабельна, noptBH. геологічний опис ц іє ї те­
риторії Надбужжя: "У Поповых хуторов развиты, главным образом, порфи­
ровидные граниты, выходящие на поверхность высокими окалами. Далее 
берег несколько отходит и больших обнажений нет. Лишь у устья реки 
Корабельной и дальше к о.Семеновне имеются хорошие обнажения"®. Слід 
зауважити, що на підвищеній місцевості знаходиться і оЛйрабелівка, 
Тиврівоьк. р-ну Вінницьк.обл.: "Большая часть села расположена на се­
верном, более возвышенном и крутом склоне, а меньшая часть на нижнем 
береговом склоне" (Подол., 307-308).

За семантикою порівн. Каракайка -  балка на о . Хортиці, в ід  тюрк, 
kara Kaja — чорна океля (Стрижак. Запоріжжя й Херсон., 4 7 ).

Про тюркське походження назви свідчить також П топонімічне ото­
чення. Так, на P«Корабельної. .знаходиться о.Остапівна, яке в минулому 
називалось Актовка (М.експ.1968). Останню назву можна, очевидно, тлу­
мачити як похідну з тюрк.ак^та^ -  біла гора, втягнену в українському 
мовному середовищі до топонімічного ряду назв на - івка (роо. - овка).

1 Про продуктивність і широке використання терміна бель В топо­
н ім ії Середньої Азії див.також статтю Умурзакова С.У. О киргизских^ 
географических терминах, обозначающих перевал. -  У з б . :  Всесоюзная 
конференция по топонимике СССР. Тезисы докладов и сообщений. Л ., іуьо. 
С . 1 § 6 -1 .9 7 .
.  ®3аїмсв й. Принос към проучване на Самоковоката ономастика, 
ОпошавТГса, вип. 10, 1966, с . 102.

® Голубев Ц.И. Материалы по геологии и гидрологии Побужья, К., 
1 9 2 9 .  о . П .
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ВЕЛИКА СТІНКА -  л.пр.Удичу, л.пр.П.Бугу. Бере початок в районі 
„.Комарівка, Шевченківка, Кам"янка, Теплицьк. р-ну, Вн; впадає в с е -  

1* роооша того ж району (М. екоп.1967); Велика Станка (К ., 60 ).
Складене утворення в ід  великий І сіФнк§ -  схил гори або крутий 

йерег річки, що поріс лісомі гай по схилах гори над річкою (Грінч .,
ІУ, 207).

ВЕРБІВКА -  л.пр.Березнегуватоі, п.пр.Інгулу (Вербовка -  Эварн.,
139).

Поширене в українському гідроніміконі утворення від  назви росли­
ни верба.

ВЕРШИНОПІЛЛЯ -  п.пр.Аджамки, л.пр.Інгулу (Вершинополье. -  Машт.,
42)# Вершинопольная (Шмидт, 165); б .Вершинополье (Херс. г у б .,  44 ).

Складне утворення вігі двох основ вершина і поле. Річка з цією 
назвою знаходиться у верхній частині колишнього Дикого поля, що, оче­
видно, і призвело до появи такої назви.

ВЕСЕЛКА -  р . в с.Буршіовому, Кривооз§рськ. р-ну, Мк (М .експ.І967)
Назва утворилася за допомогою суфікса -к (а )  в ід  прикметника р есе - 

ли .̂ Очевидно, вказує на характер т е ч і ї ,
ВІКНИНА -  др.П.Бугу; протікав в Гайворонськ. р -н і, Крв (М.експ. 

1967); Окыина (Подол., 374).
Перенесення гідрографічного терміна вікнина, в основі якого прасл 

ЪкХпо, існує в багатьох словенських мовах: рос. окно. -  глибоке місце 
у багні; польськ.окпо -  джерело; а'. -  х.якпйг отвір,, через який тече 
вода; .місце в багн і, яке не замерзає тощ о . В українській мові в|к- 
дин§ -  замулена глибока яма з водок^'; балка, де часто виступає вода 
(зафіксовано в с.Торговиці, Новоархангельськ. р-ну, Крв., М.експ.
1967); окп іпа^ діїт іла^  -  вологе місце з багатьма джерелами і струм­
ками ( 55 ХП, 42 6 ). -

ВІЛЬШАНА -  руч ., пр.Синюхи (Ольшана)1 2 3 . На ній смт. Вільшанка, рай­
центр Ш ровоградськ. о б л ., про походження назви якого в історичному 
описі села зазначено: "Название свое Ольшанка получила от имени ручей- 
ка Ольшаны_, протекающего по юго-восточной стороне селения и впадающего 
в р.Синюху. Ручеек Ольшана получил свое название, как говорит предание, 
от небольшого леска, который находился когда-то на вершине балки, о 
восточной стороны села по течению ручейка Олыданы и состоял из деревьев
ОЛЬХИ"4.

1 Ригігі8П0и І .  ИаваНу і  теіоііу  "ІокаІпусЬ" ЬаіаїІ ЬоропотавЬусгпусії. 
У кн ,: І  МіесігугіагоНояа зїалініусгпа коп?егвпс,іа одотааіусипа. Чїгосїа«- 
*8га2в«а-Кгвко«, 1961, с .  122.

2 Мельничук О.С. Словник специфічної лексики говірки села Писа- 
Рівки Колимського р-ну Одеської обл. -  Лексикографічний бгаетень, 
Еип. 2. К ., 1952, с .7 5 .

3 Бугокое козачество и военные поселения. "Киевская старина",
М 9 , 1887, с . 593.

4 г.Там же.
151



ВІЛЬШАНКА -  пр.Синюхи, л .ар.П.Бугу (Ольшщц -  Шмидт, 164; Эварц, 
ІЗ ? ). Впадала до Синюхи недалеко від і ї  гирла. Пор.вище.

ВОДЯНА -  ^.пр.Ташлика, л.прЛорного Ташлика, л.пр.Синюхи, л.пр. 
П.Бугу (К ., 66 ); можливо, на ній с.Ново^Во^яне, Новоукраїнськ. р-ну, 
Крв.

Назва характерна для нижньої частини басейну П.Бугу, всього тут 
зафіксовано 8 випадків гідроніма Водяна (дав.нижче). Порівн. висновок 
О.С.Стрижака про поширення аналогічних назв на інших територіях Украй 
ни: "Географія назв цього типу вказує на їх  тяжіння до степових мало­
водних районів" (Стрижак, Запоріжжя Й Херсон., 38 ).

ВОДЯНА -  п.пр.Громокл!І, п .пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (Водяная -  Машт, 
42; Зварн., 139); Водяна (Скальков., 66 ); «о<ігіапа (ЭО, I I I ,  291; х іц  
7 2 7 ); їїскіїапвЗа (Машт., 4 2 ). Див. вище.

ВОДЯНА -  б . ,  Л.пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (ИоПаіапа -  5£,Ш, 291).
Див.вище.

ВОДЯНА -  пр.Кагарлика,л.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу; протікає в Ново- 
архангельськ. р-нІ.Крв (М.екоп.1967). Див.вище.

ВОДЯНА -  п .пр .С угокл!ї, п.пр.Інгулу (К ., 69; Машт., 42; Шмвдт,
106).

Див. вище.
ВОДЯНА -  л.пр.Грузько І, п.пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (Водяная -  Машт,, 

42; Шмидт, 165).
Див. вище.
ВОДЯНА -  п.пр.Мертвоводу, л.пр.П.Бугу (Скальков., 66 ); Водяная  ̂

(Машт., 4 1 ). Вона ж Кам"яно-Коотувата (д и в .).
ВОДЯНИЙ -  пр.Аджамки, л.пр.Інгулу, л.пр.П.Буїу (іоИгіаиу -  БО,III, 

291). Див.вище.
ВОНЮЧКА -  п.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу (Тверитинов, 271; »опіисгка 

(Эй, ХШ, 937).
Із оуфікоом - к /а /  в ід  прикметника вонючий. Назва характеризує гїд- 

рооб"єкт за запахом.
ВШИВА (ВОШИВА) -  п.пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (М .екоп.1968; К ., 69); 

Вшивая (Машт., 42; Скальков., 66; 103; Шмвдт, 166; Зварн., 139); Вош­
ва (Х е р с .гу б ., 1-І8); Вшивка (Ястребов, 163); ( S Q .n i ,291).

Прикметникове утворення в ід  воша (водяна). Назва поширена в гід­
ронімії південної України (див.Стрижак. Ф їто-зоогр ., 165).

ГАРБУЗИНКА (АРБУЗИНКА) -  п.пр.Мертвоводу, л.пр.П.Бугу (М.екоп. 
І967І; Гарбузинка (К ., 68 ); 1697 " ...д е ся т о й  опочивъ на річкФ Ярбузи-  
ной, которая идетъ въ Мертвоводъ" (3ап .0д .о-ва , Ш, 578); "...д еся той  
опочивокъ на річці, Гарбузинрй" (Величко, Ш, 484-^85); 1774 ^Арйузина̂  
(Зал.Од,о-ва, УП, 172, 183), в Іншому місці цього ж тексту йдеться про 
дві річки, притоки Мертвоводу, -  Арбузиву і Арбузинку, ( 3 ап .0 д .о -в а ,
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УП, 180); А^бузинка^ Арбузіт (Машт., 41; Шмидт, 165; Скальков., 66; 
Х ерс.губ ., 92, 94 ); Гарбузина, Гарбузинка (Зварн., 138); Га£бузена, 
Гарбузеака, Гарбузинка (Эварн., И ст., I I ,  1451, 1452, 1855); Арбузная 
(Скальков., 66 ). На ній смт.Арбузинка, райцентр Миколаївської обл. По— 
рівн. б .Арбузна (6 випадків), Га^бузная в басейні Сіверського Дінця 
(Машт.Дон).

Від га^буз^. Не зовсім зрозумілою е поява суфікса - инка в назві.
ВІД гарбуз мало бути Гарбузівка. Але порівн. поліоьк. гарбуза -  гарбув*, 
а також паралельні утворення гарбузинка/  гарбузішш -  сорт груші, за­
фіксовано на Звенигородщині (Яворн. Словн., 135).

ГАХ -  п.пр.Сухого Таииика, л.пр.Синюха, л.пр.П.Бугу (Машт., 4 0 ). 
Порівн. Гахова^ (Гахов^Іолодезь) -  л.пр.Любечі в басейні Десни (Машт.
Дн., 217).

Назва утворена, очевидно, в ід  апелятива гіах -  франт, джигун, шала­
пут; блазень; дурень; порівн. польоьк.Jgach -  коханий; коханець; спо­
кусник^. Порівн. також прізвище -  Василь Гах, житель о.Куниче'на Брац- 
лавщині®.

ГЕДЗШІІВ ЯР -  л.пр.Кидими, п.пр.П.Бугу (К ., 6 2 ); Гедзилов (Машт., 
37 ); (Менде; Подол., 6 0 ); Пшздилов, Лезщінов (Тверити-
нов, 27, 41, 15); Гедвилов Яр (Подол., 109). На річці о.Гедвилове, 
Кривоозерськ. р-ну, Мк.

Очевидно, первинною е назва села, похідна від  литовського імені 
ЦвДхАІйі. Появу назви оела слід  приблизно віднести до ХІУ с т . ,  коли 
після походів Вітовта на татарів південні кордони Литовської держави 
розширились аж до Чорного моря. Порівн. в ойконіміі ц іє ї  ж території -  
Вітольдів Брід, село Первомайського р-ну, Мк, назва якого, за перека­
зами, походить в ід  броду, через який великий литовський князь БІТОВІ 
із  своїм військом переходив Південний Буг (Подол., 6 8 ). Гідронім заз­
нав фонетичної зміни, очевидно, за асоціацією з укр. ґед зь .

ПіШІИЯ ТАШЛИК -  л .пр. П.Бугу. У місці впадіння -  с.Чемерпіль, Гай- 
воронськ. р-ну, Крв.(Менде),

Характерна для басейну Синюхи і сусідн іх  басейнів Росі й Тясмину 
складена назва, до якої входить прикметник-означення й гідронім Ташик 
(тюркський за походженням, відповідник елов"янської Кам"янки), д е се ,-1 2 * 4 
мантазований у олов"янському мовному середовищі, спричинився до появи 
Цілого ряду складених назв, територія поширення яких обмежується вка­
заними вище басейнами®. Так, лише в басейні П.Бугу відомі гідроніми:

‘ Лисенко П.С.Словник діалектної лексики Середнього І Східного По­
лісся. К ., 1961, с .2 3 .

2 syawalci F. Slownik atym ologiczny jazyka polaklego, t . I.KrakOw, 1952, 0 . 2 4 5 .  .
d Труды комитета для историко-статистического описания Подольской 

епархии, вып.З. Каменец-Подольск, 1887, 0.224.
4 Непокупный А.П. Українсько-балтійські с т у д ії .  -  Мовознавотво,

і 968, у 6, с . 38.
г\ 5 Железняк I .М.Вивченая гідронімів у  межах одніе! семеми. -  У зб. ;  
Ономастика, К ., 1966, с . 89-95.



Гнилий Тзеяик (2 в и л .)і Чорний Ташлик, Нижній Ташлик, 0р й й  Ташлик 
Малий Ташлик, Плетений Ташлик, Кривий Ташлик, Мигійоький Тавдик, Тад- 
личка Вевхня, Ташличка .ііижня,

~Тнї?гЖ~ЯЛХнЩЬ (ГНИЛИЙ ЄЛАЛЕЦЬ) -  л.пр.П.Бугу. Бере початок біля 
о.ВитязІвки.Бобривецьк.р^нуДрв.Протікає в блаяецькому і Новоодеському 
р-нах, Мк (М .екоп .І9?0); Гнилий Сланець (Єланчик) (К ., 6 8 ); 1774 Ела_ 
неіуь(3ап .О д .о-ва , УП, 183 ); " , . . в  "Инструменте" 1705 г .  написано, 
граница козацких владений будет чрез Еланец, впадающий в великий Ин- 
гул, но экспериенция показала, что оная впадает в р.Буг и тако вмени­
лось вместо Еланца уотьэ реки Громоклей, впадающей в Великий Ингул, 
в чем затруднение нашлось" (Эвара,, 11—12). На карті Єлисаветградоької 
провінції 1772 -і774 р . -  Еланец, з притокою Еленья (Ястребов, 163), у 
джерелах XIX с т . :  Гнилой Еланец (Мадіт., 41; Шшдт, 165; Х еро .губ ., ІЗ ); 
у П.Л.Маштакова також варіант Гнилой Еланчик; Великий или Чемый^Ета- 
нец -  "получил свое название от турецкого "алан", что значит лужайка, 
поляна.'Протекал чрез всю запорожскую землю от границы и падал в Бут 
ниже р.Белоусовки" (Эварн. 138); 1748 уроч.Еланец^Малый і Еланец Вели- 
ки£ "бли8 российской границы" (Андриевский, 146). Можливо, вона ж Мос­
ковський Блйнець (д и в .) . На річці -  смт. Сланець, райцентр Миколаїв­
ської обл асті.

Складене утворення від гідроніма Яланець (ди в .) з прикметником 
гнилий, протиставне до гідронім ів ц іє ї ж території Сухий Яланець, Куцаі 
Яланедь.

ГНШІЩЯ -  р . в с.Буриловому. Кривоозероьк. р-ну, Мк. (М.екоп.1968).
Із  суфіксом - иця в ід  прикметника гнилий. Назва вказує на заболо­

ченість берегів  річки.
ШШГОВОДИ -  р . в с.Ц ибулівці, колишнього Ольгопольського повіту 

(Гнылозоды -  Подол., 798). Порівн. Гниловод -  5 випадків у басейні 
ЛдГгіраТ^які О.М.Трубачов пояснює як "сложения со вторым кошонентом -  
-вод /вода" (Трубачев, 183). Назва характеризує гідрологічні особливо­
ст і об"екта. ’ ;\|

ІНИШОХА (ІНИЛУХА, ІНЙЛУША) -  пр.П.Бугу; протікає в о.Секретарці
й Мечетній, Первомайськ. р-ну, Мк.(М.екоп.1968).

Від алелятива гнилуха -  речка, затянутая болотистыми растениями, 
гниющая (Яворн. Словн., 145), зафіксовано на території колишньої Кате- 
ринославщшш.

ГОЛОСКІВСЬКИЙ -  п.пр.Молдавии, л.пр.П.Бугу (Голосковский -  Тве- 
ритинов, 2 6 ). Очевидно, на ній с.Голоокове, Кривоозероьк. р-ну, Мк, 
в ід  назви якого і походить гідронім.

ГОЛУБА -  пр.Інгулу, протікав в о.М отронівці, Знам”янськ.р-ну.Крв-
(ОК).

Назва -  за кольором води.
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ГОРОХУВАТА -  п .пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу ( Гороховата -  Скавьков.,
66); НогоЬояеіу (за , Ш, 291). Можливо, вона ж -  6 .Гороховатая, в оЛІит 
ланоровці, колиишього Єлиоаветградського повіту (Х е р с .гу б ., 8 7 ). Порівн. 
І^роховатка -  л .пр .Р ооІ, п.пр.Дніпра (Машт., Дн., 55) ;  По^оховатчш -  
д.пр.Осколу, л.ар.С ів.Д інця (Машт.Дон, 53 ); Гороховатая -  л.пр.Маячки, 
д.пр.Казенного Торця, а.пр.Сів.Дінця ,(Машт.Дон., 55).

Від прикметника горохуватий (про зеняю). Горохувата земля -  де 
більше жовтої глини, н і»  чорнозему (Яворн.Словн., 156). Гідронім ха­
рактеризує особливості грунту берегів  річки.

ГРЕЧКА -  п .пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (Игесгка-за.Ш, 291). Можливо, 
від етноніма грек за допомогою суфікса ~ ьк (а ),В такому разі зб іг  з 
назвою рослина гречка в вторинним.

ГРОМОКЛІЯ (ГРОМОЮійй, ГР0М0Ю1ВЯ ) -  п.пр.Інгулу (М .експ .І968); 
Громоклея (Машт,, 42; Скальков. 102, 103; Шмидт, 166); Ногшокіеб® 
(Машт., 4 2 ) :  1774 Аргамаюш, Аргамаклія, Грамокдея, по Аргамаклі (Зал. 
Од.о-ва, УП, 172, 182, 183, 185, 186). Раніше тут було татарське посе­
лення А££5 *й5лы ^са£^, порівн. в тому ж документі 1774 р . :  " . . .ч р е з ь  
річки Соленую и Еланецъ . . .  на Аргаыаклы-оа^ай" ? в примітці: "Сарай -  
по-татарски разуміеть дворець или'домь, а по рЬчкЬ при немь текущей 
Аргамаюш зовется, а оть русских«, с ія  річка прозвана Грамоклея, при 
семь сараї, видно на мало жилаго строеяія было,но в с і  разорены, только 
снизу местами фундамента каменной видінь" (3а п .0д .о -ва , УП, 172).

Назва тюркського походження, про що зауважив ще ДЛ .Яворницькнй: 
"І^омомія -  перероблена з татарсько! назви А^гамакли, що означає "м іс­
це, де водяться аргамаки, т ,б .гар н і коні" (Эварн,, 139). Назва е тюрк­
ським утворенням з ад'єктивним формантом -  4ув їд  аделятива _аршмак/а£~ 
гшак. Визначити конкретну тюркську мову -  джерело розглядуваного г ід ­
роніма -  важко, оскільки співвідносний з ним аледятив властивий ба­
гатьом тюркським мовам, порівн. татар., туркм. аргамак, казах., к и рг., 
аргцмак, к . -калп, аргамак, узб.аріумок, уйг.аргамак, тур. егеушак -  по­
родистий кінь та ін . З тюркських мов це слово запозичене в російську 
апалятивну лексику: рос.аргамак -  найкраща порода коней в Середній 
Азі і , д.-рос,а£гама№ь -  благородний кінь (Фасмєр, і ,  84 )* .

У зв"я8ку із  досліджуваною назвою сл ід  відмітити і такий факт ук­
раїнської діалектної лексики. У "Словнику української мови" Б .Д .Грін- 
чанка зафіксоване слово громак із  значенням "баский кінь* (для Черкась­
к о  нові ту)..Семантика слова дозволяє зробити припущення про поход- 
*ення його з тюрк, аргамак /  а^гшак, а тотожність цього апелятива і пер- 
ш°! частини гідроніма Г^юмоюІЄ,вихідна форма якого Аргамаюш, зафіксо- 
вана в джерелах, робить це припущення цілком імовірним.

5 Див.тако ж : Дмитриев К.К. Строй тюркских языков, М., 1962,0.522.
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Те, що в минулому на тери торії, де протікає річка, водились ди­
кі коні, засвідчують історичні джерела. Так, у "Топографічному опису" 
1774 р. зазначено: "По лівий б ік  Інгулу в безліч диких коней" (Зал.Од. 
о -в а , УП, 187). Г.Боплан в "Опису України" (перша половина ХУП о т .)  
також зауважує, що у причорноморських степах часто зустрічались табуни 
диких коней*. Цікаво, що про диких білих коней у степах Надбужжя зга­
дував ще два з половиною тисячоліття тому грецький Історик Геродот в 
"Опису С кіф ії" (У с т . до н .е .')2 .

Формант -Ху, за допомогою якого утворилась назва, е одним з най­
продуктивніших афіксів у топонімії тюр омовних народів і ,  відповідно, 
в топонімії тюркського походження словенських земель. Назви з цим фор­
мантом, за допомогою якого в ід  Імен утворюються віднооні прикметники 
із  значенням наявності або численності предмета чи ознаки, найчасті-значенням наявності або численності предмета чи ознаки 
ше відбивають характер природних умов м ісцевості3 . Слід зазначити, що
майже в у с іх  афіксальних назвах тюркського походження гідрон ім ії Ниж­
нього Надбужжя наявний оаме цей формант. Крім розглянутого, до гідро­
німів на -Оу ц іє ї території належать: Сугоіоіія , ЧичиклЬ^ Бакшала, 
Чортала. В украіноькій мові афіко трансформувався у -д ія , -л ій  (у міс­
цевій вимові також -лея , -л ей ), -ла , внаслідок чого гідроніми набули 
ознаки жіночого (частіше) або чоловічого роду. Переоформлення кінця 
олова характерне і для гідрон ім ії тюркського походження інших терито­
рій  України^. Досліджувана назва зазнала перебудови не лише'афіксаль­
н о ї, а й кореневої частини. Сучасна форма Громоклія <  Артвакли ут­
ворилась внаслідок відпадіння початкового а і метатези приголосних,
причину якої сл ід  вбачати в тому, що зб іг  приголосних рг на початку 
олова не властивий українській мові'’ . Можна припустити, що метатеза,
крім того , була підтримана народноетимологічним зближенням першої час-' 
тини назви із  словом г^ім^ громовий,

ГРУЗЬКА -  п.пр.Інгулу (К ., 68 ); Г^узкая (машт., 42; Шміщт,І65); 
Грузская (Эварн., 139; Х ер с .губ ., 116 ) .

У досліджуваному регіон і зафіксовано п”ять гідронім ів Гризька. 
Ареал поширення цих назв та їх  відношення до інших гідронім ів басейну 
П.Бугу з семантикою "болото" потребує спеціального розгляду. Для ба-

* Описание Украины Боплана. -  В кн .: Мемуары, относящиеся к ис­
тории Южной Руси, вып.2. К ., I 896, с . 365.

І  Геродот. История в девяти книгах. т . І .  М., 1888, с . 326.
Гулиева Л.Г. Опыт исследования гвдронимии Кубани, АКД, М., 1969, 

О .І4 ; Субаева Р.Х. К вопросу о взаимодействии тюрко-татарской и рус­
ской топонимики на территории ТАССР. -  У з б . :  Ученые записки Казанско­
го  университета, т .П Э , кн .5 . Казань, 1959, с . 377.

^ Стрижак О.С. Назви річок Полтавщини. К ., 1963, 0 .98 .

Перебийніс В.С. Кількісні та якісні характеристики системи фо­
нем сучасної української літеретурної мови. К ., 1970, (табл .32 ).
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свйну П.Бугу характерні назви, що вказують на заболоченість г ід ро- 
0б"екта. Походять вони в ід  різних лексем, зокрема в ід  географічних 
термінів болото (Макши^одото ,̂ Кальниболотка), багв§ (Багв§ -  2 вип., 
Гнила Багва, Мок^а^Баги, Суха^Багва), руда (Руда -  4 вип., Рудшзка,

% £S£?J& æ b 5 £ jÿ a o o B a J ^ a ) , рудка (Pygira -  
4 в ш . ) ;  в ід  прикметників гнилий (Гнилець, ГншшйТікич, Пшлий^аш- 
лик -  2 вип. ,  Гнилий Яванець, Гшшш]|ять_, гішддця, Пшловоди, Гнилю- 
ха), гі^̂ зький (Грузька -  5 в и п .), кальний (Кальничка, Ійльнівка).
~~ Розглядувані назви поширені на всій  території басейну і входять 
до ареалу відповідної лексико-семантичної групи гідронімів України*. 
Однак, якщо загальна ареальна характеристика гідронімів "болотної" о е - 
иаятики басейну П.Буїу є невиразною, то певний інтерес має географіч­
не розміщення гідронімів цього лексико-семантичного ряду, похідних від 
різних лексем. Так, компактну групу утворюють Грулькі -  три з чИх 
знаходяться в басейні Інгулу 1 дві -  в прилеглому до нього басейні Чор­
ного Таїшшка. На воіх  інших територіях басейну назви, похідні від прик­
метника грузький в ідсутн і, там аналогічна ознака гідрооб"екта переда­
ється прикметником гнилий. Ця лексична особливість гідронімічної сис­
теми басейну Інгулу і прилеглого до нього Чорного Таїшшка поряд з Ін­
шими специфічними рисами цього басейну (поширення назв і 8 суфіксом 
- уват, див.Березнегувата, абсолютне переважання гідрон ім ів , що відби­
вають природно-географічні особливості м ісцевості та ін . )  виділяв йо­
го поміж гідронімічними системами інших територій басейну П.Бугу і 
в той же час об"вднує Надінгулля з територією Нижньо! Наддніпрянщини 
і Лівобережного Півдня, п ор іва ., зокрема, аналогічне поширення на цих 
територіях гідронімів з -у в а т , а також гідронім ів , похідних в ід  прик­
метника грузький2 .

ГРУЗЬКА' -  л.яр.Чорного Ташлика, л.пр.Синюхи, л.пр.П.Буту (М.експ. 
1968; К ., 6 7 ); І^узокая^ (Зварн., 137; Шмидт, 165, 166); Грузная (Скаль­
пов., 65 ). Очевидно, вона ж Кошшувата. Про походження див.вище.

ГРУЗЬКА -  п.пр.Лозуватки, л.пр.Ташлика, л.пр.Чорного Ташлика,л. 
пр.Синюхи (Г^узкая, І^узокая, Hruska -Машт., 41 ). Див.вище.

ГРУЗЬКА -  л.пр.Інгулу (Грузка, Грузская -  Машт., 4 2 ). Очевидно, 
згадується в документі 1697 р. "Опиоаніе ріки Дніпра от м.Переволочна- 
го до Черного моря” : " . . .  а не доходя Сугайлія, будеть на шляху балка 
ЙЦокая, чрезь которую табору неудобно переходь" (3ап .0д .о-ва , Ш.578). 
"ро походження див.вище.

ГРУЗЬКА -  пр.Бобринця, п .пр .С угоклії, п.пр.Інгулу (Шмидт.,166 ).
 ̂П.Л.Маштакова -  друга назва Боб^инця (Машт., 4 2 ). Див.вище.

*~Ареал поширення гідронімів семеми "болото" на території України 
№ .у  статті Железняк І.ІС До походження гідроніма Цибульник. -  У з б . :  
“»тання гідроніміки. K ., 1971, с .59  (карта № 3 ).

2 Див.карту до зазначеної статті І.М .Железняк, а також: Стрижак О.С 
яззви річок Запоріжжя і Херсонщини. К ., 1967, с . 38-39.
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ДЕМКІВ ЯР -  п .п р .Кодами, а.пр.II.Бугу; впадав трохи нижче м.Бадти 
~ Мвндв).

Складений гідронім, перший компонент якого е присвійним утворен­
ням від  імені Дешсо, а другий -  номенклатурним словом я£.

ДЕРЕНЮХА -  л.пр.П.Бугуі протікав в ІЬлованівськ. р -н і , Крв.(М. 
екоп.1970; Машт., 37} Подол., 82 , 84, 114; Тверитинов, 27, 4 3 ).

Походить в ід  алелятива дерен за допомогою суфікса -юха. З тим *е 
суфіксом -  гідроніми Синюха,~Гнилюха, Звенюха басейну П.Бугу. Як заз­
начав О.М.Трубачов, назви з цим формантом зустрічаються в басейнах 
П.Бугу 1 Дністра} в дніпровському басейні за"Списком" П.Л.Маштакова 
відомий лише один гідронім на - юха Смотрівха (Труоачев, І7 0 -І7 І ) ,

ДОБРА -  л.пр.Сухого Ташшка, л.цр.Синюхи (М .експ .І97І; К ., 66)} 
Добрая (Машт., 40; Х еро .губ ,, 101)} Dobra (SC, ХП, 222); вона * Лип- 
нднка^Доб^ая, Добрянка (Эварн., 137),

Характеристика річки за смаком води.
ДРЮКОВА (ДРЮКІВКА) -  пр.або друга назва Бобришш, п.пр.Сугоклії, 

а.пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (М .вкоа.І9?0); Д£юкова_(К., 6 9 ). На ній -  
о.Великодр^крва 1 Щ лодакове, Бобринецьк. р-ну, Крв.

Походить, шжливо, від алелятива дрюк -  товста палиця (Грінч .,1 , 
450). Порівн.Кундрюча в басейні Сівероького Дінця (OK) 1 апе.ііятив 
д^ яка -  великий дрюк, велика палиця (Яворн. Слова.,373) .Але можливий 
8в"язок з наведеним гідронімом басейну Сівероького Дінця, а також се­
мантика другої назви (або назви річки, в яку впадав Дрюкова, -  Боб^ин- 
ка, походить в ід  назви річкової тварини бобер ), дозволяв розглядати 
гідронім Дэюкова як можливий усічений варіант тюрксько! за походженням 
назви, оскільки Г.Є.КорнІлов вважав гідронім Кундрюча гтнно-булгарсь- 
ким реліктом в топонімії України з семантикою "Б о б р о в а .

ДУБІВКА -  л.пр.Буків, п.пр.Плетеного Ташлика, п.пр.Чорного ‘Гама­
ка, л.пр.Синюхи, л.пр.Бугу (Д^бовка -  Машт., 41; Х ер о .губ .,110 ); у 
Шмідта і Яворницького -  пр.Плетеного Ташлика (Шмидт, 165; Эварн.,137).

Назва утворена від назви дерева через прикметниковий е та п ,містить 
вказівку на місцеву флору.

ЖУРАВЛИННА -  п.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу (Тверитинов, 27; Менде). Оче­
видно, на ній розташоване с.Журавлинна, ГолованІвоьк.р-ну, Крв.

Із оуфіксом -к -a  від  Журавлина, в основі -  назва птаха. Первинно**, 
можливо, є назва села.

ЗАПАДНА -  пр.Кагарлика, л.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу; знаходиться в
Новоархангельськ. р—н і , Крв (М.експ. 1968).

* Корнилов Г.Е. О топонимах тюркского происхождения на территории
Украины. -  У з б . :  Тези ІУ Республіканської ономастично! конференц*■ *
К ., 1969, с . 79.
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Дієприкметникове утворення в ід  дієслова западати, порівн. западне 
озв£ 0  -  озеро, яке знаходиться в глибині плавні І не має сполученая 
8 річкою (Г р ін ч ., П, 75 ); западне -  глибокий яр (на Львівщині) (Мару- 
оенко, 228); западня -  глибокий крутий яр (зафіксовано також на КІро- 
воградщині) ;  поглиблення в землі невизначеної форми (Львівщина, Терно­
пільщина); поглиблення на місці водойми (Кіровоградщина) (Марусенко, 
228).

Аналогічні назви поширені на території України, особливо в басей­
ні Сівероького Дінця. Так, ва "Спиоком" П.Л.Маштакова, в цьому басейні 
дафікоовано 37 випадків назв балок Западная 1 10 випадків назв ярів 
Западный (див.Машт.Дон); порівн. також бол.Западне в с .іван ьков і, Бо- 
риспільськ. р-ну, Кв(ОК); о з .Западне в о.Малині на Житомирщині (ОК);
0 8 . Западне в с.Запоіллі на Полтавщині (ОК); оз.Западня в с.БруеилІвцІ 
на Житомирщині (ОК); р .Западня -  п.рукав Іпи, л.пр.Прип"ятІ (Ма'чт.Дн., 
152) та ін .

ЗАПАДНЯ -  л .п р .Молдавии, л.пр.П.Бугу (Тверитинов, 2 6 ). Перенесен­
ня в гідронімі® географічного терміна западня (див.Западна).

ЗЛОДІЙКА -  л .пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (Зварн., 139); г іо б г іе дка 
(до, Ш, 291). Зафіксовано ще кілька випадків аналогічних назв річок 
і балок у південних районах: р.Злодійка -  пр.Мертвоводу (д и в .) , б .З до- 
дійка в районі Тилігульського лиману (М.експ. 1968), б.Злодійка в о.Но- 
во-Григорівці, колишнього Херсонського повіту (Х ер с.губ ., 18) та ів .

За повідомленням Ю.О.Карпенка, це досить поширена назва невеликих 
річок, які вдатні несподівано бурхливо розливатися, спустошуючи навко­
лишні садиби.

ЗЛОДІЙКА -  пр.Мертвоводу, л.пр.П.Бугу (М.екоп.1968). Про поход­
ження див.вище.

ЗОЗУЛЬКА -  пр.Кодими, п.пр.П.Бугу; протікає в с.Миронах, Балтськ. 
р-ну, Од (ОК).

Утворена за допомогою суфікса - к-а в ід  назви птаха зозуля.
ІНГУЛ -  л.пр.П.Буїу (М.експ. 1968; К ., 68; ОК); 1673 чрезь Ингули 

а Богь, чрезь Ингули до Очакова (Величко, П, 341); 1697 Инкгуль, до Инк- 
гула, на р ічн і Инкгулі (Величко, Ш, 484); 1697 на р іч к і Ингулі (Зап. 
Од.о-ва, Ш, 579); 1705 BeликийJtaгyлъ (Зварн., 12 ); 1 7 4 7  па ІпеиХ и іе ік і  
(АЮЗР, Ш, 3 :3 76 ); 1750 н а ^ р і ч к і ^ ^ і  (АЮР,Ш,3 :5 4 1 ); на Ингули. (АЮЗР, 
®. 3 :539); 1751 на Ингулі (АЮЗР, Ш, 3 :6 0 4 ); на Ингулі (АЮЗР, Ш, 3 :625); 
1’ 74 кь р іч к і Ингулх (3ап .0д .о-ва , УП, 172); по Ингуя^ (там же, 182); 
И|̂ уль_ (там же, І 9 3 ) ; ^ и і ,  по-татар.бепі-^бХ ( sg.IIX .2 9 I ) ; №цуд^Авди1» 
*58мХві (гівіку (Машт., 42 ).

Похідні утворення: Інгулець -  п.пр.нижнього Дніпра; с .(м у л к а  на 
Ьколаївщині, с.Інгуло-Кам"янка і с-^ді^льське на Кіровоградщині. За 
0відченням А.Скальковського, на карті Річчі Занноні (1772 р . )  степи між
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гирлами їнгулу та Інгульця називались Евигвл-Батакду-Іерлер, т .б .
Пі тульська багниста м ісцевість (Скальков., 51 ).

Тлумачення,цієї назви знаходимо ще в працях дореволюційних Істо­
риків. А.Скальковоький пояснював Î !  походження з татар, ени-гел -  нове 
озеро (Скальков., 102), Д.Яворницький -  з тур. иен-куль. -  широке озе­
ро (Зварн., 138).

М.Фаомер, вважаючи безумовним тюркське походження назви, дав дві 
можливі етимології гідроніма: І )  в ід  тюрк.впдД^ -  тихий, лінивий;
2) окладна назва, в якій друга частина пов"язуеться з тур. g o l -  osepo, 
а перша може походити або від тюрк, іа  -  печера, або ап̂ , і п , е з .- ши­
рокий (фасмер, I I ,  131). Можна ще вказати тюрк.оп, un із  значенням 
великий, головний (он^таГ -  велика гора, он^су -  головна ріка -  Рад- 
лов, І ,  1214, 1819). Порівн. гідронім в Шоріі ингол -  основний, го­
ловний ключ^.

Інші дослідники (О.О.Вержбовоький, О.С.Стрижак, О.М.Трубачов) ети­
мологізують назву на словенському грунті -  в ід  прасл/g g o l  (У гол),яку 
тюркомовні племена перетворили за законами своєї мови на iHrjoj (Стра- 
жак, Запоріжжя й Херсон., 91; Трубачев, 206).

Порівн. гідронім досліджуваної території Інтюр -  затока в с.Воє­
водському, Гарбузинськ. р-ну, Мк (М .експ .І967), в якому другу частину 
можна, очевидно, пов"язати з татар. Tog, T^g -  джерело (Мурзаевы,227), 
а перший компонент Ін -  той же, що і в гідронімі Ш ^ л .

КАГАРЛИК -  л.пр.Синюхи. Починається біля с.Олександрівни, Добро- 
валачківськ. р -в у ,К р в .; протікав на території Добровеличківськ, і Ново- 
архангельськ. р -н ів , Крв. (М .екоп.І968; К ., 65 ). На картах 1705, 1753 р, 
Кагарлик  ̂ (Зварн., 14 ); у джерелах XIX от . Кага^лш^ (Шмидт, 164; Херс, 
г у б ., 99, 108). Порівн. Мокрий і Сухий Кагарлика -  притоки Рооави в 
сусідньому басейні Росі (Машт.Дн., 56).

Цю назву можна віднести, очевидно, до численної труни гідронімів 
з коренем карга за межами України, на територіях тюркомовних народів: 
Ка^галка  ̂ ( Картала ) . Верхняя, Средняя і Нижняя -  річки в Оренбурзькій 
області (Лойфман, Попов, 7 3 );. Казенные Каргалн, Каргакуль, Карганокое -  
озера в Західному Сибіру (Молчанова, 9, I I ,  ІЗ) та Ін. Ці гідроніми 
тлумачать як похідні в ід  тюркського апелятива Квгкв -  ворона (див.вка­
зані вище праці), засвідченого ще у Махмуда Кашгарського та в "codex 
cumanicus" і поширеного в багатьох нових тюркських мовах. Лише назву 
річки Кацгаліи в Оренбурзькій області В.А.МоІсеев вважає похідною від 
первичного. Карагрла, де другий компонент -  калмицьке гол, гола -  річ­
ка, не заперечуючи, однак, тлумачення воіх інших назв цього тину від 
тюрк, kgrga -  ворона^. Порівн. в слов"янській гідронім і! Гадка (3 наз-

^Абдрахманоя М.А., Бонюхов А.А. Топонимичеокие названия Шсрии. -  
В з б . :  Языки и топонимия Сибири, вил.1.Томск,1966,с.161 .

^'Моисеев Б.А. Тюркские названия Оренбургской области. -  У кн.: 
Питанья г 1 дрон)м!ки. К ., 1971, с . 179.

16 0



ви в басейні Сули), які О.М.Трубачов вважає похідними від  назви птаха 
(Трубачев, 106).

Однак у зв"язку з цією групою назв привертає увагу свідчення Мур- 
заевих про надзвичайну поширеність на території Є вразії, в тому числі 
й на тюркомовних територіях географічного терміна кгузга, ко^га^ з ба­
гатьма значеннями, які об’єднуються одним основним -  вказівкою на ка­
м 'янистість річки чи іншого гідрооб"екта. Так, на півночі Східної Євро­
пи цим терміном називають невеликий скалистий оотр ів , підводний ка­
мінь, риф, залишки розмитих островів , кам’янисте дно річки або озера; 
в Сибіру та на Байкалі -  річкову косу, утворену камінням, мио, берего­
ву скелю, монг. харга -  кам"яниста річка. Дослідники Мурзаеви зазнача­
ють: "Стійкіоть цього терміна вражаюча, при цьому поширення його на 
величезних просторах Євразії не може пояснюватись лише колонізацією 
Сибіру рооіянами. Термін був і раніше відомий 1 Сибіру, і Північній 
Монголії, де він зберігся  тільки в географічних назвах" (Мурзаевн,103). 
З цим терміном вони дов"язують такі географічні назви, як Каргополь -  
м істо в Архангельській області, Карга^-  остр ів  у Каніна півострова, 
Ха)эга -  озеро в Бурят-Монголі!, Хадга -  річка в північно-західній Мон­
гол ії і т .п .

Походження терміна не з"ясоване. Однак поширення його на терито­
р ії тюркомовних народів свідчить про те , що вони вживали його для тво­
рення географічних назв. Можливо, в ід  цього терміна за допомогою тюрк­
ського афікса -Іук  утворено назву. Таке пояснення відповідає як при­
родним особливостям річки, що тече у кам’янистих берегах, так і г ід ­
ронімічному оточенню. Гідронім входить до ареалу численних Ташиків, 
(також тюркська назва з семантикою "Кам'Янка") басейну Синюхи (див. 
статтю Таш ик).

В українському мовному середовищі гідронім зазнав метатези Ка£- 
галик > Кагарлик, викликаною тим, що українській мові не властивий 
зб іг  приголосних рг.

КАДНОВА -  ар. Березівки, л .пр.Інгулу, л .ар,її.Б угу (Звари.,13 9 ).
За допомогою суфікоа - оа(а ) в ід  К^цна, в основі кадь -  кадка 

(Яворн. Словн., 330). Виникнення назви, очевилно, пов’Язане з якимось 
господарчим використанням відповідних предметів, порівн. згадку в дрку- 
менті 1774 р. про те , як робили колодязі на, берегах річок у Нижньому 
Надбужжі: "...колодцевь по берегу Лимана у каждаго рнбнаго завода и 
по Бугу тожь, всего 14, и в с і  самобідння, близ® берегов® ямки выкопа­
ны и поставлены вмісто обруба кадки безъ дон®, однако вода містами 
хорошая бываете" (Зал.Од.о-ва, УП, 183).

КАЗЕМЙРІВКА -  зливається з р .Журавлинною 1 впадав оправа в Синю­
ху (Каземировка -  Менде). Очевидно, вона ж Бузникувата (д и в .) . На ній
п.Кааемировка, колишнього Нантського повіту, назву якого по відношен- 
8о до гідроніма слід вважати первинною.' Утворена від польського Імені
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йазими£. Часто в назвах населених пунктів, порІвн.с.Каземи^овка ко­
лишнього Диповецьного повіту (Похилевич, 328); Казвмировна -  о.Київ­
ського повіту  (Похилевич, 6 2 ); Казшм^ка -  о.Ровевського повіту (ОК) 
та !н .

КАЙНАР -  п.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу; впалае поблизу гирла р.Синюхи. 
Ця річка позначена на Боплановій карті України, з Інших джерел невідо­
ма (K einer -  Ляскорон. Боплан, 17 ). Порівн. Кайнара нашого басейну 
(д и в .\  брід Keynery на П.БузІ, також зафіксований Бопланом (Ляско- 
роя.Боплан, 2 0 ); Кайнара -  л.пр.Реута, п.пр.ДнІотра (Машт., 2 9 ).

Назва тюркська за походженням, по^Івн.ооман. каїна^ -  джерело, 
ло оильно б"е  (Радлов, П, 16), казах, кайва^ -  джереіо, що виходить 
з землі п ід  великим натиском (Конкашпаев, 18 ); КаЙна£ -  о з . ! .а .п . в 
Казахотані 1 м іоцевість Кайиарбулак там же ; Кайіш^цжа -  джерела біля 
м.КайнарджІ в Болгар!!1 2 .

КАЙНАРА -  зливається з р.Циганкою 1 впадає справа до р.Ятран!,
п.пр.Синюхи, л.пр.П .Бугу; бере початок біля м.ГолованІвська, Крв.,впа­
дав в о .іа в и д ів ц і, Голованівоьк. р-ну (М .екоп.І97І; Подол., 70, 77).

Походження див.вище.
КАЛИНІВКА -  п .пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (М .експ.1968); Калиновка 

(Машт., 42; Скальков., 6 6 ; Ииидт, 166); KalinÄwka (SO, Ш ,"б82)Гка- 
линова (Эварн., 139).
“ Із  оуфікоом -к (а )  в ід  Калинова (порівн.фіксацію у Д.Явбрпяцького), 

в основі -  назва дерева калина. Вказівка на місцеву флору.
КАМ'ЯНА БАЛКА -  л. р.Гнилого Яланця, л .пр. П.Буцу; протікає в 

с.Рощ ахівці, Калинівці, Єланецьк. р-ну, Мк (М .експЛ967).
Складене утворення в ід  номенклатурного слова балка з прикметнн- 

ком-означенням кам'яний. Порівн.Кам'янка, Кам'яно-Костувата.
КАМ"ЯНКА -  п.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу (М .екоп.І970); Каменм, Каті- 

оаісв, Камянечьв (Машт., 4 0 ); №менка (Похилевич, 349); Kamlonke ( s o , I II , 
792). Тут же -  о .Кам"янече, Новоархангельоьк.р-ву, Крв.

Із  оуфІксом -к (а )  в ід  прикметника кам'яний. Наява характерна для 
Середнього Надбужжя.

КАМ'ЯНКА -  л .пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (ОК); Каменка (Машт., 42; 
Эварн., 15, 139; Скальков., 6 6 ; Хєрс. г у б .,  49 ; Шмидт, 166); Кавіопка 
(SO, Ш, 792 ). У верх ів 'ях  річки -  0 .Верапшо-Кам'яика, Новгородківоьк, 
р-ну, Крв.

Походження див.виде.

1 Донидзе Г.И. Глагольные топонимы в тюркских языках. -  У кн.: 
"Топонимика Востока". М., 1964, с . 40, 44.

2  Георгиев В. За произход на древното население от североиз- 
Точна част на Балканская полуоотров. -  "Сборник Гаврил Канаров". БАН, 
1955. с . 311.
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КАМ"ЯНО-КОСТУВАТА -  а.пр.Мертвоводу, л.пр.О.Бугу ( Каменно-Коото- 
вата, К ., 6 7 ); Каменно-Костовата (Машт., 4 1 ); Большая Коотоватая 
(Шмидт, 165); на карті 1772 -  1774 р.Катовата (Ястребов, 163). Вона ж 
Водяная (Машт., 4 1 ). Річка мав дві аритоки Із назвою Костувата (д и в .), 
аорівн.також Костувата -  пр.БерезнегуватоІ, ар.Інгулу (Коотоватая -  
Зварн., 139). На річці о .Кам"януватка, Братськ, р-ну, Мк.

Складене утворення від  прикметника камияний і гідроніма Коотува-  
та (д и в .).V  /

КОЕЛИЦЯ -  а.пр.П.Бугу; протікав в с.Малій Мечетній, Ониськовому, 
Голоокові, Кривоозерськ. р-ну, Мк (М.експ.1968). Вона ж Мечйтка (д и в .) . 
Порівн. Кіблич (і^блич) -  л.пр.Собу, л.пр.О.Бугу (М .експ.1967; ОК); 
Киблите -  пр.Конелки, п.пр.Маріанки, п .пр.Г ірського Тікичу, п .пр.Т іки- 
чу, л.пр.Синюхи (Машт., 3 7 ).

Назву м ісцевості в Болгарії Кьблич І.Дуріданов виводить в ід  сд ідь- 
нослов"ян. шьбьіг (болг. к ь б м , кобел -  в ідро, корито; о . - х .  кабао -  
відро, діжка, чан, цебер, рос.кобел -  міра для зернових, об ід  та ін .)^ .

Досліджувана назва утворена, можливо, за допомогою суфікса - иця 
від  кобло -  кущ комишу, який підіймається над усім , що оточує; звичай­
но це шматок відірваного, під час повені плавучого комишу, що знову 
деоь зупинився. Дністер (Ґр ін ч ., П, 259); коблы -  великі бугри в при­
русловій частині річкової заплави; підняття з вільхами на заболочених 
заплавах (Україна, Воронізька область та інші чорноземні райони) (Мур- 
заевы, ^ПО).

КСДИМА -  а.пр.П.Бугу (М .експ.1968; К ., 6 1 ); 1735 р. Кодима (Зварн. 
И ст., П, 1207); Ксдама (Менде; Тверитинов, 27, 34, 38, 40, 69; Подол.,
І —15, 37, 38, 4ї та ін . ) ;  Кодыма, Кодымь, Кіщнмь (Гульдман, 37 ,38 ); 
Кодама, Кодымь, Кудымь, коНеша, Коауша,Кодим (Машт., 37 ); Кодута, Коавша 
(30,1 у ,  2 4 2 ) .  '

Похідні утворення: Кодима -  місто біля гирла однойменної річки, 
зафіксоване ще в КБЧ: "А выше того города по Бокгу город Кодома" (КБЧ, 
34); м іоцевіоть Кодама -  "в ХУЇ-ХУШ в. так навивалась местность по те­
чению теперешней р. Ко дымы" (Подол., 421; Кодымское норє)!]".6 ' ~ мї сцев Ї сть 
в о.Немирі всякому, колишнього Балтоького повіту (Подол., I I ) ;  Березки 
Надкодымские -  с . колишнього Балтоького повіту (Подол., 100).

У басейні П.Бугу існує ще 2 річки з такою назвою: Кодима -  пр.Гро- 
моклії і Кодима -  друга назва р.Гнилий Ташличок, зафіксована в с.Б ер - 
д івц і, колишнього Гайсиноького п ов іту . В сусідньому басейні Інгульця 
також відома Кодима. -  п.пр.Виоунї (Зварн., 130), тепер б . Кодима, 
(М.експ.1968; К ., 128). У зв"язку з останньою назвою слід згадати про 
Урочище Кодима в степу недалеко в ід  правого берега Дніпра, яке згаду-

I Дуриданов й. Тоаонимичните с-суФикси в южноолавянските езици.- 
ї  в б .; "Вьлгароки език", 1958, к н .4 -5 , с . 352-353..
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еться під 1693 р, в літопису Велична як місце, де відбувся бій  козаць­
кого війська Семена Палія з татарами (Величко, I I I ,  179, 180, 181 ).
Цю битву помилково, на нашу думку, локалізують на Кодимі -  пр.П.Бу­
гу* , тоді як Величко визначає міопе бою "на долині КодимЬ вь отепахь, 
оть Дніпра вь пяти чили в чтирі миль зостаючой" (Величко, I I I ,  179- 
180). Очевидно, йдеться про Ксцрму -  п.пр.Висуні, яка знаходиться не­
далеко в ід  правого берега Дніпра, в степу, ще відповідає локалізації 
місця битви у Величка.

Поріва,також Кодима (Кодема) -  п.пр.Бахмутки в басейні Сіверсько- 
го Дінця (Машт.Дон, 5 6 ).

М.Фасмєр вважає назву тюркською, порівнює і !  з гідронімом Катущ 
на Алтаї і етимологізує з тюрк. квДуп -  жінка (Фасмер, I I ,  2 7 6 ),од­
нак таке пояснення не обгрунтоване семантично. Інше тлумаченая наз­
ви -  з фінно-угорських мов -  запропонував О.С,Мельничук. Навівши ана­
логічні назви на півночі європейської частини РРФСР Кодема (Кодима, 
Кодаша) -  пр.Півн.Двіни і пр.Онеги, Кудьма -  пр.Волги нижче Оки і К^д- 
ма -  р .б іл я  Півн.Двіни, зафіксована в "Книге Большому Чертежу", і 
півн.-удмурт.апелятиі куд -  болото5”, автор ставить виникнення гідро­
німа у зв"язок з фактом перебування на цій території угрів  (Мельничук, 
55 -56 ). Цю етимологію заперечує О.М.Трубачов: "Припускати тут фін­
ські елементи маловірогідно, незважаючи на наявність на Півночі Р осії 
співзвучних гідронімів Кодима, Кодьма" (Трубачев, 140). Однак гіпо­
тезу О.С.Мельничука підтримує, очевидно, той факт, що в досліджувано­
му басейні зафіксовані ще деякі гідроніми, які знаходять аналогії на 
території колишнього розселення фінно-угорських племен. Так гідрон і- 
му Витегда басейну П.Вугу (л.пр.Сниводи, л.пр.П.Бугу) відповідає річ­
кова назва Вичегда на півночі Європейської частини РРФСР. Як фінно- 
угорську за походженням можна тлумачити також назву Макшиболото (л.пр. 
Гірського Тікичу, н.пр.Тікичу, п.пр.Синюхи). Можливо, в гідронімію 
Правобережної України ці елементи були занесені або угорськими племе­
нами* 3 , як це вважає О.С.Мельничук, або тими фінно-угорськими етніч­
ними елементами, які поряд з. тюркськими входили до об"еднань азіат­
ських кочових племен, які перебували на території України.

КОДИМА -  пр.Громоклії, п.пр.Інгулу (Кодыма -  Эварн., 139). Поход­
ження див. вище.

КОЗИРКА (б.КОЗИРІВКА) -  л.пр.Інгулу (Козирка, Козщювка -  Машт., 
421; Козирка (Х е р с.гу б ,, 39 ). На ній с.Козиревка. Олександрійського

1 Костомаров Н.И. Собрание сочинений. Т.ХУ-ХУІ, СПб., 1905, с . 450, 
500, 798; Мельничук О.С .Топоніміка Колимського району Одеської області. 
Мовознавство, т.ХІУ. К ., 1957, с .5 6 .

3  Кодима справді е дутюз заболоченою річкою (див.Полол., 1 ,42 ).
На заболоченість іншої KogsjMg (в с.Б ердівц і, колишнього Гайсинського 
пов іту ) вказує ї ї  друга назва і№гай_Тащличрк.

3  У зв 'язку з цим слід згадати і такий гідронім басейну П.Бугу. 
як ЕІЕЧьрйДікич, гао в історичних джерелах скрізь фіксується як 
Уг: рськийТікич.



повіту, Херсонської губернії (Х ер с.губ ,, 89 ), порівн.с.Коеи£Івка, Нов- 
городківськ. р-ну, Крв; Кознрова в басейні Сули (Машт.Дн., 59 ); Козир­
ка -  с.иа Миколаівщині; Козисів -  с .н а  Харківщині; Козирщина -  с . на 
Ровенщині та ін .

Назва утворена в ід  прізвища Козир.
КОМИШУВАТКА (КОМИШУВАТА) -  п.пр.Мертвоводу, л-.пр.П.Бугу (М.експ. 

1970); Комщувата (К ,, 6 8 ) ;  Камшевата (Машт., 41; Шмидт, 165; Эварн., 
188). Бере початок біля с-Комиш^ватого, Новоукраінськ.р-ну, Крв.

За допомогою суфікса - уватка ( -увата) в ід  комиш,. У досліджувано­
му регіоні ще три назви Комишувата, також Сугоклея Комииувата. Порівн. 
балка Камшеватая -  5 назв у басейні Сівероького Дінця (Машт.Дон);
р.Камшдеватая_ -  3 назви в басейні Дніпра (Машт.Дн.).

КОМИШУВАТА -  л.пр.Чорного Ташлика, л.пр.Синюхи (Камниеватая -  
Эварн., 137). Очевидно, на ній о.Комишувате, Новсукраінськ. р-ну,'Крв 
(в минулому о.Татарівка, Гавнівка). Походження див.вище.

КОМИШУВАТА -  л.пр.Березнегуватої, п.пр.Інгулу (Камышеватая -  Эварн. 
139). Див. вище.

КОМИШУВАТА -  пр.СугоклН Комищуватої, л .пр .С утокл іі, п.пр.Інгулу 
( Котувгояаіа -  БО, Ш, 29 1 ). Див.вище.

КОНДАРІВ -  пр.Синюхи, л.пр.П.Буїу (Ковда^ев -  Похилевич, 353); 
Копйагея (йб, ї ї ,  3 2 5 ) .

Очевидно, походить в ід  прізвища, порівн. Конда£ев -  запорізький 
підполковник (Звари.* И ст., П, 1367).

КОНОПЛЯНКА -  п.пр. СугокліІ Кам"януватоі, п.пр.Інгулу (М.екоп.
1968; Шмвдт, 165; Зварн., 139; Х ер с.губ ., 120; К ., 69 ).

Утворена за допомогою суфікса - к (а ) в ід  Конопляна.. Аналогічні 
назви поширені в гідронім ії України (див.Стрижак. Ф іто-зоогр ., 156).

КОРАБЕЛЬНА див. ВЕЛИКА КОРАБЕЛЬНА.
КОРЕНЙХА -  п.пр.П.Бугу в нижній теч і! (Ястребов, 162); за Скальков. 

помилково л.пр.її.Бугу (Скальков., 65 }.
На ній с,Велика Коренила й Мала Корениха, Миколаівоьк, р-ну. Ста- 

ра назва о.Велш«^Коре;шха_ -  ^ агУта> 22, 29 ), яку і олід
вважати вихідною для назви поселення і річки. Назва тюркського поход­
ження. У другій частин! ї ї  можна вбачати осман.кнр -  степ, рівнина 
(Радлов, П, 732), порівн. д .-тю р к .д іх  -  плоског{р"я (ДТС, 445); оло­
во кар із  значенням "поле” наявне в сучасних тюркських мовах: башкир­
ській, кумикській, ногайській, татарській, турецькій, узбец ь к ій .

1 Исхаков Ф.Х. Опыт сравнительного словаря современных тюркских 
языков, -  У к н .: Исследования по сравнительной грамматике тюркских 
языков. Лексика, ч .ІУ . М., 1962, с . 65-66. Про географічний термін щ  
ява,також Мурзаевы Э. и В. Местные географические термины и их роль в 
т°понимии. -  У зб,:Вопросы географии,вия.81, М., 1970, с . 26-27.
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За значенням в інших тюркських мовах йому відповідав ялан*, аорівн, 
гідронім Яланець на цій же території, який виник, очевидно, в іншому 
тюркському середовищі.

Щодо першої частини назви порівн.осман, каран -  темний; уйг.к^ _ 
раїдіу -  темний, темнота; ал т., тел. нараду і -  темний (Радлов, П.І55).

В українській мовній системі тюркська назва зазнала значної пере­
будови. Збереглаоь лише перша чаотина I I ,  до якої було додано поши­
рений в українській топонімії оуфіко -иха.Фонетичні зміни відбулиоь, 
очевидно, внаслідок зближення з укр. кодінь^.

КОРИТНЯ -  п.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу (Корнтия -  Тверитинов, 27 ).
Із  суфіксом -ня від  номенклатурного слова корито "долина між дво­

ма горами або узгір"ями; русло річки" (Марусенко, 232).
КОСТУВАТА (KDCTOBATA, KOCTOBÄTKA) -  л.пр.Кам”яно-КостуватоІ, п.цр. 

Мертвоводу, л.пр.П.Бугу (М.експ. 1970); Костоваін_ (К ., 6 7 ); Й.Косто- 
вата (Х ер с.губ ., 93 ); порівн.Малая Коотовата -  пр.Коотувато! (Шмвдт, 
165); 1746 Кортоватая (Эварн.Ист., П, 1730); Koatowata (SQ ,IY,476),
На річці с . Костувате, Братськ, р-ну, Мк.

Зв"язок з апелятнвом к істка, кістяний/костяний, зважаючи на се­
мантику, сумнівний. Порівн. модд.коастз -  сторона, б ік ; схил, скат; 
узбережжя, берег і топоніми в Румунії Costa,

і̂ ОСЗЗСЩ  ̂ -  п.пр.Кам"яно-Костуватоі, п.пр.Мертвоводу, л.пр.П.Бу­
гу ( Костовата -  Машт., 4 1 ); Костовата_П (К ., 6 8 ) .

Див. вище.
КОСТУВАТА -  пр.Березнегуватоі, пр.Інгулу (ІСоотоватая -  Эварн., 

139). Див.виїде.
КРИВИЙ ТАШЛИК -  л.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу. За свідченням Д.І.Явор- 

ницького, позначена на карті Річчі Завноні 1772 р. (І^иной^Ташлж -  
Эцарн., 137). В інших джерелах Теціівка (д и в .).

Походить в ід  поширеного в досліджуваному регіоні тюркського гід ­
роніма Тактик (ди в.) з прикметником кривий, що характеризує форму р і­
чища.

. КРИКЖВКА -  пр.Великої Корабельної, л.пр.П.Бугу; протікав в Гарбу- 
' зинськ. р -н і,  Мк (М.експ.1968). П орівн .б.Криклива, яр Кридунка в ба­

сейні Сіверсько-го Дінця (Машт.Дон, 45, 5 2 ); Крикуха -  л.пр.Случі 
(Машт.Дн., 163).

За допомогою суфікса -к (а )  від прикметника криклива. Звукова ха­
рактеристика річки.

КРИЩіЧУВАТА -  л.пр.Березівки, л.пр.Інгулу (Криничовата -  К. ,69 ); 
Криничеватая (Машт., 42; Шмидт, 166).

|исхаков Ф.Х. Зазначена праця, с . 65-66.
üStudii materiale de oaomastio. Bucurepti, 1969, о .209«
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Від прикметника криничуватий -  багатий на джерела (про місце­
вість^ (Г рін ч ., П, 307). Порівн. Криничовата -  р .в  колишній Катери­
нославській губернії (ОК); яр Криничеватнй в басейні СІверського Дін­
ця (Мапгт.Лон, 61 ); ручай Криничуватий^~пр".Інгульця на Дніпропетров­
щині (ОК).^

КРУТОЯРКА -  л.пр.Інгулу (М .експ.І968; К ., 6 8 ; Машт., 42; Скаль- 
к ов ., 6 6 ; Шмидт, 165; Эварн., 139); КгиіоДагІсд. (3 0 ,І ІІ ,2 9 1 ;ІУ ,7 4 4 ). 
Порівн. назви оіл Крутоярка, Кщтоярітут ”  поширені переважно в пів­
денних областях України -  на Кіровоградщия!, Миколаївщині, Дніпропет­
ровщині та !н .

Назва -  складне утворення, похідне в ід  прикметника критий 1 номен­
клатурного слова яр Із суфіксом - к /а / .

КУЦА -  л.пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (Киса -  Эб , Ш, 291).
Характеристика річки за розміром. У басейні П.Бугу -  4 гідроніми, 

похідні в ід  прикметника к^ций: К̂ таа (2 в и л .), Куций 1 Куций Ялапець 
(див.нижче), сюди ж -  уроч.Куца Балка в с.ф едорівці, Лобровеличківськ. 
р-ну, Крв. і яр Куций в с.Мало-Помічній, Новоукраінськ. р-ну, Крв 
(М.експ.1971), Цікавим є ареал цих назв: у сі вони знаходяться на се­
редньому й південному лівобережжі П.Бугу. Дослідження аналогічних г ід ­
ронімів на інших територіях України (за  Ономастичною картотекою Інсти­
туту мовознавотва АН УРСР) показало, що найбільш поширені вони в ба­
сейні СІверського Дінця (балка Куца -  17 вил., також балка Куцая 8 у -  
равка, яр Куций -  2 вип., балка х воста ), зустрічаються на Полтав­
щині (р.Куца -  п.пр.Орелі; озД уце в с.Харківцях, Лохвицьк.р-ну), на 
Дніпропетровщині (затока Кща в о.Покровоькому).

Отже, гідроніми, в яких ознака малої довжини гідрооб"екта виража­
ється прикметником куций, поширені в південних районах України, причо­
му західна межа їх  поширення проходить по Південному Бугу. Як ми вже 
зазначали стосовно гідронімів із  суфіксом -уват , а також аохідних 
від прикметника Г££зький_, такий характер поширення назв дозволяє да­
тувати їх  ХУІ-ХУШ с т . ,  тобто, відносити до того періоду, коли ця те­
риторія входила до земель запорізьких козаків. Однією з підстав та­
кої хронологізації відповідних гідронімів є те , що вахідний кордон 
їх поширення проходить по П.Бугу, що збігається  Із західним кордо­
ном між землями козаків і землями, підвладними Туреччині.

КУЦИЙ -  п.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу (К&днй -  Машт., 4 0 ). Іив.вище.
КУЦИЙ ЯЯАЯЕПЬ -  л.пр.П.Бугу в нижній теч ії (К^цнй Еланец -  Машт., 

41; Шмидт, 165; Скальков., 6 6 ) ;  1774 Куцой Еланець "балкою небольшою 
теченіе верста на 6  иміеть" 1 в примітці: "К у ч ^ & їШ Й ? выходить изв 
ключей неподалеку отъ устья и балками изь степи до 15 верств взялся" 
(Зал.Од.о -в а , УП, 183, 181), на Куцому Бланці (там же, 182); Кзпий 
(Гнилой) Елавец (Еланчик) (Эварн., 138); на карті Єлисаветградоькоі 
провінції 1772-1774 р. Еланчик (Ястребов, 163). На річці було с.Куцой 
Г^ааец (Карта реки Буга от г.Николаева до Ольвиополя, 1804).
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Ця назва -  складене утворення в ід  прикметника к̂ гций * гідроніма 
Янанець. На цій ке території -  Яланець, Гнилий Яланець, Сухий Яланець
(д и в .).

ЛШНЯНКА ДОБРА -  пр.Сухого Ташлика, л.пр.Синюхи (Лиднянка Добрая -  
Зварн,, 137). За свідченням Д.І.Яворницького, на карті Річні Занноні 
1772 р . Квасная, у Митецького Доб£янка (Зварн., 137). Вона ж Доб]за 
(д и в .) .

Складений гідронім, що одночасно вказує на місцеву флору і власти­
вості води.

ЛОЗУВАТКА -  л.ар.Мало! Висі, л.пр.Великої Висі, л.іір.Синюхи 
(Лозоватка -  К ., 62; Машт., 39; Зварн., 136; Шмвдт, 165). На ній с.Л о- 
sjgaTKg, Маловисківськ. р-ну, Крв.

Гідроніми, похідні від апелятива лоза, поширені на в с ій  території 
басейну П.Вугу, але якщо для верхньої частини Надбужжя характерними 
в прикметникові утворення на - ов(а) Лозова (всього 3 в и л .), то в ниж­
ній частині басейну поширені виключно гідроніми з суфіксом -у ватк-а -  
Лозуватка, (всього 6  ви п ., див.нижче). Цікаво, що гідроніми досліджу­
ваного ареалу, похідні в ід  апелятива лорд оформляються суфіксом 
-у ватк-а, а не -у ва т -а , хоч останній набагато частотніший в гідронімії 
досліджуваного басейну. Так,за нашими підрахунками, оеред 32-х гідро­
німів басейну П.Буїу з суфіксом -уват лише дев"ять розширені суфіксом 
-к , отже Лоз^ватки,становлять основну групу назв на - уватк-а дослід- 
жуваного басейну. Порівн. хоча б гідроніми Комищувата (4 в и п .), ана­
логічні за будовою і семантикою, а також за ареалом (три з них знахо­
дяться в Кіровоградській області, і І -  у Миколаївській, відповідно 
Лозуваток -  5 у Кіровоградській області і 1- у Миколаївській), з яких 
лише один має паралельний варіант Комшщшатка (д и в .). Можливо, при­
чину цього явища слід вбачати у д ії  анапогіі.

Необхідно зауважити, що назва Лозуватка поширена і в ойконіміі 
південного Надбужжя (точніше -  у Кіровоградській області, де зосеред­
жені аналогічні гідроніми), Так, за "Адміністративно-територіальним 
поділом УРСР" на І січня 1969 р. на КіровОградщинІ зафіксовано 8  сіл 
із  назвою Лозуватка (з  них лише одне знаходиться на річці з анало­
гічною назвовУр”цей ойхонім характерний також для Дніпропетровської 
області (5 ви п .), 2 села із  назвою Лоз^ватаа_відомі в Луганській об­
л а ст і, по одному -  в Запорізькій, Миколаївській, Одеській, Полтав­
ській , Черкаській.

ЛОЗУВАТКА -  п.пр.Мертвоводу, л.пр.П.Бугу (Лозова'тка -  М.експ.
1967; К ., 67; Машт., 41; Шмидт, 165); Лозодатая, Розоватая (Зварн., 
138). Див.вище.

ЛОЗУВАТКА -  п.пр.Аджамки, л.пр.Інгулу (Лозоватка -  Машт., 42; 
Зварн., 139; Е дцт, 166; Х ерс.губ ., 39, 4 0 ). Див.вище.
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ЛОЗУБАТКА -  п.пр.Кам"янки, л.пр.Інгулу, л.пр.П.Буїу (Лозов^у-  
£3 -  К ., 69; Машт., 42; Звари., [39 ; Шмидт, 166; Херс. г у б .,  39 ,40). 
Див. вище.

ЛОЗУВАТКА -  п.пр.Сугокліі Кам"януватої, п.пр.Інгулу, л.пр.Бугу 
-  К ., 69; Машт., 42; Шмидт, 165 ); Лозовая (Звари., 139;

Херо. г у б ,, 9 3 ), Див.вища.
ЛОЗУВАТКА -  л.пр.Ташлика, л.пр.Чорного Таадика, л.пр.Синюхи, л .пр. 

П.Бугу (Лозова^іш -  Машт., 41; Эварн., 137). Вона ж Помошна  ̂ (д и в .) .
МАЗНИЦЯ -  п.пр.Чорного Таллина, л.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу (Мазни­

ца -  Машт., 41; Эварн., 137); у Шмідта ( о . 1651 дві річки -  Больш§& 
Мазнида, пр.Ташлика, пр.Чорного Таллина і Ммая_Мазнж^_, пр.Великої 
Мазниці; б .Водящая Мазница і 0 . Малая Мадрида (Х ер с.губ ., 9 3 ). Порівн. 
Мазник_- пр.Ольшанки в колишньому Звенигородському п ов іт ! Київської 
губернії (Похилевич, 387).

За допомогою суфікса ~иця від  мазна, дієприкметникового утворення 
в ід  мазати -  пачкать, марать (Г р ін ч ., П, 396). -  Порівн,нижче.

МАЗНИЦЯ -  л .пр.К оотувато!, п.пр,Кам"яао~Кос туватої, п.пр.Мертвово- 
ду, л.пр.П.Бугу; протікає в Братськ, р -н і, Мк (М.експ.1970); Мазнш^ 
(Машт., 41 Скальков., 6 6 ; Шмидт, [6 5 ). Див.виїде.

МАЛА КОРАБЕЛЬНІ -  л.пр.Велико! Корабельної, л.пр.П.Бугу (М.експ. 
[970; К ., 67 ); Малад^о^а^лміая, (Машт., 41; Шмидт, 165; Х ер с.губ .,
97, І0 2 -І0 4 ). Складене утворення в ід  прикметника малий і гідроніма 
Ко^абельн^, протиставне до назви основної річки Велика_Корабельна 
(д и в .).

МАЛА КОСТУВАТА -  пр.Костуватої (Кам"янРгКо_отувато[ -  Л .М .), п.пр. 
Мертвоводу, л.пр.П.Буїу (ЭДалая̂  Кострващ -  Шмидт, [6 5 ).

Назва походить від  гідроніма №стувата_ (див. )  з прикметником мала. 
МАЛИ?! ТАШЛИК -  р . в с .  Стан і словнику, Оервомайськ. р-ну, ГЛк (М. 

експ. 1970).
Складене утворення в ід  поширеного в басейні Синюхи і сусід н іх  в 

ним районах гідроніма Ташлщ (ди в.) з прииметником-означенням Малий, 
що вказує на розміри гідрооб"екта.

МАЛИЙ ТАШЛИК -  р. в с .М и гії, Первомайськ. р-ну, Міс (М .експ.1970).
У цьому ж селі -  p .lto jjicьки i^ aJШ lк . Див.вище. _ -

МАЛОМУЖІВ -  п.пр.Синюхи, л.пр,П.Бугу (К .е 65 ); Малоіщсе£ (Машт.,
40 ).

Очевидно, в ід  прізвища, порівн. Маломоаивый^~ промышленный чело­
век (Тупиков, 241). Перехід другого о в у  внаслідок зближення із оло­
вом муж.

МАМАЙКА -  л .пр.[нгулу (К ., 6 8 ; Машт., 42; Скальков., 6 6 ; Х еро .губ ., 
118; Шмидт, 165); № та.)кд {Эе, I I I ,  291).

Порівн. Мамайка Большая і Мамайка Малая -  сала в колишньому 
Олександрійському п о в іт і, де існував і курган Мамаера.могила*; аул

 ̂ Гошкевич В.И. Клады и древности Херсонской губернии.Херсон,
1903, оЛ З .
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Мамай_ в БеосарабіІ*; р .Мамайсурка, 1 урочище MaMagropg, в районі о.Ве­
ликої Знам"янки на Запоріжжі (Стрижак, Запоріжжя й Херсон., 7 9 ); бал­
ка Мама§в& в басейні Сів.Л іній (Машт.Дон, 63 ).

Утворена від  тюркського за походженням антропоніма Мамай_ 8 суфік- 
оом - к- a . Важко визначити, чи утворена назва самими тюркськими племе­
нами, які кочували на цій території і в ід  них засвоєна українським 
населенням, чи зиниіоіа в українському мовному середовищі, оскільки 
тюркський антропонім }Ламай запозичено в український антропонімїкон і 
було поширено в південних районах України (згадати хоча б легендарно­
го козака Мамая), Цим 1м"ям часто наз, зали оебе ватажки гайдамацьких 
вагонів. Прізвище МамаД фіксувться і в історичний памйятках, і в сучас­
ній українській антропонімії (Тупиков, 243; Редько, 151). На Микола- 
ївщині прізвиоько Мамай зафіксоване нами в о.Лупаревому, Жовтневого 
району; прізвище Мамаенко -  в о .М іг іі ,  Первомайськ. р-ну.

МАРАТА -  р . в баоейні нижнього Бугу (Шмидт, 166); очевидно, во­
на ж -  балка Magapa в с.Марарі 1 Мар”ян1вці, колишнього Ананьівоького 
повіту (Х е р с .гу б ., 7 0 ); тепер -  урочище Moga^fBjl^ в о,Сировому, Вра- 
д їів сь к , р-ну, Мк (М .експ.1968); порівн.також х.Марари того ж району 
(УРСР 1946, 372).

Назва молдавського походження, в ід  молд. морад -  мельник, мірош­
ник, очевидно, через антропонім, порівн.молдавське прізвище Морару^.

МЕРТВОВІД (МЕРТВОВЩІ) -  л.пр.П.Бугу; протікав в Бобринецьк. р -н і, 
Крв, і Братськ, та Вознесенськ. р-нах, Мк (М .екоп.І967); Мертвовод 
(К ., 67 ); Î697 р . "Осьм^й опочнвь надь Мїулвододока, которому отъ Су- 
гайліи надобно гораздо идти день, гдй и дрова и вода будетъ. Девятой 
оіхочивь также надь Мертзово^омь, гдЬ и переходить ,Мерт.врводь,> которому 
надобно день цЬлой идти надь тімь же Мертвовддомьи (Зал.О д,о-ва, Ш, 
578); Î743 Мертвыя води. (Андриевокий, 14 ); 1774 при реке Мертвыхь водь, 
по ptafe Мертвыгь водь, Мертвыя Воды (Зія.Од. о -в а , УП, 172, 180, 182, 
183); XIX о т , :  Мертвые Воды або Мертаоводье (Скальков., 6 6 ) ;  Мертво- 
вод (Х ер о .гу б ., 92 -9 4 ); Мертвовод, Мертвоводье, Мертвыя Воды. MUftwo- 
»od (Машт,, 4 1 ); Мертвыя^Воды (Эварн., 137).

Складний гідронім з другим компонентом вод/вода, за будовою по­
р івн . Гішловд^и. Перша складова частина назви походить в ід  прикметни­
ка мертвий (назва типу Мертва, Марганця і подібні характерні також 
для басейну Дніпра -  див. Стрижак. Запоріжжя fi Херсон., 7 1 ) . Гідронім 
вказув на якість  води, порівн. згадку в історичному документі 1774 р. 
про притоку Мертвоводу Гарбузинку: ” вь оаерахь у Арбуагош бываете вред­
ная для скота вода” (Зап.О д.о-ва, УП, 180).

1 Скальковский А,А. Болгарские колонии в Бессарабии и Новороссий­
ском крае,Одесса,1848,с . 48.

2  Премия А ., Косничяну М. Личные имена. Кишинев. 1968, о .93.



Щодо зафіксовано! деякими джерелами форми Мертві Води (Ме^твыя
порівн. СинМЗоди ( Синие Вода. Сшшя_Вода) -  дав- . 

ня назва р.Синюхи, л.пр.П.Бугу; ВовчЦЗодз. (Волчьи Воды) ,  тепер р.Во£- 
ча ,-  л.пр.Самари (Машт. Дн., 80 ); Жовті Води, м. на Дніпропетровщині, 
на р.Ковтій. давніше, очевидно, р .Жовті Води (Жедтыя.Водя -  OK), м іо - 
це знаменитої битви козаків під проводом Б.Хмельницького з польським 
військом.

МВЧЕТКА -  п.пр.П.Бугу; протікає, в і МалНН^е-
четн і, Кривоозерськ. р-ну, Мк (Поцол,, 83 ); на карті 1772-1774 р. J£g_- 
четда (Ястребов, 162). Вона ж JtogMug (д и в .) . Порівн. Мечетна в ба­
сейні Самари (К ., 121); Мечетна_ -  2 річки в басейні Сіверського Дінця 
(К ., 149, 153); балка Мечеткд в с.Пр.ібужанах (стара назва Акмечетка) 
на Миколаївщині; балка ОДечетна в с.Великому Солоному 1 с.Бузькому на 
Миколаївідані і балка Мечбтна в сДуравному Хмельницьк. р-ну, Вн (М. 
ек сп .1967-1968),

Первинною є ,  очевидно, назва села, похідна в ід  алелятива мечеть. 
Опосередковано вказує на присутність у минулому тюркського етнічного 
елементу.

МАРІЙСЬКИЙ ТАШЛИК -  л.пр.П.Бугу; протікає в с .М и гіі, Первомайски, 
р-ну, Мк (М .експ.1968; К ., 67 ); р.Мигед, (Карта земель или вольностей 
войска Запорожского низового а 1770-х годах. Составил Карасев, б.м» і
р .  ) ;  1774 а сгь річки £(и£Зіі£коД. (Зап.О д.о-ьа, УП, 179), против* річки 
Мигаи, (там же, 180); Миге^ски|^[7ишый. або №irgg. (Скальков, 6 6 ) ;  Мюей- 
сдад (Звари., 131); Мигейский Ташлык (Эварн., 137); на карті 1772- 
1774 р. Мигейский^Т^шщ (Яотребов, 163).

Можливо, вихідною формою гідроніма, як свідчать деякі джерела, бу­
ла назва Миття, перенесена і на село. Пізніше, із  занепадом річки, г ід ­
ронім почав усвідомлюватись як вторинний по відношенню до ойконіма і 
набрав прикметникової форми -  Мих^йський. Сучасна складена форма наз- 
ви -  MHTjJcbjtHg^amg^ -  утворилась, очевидно, за аналогією до числен­
них гідронімів ц іє ї території, похідних в ід  тюркської назви Ташлик, 
зокрема, друга річка в с.М игіі називається Малим Ташликом.

Назва Мигія етимологічно темна.
МОГЛАВКА -  л.пр.П .Бугу; протікає в с.Р оздол і, Голованівськ. р-нУ, 

Крв (Тверитинов, 43 -  приложение).
Слов"яноьке утворення на - авка. Основа походить, очевидно, від 

алелятива мгла <  прасл.* mbgia ( д . - р у с , , ц .-ол овпян.мъгла, болг, мьгд&,
с .  - х .  м|глд, чеськ.аМ а , еловацьк. hmlg > плавен.radgle польок, 
ogXa в.-луж . тМ а, н.-луж.тХа ,

форми з о зафіксовані також в діалектній лексиці. Так, в україн­
ських говорах Закарпаття поряд із  млд, имла, м£л§_ і подібні існує мол-
■іа. і Ш ДЕГ.

‘ Дзендзелівсьюій . -----------
говорів Закарпатської області УРОР (Лексика), ч .І 
їа  їй 124)

.0 . Лінгвістичний атлас українських народних ---------- --- '  ’  Ужгород, 1958 (кар-



МОКРА ДЕРЕНЮХА -  л.пр.П .Бугу; протікає в Голованівськ. р -н і, Крв 
Машт,, 37; Подол., 76; Менде; Тверитинов, 27 ). По­

руч р.Деренюха і р.Суха Деренюха (д и в .) , протиставленням до яких є роз- 
глядуваний гідронім.

МОЛДАВКА -  л.пр.П.Бугу (К ., 61; Гульдман, 40; Машт., 37; Менде); 
Мол^Еиша» Молдаванка як друга назва р.Деренюхи (Подол., 82, 84 ). На 
ній с.Мол^овка, Голованівськ. р-ну, Крв, за історичними відомостями, 
засноване молдаванами у ХУЇЇ от . (с.Молдавка -  Подол., 84 ). Очевидно, 
назва села була перенесена на річку. Порівн.Бе^огущбка -  с.Добровелич- 
к івськ . р -н у , Крв. г ,

МОСКОВСЬКИЙ СЛАНЕЦЬ (НОВОМОСКОВСЬКИЙ СЛАНЕЦЬ) -  Друга назва Гни­
лого Сланая, л.пр.П .Бугу. Назва зафіксована в о.В елідарівц і, Сланацьк. 
Р-ну, Мк (М.експ.1970).

За поясненням старожилів, назва утворилась в ід  ойконіма Новомос­
ковськ (отара назва омт.Сланця). Походження гідроніма Яланєїд, див. у 
відповідній статті словника.

МОЩОНА -  л.пр.Ташлички, л.пр.П.Бугу (К ., 61 ); Мощена (Машт., 36; 
Менда; ТверитиноЕ, 2 6 ); Моагогеппв (Машт., 36 ); Мовгсиапа (5о. ХП, 
22 2 ). На ній с.Моідане, Гайвороноьк.р-ну, Крв, в "Трудах Подольского 
епархиального историко-отатиотического комитета" (вип.ІХ, с . 366) -  
Модена, там же детально переказана істор ія  виникнення назви: "Время 
образования села относится ко второй половине ХУШ в. Свое название 
СдМшцена получило от следующего обстоятельства. На большой транзитной 
дороге, ведущей из г.Умани в Балту, в овраге, где теперь расположено 
СдМощена^по распоряжению владельца Потоцкого был вырыт существующий 
по настоящее время колодец, и земля вокруг колодца, в предотвращение 
грязи, была вымощена камнями. Колодец этот был известен под названи­
ем "Мощона кырныця". Название это , о опущением олова "кырныця" переш­
ло на устроенную впоследствии у колодце: корчму и, наконец, на образо­
вавшийся около корчмы поселок" (Подол, 366-367)..

Такий шлях проникнення назва цілком можливий,'отже в даному ви­
падку пояснення, основане на народному переказі, можна прийняти за 
дійсне, тим більше, що заснування села належить до пізнього часу і 
народна пам"ять могла зберегти історію  виникнення назви.

НЕРУВАЙКА -  ц.пр.Синюхи (Похилевич, 353). На ній о.Неруб^йка_, 
Новоархангельоьк. р-иу, Крв.Порівн.ліо НіагиЬв;), зафіксований на кар­
т і України Боплана південніше в ід  р .Р осі (Ляскорон.Боплан, 24 ); балка 
Не^згбайка -  пр.Енгульця (0К); ставок Нерубаівка і л іс  Зщбаний в
о .Ів а н ів н і, Єлисаветградківськ. р-ну, Крв ( О К ) ; -урочище Не^убайДІо 
в х.Машутин на Кіровоградщині (М.експ.1968); урочище Не|>убайка в м.Ли- 
оянці на Черкащині (М .експ.1968); с.Нерубайка і о.Нерубаівка на Кіро­
воградщині, с.Нерубайське на Одещині.

З часткою не- і суфіксом - айка від д ієсл івн о! основи-руб-(руба- 
т&). Очевидно, в чао виникнення назва була пов"язана із  забороною ви-
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рубувати л іс  у цьому районі і стосувалась л ісу  або урочища, а згодом 
була перенесена на село 1 річку.

НЕТЕКА -  л.пр.П.Бугу; протікає в с.Розношенському, Ульяновськ, 
р-ну, Крв, с .Р оздол і, Голованівськ. р-ну, Крв (М .експ.І967; Подол.,
89 ). За Подол. (89) вона ж Деренюха.

У басейні П.Бугу -  3 річки із  назвою HeTgga, - в с 1 знаходяться в 
Середньому Надбужжі, Очевидно, нетека е номенклатурним словом на поз­
начення річки із  стоячою водою, порівн. в географічній номенклатурі 
форму Із суфіксом - j  нетеч, нетеча, не.течина -  стояча вода, болото 
(Г рін ч ., П, 560) і три гідроніми Нетеча в басейн! Дніпра (Трубачев, 
174).

НОВОСІЛКА -  п.пр.П.Бугу; протікає в с.Новоселиці, Гайворонськ. 
р-ну, Крв (М.експ.1968).

Від назви села. >
ОВРАД СТРИМБО -  п.пр.Кодими, п.пр.П.Бугу (Owrsd Strymbo-SG,ГУ,242>4 

порівн. зафіксовані тим же джерелом Owrsd T ir t ie  і  Owrsd Jasenowy 
також в басейні Кодими і О врад^вка в пониззі Дністра (зафіксовано 
у П.Л.Маштакова, але теж за so , див.Машт., ЗО), Перший компонент цих 
складених гідронімів О.М.Трубачов вважав можливим апелятивним за по­
ходженням терміном неслов'янського походження, дорівнюючи його, з од­
ного боку, з назвою вододільної височини -  ^^атннокая_ш о^, і ,  з'-дру- 
того боку, з гідронімом Середньо! Наддніпрянщини Ховратка /ОСаврадка 
(Трубачев, 94, 260). Однак, ознайомлення з джерелами приводить нао до 
висновку, що "оврад" є ,  імовірно, лише какографічним варіантом росій­
ського номенклатурного слова овраг. Зафіксований він ( і  скрізь як пер­
ший компонент складених назв) лише В одному джерелі -  "SXownik Geo­
gra f iczny  KrAlestwa P olak iego".

Крім зазначених чотирьох назв можна ще вказати притоки Інгулу -  
Owrsd Ksmienowatyj, Owrsd TernÄwks і  Owrsd MeZa Tsrnöwka (SG,111,291), 
Всі ці гідроніми знаходяться в південних районах Надбужжя (один -  в 
південній Наддністрянщині) ,  тобто на тери торії, яка, власне, не входи­
ла до складу колишнього Польського Королівства і для географічного опи­
су і !  в цьому виданні залучалась, очевидно, матеріали неповні.

На картах зазначеної території, складених рооійською мовою, пе­
ред назвами багатьох річок вказували poc.OBjoar, яр, долина. Зокрема, 
на використаній нами як джерело карті Подільської губерн ії, складено! 
штабс-капітаном Менде і виданої в Тульчині 1825 р . (карта складена 
російською мовою), деякі притоки у південній частині басейну П.Бугу 
позначені як "овраги", наприклад: Овраг^Волов§ -  п.пр.Перейми, п.пр. 
Савранки, п.пр.П.Бугу (в інших джерелах -  просто р.Волова, д и в .), Ов­
раг Хароон (або Хароон -  нерозбірливо). Крім того, багато південних 
річок позначено словами "яр" і "долина", причому це стосуетьоя насам­
перед басейну Кодими, де 5$  фіксує три гідроніми на Оврад. Так, Менде
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позначав такі допливи Кодими: Долина Клекучца, Долина Березовка, Доли­
не Фернатия, Подоров Яр, Долгов Яр., яр^Бакша, Гедзилов Яр, Яр .Мазуров. 
Демков Яр. Деякі з цих назв відомі І зараз як окладені утворення з ком­
понентом яр, див. ГіуцзилІд^Ц), Фарнатія (Яр^ФарнаїЯя). Зазначені г1дро_ 
німи відбивають географічні особливості південних районів, де чимало 
річок влітку пересихав і перетворюється на балки, або яри, тому дале­
ко не у BCtx випадках можна чітко розмежувати ці два види гідрооб"єк- 
т ів . З цим фактом ми не раз стикались 1 при записуванні Гідронімів у 
південних районах Кадбужжя, коли Інформатор не м іг точно визначити, є 
відповідний гідрооб"ект річкою чи балкою.

Отже, зафіксовані в польському джерелі гідроніми басейну Кодими 
Owrad T lr t la  і  Owred^Jaesxiaay в какографі чними варі­

антами роо.Овраг Стрымбо, Овраг Тиртиа, Овраг Ясеновий, я к і, в свою 
чергу, можна вважати перекладами укр. Яр Стримбо, Яр Т ір т ія , Яр Ясено­
вий, '

Другий компонент назви Стримбр -  молдавський за походженням, від 
gtriraji -  кривий, порівн. численні топоніми ДХїЙЙІ1 ДІЕІаДііі в Руму­
н ії , гідронім Стримба в басейні Дністра (Трубачев, 48, 263). Можливо, 
на річці знаходиться е.Стримба, Кодимськ. р-ну, Од.Село з аналогічною 
назвою відоме також в Ширяївськ. р—н і, Од.

ОВРАД ТІРТІЯ (ЯР ТІРТІЯ) -  пр.Яру Ясенового ( Owrad Jaeenowy), 
п.пр.Кодими, Л.Пр.П.Бугу (Owrad T lr t la -  SG, IV ,242).

Перший компонент цього складеного гідроніма, як ми вже зазначали 
в попередній статт і, е какографічним варіантом рос.овраг. Друга складо­
ва частина ЗДлКя, очевидно, молдавського походження,однак встановити 
вихідний молдавський алелятив або антропонім нам не вдалось.

ОВРАД ЯСЕНОВИЙ (ЯГ ЯСЕНОВИЙ) -  п.пр.Кодими, п.пр.П.Бугу ( Owrad 
Jaeenowy -SG, IV, 242),

Про перший компонент ц іє ї назви'див.у статті 0 в|«5 ^ т£им6 оі дру­
га складова частина гідроніма є прикметниковим утворенням в ід  назви 
дерева ясень. Відбиває міоцеву флору.

ОВСЯНИК -  п.пр.Синюхи. На ній однойменне оело (Менде; Оохилевич, 
299). Порівн, Овсяник!вка -  с.на Кіровоградщині, Овсяие -  с .  в Донець­
кій області; Овсятшшвг^ -  б .в  басейні Сіверського Дінця (Машт.Дон,
48 ).

За допомогою суфікса -ик в ід  овсяра.
ОПОЧНА -  ар.Синюхи (Опочная -  Звари., 137),
Прикметникове утворення в ід  опока -  скеля, крейдяна скеля; шма­

точки білої глини; глинястий або вапняковий грунт; камінь (Марусенко, 
239). Очевидно, при утворенні досліджуваного гідроніма відповідний 
географічний термін було вжито в першому або останньому значенні (тим 
більше, що Інш. значення його зафіксовані на віддалених від  нашого 
басейну територіях -  на ЛьвІГ’цинІ і Ровзнщині), Для басейну Синюхи *

* 1 ,Iordan. їороп ітів  Romlnsaeca, Bucurepti, 1963,о . 130, 3.20.
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характерними є гідроніми оемемй "камінь, скеля", що відповідає природ­
ним особливостям берегів ц іє ї річки та II допливів, порівн.численну 
групу гідронімів Тапшик цього басейну, а також гідроніми Буки, Кам^ян- 
ка, Стінкувата.

ОСИКУв/ Ї а (у місцевій вимові ОСИКОВАТА) -  л.пр.Грузько І , п.пр. 
[нгулу (М.експДЭ6 8 ; Машт., 42; Шмидт, 165).

За допомогою суфікса -у ва т -а в ід  назви дерева осика. П орізи.нмче,
ОСИКУВАТА -  п.пр.Чорного 'Гаплика, п.пр.Синюхи ( Осжоватая -  Эварн., 

І3 7 ). Див. вище,
ОСИНУВ/ТА -  п.пр.Водяної, п .пр.СугоклІІ, п .пр.Інгулу, л.пр.П .Бу- 

іу  (Осинов^та -  К ., 69; Эварн., 139).
Із суфіксом -уват-а в ід  осина/осик§, порівн.Осикувата_.
СТОКОВА -  п.пр.Мертвоводу, л.пр.П.Бугу (Машт., 41; Шмидт, 165). 

Порівн.Оточка -  л.пр.ТалицІ в басейні Прип"ят1 (Машт.Дн., 151).
Прикметникове утворення в ід  от ік  (о т о к ) , отока -  острів
ПЕЧЕНА -  п.пр.Ташлика, л.пр.Чорного Ташлика, л.пр,Синюхи, л.пр. 

П.Бугу (К ., 6 6 ) ;  Печеная (Шмидт, 164); Песчаная, £eeeozgna( Дечен^ 
(Машт., 4 1 ); Pieszczana (S ß .v i l l ,  109). Порівн. б.Печенад,- л.пр.Су­
хого Ізюмця в басейні Сіверського Дінця (Машт. Дон, 51 ); оз.Печене в
м . Гола Пристань на Херсонщині (ОК).

Порівн.географічний термін пичин,- вибита водо» яма в липкій зем­
л і ,  краї ц іє ї  ями твердішають і стають як камінь, зафіксовано на Оде­
щині (Маруоенко, 241); рос.печина, печинка -  перегоріла річкова гли­
на; глина, земля, опечена в гр у д к и ...; (волзьк .) оланцеве, тверде дно 
в р іч к а х .,;  уотуп, припічок на дні річки, вздовж берега (Даль, Ш .І09).

ПИСАРІВНА -  л.пр.Інгулу (Писаревка -  Машт, 42; Шмидт, 165).
Від апелятива писар, можливо, через антропонім. Аналогічні наз­

ви досить широко представлені в гідрон ім ії України, порівн. Писарев­
к у -  л.пр.Гнилого Тікичу, л.пр.Тікичу, п.пр.Синюхи (Машт., 39 ); яр і 
балка Писарову вил .) в басейні Сіверського Дінця (ОК); сухе річище 
Писарка в о .С обкІвц !, Уманськ, р-ну, Чрк (ОК); р .Писаре вуйна в басей­
ні Тетерева (Машт.Дн., 44) та ін . Часто в ойконімії, так, на Украї­
ні -  20 сіл  Із назвою Писарівка (див.АТП-УРСР 1967).

ПІВДЕННИЙ БУГ (у місцевій вимові БУГ, БОГ, рідко БІГ) -  впадає 
в Чорне море; у Геродота (ІУ от . до н .е . )  c'f*Av>s-, у  Йордана (УІ от.
н . е . )  Vagoeola2; у Географа равенського (УП с т . н .е .)  Bagoaaoia3- 
у Костянтина Багрянородного ß o fo y  ,

У літописах Богь, зафіксовано під  ІІ7 І , 1173 .1 1185 р . 5  За св ід ­
ченням П.Л.Маштакова, на картах ХУ-ХУП cT.Bog, Boh, Bohua; в "Путе- * I

fnpo цей алелятив в українській географічній номенклатурі див. 
Дзендзелівський й.О. Українські назви для "острова на р іч ц і" .
Studia S lav ice , z.XLX.  Budapest, 1966, с . 103-106.

I  Иордан. О происхождении и деяниях гетов.М .,1960, с . 135,200.
y Шафарик П. Славянские древярсти,т .І .к н .2 . М., 1848, с .3 70 .
і  Там же, с .3 7 0 . ’
°  Указатель к восьми томам полного собрания русских летописей.

П. Указатель географический. СПб., 1907, с .Л і , 18.
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шеотвии Зосшлы" ХУ с т . Богь (Машт., 33 ); в грамот! 1450 р. nedaleko 
rek i Bohal; 1545 od Buha (АЮЗР, У }, 1 :2 1 ); па (АЮЗР, У1, 1:22,
261; 1579 Бог (АЮЗР, Ш, 1 :9 ) ;  1594 надъ рекою Вуго.мъ (АЮЗР, Ш, 1 :6 8 ); 
1598 ро raku .gofe.od ВоЫАЮЗР, У, 1 : 6 8 ) ;  1664 ku Bohu (ПамЛУ, lli:43l); 
1653^Во1г,(Пам., Ш, Ш: 52); 1654 do Во1ц^ (Пам.,111, Ш:105); mi%dzy Boham a 
D niepram ,.,, Bohu (Пам., Ш, Ш: 106); 1652 до реки Буту. (Величко, I , 
108); реку Бугъ (Величко, I , 109); надъ самимъ Бугомъ (Величко, 1 ,Ш ) ;  
Бугъ, на брегу Бут§, в Byjy (Величко, 1, I I 2 ) ;  1673 чрез Ингули и
Богь (Величко, I I I ,  341); 1677 на Богу; (Величко, I I ,  452); 1693 реку 
Бог (Величко, I I I ,  182); 1697 до реки gory  (Величко, I I I ,  483); у ре­
ки Богу, от Боту; реки (Величко, I I I ,  485); 1687 г za Boha (АЮЗР, I I I ,  
11 :168); Boh (АЮЗР, I I I ,  11 :169); 1710 надъ Богоот (АЮЗР, I I I ,  11:730); 
1711 надъ Богоуъ (АЮЗР, I I I ,  I I :  751); 1713 z Bohu (АЮЗР, I I I ,  111:15); 
1737 od Buhy (АЮЗР, I I I ,  111:242); 1738 nad Hohem (АЮЗР, I I I ,  111:290); 
Z8 Boh (АЮЗР, I H ,  111 :289 ); 1743 na rzece (АЮЗР, У1, 11:71);
1748 przez rzakq Byk (АЮЗР, I I I ,  111:405); 1750 на Богь (АЮЗР, I I I :  
524); 1792 ро reku Boh, a ot Bohu (АЮЗР, У, 1 :551); nad rzekej Bohem, 
ns Bohy (АЮЗР, У, 1 :533);nad rzek^ Bohgm, od rzak i 22fcJ4» przez rzekq 
Boii (АЮЗР, У, 1:530 , 531, 532); 1793 do rzak i .goha (АЮЗР, У, 1:581); 
у Боплана Bog (Ляскорон.Боплан, I I ) ;  Бокгъ (КБЧ, 34, 112 ); в "Топогра­
фическом описании..."1774  г . Бугъ (Зал.Од.о-ва, УП, 167, I7 I-I7 3 , 179- * 3
183).

Похідні утворення: Бужок (Божад) -  л.пр.П.Бугу; Поботае -  місце­
в ість  по П.Бугу, зафіксовано під 1257 р .г ; Мещшбіж. (в літописах Мед- 
жибожье, Мечибояье) -  м.Летичівськ. р-ну, Хм, при впадінні Бужка до 
П.Бугу. Як вважають Історики, літописне місто Бужокъ (Еужескъ, Бужьский 
го^оіієц) також знаходилось на її.Б уз і° ; м.Богрподь -  колишнього Бплт- 
оького повіту (Подол., Ю І), алилось з Голтою і Ольвіополем в сучас­
ний Первомайськ, Мк.; с.Плоска^Забугок^ -  колишнього Балтського по­
в іту  (Подол., 114); с.Забужм -  Немирівоьк. р-ну, Вн; о.ПриОузьке -  
Вінницьк.р-ну, Вн; о.Щзибужани -  Вознесенськ. р-ну,Мк; с.Прмбужжд_-  
Доманівськ. р-ну, Мк; с.Прибузькр -  Жовтневого р-ну, Мк; омт.Прибузь- 
ке -  Савранськ. р-ну, Од.

Як найменування одн ієї з основних водних артерій України здавна 
привертає увагу дослідників. Про походження назви було висловлено чи­
мало припущень, однак єдиної загальноприйнятої етимології II немає.

.1 Русанівський В.М. Українські грамоти ХУ от . К. ,1965, о ,28. 
Полное собрание русских летописей.Т.П. Ипатьевская летопись. 

Изд.2 - е ,  Спб., 1908, с . 838.
3  Барсов Н. Материалы для историко-географического сшоваря Рос­

сии. Вильно, 1865, с Л  6 .

176



0 . 1 .СоболевськиЯ, виходячи із  своєї тези про походження більшості 
назв великих річок охІдно-слов"янськнх територій з мови скіф ів і cap - 
матів, вважав назву Південного Бугу запозиченою слов” янами у оарматів. 
Він виводив ї ї  s гіпотетичної сарматської форми"nage, яка дала олов'"ян.

(укр .Б ог), а пізніше (вдруге )*"Bug|. Аналогічне звучання назви 
правої притоки Віоли -  Бугу (Західного) він вважав випадковим зоігсм  і 
порівнював цей гідронім з лит. baugus -  страшний^.

Г.Ільїнський присвятив дослідженню етимології назв Південного й 
Західного Бугів спеціальну розвідку "Ріка Буг"^. Дослідник вважав обид­
ва гідроніми спільними за походженням, і ,  зіставляючи їх  з ц .-слов"ян . 
бо^гь^ -  кільце, тлумачив як слов"янські, з і , - є , bheugh ~ гнути. Спи­
раючись на форми Ви^ед, flucea у Мела і іілінія і ü y ис.% у  Птолемея 
як назви Південного Бугу, Г.Ільїнський реконструює форму ^Бьгь і в ід ­
ношення коренів bug (Західний Буг) ! Ььг (Південний Буг) вважає зви­
чайним чергуванням вищого ступеня з нижчим, Слов"яноьке походження 
назв цих річок, на думку І '.ільїн ського, в доказом того , що словенська 
прабатьківщина знаходилась на вододілі двох великих басейнів Чорного і 
Балтійського морів.

Основним аргументом, висунутим М.Фасмером проти ц іє ї етимології, 
в те, що назви â ÿ t f Bsices у Птолемея, Пліяія й Мели, на основі 
яких Г.Ільїнський реконструює Бьг^., не можна ототожнювати з назвою 
Південний Буг (Фасмер, І ,  227).

Іншу гіпотезу висунув польський л ін гв іст  Т.Лер-Сплавінський. На 
його думку, назви двох Бугів етимологічно відм інні. Назву П.Бугу (Boh), 
до групи якої він  залучає також назви річок .gojsk (Buzck), flehoylcs 
(^Begowjxs) 1 назви населених пунктів ^s^ojgnilci ( Zebohonnlkl, В о ^ -  
ni^ze.) І Sfibogon ДОСЛІДНИК ВИВОДИТЬ 3 І.-в/bhog- /£bheg- -  рухаюсь, 
пливу і вважав, що назва може походити або s мови фракійських племен 
або з мови слов"ян (Lehr-spX,, 58, 167). Назву s Західного Бугу він 
вважає балтослсв"яноькою, похідною від балто-слов"ян.*Ьои£~, що нале­
жить до i . - s /b h e u g -  -  відхиляюсь, вигинаюсь, звертаю, нахиляюсь .

К.Мошинський без етимологічного обгрунтування відносить назву 
до запозичень^.

Остання гіпотеза -  про іранське походжання назва -  належить , • 
О.М.Трубачову, який зіставляє гідронім з назвою право! притоки Лону * 2

^SobolevakiJ Ä, Einige Hypoteeen über dis Sprache der Skythen und 
Sarmatsn. -У  KH.:Archiv fü r olaviache P h ilo lo g ie ,b .2 7 ,B erlin , 1905,c,243.

2 Сборник Харьковского Историко-филологического общества б память 
проф.Ё.К.Редина. Харьков, 191I .

^Lehr-SpZawinski Т, 0 pochodzanii i  praojezyznie Slowiarf. Poznaii, 
1946, о . 63-64, 473-174. • ‘

'lHoazyi(aki К. Piprwotny zasiag iijzyka praalowiariskisgo. WrocZaw- 
Kraköw, 1957, o . 205-206.



Бог£ча£_, де чар_, можливо, s іран.Йаг -  рухатись. Це, а також наяв­
н ість форми 5 о р 7  у Костянтина Багрянородного "робить думку про Іра­
ні зм тут найбільш прийнятною" (Трубачев, 183).

Однак сам автор вважає шо етимологів сумнівною. У підсумковій час­
тині своє ! книги, говорячи про в ідсутн ість  іранських сл ід ів  у гідрон і­
мії Правобережної України, О.М.Трубачов зауважує: "Бог (П.Бут) . . .  в 
швидше сумнівним випадком, про що свідчить і територіальна ізольова­
н ість ц іє ї  назви на правобережжі" (Трубачев, 276).

Найбільш вдалою залишається, очевидно, етимологія Я.Розвадовсько- 
го , який виводив гідронім Бог, а також річкові назви Багва його басей­
ну з г е р м /^ а к і _ потік , ручай (д.-ІСЛ .^еккг, д .-с а с ,Ь а к і , д .~в .~  
HiM.bach -  ручай і т . д . ) ,  в основі -  i.-e^ bh eg , -  б іг т и і.

ШКІНБРКА -  друга назва р.Аджамки, л .пр.Інгулу, записана в с.А д- 
жамці, К іровоградові р-ну (ОК). Село засноване у 1733 р. пиЦнерни^ 
полком, у XIX от. воно фіксується під  назвою їїикинерокая Адвдма (Зап. 
О д.о-ва, Ш, 8 5 ). Від першої частини ц іє ї складеної назви і утворено 
розглядуваний гідронім.

ПІЩАНИЙ -  п.пр.Чорного Таылика, л.пр.Синюхи (Песчаный -  Машт.,41; 
Шмидт, 165); Песчаная (Скальков., 65 ).

Прикметникове утворення від  піоок.
ПЛЕТЕНИЙ ТАЮТИК -  п.пр.Чорного Ташлика, л.пр.Синюхи (М.енсп.1968; 

К ., 6 7 ); Плетеный Ташлык (Машт., 41; Эварн., 137; Скальков. '65, 253; 
Х е р с .гу б ., 97, 102; Шмидт. 165); Плетенрвка (Эварн., 137). На річці
с.ЕлетениЙ^|а!іш^, Мало-исківоьк. р-ну, Крв.

Складена назва, похідна в ід  гідроніма їаишик (д и в .) і прякметни- 
ка-означеняя Плетений. Порівн. в цьому ж басейні: Ташлик, Гнилий Ташг 
лик. Марійськай Ташлик, Сухий Ташлик. Нижній Ташлик, Чорний^Ташлик 
та ін .

Прикметник Плетений вказує на звивистість русла річки, порівн. 
Пдетениха -  лівий рукав Дніпра в нижній теч ії (Машт.Дн., 8 4 ).

ПОДОРІВ ЯР -  л.пр.Кодими, п.пр.П.Бугу (Подоров Яр -  Менде).
Складений гідронім s другим компонентом яр. Такий тип наймену­

вання характерний для басейну Кодими, порівн.Гедзилів^Яр, Лемків Яр,
Яр Maaypja, Яр ФарнзтІя., також йдад^^Ст^имбо (Яр^Стримбо), Оврад^ТІ^- 
т ія  (g p jn p fr t jj) , Оврад Ясеновий ( Яр Ясеновий) .  Другий компонент наз­
ви -  молдавського походження, пор.рум.рйdure "л іс ” , потік Podoronaty
в с.Каб"ему, Кооівськ. р-ну2 . Значна кількість молдованізмів також є 
характерною рисою басейну Кодими, до них належать: Б^льбока, Рокуло- 
§а , ^_Фа|жат]я, Яр^Стримбо, Яр^ТПртія_. 1 2

1 •Rozwadovuski J . Studie nad nazwami « 6 d slow ianskich. Krekéw,
2 1948, c .  238 -241.

Hrabec S. Hozwy geograficzne Huculazczyny. Krakow, 1 9 5 0 , 0 . 8 7 .
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ПОМІЧНА (ПОМОЩНА, ПОМІШНА) -  л.пр.Чорного Ташлика, л.яр.Синюхи 
(М.експ.1968)j Помоима (К ., 67 ); Помощнаа (Машт., 41 ); Помочща (Андри­
евский, 78; Зварн., 137); Цомоаща (Шмадт, 165); Залка Помошная (Херс. 
гу б ., 104); Pomoazna ( sa, УШ, 70; Машт., 41 ). На ній о .Помічна, Ново 
українськ. р-ну, Крв. Друга назва річки -  Лозоватка (Машт,, 41; Зварн. 
137).

Якщо вихідною формою назви вважати варіант Помомна, то II можна 
тлумачити як префіксально-суфіксальне прикметникове утворення в ід  мох, 
порівн.рос. помощь, помощу -  обширное моховое болото (Даль, Ш, 275),
! тоді варіант Помічна вважати вторинним переосмисленням. Проте, мок 
ливо, що Помошна, в лише фонетичним варіантом назви Помічна, похідно! 
в ід  прикметника помічний _ помогающий в болезнях, целительный (Г р ін ч ., 
I I I ,  298). За семантикою порівн. Пожиточна -  л .п р .С р ібн ої, л .п р .Г ір ­
ського ЇЧкичу, п.пр.Тікичу, п.пр.Синюхи (М .< аксп.1970; Маит., 38 ).

ПОПОВА -  б^л.пр.Кам"янки, л.пр.Інгулу (К ,, 69 ), Очевидно, г ід р о - 
об"ект знаходився біля садиби якогось попа.

ПОПОВА -  пр. Подими, п.пр.П .Гугу; протікав в о.ФернатІя колишнього 
Балтоького повіту (Поцол., 14 ). Порівн, вище.

ПРИШИВКА -  п.пр.Мертвоводу, л.лр.П.Бугу (ОК). На ній о .Приіцв-  
njjBKg, Братськ, р-ну, Мк. Порівн. о.Призеп]вка,( Новомиргородськ. р-ну, 
Крв.

Очевидно, первинною е назва села, похідна в ід  прізвища, порівн. 
Прищепа -  селянин (Н ов., Î , 577).

РИБАЛЬСЬКИЙ -  струмок в с.Воеводоькому, Гарбузинськ. р-ну, Мк 
(М.експ.1968),

Із суфіксом - ськ(ий) від jMôajiKa.
РІВ МАЗУРІВ -  пр.Молдавки, л.пр.П.Бугу (Ров Мазуров. -  Менде).
Складений гідронім, похідний від  апелятива рГв_ і присвійного 

прикметника, утвореного від  етноніма {изуд, -  поляк з Мазурі! (Г р ін ч ., 
I I ,  397), можливо, через антропонім, порівн. прі звита Мазуна, Мазуїзен- 
ко (Нов., І ,  428); Мазщіець, Мазурок (Редько, 149). Порівн. 
дрв досліджуваного регіону. Цікаво, що відетнонімічного походження 
також назва річки, в яку впадає Рів^йзу^рв -  Ьіолдавка. :

РОКУЛОВА -  л.пр.Кодими, п.пр.П.Бугу (Машт., 37; Гульдмап, 3 8 );, • 
ріікулова (Тверитинов, 27, 3 7 ). Тут же -  с.Ракулове, Балтськ. р-ну,Од, 
яке, за переказами, отримало назву в ід  імені першого поселенця, мол­
даванина Ракула. Порівн. румунські імена Rbc, Raoul1.

М.В.Сергіевоький виводить назву села від  румунської« апелятива 
r e cu l-  рак (Сергиев,, 53).

І Constant me scu iî.A, D id^ionar ouomaetio rom iueac.Bucurefiti,
1953, с . 355.
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г
САГАЙДАК -  л .п р .Інгулу, л.пр.П.Бугу (К ., 69; М.експ.1967; Машт., 

42; Эварн., 139; Скальков, 6 6 ; Шмидт, 166); <3.Сагайдак (Х е р е .гу б .,
18» 19); ( зп* X. 210). 1774 " . . .н а  урочище при р£ке Мерт-
выхь водь Сагайдакф чрезъ річку Дпбуэинку.. . "  1 в примітці: "Камен­
ный берег фигурою лука вышелъ, потому отъ татаръ тФмъ урочище зовет­
ся" (3а п .0д .о -ва , УІ, 172). Притока -  б.СагайдачЛ^ (М .експ .І968). Кон­
тактні ойконіми: колонія Сагайдак, c.CaiajgaKOBg, х.Пятихатки (Сагай­
даков), с.Веселовка (Сахайдакова) в Єлисаветградському повіті (Херо. 
'губ ., 89, 104, I I 6 ) .

Характеристика річки за конфігура і ею русла.
СВИНАРКА -  р .в  с.Шепиловому, Голован 1вськ , р-ну, Крв (М.експ.1971; 

Подол.. 98 ). Порівн. Свинарка -  л .п р .Малої В и сі, л .п р .Велико! Висі, 
л.пр,Синюхи (Машт., 39 ); р . в с .С сбол івц і, Теплицьк. р-ну, Вн (Гульд- 
ман, 359); п.пр.Ветки, п р ,Інгульця, л .пр .Дніпра (OK); jy tn ierk e  -  
л.пр.Собу, л.пр.П.Бугу (SG.XI, 703).

- Як зазначає Ю.О,Карпенко про аналогічну назву право! притоки Че­
ремошу на Буковині, в утворенням із  суфіксом -арка від  апелятява ови- 
ня1 .

СЕВЕРИНКА -  л .п р .Інгулу, л.пр.П.Бугу (М.екоп.1968; ОК; К ., 6 8 ; 1 

Машт., 42; Шмидт, 165; Х ере .губ ., 43, 44 ); Больдая^іеверинщ (Эварн., 
139); Ве^инка, (Скальков., 6 6 ) ;  Wergjka. (Машт., 42; У£,ХШ, 239). Н авій 
o s ,Северянка. (М. експ.1970); о .Велика. Северянка, Кіровоградоьк. р-ну, 
Вершмо^еве£инка, Знам"янськ. р-ну, Крв.

Від імені Северин. Первинною слід вважати назву села.
СЕРЕБРИНКА -  п.пр.Аджамки, л.пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (К ., 69 ). 

Назва характеризує гідрооб"ект за кольором. Поширена в гідрон ім ії Укра­
їни, пор!вн.Сер>еб]зянка -  п.пр.Дніпра (Машт.Дн., 35 ); п .пр.Рекута, л.пр.' 
Дніпра (Машт.Дн.,3 7 ); л.пр.Інгульця (Машт. Дн., 92 ); п .п р .Т у р !!, п.пр. 
Прип"ят! (К ., 70 ); л.пр.Тясмина, п.пр.Дніпра (Машт.Дн., 63) та 1н.

СИДОРІВ -  ручай, л .пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу ( sidorow -  s o , I I I , 291).
Присвійне утворення від  імені Свді_р.
СИНИЦЯ -  л.пр.П.Бугу (М .експ.І967; К ., 6 1 ); Синида  ̂ (Машт. 37; 

Похилевич, 369-371; І^ульдман, 40; Тверитинов, 26; Менде)." SXownik geo- 
g re fiezn y " помилково вказує дві річки Із назвою б іп іса .од н у  як 
притоку Ятрані, другу -  л.пр.П.Бугу, насправді це -  одна річка, про 
що свідчать назви розташованих на них сіл  (Л?,Х, 618). Бере початок 
біля с . Синиці, Уманськ. р-ну, Чрк. У середній теч ії на ній знаходить­
ся також о.Синицівка, Ульяновськ, р-ну, Крв; в місці впадіння до П,Бу­
гу -  с.Сабатинівка, того ж району, друга назва оела -  Синиця (д и в .По­
д ол ., 87; so ,X , 190). Притока Синиці -  Синька^ Порівн. в цьому ж ба-

^Карпенко Ю.О. Особливості гідронімічного словотвору. -  У кн.: 
Українська діалектологія і ономастика. К ., 1964, с .І8 9 .
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ceitaf: Синець, Синичка, Синюха^(2 в и д ,). На інших територіях: Старая 
Синида -  п .пр.Росі (Машт. Дн., 55): Синица -  п.пр.Синії в басейні Бе­
резини (Машт.Дн., Ю І).

СИНЮХА -  л.пр.П.Бугу (М .експ.І968; К ., 62; Машт., 37 ); Синице 
SSKSH2ä?i S iaewoda, Sjjjlcha, SingjrotJg. (Машт., 37 ); 1363
Сияяя_Вбдш -  на цій річці великий литовський князь Ольгерд розбив 
військо татарських ханів, які володіли Поділлям; 1585 ота Угорского 
Тикича до Синие^водн. (АЮЗР, УШ, У :242); у Боолана Sini£^«odg і  Stag- 
woda (Дяскорон.Боплан, 17, 23 ); Синяя .Вода . (KFI, 34, 112); " . . .  а на 
речке.на Синеи_§одр, 70 верот от Бокга, город Сщяя^Врда" (КБЧ, П 2 ) ; 
1738 ngd  ̂rzek^ Slenluehg (АЮЗР, Ш, 3 :2 86 ); 1750 речку Синюх^(АЮЗР, 
Ш, 3:542 , 547); 1774 " . . .  впадаета въ нее ограничивающаяся! съ Поль­
шею Россійское владініе ріка Синюха, ота устья которой теченіе Буга 
внизъ составляета Роосійской Империи оь Турками границу" (Зал.Од/о-ва, 
УП, 179); "РдСияпха, иначе Синм-^ады, по-турецки геїі-оу , т.е,. Синяя 
вода" (Эварн., 136); Сіініоха (Тверитинов, 53 ); "Синюха, называемая в 
древних актах Сшше^Воды" (Гульдман, 543).

Утворюється злиттям Тікичу і Великої Виої. На річці -  2 села із  
назвою Синюха, Крв, і с,Синщин_^Брі^_, Мк.

Порівн.Сишоха -  л.пр.Ушиці, л.пр.Дністра (Машт., 26 ); гідроніми 
з основою син- поширені у Верхній і Середній Наддніпрянщині,де зафік- 
оовані.* Синевка, Синица (2 в и л .), Синил, Сищдат (2 в и д .), Синяк, Си  ̂
няика, Синяя Рудка.

Як свідчать документи, вихідною формою гідроніма Синюха є Синя 
Boga_ (SSäivjtoffi!) • За «Удовою ііорівн. Мертв оті д (варіант Мертві^Води), 
Вовчі Води -  л .ар.Самари, м .ІрвтМ іоди на Дніпропетровщині та ін . Си­
нюха є пізнішим утворенням Від першого компонента назви за допомогою 
суфікса -юха. Всього в басейні Південного Бугу 6  назв, похідних від 
прикметника синій: Синець, Синиця, Синичка, Синюха (2 вип. ) ,  Синька 
Цікаво, що всі вони розташовані на території басейну Синюхи або в при­
леглих до нього районах. Очевидно, більшість цих гідронімів виникло 
під впливом назви основної .річки. Той факт, що частина гідронімів ц і­
є ї групи позначав великі річки (Синюха, Синидя), а також словотворчі 
особливості назв (суфікси -идя: Синйдя, - ець: (Ішедь) свідчать про 
їх давність.

СИНЬКА -  л.пр.Синиці, л.пр.Бугу (Подол., 93, 9 6 ); Сенки (Мен­
я в); Senke (SG, х> 432); Сенька -  п.пр.Синиці (Тверитинов, 26 ). Бере 
початоІПГс.Синьках, Ульяновськ, р-ну, Крв, за переказами старожилів, 
раніше СиніМс^тоди (П одол.,93 ).

Назву утворено від  прикметника синій за допомогою суфікса -к (а ) . 
Див.Синюха.

С030НІВКА -  л .пр.Інгулу (Созоновка.-  Машт., 42; Скальков, 6 6 ; 
Шмидт, 165); Sozonowks (SG, I I I ,  291).
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ЗІд,імені Созон (Г рін ч ., ІУ, 560).
СОЛОНА -  п.пр.Гнилого Яланця, л.пр.П.Бугу (К ., 6 8 ) ;  1774 Соленад. 

(3ап .0д .о-ва , УП, 172, 183); Соленая, Солоная (Машт., 4 П ; Соленая 
(Шмвдт, 165; Эварн., 138); Со^юк£ (Х ер с.губ ., 95, 96 ); ЗоІопа (БО,XI, 
54).

Характеризує річку за смаком води. Аналогічні назви поширені на 
південних територіях України (див. Стрижак. Запоріжжя й Херсон., 18), 
порівн. в досліджуваному регіоні Солониха, Солодійка, Солонуватд^..

С0Л0НИХА -  п.пр.П.Бугу з нижній теч ії (Машт., 41; Шмидт, 166).
За допомогою суфікса -иха від  прикметника оолоний, порівн. Солбна, Со-. 
лонівка, Солонуватий.

СОЛОНІВКА -  пр.Інгулу (М .екоп.1968). Назва утворилась в ід  соло-  
йдЙ, за допомогою суфікса - Івка.

СОЛОНУВАТИЙ -  пр.ГорохуватоI, п.пр.Інгулу ( Бо.Гопоуу8 іу-Ба,ХІ , 64;
Ш, 291).

Із суфіксом -уват в ід  солоний. Порівн.вище,
СТІНКУВАТА -  л.пр.Сухого Ташіика, л.пр.Синюхи (К ., 6 6 ) .  У П.Л.Маш- 

такова £гепко»ага -  друга назва Сухого Ташлика.
Із суфіксом -ува т(а ) в ід  апелятива £тішса, який в українській 

географічній номенклатурі має значення -  крутий схил гори, крутий 
отрімчастий берег; пагорок з гаєм; уламок ск ел і, що сто їть  окремо; ку­
щі на схилі гори, прибережні кущі; невеликий л іс  над кручею (Мярусен- 
ко, 250). На Кіровоградщині, де протікає річка, апелятив відомий у 
другому й четвертому значеннях, т .б .  "крутий стрімчастий берег" і 
"уламок скелі, що сто їть  окремо" (там же, 250).

. Порівн. Велика Стінка -  п.пр.Удичу, л.пр.П.Бугу,
Назва оемантично близька до групи гідронімів семеми "камінь", ха­

рактерних для Середнього Иадбужжя і Синюхи, що відображає природні особ­
ливості цих районів (див.Камйянка, Ташлик), зокрема, до ц іє ї групи гід ­
ронімів належить назва річки, в яку впадає Стінкувата -  Сухий ТгиЩіцк.

СТОВЕОВА -  п.пр.Інгулу, л.пр.П.Бугу (К .. 6 9 ); Столбоїтя^ (Машт.,
42; Шмидт, 166; Х ер с.губ ., 8 6 ) ;  з^ ъ о и е ^ а  ( бо, XI, 363).

Прикметникове утворення від  5 тояб/стовд_.
Можливо, вздовж річки проходила дорога із  стовпами, в такому рав! 

назва може походити від рос.столбовая дорога. Враховуючи історію  до­
сліджуваної території, можна припускати також, що стовпи вздовж річки 
були прикордонними..

СТОВБОВА -  л.пр.ЧичиклІІ, л.пр.П.Бугу (К ., 6 8 ) ;  Столбсущй (Машт., 
4 І ; Шмидт, 166). Див.вище.

СТРІЛЬЦЕВА -  л.пр.Маломужева, п.пр.Синюхи, ...пр.П.Бугу (Отделу 
цева_- Машт., 40).

Від антропзніма, порівн.сучасне українське прізвище Стрілець 
(Редько, 210).



СУПШҐЯ (у  місцевій вимові також Сугоклей, Саваклей) -  п .пр.Ін­
гулу (М.експ.1970). Очевидно, ця річка зафіксована в джерелі 1 6 9 7  р. 
"Описаніе  ріки Дніпра от м.Перевслочнато до Чернаго моря” під назвою 
СЩ йлія.: "Седьмой опочив* у Сугайл.іи и у Сугайлейчика" .  гд і дрова 
будуть и вода довольная... а не доходя Сугайлія, будет* на шляху бал­
ка Груская. Осьмой одпочив* над* Мертвоводомъ, которому от Сугайлфи 
надобно гораздо идти день" (Зал.Од.о -ва , Ш, 578);- 1698 урочище Суга­
клея (Эварн.Ист., Ш, 27 5 )і Сугоклея, Сугаклея (Машт., 42; Шмидт, [65, 
166; Скальков., 103); Сугаклея (Херс. г у б ., 87, 91, І І9 -І2 П ; рцИа- 
кіефа (БО, XI, 558).

Назва тюркського походження, з ад"ективним формантом -  Ц, поши­
реним в тюркській гідрон ім і! нижнього Надбужжя, порівн.Громоклія, Чи- 
чикл/я, Бакшала, Чортала. Походить, можливо, в ід  д.-тюрк. видад 
оайга, дика коза (ДТС, 508), д .-тюрк. аочаціу*-місце, де багато о'уга- 
ків (ДТС, 508), порівн. Уйг -£ 2 Й І ”  якась валика тварина (Радлов, ІУ, 
528). Запозичено 1 в українську апелятивну лексику: сугак -  сайга, 
дика коза (Г р ін ч ., ІУ, 225). Сугаки водились в степах південної Укра­
їни ще в ХУП от. Порівн. у Боплана "В степах, коло дніпровських по­
рогів  зустрічалась мені тварина, яку звуть сугаком"*.

СУГОКЛІЯ БЕРЕЗНУВАТА -  р . в с.Сєменівці, колишнього Єлисавет- 
градськ. повіту , тепер, можливо, с.Семенівка, Компаніівоьк. р~ну,Крв 
(Х еро., г у б .,  120).

Від гідроніма Сугоклія. з прикметником-означенням Березнувата.ут­
вореним за допомого? суфікса -у ва т (а ) в ід  Берєнзна, в основі -  назва 
дерева (порівн.гідроніми нашого басейну Березівка, Берернагувата_), п о -  
рівн.Сугоклія Кам"янувата, Сугоклія Комшиув|та7^

СУГОКЛІЯ КАМ"ЯНУВАТА. (СУГАКЛЕЯ КАМЕНОВАТА) -  п.пр.Інгулу (М.експ. 
1970); CyroK^Hj^eHOBaTg, Сугаклея, Suhakleja Kamlenna (Машт.,4 2 ); 
Сугаадея_Каменоватая (Х еро., г у б .,  100, 119, 120; Шмидт, 165; Эварн., 
139); Suc.haklejT^Kamlengwflta (SO ,III , 291); Сугокл^я^Кам^нувата_ 
як л.пр.Сутокліі (К ., 69 ).

Від гідроніма Сугокл/я (ди в .) з прикметником Кам"януват£, який 
вказує на особливості берегів річки. Порівн.Сутокл|я^Бе£езщ[вага,
С угоі^^К ом иш ув^ .- ,  ,  ,

СУГОмТяКОМШУВАТА (СУГОКЛЕЯ КОМИШУВАТА) -  л .пр.СугоклІ І , п.пр. 
Інгулу (М.експ.1970); Сугоклея Камышеватая (Машт., 42 ); Кашще£атай_ 
Сугщиіея, (Шмидт, 166; Эварн., 139); Сугаклея Камышевата, (Скальков., 
6 6 ); бадка С уга кл еО ^ ш ева тая  (Херс. гу б ., 113, 114); Suhakleja 
Kamyszowata (SO, ЦІ, 291); 1746 Сугакды (Эварн., Йот.1730).

"^Складене утворення, похідне від  гідроніма Сугоклія з прикмет­
ником Комишувата, порівн. гідроні ми №мишувата (4 вип.) нашого баоей- 
ну.

*Боплан. Описание Украины, СПб., 1832, 0 .92.
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Назву утворено словосполученням гідроніма^ржашш з прикметником 
оухий, порівн.Суха Деренюха, Сухий Ташлик, СухийЯланець.

СУХА ДЕРЕНЮХА -  л.пр.П.Бугу; протікає в Голованівськ. р -н і, Крв 
(М.експ.1968);. Сцсая^Деренюса (Машт., З ? ); Тут же -  Деренюха і Мокра 
Деренюха.i W w v w ^ v v  J  ^

Складене утворення, протиставне до гідронімів gepeHjOÿg і M25£Sjï&~ 
ренша.

СУХИЙ ТАШЛИК -  л.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу (М.експ. [967; К ., 6 6 ) ;  
Сухой Ташлык, Suehy Taszlik , Stenkowata, Krywy Тавііуав, TaezZeya 
(Машт., 4 0 ); Сутай^ашлык (Тверитинов, 27; Хере, гу б ., 100, 101; Скаль- 
к ов ., 65 ). Порівн. СухиіМДщик "  пр.Тясмина в Кам’'янецьк. р -н і ,Крв 
(0К).

Поширеная словенських утворень у формі словосполучення прикмет­
ника з тюркською за походженням назвою Ташлик (ди в.) е характерною 
особливістю басейну Синюхи і сусідн іх  з нею приток Дніпра Росі й Тяс- 
мина, порівн. ГниДЙЙ^ЇаНШІ’ Кдиший^|ашлик, ((алий^ІТщлуїк, !ЙЇІЙ£ькДй 
Ташлик, Плетен^Т^тлик,, Чорний Таодик. та і н.

СУХИЙ ТАШЛИК -  п.пр.Синюхи ( Taazllk Suchy -  SQ, ХП, 2 2 2 ),друга 
назва -  ДЇДДкоиаДа (там же); впадає в оелі Станіславчику, Первомайськ. 
р-ну, Мк. На ній с.^ухий Тавдик, Вільшанськ, р-ну, Крв.Див.вища.

CyxÉ ЯЛАНЕЦЬ (О Т Й Г ІН шІ ь ) -  л .пр. Гі.Бугу; протікає в Ново- 
одеськ. р -н і, Мк (М .експ.1968); [774 СухоіуЗланеу^ "недалеко огь Бу­
гу , верств ЗО ручейкомъ съ ключей, въ балкі протекаетъ" (Зап.Од.о-ва, 
УП, ІВЗ), до Сухова Єланца, Сухаго бланка, на Сухомъ Еландх (там жз, 
180, 182); Сухой Еланец (Эварн., 1 3 4 ) ,  Очевидно, він же Еланец -  р . в 
с.Себиноад-, Новоодеськ. р-ну, Мк (Х ере.губ., ІЗ ). На річці -  с .  Сухий 
gjpaHgijb, Новоодеськ. р-ну, Мк.

У Нижньому Надбужжі протікають також річки Яланедь, Гнили^ілду 
н§Щ>, ІЖ Й ІЯ ладеіа (д и в .).

Складене утворення з прикметником сухий в першій частині і гідро­
німом Яланець^-  в другій, протиставне до зазначених вище гідронімів 
ц іє ї території Яланяць, Гнилий Яланець і S<yffijtJiJimjeyb.

ТАУКНЙіїКА -  п.пр,Синиці, л.пр.П.Бугу (М.експ.1968); Тавзжанка 
(Машт., 37; Тверитинов, 26, 4 5 ); Тавежнянка (Менде). На ній с.Таужна, 
Гайвороноьк. р-ну, Крв.

Від назви села за допомогою суфікса -янка.
ТАШЛИК -  п.пр.Синюхи (ТашлШр -  Менде). На ній було о .Ташлик (там

же ) .
Тюркська назва, утворена за допомогою фо,рманта -  Іук  (порівн. 

Кагарлик) в ід  ачелятива таш-камінь. Як зазначав 0 . І.Попов, важко виз­
начити конкретну тюркську мову, яка спричинила до виникнення ц іє ї

СУХА АД2АМКА -  п р .А дж а м к и , л .п р . І н г у л у  (С ухая_А ^ж ам та -  Э в а р н ,,
1 3 9 ) .
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назви: "Завдяки великій подібності майже в с іх  тюркських мов і рухли­
вості тюркських кочових племен ІУ-ХУП ст . такі найменування, як Таш- 
5 М > Й Д З® . Таракли і подібні можна знайти майже в однаковій формі 
на величезних просторах в ід  Бессараб!і й Київщини до Середньо! А зі! 
і Паміра" .

Численність групи гідронімів Ташлик і похідних в ід  них на слов'ян­
ському грунті становить характерну особливість басейну Синюхи, це нами 
зафіксовано 3 річкові назви Ташлик і 14 похідних від н е !: Чорний^Таш- 
дик, Сутай^іш мк в и л .). Малий Ташиїк, Лилий^ашпцр (2 в и п .),
Нижній .Ташлик. Плетений^^ашлик, Кеивий^ Л ш ик , {^ Н [оь к ^ ^ ш а л я к , 
дикий Сухий Ташлик. Ташличка, Тавшічка_Ве£^щ, Ташличка Нижня.

Цікаво, що ареал слов'янських назв, похідних від лексеми йЩ інь: 
"КадЛшш ( 6  в и п .), Кшінка, К а^ ян р^£т^ вата  -  не збігається  з аре­
алом Ташликів. Він припадає в основному на Середнє Надбужжя, сусіднє а 
басейном Синюхи. Ареал же Ташликів продовжується в сусідньому східно­
му районі ^допливу Дніпра Тясмина^ .

ТАШЛИК -  л .пр. Чорного Ташлик а, л.пр. Синюхи (К ., 6 6 ) ;  Тщ/шк (Машт. 
40; Вімидт, 164). Див.вище.

ТАШЛИК -  п.пр.ЯтранІ, п.пр.Синюхи (Тв а є іік ,Таажіук -  За. XI, 222). 
На ній с.Олександрівна, Межирічка, Краснопіль, Голованівоьк. р-ну,Крв. 
Походження назви див.вища,

ТАШЛИЧКА -  л.пр,П.Бугу (К ., 60; Машт., 36; Менде); їавяііоігкв 
( бо, ХП, 222; Машт., 36 ); Твдлщс (Подол., 368, 372, 373). На ній -  
оЛашлик, Гайвороноьк. р-ну, Крв, раніше -  
бо сусіднє село звалось Струньковим (Подол.372).

Семантику назви підтверджує опис м ісц евост і; ’’Береги Бугу і річок 
(Ташлика і ШІановки -  І .М .) багаті на каміння" (Подол,, 372).

ТАШЛИЧКА ВЕРХНЯ -  п.пр.Синиці, л.пр.П.Бугу ( Таїмнчка Верхіїкя -  
Тверитинов, 26 ).

Назва виражена словосполученням гідроніма Таш дщ ^ (похідний від  
Ташлик -  д и в .) і прикметника верхіИЙ. Протиставлення до гідроніма Тавь 
личка Нияая.

ТАШЛИЧКА НШНЯ ~ п.пр.Шляхівки, л.пр.П.Бугу (Таш лщ ^^і^няя -  
Тверитинов, 26 ). Очевидно, помилкова локалізація річки,, оскільки за 
іншими джерелам, навпаки, р.Шляхоаа (д и в .) е притокою Ташлички. Про­
тиставлення до зазначеного вище гідроніма Ташличка Верхня.

ТЕКУЧА -  п.пр.Синюхи в колишньому Балтському п о в іт і, Подільсько! 
губернії ( Т в й А 2 £ Є  -  з а ,  X I I ,  2 8 0 ) .  *

*Попов А.И. Топонимика как историческая наука. -  У з б . : Мовознав- 
о т в о ,0 т.Х1У» К . , .1957, с . 6 . ’

Железняк I.M. Вквчевня г1рон!м!в у межах одн1в! системи, -  В к н .. 
Ономастика. К ., 1966, о . 89-95,
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Порівн.Тшугча -  л .ир.Я тран!, п.пр.Синюхи (М .експ.1970; Машт.,40),
Від дієприкметника тчзк^чиіи
ТЕМНА -  л.пр.Тапиички, л.пр.П.Бугу (К ., 61; Маигт., 271, 36);

Тегапа_ (Мапіт., 36; ев, ХП, 290). На ній с.Темна колишнього Гайсинського 
повіту (Подол., 974; 56, ХП, 290).

Від прикметника темний_. Характеристика гідрооб"екта за кольором.
ТЕРН(ВКА -  л.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу (М .експ,І967; К ., 65 ); Тер- 

• вовка (Машт.,40; Шмидт, 164); Тегп<Ьіса(50, ХП. 314); на карті Річні 
Занноні і 772 р. -  КриішІ^Ташлик (Зварн., 137). Впадав під  с.Тернівкою, 
Новоархангельськ. р-ну, Крв.

Від назви рослини, порівн.Тернова в£іка. Можливо, первинною е наз­
ва села.

ТЕРНІВКА -  п.пр.Інгулу (М.ексд.1968); 1774 Терновка (Зал ,О д..о-ва, 
УП, 184); Терновка (Зварн., 139); 0*гвй_ Тегп^яка І  ОягясМлаІ^. Тетпіі*- 
к е . (зо, IV, г5іТГ "  '

Вказівка на місцеву флору, порівн.вище. Щодо зафіксованого в Ж  
варіанта див.статтю Овра^Стримба.

ТЕРНОВА БАЛКА -  пр.Гнилого Яланця, л.пр.П.Бугу (М.експ.1968).
Складений гідронім, вказує на місцеву флору (порівн,Тернівка)

1 особливості рельєфу (порівн.назви з компонентом яр; ІЬдзилїв^Яр, По- 
дорів .Я р, Я$рфарнат1 я, ?^р^азур)Е та ін . ) .

ТИШКІВКА -  пр.Синюхи (Тишкойка,- Шмидт, 164). Порівн. Тишковка -
п.пр.Тилігулу (Машт., 32 ). Від імені Хишко.

ТСРГОВИЧКА -  л-пр.^инюхи (М .експ.1968); Торговиця (К ., 65 ); 1743 
Торговице ( Андриевский, 54 ); Торговице (Зварн., ІЗ?’1; Торговіщка£ 
(Херс. г у б ., 107); Торговида, Торгршщкая (Машт., 4 0 ). У міоц! впадін­
ня річки до Синюхи -  с . Торговиця, Новоархангельськ. р -ну, Крв, в мину­
лому -  м істо .

Виходячи з семантики апелятива, до спричинився до появи назви 
(торговиця -  місце торгу, місце, площа, де відбувається ярмарок тощо), 
аервинною слід вважати назву міста Торговиці. Час 'заснування його від­
носять до давніх ча сів . Вважають, що це м істо згадує Стрийковський в 
опису походу Ольгерда проти татарів у 1331 р. ( б о , ХП, 170—171 ;• По— 
хшіевич, 349). Виникнення ойконіма з первісною семантико» "місце тор­
гу" є цілком закономірним для м ісцевості, в якій знаходиться Торговий.- 
Саме тут кінчається л ісо-отепова зона України і починається отеп, от­
же, ця м ісцевість протягом доегого історичного періоду була окраіною 
земель слов"янського заселення, а поселення, які виникали на цій тери­
т о р і ї ,  виконували роль прикордонних і мали значення не лише як оборон­
н і,  але і як торговельні пункти. Значення міста Торговиці як центру, 
через який здійснювались торговельні зносини з південними районами, 
підкреслюють деякі історичні документи середини ХУШ ст.Торговшцр бу­
ла тоді прикордонним містом, належним Польщі, на протилежному боці
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Синюхи знаходилось новоутворене містечко Архангельський городок (су ­
часне смт Новоархангельськ), яке належало Російській ім п ер ії. В і с т о ­
ричному документі 1743 р. при опису переправ через Синюху біля м.Тор­
говиці і Архангельського городка зазначено: "И по вышеозначеннымъ д о - 
рогамъ прокзжають купецкіе всякіе люди изъ польской области, жиды и 
польские обыватели, въ турецкую область, въ Крымъ и въ ББлгородъ, и в 
Очаксвъ, и въ россійскую Запорожскую СЬчь, и изъ турецкой области изъ 
оныхъ же мі>ст греки, армяне и волохи въ Польшу оъ Кстнымя питейными 
разными припасы й съ виноградными, винами, сукнами и протчими разкши 
товарами" (Андриевский, 5 4 ).

У зв"язку з досліджуваною назвою олід навести припущення П.О.Дэев 
дзелівського про те, що д -руо, търгъ. могло мати значення не лише "торг 
ярмарок", а Я "м істо взагал і". Це припущення Й.О.Лзендзелівський об­
грунтовує тим, що в молдавській мові апелятив тырг, запозичення з 
д .-р у с . Tbjjrjj, вживається і в значенні "тор г, ярмарок", і в значенні 
"м істечко", а апелятив тарговец, запозичений з д .-р у о . тьрговьць, має 
значення "городянин, мешканець м іста” 1. "Можливо, що в даному випад­
ку, -  зазначає Й.О.Лзендзелівський, -  молдавська мова в словах ты рг- 
м істо, тырговщ  -  городянин зберегла давню слов"яноьку семантику су­
часних російських торг,, торговец і українських торг, тор говец ь^ .

Вживання відповідного апелятива в ойконімі! (крім наиоі Трргдри- 
д|, доолідник наводить назви м іст Аксый торгь (з  л ітопи су), Торжрк 
(р о с .) ,  (пол ьськ .), Trzijlte. (ч е с ь к .) , (олопацьк.),
Таргод (се р б сь к .), T m ^ v ig te  (рум .) Й.О.Дзендзелівоький вважає одним 
із  доказів своєї гіпотези .

ТРОЯНКА -  п.пр.Ятрані, п.пр.Синюхи (Менде; Тверитинов, 27, 4й); 
Trojnnka (SS, ХП, 480). На ній с.Троянка, Голованівськ.р-ну, Крв. На 
Кіровоградщині відомо ще два села із  назвою Троянка, також ТЦояни і 
Троянове; на інших територіях України порівн.Тркщи -  села на Запоріж­
жі, МиколаівщинІ, Полтавщині, Львівщині; Троянів -  с.на Житомирщині; 
Троянішш -  села на Волині .Полтавщині, Хмельниччині. В гід рон ім і! по- 
р івн , Троян -  л.пр.Прпп"яті в басейні Дністра (Мащт., 12).

Очевидно, первинною е назва села, похідна в ід  антропоніма Троян, 
порівн.Троян -  селянин (Н ов., І , 718); сучасне українське прізвище , 
Тдоян зафіксоване нами в с .Ів а н ів н і, Новоукраінськ. р-ну, Крв, і в 
с.Краонопілці, Уманськ.р-ну, Чрк; відома і в білоруському антропоні- 
мікон! -  Траяц3 . *

* Дзендзелевский И.А. Молдаваниэмы и их стилистическая роль в ук­
раинских говорах Нижнего Поднестровья. -  Ученые записки Инсти­
тута истории, языка и литературы Молдавского филиала АН СССР, т.|У, 
серия филологическая, Кишинев,, с .  151.

о Там же, с.‘ 151, „
“  Б1рнла М.В. Беларуская антрапан!м!я, т.П.Прозв1шчы, утвораныя 

ад апеляты^най лекс1к1, шнек, 1969, с . 413.

187



ФАРІїХтіЯ (ЯР ФАРНАТІЯ) -  д.пр.Кодими, п.пр.П.Бугу (Машт., 37 );
Яр Дернатад (Подол., 32; Тверитинов, 27’); долина Фернатия (Менде). На 
ній о .^ п н а т ій  колишнього Нантського повіту (Подол., 14),

Назва молдавського походження. Як зазначає О.С,Мельничук, "цю 
назву слід  поставити ближче до молдавської мови, ніж до української, 
оскільки перехід приголосного к перед голосним в т.який має місце 
в цій н азві, що е формою родового відмінку від  особового імені $5 іШ т 
кіД, найчастіше зустрічається саме в діалектах молдавсько! мови" (Мель­
ничук, 55 ).

ЦИГАНКА -  п.пр.Ятрані, п.ар.Синюх;:, л.пр.П.Бугу; протікає в Голо- 
ванівськ. р -н і,  Крв (М.експ.1971; К ., 65 ); Цыганка (Подол.1, 7 8 ). їїо - 
рівн.Цнгашс§ -  л.пр.Нічлави, л.ир.Дністра (Машт., 2 3 ); л.пр.Псла (Машт* 
Дн., 69 ).

Назва утворена в ід  етноніма диган, можливо, через аятропонім. В 
с.Межиріччі, Голованівськ. р-ну, де протікає річка, нами зафіксоване 
прізвисько Циган,. Слід зазначити, що в колишній Херсонській іуберн і! 
в минулому стол ітті цигднамд називали також молдаван*.

ЧЕРВбнИЙ -  пр.П.Бугу; протікає в с.Ониоьковому, Кривоозерськ. 
р-ну, Мк. Тут же -  скеля Червона (ОК).

Назва характеризує гідрооб"ект за кольором грунту берегів .
ЧИЧИКл/я (у місцевій вимові також ЧИЧШГЕЯ, ЧАЧАЮіГя) -  п.пр. 

П.Бугу (М .експ.1967); 1697 ЧакчаклЩ (Величко, Ш, 435); 1755 "по тому 
боку р.Бугу, в урочище р.Цвгакде|Г2 ;І756 на вершине р . ,(игакл§я, на
р.Чигаклеи3 ; на карті 1772-1774 р . ,  Цичшц^я (Ястребов, 162); 1693 
за рекою Богом на Чапчалміи (Чапчакліи) (Зварн. Нет., 521); 1255 ”вь 
урочищв речки Чачакл|и... въ урочище Чечакл^и (Зварн.Иот.,1804);
1773 мета Черталою и Ч^чекліею (Зварн.йот., 1994). У джерелах XIX с т . :  
Чичакл§я (Скальков., 65 ); Чичшунзя (Шмидт, 166); Чичиклея і с.Малая 
Веселая (Чичиклея) на ній (Х е р с .іу б ., 6 8 ) ;  "Притоки Буга с правой 
стороны совершенно незначительны, кроме Чичиклеи (в старину Чайгалии), 
которая отличается тем, что образует довольно большую долину, весьма 
удобную для разведения садов и огородов" (Х ер е .губ ., XIX—XX) ;  Чичиклея 
(Машт., 4 1 ); б .Оухая^Чичиклея -  очевидно, притока (Х ере ,губ ., 74').

У гирлі Чичикле! в ХУ от. була татарська фортеця Балакли.Вздак- 
дея, в деяких джерелах -  з іншою назвою, аналогічною назві річки. Так, 
ва Броневським, фортеця звалась С врсасеїі, на атласі Річчі-Занноні 
1771 р. Ч^чакли (Лагута, 22 ).

^Ястребов В. Малорусские прозвища Херсонской губернии.Одесса,1893, •
с . 16.

^Секретная переписка колш запорожского, "Киевская старина" 1886, 
февраль, 0 . 3 3 7 .

3Там же, о.ЗЗб.



Порівн.Чачиклея -  Правий рукав Дніпра (Машт.Дн., 85 ).
За О.М.Трубачовим, назва половецького походження -  з ад'єктивним 

формантом ~І£  в ід  половецького A jiojj -  квітка (Трубачев, 228).
Аналогічні утворення відомі в давній тюркаькій топон ім і!, дорівн. 

1389 м ісцевість Чидеущк у Семиріччі*.
ЧОРНИЙ ТАДШЙК -  л.пр.Синюхи, л.пр.П.Бугу (М.експ. 1967; К ., 6 6 ) ;  

^рный^авдшк,
(Машт., 4 0 ) і ХУП CT, Czerny Т дегіїсув (Ляокорон. Воплан, 17); 1737 
ро пай Wisi^ ku Czsrnemu. Теа г іІконі (AJ03P, Ш, 3 :2 67 ); Че£ннй^Т§ш-
л{Щ (Эварн., 137; Шмидт, 164).

Складене утворення в ід  Ташли& (ди в.) з прикметником Чорний.
ЧОРТАЛіГ -  п.пр.П.Бугу (М .експ.1968); Чортзда (К ., 67 ); 'Jegrgj{g, 

з варіантом ЧертадщЕ. (Машт., 41 ) j  Чертала або М^чдткаяМ^ертдла (Скаль- 
к ов ., 65 ): ЧЄртада (Шмидт, 166); .б.Че^тала (Х ерс.губ. 71, 72) і (5,4egy 
тадкд, (Херо .г у б . , 78 ).

Раніше дві річки Нижнього* Надбужжя носили таку назву, порівн. у 
джерелі 1697 р . : п0т Бога ріки пошедъ, первач річка ’йдтддая, на ко­
торой для табору переправы надо ділать. Стъ той другая річка, сухая 
4egrojrag не вь дальнихь міотахь, которая не трудна будетъ вь переправі, 
а на обоихь тіхь  річкахь дровъ совершенно ніть" (3ап .0д .о-ва , Ш,578).

Детальні відомості про дві річки з назвою Човгала дає Ф.О.Петрунь 
за давніми картографічними джерелами, більшість яких нам недоступна, 
тому вважаємо за доцільне навести відповідний уривок .з його праці; 
"Номенклатура Чортал плутана. Броневський знає дві Чортала. -  ІАалу, 
яка відповідає сучасній Бакшалі, та Велику, що заховала своє ім"я і 
досі (але без додаткового означення). У Боплана помічена на маці 
Czertala Suche. По даних Мазепи саме друга із  означених у нього 
Чортал мала назву Сухо! (300 Иид, т.Ш, о т .578). Мапа під назвою "Те­
атр войны... КПСС ХХХУШ року", штихована при Академії, знає річкиJU- 
злітну та Щербату. Відгадку для останньої дає Річчі-Занноні (Tezsrba- 
Зои ) .  Вперше для північно! ЧЄртали назву Бакч§ли подає Ісленьєв 
(1779 р . ) ,  південна в нього позбавлена означення. Тільки мала Де-Во~ 
ланта виразно відрізняє три Чортали. Тут позначені -  балка Большая 
Чертала, балка Мметная^Чертала та балка Сухая^іертала. Трьохверстка 
знає Башалу (так само як і мапа Шуберта), овраг Мечетной та Чєрталу. 
Зазначимо, що Мейер, по контрасту з Сухов_Чорталоі|о, ‘північну Чо^талу 
зве Великою"2 .

На річці -  с.Чорталка, Доманівськ. р-ну, Мк, очевидно, в мину­
лому -  х.Черталка, Ананьівськ.повіту, на місці якого був татарський

оБартольд В.В. Очерк истории Семиречья.Фрунзе, І94о, с . 69, 
ЧІетрунь Ф.О. Степове Побужжя в господарськім та військовім ук 

ладі українського пограниччя (замітки до Броневського та Боплана). ■ 
Журнал науково-дослідчих катедр м.Одеси".т . XI, 1926, $ 2 , о .91-103,



аул Чецугупалы, (ОК). На р.^орта&і був також х.Чертшіьокий, Ананьівсько- 
го повіту (Х ере.губ ., 75 ).

ПорІвн.Черташмк -  п .п р .Дніпра (Машт.Дн., ' 8 6 ) .
Назва, безумовно, тюркського походження, з ад"ективним афіксом
видозміненим на слов'янському грунті у -ла._ Походить, можливо, 

в ід  татар, чулан-іцука. Найменування, утворені в ід  навви ц іє ї риби, 
поширені в гідроніміконі тюркомовних територій, порівн.^ертанлик^- 
р. в Оренбурзькій області (Лойфмая, Попов, 9 ) ;  Чу£тшщы (Повалы) -
оз .в  Західному Сибіру (Молчанова, I I ) ;  Щортгшды, Щпркуцыкодь -  озера 
в Казахстані * ; Суртанди -  гідронім в Башкирів та ін.

ШЕРЕФЕТОВА -  пр.Чорного Ташлика, л.пр.Синюхи (Скальков., 65 ). По- 
рівн. о.Шерефтина колишнього Єлисаветградського повіту (Х ерс.губ.,Ш ).

Очевидно, в ід  прізвища Шерефет тюркського походження. Порівн. в 
українському антропоніміконі Щеррмет, Шеремету, останнє зафіксоване 
нами в с.Ярмолинцях, Кібличу, Гайсинськ, р-ну, Вн (М.екеп, І9 7 Ї ). 
Прізвище в тюркським запозиченням. Чергування губних характерне для 
діалектів тюркських мов.

ШИРША -  пр.І(ам"янки, л.пр.їнгулу (Широкая, -  Эварн., 139). Ха­
рактеристика гідрооб"екта за розмірами.

ШЛЯХОВА -  л.пр.Ташлички, л.пр.П.Бугу (К ., 60; Машт., 36; Менде); 
ЗгіацЬоуія (машт., 36 ); зіаолАика ( ЗО, X I ,926). Очевидно, на ній с.Шлян 
хова, Бершадськ. р-ну, Вн.

Прикметникове утворення в ід  шлях. Очевидно, річка протікала 
вздовж шляху.

ШЛЯХОВИЙ -  л.пр.Кам"янки, п.пр.Синюхи (Шляховий -  Машт., 40 ). Див. 
вище.

ШУТА -  п.пр.Ташлика, л.пр.Чорного Ташлика, л.пр.Синюхи (К ., 6 6 ; 
Машт., 40; Шмидт, 164; Скальков., 65 ); Зг^іе ( і£г. ХП, 83 ). Порівн. 
балка Шута, х.Щута і Шутенька в Новоукраінськ. р -н і, Крв (М.екеп. 
1963); балка Шута, в с.Веселий Кут Єлиоаветградськ. повіту (Х ер с.губ ., 
92 ); балка Шутова в с.Петропавлівці на Миколаївщині (М.екеп.1968) та 
ін.

Очевидно, від прикметника шутий -  не имеющий одной из обыкновен­
ных принадлежностей, безрогий’, безугий, безхвостий, человек без волос 
или безухий (Грінч., ІУ, 620), Щоправда, наведене Б.Д.Грінченком зна­
чення прикметника свідчить про те, що він вживається по відношенню до 
живих іс т о т . Стосовно гідрооб"ектів  можна припустити метафоричне вжи­
вання прикметника шутий. Можливо, форма річки або балки викликала по­
дібні а соц іа ц ії.

Битаноза А.С. Из наблюдений над казахской топонимикой Кустанай- 
ской области. -  У з б . :  Вопроса тодономастики.вып.І .Свердловск, 1961, 
о . 4 1 ,43,.О

“̂ Корнилов Г.Е, К вопросу о способах образования башкирских гидро­
нимов и оронимоа. -  У з б . :  Вопросы топономастики, вып.1.Свердловск, 
1962, с . 39.
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ШІАЩВКА -  р . ,  зливаючись з р.Ташликом, впадав в П.Буг, проті­
кає в с.Струнькові, ЮльянЬщЬ колишнього Гайсинського повіту (Подол., 
372).

Перенесення на річку ойконіма ІСльяцІвка, який одержав назву від  
імені колишнього володаря Юліана, Антона Войцеха Лопушанського (Подол., 
376). ,

ЯЛАНЕЦЬ -  л.пр.Савраніш, п.пр.П.Бугу (М.експ.1968); Ялане^ (Машт. 
37,' Манде; іУльдмак., 37; Подол., 55, 63, 774, 775, 782; Тверитинов, 
12 ); JaZenieo, ^Jeïanieo (SQJII, 386). На річці с.Яланець і смт.Яланець 
Бершадськ. р-ну, Вн, в цьому ж басейні Гнилий Ялівець. К^дй^Ялщець, 
Сухий Яланець (д и в .) . Порівн.також Яланео,- п.пр.Марківки в басейні 
Дністра (Машт., 28 ); Яланко -  пр.Дністра в Муровано-Куриловецькому 
р -н і, Вн (ОК); Мо^й^Єланчик і Йузьк^^Єлащшк. -  дві річки у Над- 
а зо в " ї, між Міуоом і Кальміусом (ОК).

Назва утворена в ід  тюркської основи за допомогою словенського 
суфікса -ець,порівн . д.-тюрк. аіац -  плоский, рівний (про м ісцевіоть) 
(ITC, 33 ). Слово представлене і в багатьох сучасних тюркоьких мовах: 
т у р . , татар, alan , казах., ногайськ., к .-калп. akian (aq lan ), башк. 
a la n lix , алт. йалан та ік . із  значенням "рівна, відкрита місцевість 
і обширна м ісцевість; галявина, поляна; лужок; л ісова поляна; переліс­
ся; поле, долина, рівнина, відкритий, рівний І т . д . " 1. З тюркських 
мов запозичене в російську географічну номенклатуру -  алань -  пасови­
ще, луг (Мурзаевн, 77 ).

фланець протікає на межі сучасної Вінничини 8  Одещини, тобто в 
м ісцевості, де починається зона степ ів , а всі три похідні гідроніми 
Ттж^Яланвд^, * Сухий^Яланеуі знаходяться ще південні­
ше -  на території сучасної Миколаївщйни, отже, первісна семантика наз­
ви "рівна, відкрита м ісцевість і п од .” цілком закономірна. Розвиток 
й перед початковим а е результатом слов"янськоі обробки іншомовного 
запозичення.

ЯР МАЗУРІВ -  л.пр.Кодими, п.пр.П.Бугу (Я£_^азуров -  Менде).
Складений гідронім, похідний від алелятива яр_! присвійного прик­

метника, утвореного в ід  етноніма мазур, -  поляк з M asypiï, поляк, мож­
ливо, через антропонім. Порівн.РРв^/йзур_ів.

* Севортян Э. Пробные статьи к "Этимологическому словарю тюркских 
языков", М., 1966, с . 52.
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